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PREFACE. 


In the year 1883 the late Professor William Wright announced in the 
Zeitschrift der deutschen morgenlündischen Gesellschaft vol. XXXVII p. 4 
his intention of publishing the Naka'id of Garir and al-Farazdak “in the 
shorter recension of Abu ‘Ubaidah and the longer recension of as-Sukkari”. 
For this purpose he copied both the Bodleian MS and that which is now in 
the Library of the University of Strassburg, but it would appear that the 
work did not proceed any further. Some time after his death, which took 
place in 188%, these copies were entrusted to me by his successor, the late 
Professor Robertson Smith, who advised me to undertake the task of editing 
them. Having carefully considered the matter, I came to the conclusion that 
to edit the two texts separately, as Wright had intended, was impracticable. 
Moreover I soon learnt that a third MS, representing another recension of 
the work, had recently been acquired by the British Museum. 1 therefore 
determined to construct a text on the basis of the Bodleian MS, which is 
by far the fullest of the three, and to use the other two for the purpose of 
elucidating, supplementing and correcting it. Owing partly to the vast extent 
of the book, and partly to the manifold difficulties of the text, the labour 
involved was considerable. It is needless to say that Wright’s copies rendered 
inestimable service, and enabled me to avoid many of those errors into which 
the decipherers of Arabic MSS habitually fall. But in the numerous passages 
where the text is obscure or corrupt Wright had added no explanatory notes 
whatever, and seldom suggested any emendations except such as were perfectly 
obvious. Parallel passages from other books, which often supply the sole clue 
to the meaning, were never indicated by him. Furthermore, in dealing with 
the British Museum MS, which is much the most difficult to decipher, I 
was obliged to trust entirely to my own eyes and my own judgment. In 
view of these facts it is scarcely necessary to state that I have often failed 
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to discover any satisfactory interpretation. But to put off the publication of 
the text indefinitely, in the hope of supplying some defects, seemed to me 
unjustifiable. 

It is a pleasure, as well as a duty, to express my gratitude to those 
whose kindness has facilitated my work. The authorities of the University 
Library of Strassburg most generously sent their MS to Cambridge, at the 
request of Professor Robertson Smith, and allowed it to remain in my charge 
for many months after his death. I am likewise greatly indebted to Mrs. 
Wright for placing at my disposal the material left by her husband, including 
a copy of the Constantinople MS of the Diwan of al-Farazdak; this copy 
belonged to the late R. Boucher, and on his decease was purchased by Wright. 
Finally I have to acknowledge the invaluable aid which I have derived from 
several friends, Professor E. G. Browne, Dr. E. Littmann, Mr. A. E. Cowley, 
and, above all, Professor De Goeje, who spontaneously undertook the task of 
revising my proof-sheets and supplied me with many important suggestions. 


A. A. BEVAN. 
Trinity College, Cambridge, 
May 1905. 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


Aghini: Kitab-al-Aghani, Bulik ed., with Supplement by R. ۰ 
Alilwardt *Alk. 
۳ Ant 
5 Imr. 


| ‘The Diwans of "Alkama, ‘Antara, Imru'ul-Kais, an-Nabigha , 
" Nab. | Tarafa and Zuhair, ed. W. Ahlwardt, London 1870. 
اب‎ 
,  Zuh. $ 

‘Ajjaj: The Diwans of al-Ajjaj and az-Zafayan, ed. W. Ahlwardt, Berlin 1903. 

Akhtal: Diwan of al-Akhtal, ed. salhani, Beyrout 1891. 

Akhtal B: The Same, from a MS at Baghdad, ed. Salhani, Beyrout ۰ 

Amthal: Amthal-al-“Arab by al-Mufaddal ad-Dabbi, Constantinople ed. 
A. H. 1800. [This work is not to be confounded with the treatise on 
Arabic Proverbs by al-Mufaddal ibn Salama, described by E. G. Browne 
in his Hand-list of Muhammadan Manuscripts, Cambridge 1900, p. 173]. 

Asis: Asas-al-Balagha by az-Zamakhshari, Bulak ed. A. H. 1299. 

Aus: Aus ibn Hajar ed. R. Geyer, Vienna 1892. 

Bakri: Mu‘jam ma-sta jam by al-Bakri, ed. Wüstenfeld, Göttingen 
1876—7. 

Baladhuri: Futuh-al-Buldan by al-Balidhuri, ed. De Goeje, Leiden 1870. 

Boucher: Diwan of al.Farazdak, ed. R. Boucher, Paris 0۰ 

Bouchers MS: A modern copy of the Constantinople MS of the above Di- 
wan — see my Introduction. 

Comm.: Commentary. 

De Sacy: Chrestomathie arabe by Silvestre de Sacy, 2" ed. Paris 1826— 1. 

Dimawan: Al-Akhbar at-Tiwal by ad-Dinawari ed. W. Guirgass, Leiden 
1888. 

Fragm. Hist.: Fragmenta Historicorum arabicorum, ed. De Goeje, Leiden 
1871. 

Hamasa: Al-Hamasa by Abu Tammam, ed. Freytag, Bonn 1828— 47. 

Hassan: Diwan of Hassan ibn Thabit, Tunis ed. A. H. 1281. 


VIII LIST OF ABBREVIATIONS. 


Hatim: Hatim at-Ta’i, ed. Schulthess, Leipzig 1897. 

Hell: Diwan of al-Farazdak, ed. J. Hell, in 2 parts, Munich 1900— 1. 

Hutai’a: Al-Hutai’a, ed. Goldziher, Leipzig 1893. 

Ibn-al-Athir: Chronicle, ed. Tornberg, Leiden 1868 - 4 

Ibn Duraid: Kitab-al-Ishtikak, ed. Wüstenfeld, Góttingen 1854. 

Ibn Hisham: Biography of the Prophet, ed. Wüstenfeld, Göttingen 1858 —60. 

Ibn Khallikin: Biographical Dictionary, ed. Wistenfeld, Göttingen 1585 ۰ 

Ibn Kutaiba M.: Kitab-al-Ma'arif, ed. Wüstenfeld, Göttingen 1850. 

Ibn Kutaiba Sh.: Kitab-ash-Shitr wa-sh-Shu‘ara, ed. De Goeje. Lei- 
den 1904. 

Ibn Sad : Biographies, ed. Sachau and others, Leiden 1904 — 

‘kd: 41-6110 al-Farid, by Ibn ‘Abd Rabbihi, Cairo ed. A. H. 1305. 

J: Diwan of Jarir, British Museum MS [Maghribi], Oriental 1206. 

Jarir: Cairo ed. A.H. 1813 — see my 7 ۰ 

Kazwini: Athar-al-Bilad, by al-Kazwini, ed. Wiistenfeld, Göttingen 1848. 

Khansa: Diwan of al-Khansa, Beyrout ed. 1888. 

Khizanat: Khizanat-al-Adab, by ‘Abd-al-Kadir al-Baghdadi, Bulak ed. 
یط‎ lel, LES. 

Kutami: Al-Kutami, ed. Barth, Leiden 1902. 

L: MS of the Naka’id — see my Introduction. 

lL»: A fragment of the above. 

Labid Br.: Diwan of Labid (latter part) ed. Brockelmann, Leiden 1891. 

Labid Ch.: Diwan of Labid (former part) ed. al-Chalidi, Vienna 1880. 

Leid.: Diwan of Jarir, Leiden MS (Cod. 633 Warn.). 

Lisin: Lisan-al-‘Arab by Ibn Mukarram, Balak ed. 

Lyall: Ten Ancient Arabic Poems, ed. C. J. Lyall, Calcutta 1891—4. 

Maidam: Majma‘-al-Amthal by al-Maidani, Cairo ed. A. H. 1310. 

marg.: margin. 

Mathal: Al-Mathal as-Sa'ir by Diya-ad-Din ibn al-Athir, Bulik ed. A. H. 
1282 

Morgen]. Forsch.: Morgenländische Forschungen by H. Derenbourg and others, 
Leipzig 1867. 

Mu‘allakat: ed. Arnold, Leipzig 1850. 

Mu‘arrab: Al-Mu'arrab by al-Jawaliki, ed. Sachau, Leipzig 1867. 

Mubarrad: Al-Kamil by al-Mubarrad, ed. Wright, Leipzig 1564 —82, with 
Supplement ed. De Goeje 1892. 

Mufaddahyat: ed. Thorbecke, Leipzig 1885. 

Mushtarik: Al-Mushtarik by Yakut, ed. Wüstenfeld, Gottingen, 1546. 

Mutalammis: Al-Mutalammis el. Vollers, Leipzig 1903. 

Nold. Beitr.: Noldeke's Beiträge zur Kenntniss der Poesie der alten Araber, 
llannover 1864. 


LIST OF ABBREVIATIONS, IX 


Nold. Zur Gr.: Zur Grammatik des classischen Arabisch, Vienna ۰ 
O: MS of the Naka'id — see 77 

om.: omitted by. 

orig.: originally. 

S: MS of the Naka'id — seo my Introduction. 

Sibib: As-Sihah [or ag-3alah] by al-Jauhan, Bulak ed. A. H. 1282. 
subscr.: written below the line. 


supr. : = BONO m x 
Tabari: The Annals of at-Tabari, ed. De Goeje and others, Leiden 1879 — 1901. 
vV.: Verse. 


var.: variant. 

vv.: Verses. 

Wr.: William Wright. 

Ya‘kubi: Ibn Wadih al Yafckübi ed. Houtsma, Leiden 1883. 
Yakut: Mu‘jam al-Buldan, ed. Wüstenfeld, Leipzig 1866 — 73. 


In the margin, the leaves of the MSS are indicated by initials and 
numbers; when these are bracketed, it is to be understood that in the MS 
the passage does not stand at the head of the page. The minus sign ( — ) 
preceding the initial means that the passage immediately following is omitted 
by the MS in question. 


INTRODUCTION 


THE M55. 


The text here published is based upon three manuscripts, which I denote 
by O (Oxford), L (London) and S (Strassburg) respectively. 


O is in the Bodleian Library, where it bears the mark “Pococke ۰ 
390” — see Bibliothecae Bodletanae cod. mss. or. Catalogus vol. 1. p. 253 
N°. MCCXXIV and vol. II. p. 613 col. 2. It consists of 267 leaves"), meas- 
uring about 13 inches by 81/,. The colophon is dated the 27“ of Rajab 1 
(— March 18 A.D. 1564). The writing is clear but somewhat inelegant. On 
the last few pages there are many blanks, showing that here the archetype 
was illegible. 

The title of the work, as given in the colophon and copied (apparently 
by a later hand) on fol. 1%, is نقئس جریر والفرزدق‎ Qm LU. The contents 
are as follows: 

(1) a short introductory section; 

(2) a series of 113 Poems?) varying in length from 1 to 155 versos; 

(3) an epilogue consisting of biographical notices and some additional 
fragments of poetry. 

Of the 113 Poems, 62 are ascribed to Jarir, 38 to alFarazdak, 6 to 
al-Ba‘ith, 5 to Ghassan ibn Dhuhail, 1 to *Ukba ibn Mulais, and 1 to Nu‘aim 
ibn Sharik. These pieces are accompanied by explanations, partly philological 
and partly historical; the latter, which are often of great length, relate some- 
times to the circumstances of the poets themselves, sometimes to much 
earlier events mentioned incidentally in the poems. Of particular importance 
are the narratives dealing with tho so-called Ay yam-al-'Arab i.e. the Battles 
of the Arabs in pre-Islamic times. 


1) Fol. 117 is numbered. 110", the next 117 and so to the end. 
2) Henceforth | shall denote these Poems by numbers, according to the arrangement ۰ 
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From the introduction und the conclusion we learn that the werk was 
compiled by Abu ‘Ubaida (= Ma‘mar ibn al-Muthanna at-Taim: + A. 11. 
207) and transmitted through the following chain of authorities: Abu Ja‘far 
(= Muhammad ibn Habib t ۰ 245), al-Iasan ibn al-[[usain (= as- 
Sukkari ۲ A. H. 275), and Abu ‘Abdallah (= Muhammad ibn al-‘Abbas 
al-Yazidi T A. H. 310) !. The sources used by Abu ‘Ubaida must have 
been very numerous, for in the course of the work he expressly refers to 
more than 50 persons who had supplied him with information; unfortunately 
he makes no general statement as te the authority on which the text of the 
poems rests. That many of the glosses and most of the historical notices are 
due to Abu 'Ubaida is evident, though much was subsequently added to 
them. Of this additional matter only a small proportion seems to emanate 
from Muhammad ibn Habib and as-Snkkari?); on the other hand, the con- 
tributions of al-Yazidi are very numerous. Moreover we find a large number 
of statements, especially various readings, given on the authority ef sa'dun 
ibn al-Mubarak °), or, as he is also called, Abu ‘Uthman. Sadan was a pupil 
both of Abu ‘Ubaida and of alAsmaA, and frequently cites remarks which 
he heard from their lips. As we learn from the Fihrist, he made a recension 
of the Naka'id, which is evidently to be identified with "the copy of Abu 
"Uthmün" ) أن عتمان‎ Xwi), mentioned in O fol. 191«; in several other 
passages we read of the "copy" of his son “Uthman. Perhaps the word y! 
may have been accidentally omitted before أن‎ in the first passage; in any 
case it is probable that everywhere the same *copy" is meant. By whom 
these references to Sa‘dan and his son were added to the text does not 
appear. That they may have been inserted after the time of al-Yazidi is 
Shown by a passage on fol. 5? (Poem N°. 11), where an additional verse is 
given on the authority of “the copy” of Abu Sad as-Sirafi (7 A.H. 368). 


L is in the Library of the British Museum (“Oriental 3758" — see 
Rieu's Supplement to the Catalogue of the Arabic MSS in the Brit. Mus. 
p. 651 seq., N°. 1033). It consists of 200 leaves; both the beginning and 
the end are lost. Fol. 199 is misplaced, since fol. 200 is a continuation of 
fol. 198, which breaks off in the middle of Poem X°. 56, while fol. 199 
contains N°. 6 and the beginning of 59. 7. 


1) The same chain of anthorities appears in Aghani X 31? seq.. where the کاب‎ 
Jli وز‎ cited. But it is to be noted that the narrative which immediately follows in the 
Aghaüni dillers widely from the corresponding narrative in O (fol. 64% seq.) and exhibits a 
close agreement with that in L (fol. 594 seq.). 

9) The name as-Sukkari is mentioned only at the beginning and the end of the MS, 
but the phrase سعيك‎ & AS, which occurs several times, probably refers to him, though in 
some cases as-Sirall might possibly be meant. See below, in the account of 3. 

:3) For a brief account. of this inan and his works, see the Fihrist ed. Flügel p. 71. 
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According to Rieu, this MS is probably of the 12" century of the 
Christian era. The writing is crabbed, and not unfrequently difficult to read. 
Many vowel-points are inserted; on the other hand, the diacritical dots have, 
in 3 large number of cases, been omitted, or have become invisible. When 
therefore a difference of reading turns upon the dots, the testimony of L is 
often of no value. Of the 118 Poems contained in O, L has the following 
(entire or in part) in the order indicated: 27—36, 39—44, 46, 45, 48, 47, 
63—66, 73, Ui. Sm. so. Ug WE Gl, G8, visos Gi, S25 G2, GE. SO. 
94. 67 —70, 51, 52, 50, 49, 63, 845 37, 89, 96, 97:559 OV, C55 Srs OO, 
101, 57, 58, 98, 99,55, 56 ( beginning), 6, 7, 56 (continuation). The following 
are absent: 1—5, 8-96, 37, 38, 79, 80, 88, 90, 91, 102—113. In the indivi- 
dual poems, the order of the verses in L often differs widely from that in O. 
Many verses are omitted, but few are added. The glosses and historical no- 
tices of L are also less copious than those of O; while the two MSS have 
much in common, each has a great deal that is peculiar to itself. 


The British Museum possesses another MS (“Oriental 4018”), of which 
the last 13 leaves are described by Rieu as “a fragment of the Diwan of 
Jarir” (op. cit. p. 796 seq. N°. 1939). But in reality there can be no doubt 
that these leaves once formed part of L. As regards the hand-writing and 
ihe general appearance, there is an exact similarity; moreover the passages 
contained in the fragment are, without exception, passages found in O but 
not in L. The first leaf (numbered 10 in the MS) should stand after L 
fol. 70; it contains some verses from Poem N°. 48, which is incomplete in 
L. The remaining leaves (numbered 11— 22) are continuous, and extend from 
Poem N°. 7 verse 18 to N°. 97 verse 8, breaking off precisely at the point 
where L fol. 1 begins. This fragment I have designated as L?. 


S belongs to the Library of the University of Strassburg in Alsace 
(*Spitta Collection, N°. 36"). It now consists of 174 leaves, but iu several 
places one or more leaves have fallen out. The colophon is dated from the 
middle of the latter Rabi‘ A.H. 687 (= May A.D. 1288). This MS is 
beautifuly but somewhat carelessly written; in particular, it contains an 
unusual number of words wrengly vocalised. The Poems are arranged as 
follows: 1—7, 14—33, 36—38, 34, 35, 39—45, 51, 52, 83 و806‎ 100, 101, 
110, 111, 107, 108, [2 additienal poems], 98, [5 additional poems], 99, 
[2 additional poems], J+, 95, 57—62, 67—70, 75—82, 87, 80-98, 96, 
97, 102, 103, 118, 112. The following are absent: 8—13, 49, 50, 53—56, 
63—66, 71—74, 88, 104—106, 109. Of the 9 additional Poems, the first 
(minus the last four verses) appears in O as part of the Commentary on 
Poem N°. 63, the third, fourth, fifth, sixth and seventh appear in O as part 
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of the Commentary on N* 98, the eighth and ninth appear in © as part of 
the Introduction to N°. 57. As regards the order of the verses, 3 often differs 
from O, but the divergences are, on the whole, less considerable than those 
of L. 3 contains a large number of glosses, written in slanting lines between 
the verses of the text. Many of these agree verbatim with the glosses in O; 
many others agree substantially, though they differ slightly in expression. 
Various readings are often mentioned, sometimes without any introductory 
formula (sueh as E so that, in à certain number of cases, where the 
metre does not decide the question, it becemes impossible to distinguish 
between various readings and mere glosses. 5 has also some brief historical 
notices, but the longer narratives contained in O and L are not found in 
this M3. 

With respect to its sources, 5 gives us little information. The opening 
and the closing passages refer to Abu ‘Ubaida, without mention of any other 
authority, and in the body of the work the formula قل ابر عبيدة‎ occurs some 
30 times. There are a few citations from al-Yarbui, alAsma5H, and Abu 
Saîd (i.e. probably as-Sukkari !. Muhammad ibn Habib is mentioned once %), 
but the names of al.Yazidi and Sadan ibn al-Mubarak nowhere appear. Hence 
it might at first seem probable that 5 represents an older recension than 0 
and L. But further investigation tends rather to show that S is an abridge- 
ment, so far as the glosses and historical notices are concerned This appears, 


in particular, from the first words of the colophon (X عن‎ (EL کب‎ zi 
باخب رد ونفسیی‎ $2), which seem to have been reproduced from some older 
MS containing “narratives” sufficiently copious to deserve special mention. 
Another fact which points in the same direction is that in N°. 25 S omits 
verse 37, although it is absolutely indispensable to the sense; when we turn 
to O, we find that the verse in question is there preceded by a narrative 
which happens to end with some verses in the same metre and with the 
same rhyme as N°. 28, so that in S the omission of the verse may be due 
to the omission of the narrative. 


Two more MSS of the Naka'id are known to exist, both dated A. H. 
1297, the one in the Yale University Library ) “ Landberg Collection of Arabic 
MSS., N° 308"), the other in the Khedivial Library at Cairo (see the Ca- 


1)In S fol 485 Abu Sad quotes a remark which he “heard” from “Umiara, i.e. 
‘Umara ibn “Akil (see S fol. 1512), who died in A. H. 930. This Aba Saîd, therefore, 
cannot be as-Sirafi. As-Sukkari is expressly mentioned in 3 tol. 95. 

we? -— 5 I= 


1 E $ 5 ۰ m 
2) 5 fol 9, ومن هخنا روى المفصل قلا اند‎ A ذل أبو جعف لحمل بن‎ — these 
bd * = 


words ‘appear, with slight variation, in the corresponding passage of O, viz. Hol. 11e. 
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۰ 
talogue of Arabic Books vol. IV p. 341, where the date of the MS is wrongly 
given as A. H. 1298). These are simply transcripts of S, and hence have no 
independent value '). 


So far as I have been able to ascertain, the extant MSS of the Diwans 
of Jarir and of al-Farazdak contain only a few of the poems included in the 
Naka'id. But in the Commentary aud the historical notices many quotations 
from these Diwans are found. My acquaintance with the Diwan of Jarir is 
derived from two MSS, both incomplete, viz. one in the British Museum 
(“Oriental 1206"), and one at Leiden (“Cod. 633 Warn."). The St. Peters- 
burg MS of Jarir — described by Baron yon Rosen in his Notices 5 
des manuscrits arabes du Musée Asiatique 1, St. Pétersbourg 1881, N°. 269 — 
I have not had an opportunity of examining. Of the Cairo edition of Jar 
something will be said later. In referring to the Diwan of al-Farazdak, I 
have usually cited the edition of Boucher (Paris 1870), completed by Hell 
(Munich 1900 and 1901). But as Boucher does not give the Commentary, 
I have sometimes found it necessary to quote the MS on which his edition 
is based, a modern copy of that which is preserved (!) in the Hagia Sophia 
at Constantinople. Of this copy a considerable portion has been published in 
facsimile by Hell (see his Zweite 1101/6 B). 


THE PLAN OF THIS EDITION. 


When the various manuscript copies of a work differ only in slight 
details, it is sometimes possible, by means of comparison, to reconstruct the 
original. But when the manuscripts differ as widely as they do in the present 
case any such attempt is out of the question. Moreover it must be remem- 
bered that we are here dealing, not with the work of a single author, but 
with a compilation, which has been amplified by a series of editors, and it 
is therefore incorrect to speak of an “original” at all I have accordingly 
proceeded on the following principles. 

As a general rule, the arrangement and readings of O have been retained, 


and peculiar spellings (e. g. | x! P for بدعوا رامرو القيس‎ for (يدعو‎ are left 
unaltered, but certain modifications, which appeared to me necessary, have 


been introduced, namely: 
(1) When, as occasionally happens, the glosses on a verse are placed in 


1) For my information respecting these MSS I am indebted to the kindness of Dr. E. 
Littmann and Professor E. G. Browne. 
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O not immediately after the verse in question but after some following verse, 
they have been restored to their natural position; when, however, the glosses 
on two or moro verses are mingled together in O, I have not attempted to 
disentangle them, but have given them as they stand. 

(2) Obvieus clerical errors have been corrected, and the reading of O 
has in each case been mentioned in the notes; but whenever it appeared, 
from the glosses, that the reading of O, theugh originally a clerical error, 
was deliberately adopted by the scribe, it has been retained. 

(3) Many vowel-points have been added, while, on the other hand, 


some superfluous vewel-points (e. g. in we, doi; have been omitted; but when 


there was any reasonable doubt as to the proper vocalisation, I have either 
left the text unvocalised or have expressly stated that the vocalisation is 
my own 5. 

(4) The poems and verses have been numbered, according to the arran- 
gement of O, in order to facilitate reference. 

(5) In the glosses and prose narratives 1 have occasionally inserted a 
step (@) to indicate the close of a section, and round brackets ( ) to indicate 
a parenthesis; in the narratives, it will be observed, long parentheses, con- 
taining explanations of obscure words, genealogical date etc., are sometimes 
introduced in the middle of a clause, thereby causing the reader no little 
embarrassment, and accordingly some mechanical assistance seemed indis- 
pensable. 


When the other authorities contain additional matter (verses, glosses or 
historical notices) of any importance, I have usually inserted it in square 
brackets [ ]. Since in the great majority of cases these additions are derived 
from S, I have not mentioned their origin in the notes except when they 
are taken from some source other than 5. Additional verses of the Naka'id 
have been numbered according to the verse which they follow and marked 
with asterisks; thus, for example, if S inserts some additional verses after 
the verse which stands at the beginning of a poem in O, the first additional 
verse is numbered 1*, the second 1**, and so on. In the verses, when the 
ether MSS have readings different from those in O, they have been given 


in the notes, except such as are mere orthographical variations (e. g. e for 


3 


1) Sometimes I have taken the liberty of making other slight changes which do not 


EAE 
affect the consonant-text, e.g. of substituting Î for Î or l at the beginning of a word, 5 for 5 


at the end, J! for aë or 433, etc. In these matters Lhe scribe is often inconsistent with 


himself, and to reproduce every one of his caprices would be an excess of pedantry. 
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ex! b, st for = etc.) or are due to accidental omission of the diacritical points 
(e.g. Js or Ji for jë). In the glosses and narratives only the more conside- 
rable variants are noticed. Those narratives in L which differ so widely from 
the parallel passages in O that it is impossible to indicate the variants by 
means of notes wil be published in an Appendix. 


In adding references to parallel passages found in printed works, I have 
not aimed at completeness or strict consistency. Many of the verses, for 
example, which occur in this book are quoted in almost all works which 
deal with early Arabic poetry, and to record such quotations would be useless. 
The variants which the parallel passages contain have not been mentioned 
unless they are of special importance. 


THE CHRONOLOGY OF THE NAKA'ID. 


As the order of the Poems differs so widely in the three MSS, it is 
manifestly illegitimate to assume that any one MS gives us the order which 
was adopted by Abu 'Ubaida himself That the order in O is not always 
primitive appears from the marginal note on fol. 92«, which states that Poem 
N°. 50 originally stood before N°. 49. This statement is confirmed by the 
order in L; in 53 neither of these pieces is extant. Another proof that L 
sometimes has a more primitive order than O is furnished by N**. 45 and 46 
(see the Cairo ed. of Jarir II 123! seq. and 124" seq.), since v. 4 of N°. 45 
(by al-Farazdak ) 


is most naturally explained as a reference to the opening verse of N?. 46 
(by Jarir) 
فبتن غير نيام وأخواليمهم يروم کل مرام‎ ue سرت‎ 
Nor is this conclusion overthrown by the fact that here S sides with O 
against L. In one case it would seem that all three MSS have gone wrong 
together, namely in placing N°. 77 before N°. 78 (see the Cairo ed. of Jarir 


I 2017 seq. and 21!? seq.). Compare v. 18?) of N°, 77 (by Jarir) 
: t in Jm T 1 GE IUE LS Of SQ E M: 
DE من حوفت وي ار انكو‎ colat. AG سم‎ (Qmm mem wha رت‎ 5 


with v. 16 of N°. 75 (by al-Farazdak) 


-5 Go. 
1) For کل‎ L and S read غير‎ in this verse. 
2) This verse is missing in L. 
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The above instances, however, are of no great historical importance, since 
in each case the poem and the answer were presumably composed within a 
Short space of time, and therefore refer to the same general situation. lt is 
much more essential to discover whether in any MS the various pairs of 
poems are arranged chronologically. Unfortunately most of the poems do not 
contain any clear indication of their date, but the internal evidence suffices 
to show that not one of the three MSS follows a strictly chronological prin- 
ciple. In making this statement we must of course remember that the leaves 
of L and S may originally have stood in an order different from the actual 
one; that one leaf of L has been misplaced is certain, as I have remarked 
above. But however this may be, the practical conclusion remains, namely 
that in assigning a date to a poem we must be guided by the internal 
evidence, not by the position which the poem occupies in any of the MSS. 
The following are the general results to which the investigation leads us. 

Whether N°. 1 is the first poem composed by Jarir, as O states, cannot 
of course be either proved or disproved 5, but in any case the first 30 Poems 
in O seem to belong to the earlier half of the life of Jarir. To al-Farazdak 
no allusion is made. The first definite historical references are found in 
N° 30, which mentions the siege of Mecca in A.H. 64 (= A.D. 683) and 
the disturbances which took place at al-Basra soon afterwards (vv. 18—17). 
Thus it would appear that the interchange of satires between Jarir and 
al-Farazdak did not begin til after the death of the Caliph Yazid ibn 
Mu'awiya. This conclusion receives support from N°- 31 which in all three 
MSS is the first Poem by alFarazdak. The narrative prefixed to the piece 
informs us that when the feud between Jarir and al-Ba‘ith broke out, al- 
Farazdak determined to stand aloof from the contest, and announced that he 
was under a solemn vow to compose no more satires. In order to prove his 
sincerity, he put himself in chains until he should have learnt the Iuran by 


1) According to the introdnction of O, Jarir's début took place in the reign of Ibn az- 
Zubair, that is to say, the time during which his authority was recognised in the Trak. But 
this statement appears to he at variance with the narrative prefixed to N?. 15. for the 
quarrel which occasioned the poem is here said to have taken place in the reign of Mu'awiya. 
Jarir, in his reply (N°. 16 v. 2) describes himself as no longer young. Moreover we learn 


from the Aghani VII 59'? seq. (for xu we should, of course, read sw) not only that 
Jarir composed poetry in the reign of Mu'awiya but also that some of his verses found favour 
with the crown-prince Yazid, who was in the habit of quoting them. as his own, in the 
presence of his father the Caliph. These verses, it is to be noticed, are likewise described as 
the “first poem” of Jarir. In the Naka'id they appear, with the exception of one verse, 
as part of N°. 35. 


w 
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heart '). Since, however, al-Ba‘ith belonged, like himself, to the Banu Mujashi', 
public opinion at length obliged al-Farazdak to intervene, not on behalf of 
al-Ba‘ith but of his kinsmen, whom Jarir had assailed. Even then he appa- 
rently imagined that an open quarrel with Jarir might be avoided, for while 
he does his utmost, in this poem, to vindicate the honour of the Banu Mujashi* 
he carefully abstains from mentioning Jarir by name and from insulting Jarir's 
kinsmen, the Banu Kulaib. But the subsequent conduct of Jarir made it 
impossible for al-Farazdak to maintain a purely defensive attitude, and in the 
controversy which ensued each of the two poets strove to outdo the other 
in virulence. 

Of the remaining Poems in the Naka'id the following serve as chrono- 
logical land-marks. 

Nes 33 and 64 (by Jarir and N°’. 63 (by al-Farazdak) contain remon- 
strances addressed to al-Harith ibn “Abdallah al-Makhzumi (nick-named al-Kubi‘), 
who governed al-Basra, in the name of the Caliph Ibn az-Zubair, from A. H. 
65 to 67 (= A.D. 684 to 687). 

Nos 69, 70 were composed soon after the flight of Khalid ibn “Abdallah 
al.Umawi (an agent of the Caliph ‘Abdalmalik) from al-Basra to Syria in 
A.H. 70 or 71 (= A.D. 690). 

N°. 55 (by Janr) was composed soon after the appointment of al-Hajjaj 
as governor of the ‘Irak in A. H. 75 (= A.D. 694). 

No 51, 52 were composed soon after the suppression of the revolt of 
Kutaiba ibn Muslim in A. H. 96 (= A.D. 714, 715). 

N°. 101 (by Jarir) refers to the slaying of al-Khiyar ibn Sabra by the 
sons of al-Muhallab as an act which was still unavenged (v. 80). The poem 
must therefore date from about A. H. 101 (= A.D. 719, 720). 

N°. 104 (by Jarir) refers to the extermination of the family of al-Muhallab 
in A. H. 102 (= A.D. 720, 721). 

Nes 109, 103 were composed during the administration of Khalid ibn 
‘Abdallah al-Kasri, who governed the ‘Irak from A.H. 105 (= A.D. 724) to 
A.H. 120 (= A.D. 738). N°. 105 (by al-Farazdak) belongs to the same period, 
as it contains an eulogy of the Caliph Hisham. The poet speaks of himself 
as $0 years oll. This is probably to be understood as a round number; if 
the statement were taken literally, it would follow that al-Farazdak was born 
not earlier than A. H. 25 (= A.D. 645, 646). 


1) This incident is mentioned in the Agh&ni XIX 619, but in such a way as to suggest 
the false inference that it took place very early in the poet’s life. The Poem in the Naka'id 
shows that, on the contrary, he was a middle-aged man at the time, since he speaks of him- 
self as having spent 30 years in the pursuit of follies (v. 4). Al-Farazdak seems to have 
been older than Jarir by a few years, und was therefore probably about forty-five when Yazd 
ibn Mu awiya died. 
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Thus it will be seen that between the earliost and the latest pieces in 
the Naka'id thore lies a period of at least 40 years. 


TIIE CAIRO EDITION OF THE DIWAN OF JARIR. 


Many of the Poems included in the Naka’id are found also in an edition 
of the Diwan of Jarr printed at Cairo in A.H. 1313 (two small vols., un- 
vocalised). The name of the principal editor is Mahmüd ‘Abd-al-Mu’min ash- 
Shawaribi. He tells us that the arrangement of the poems (by which we are 
apparently to understand the alphabetical arrangement according to the rhyme) 
is due to himself, but he does not vouchsafe any information as to the sources 
whence he drew his materials. The collection includes many pieces, sometimes 
of great length, which are expressly ascribed to poets other than Jarir, in 
particular to al-Farazdak and to al-Akhtal; by what principle the editor was 
guided in his selection is not clear. 

A comparison of this edition with the MSS of the Naka'id at once 
reveals an important fact. In those poems which are common to both works 
the text of the edition generally displays a remarkable agreement with $, 
even where the latter is manifestly defective. Thus in the edition, vol. I 
p. 137, the poem which I have called N°. 7 breaks off exactly at the point 
where some leaves are missing in S; in vol II p. 67 the poem which I have 
called N°. 33 is defective at the beginning, and precisely the same defect 
appears in S. There can therefore be no doubt that S, or an exact facsimile 
of S, was one of the principal sources of the edition. But the most striking 
phenomenon in the edition is the occasional transposition of long passages, 
which is due to the fact that the editor sometimes copied the leaves of 3 
in the wrong order. Thus in vol. II p. 71? seq. (N°. 47 in my edition) the 
order of the verses agrees with that in 5 (against O and L), except that 
the leaves of S are taken in the order 4%, 52, 54, 53, 50, 51, 55; that 
this is not the genuine order of the leaves appears from a comparison of 5 
with O, for though the order of the verses in the two MSS is not precisely 
the same the similarity is too close to be the result of accidental displace- 
ment!) Stil more curious are the following cases. In vol. I p. 179!* seq. a 


1) The Poem in © consists of 100 verses; of these S omits 3 verses, and arranges the 
remainder as follows — (lol. 49) 1, (fol. 50) 2—19, (fol. 51) 51, 20—26, 28—35, BT, 
38, (fol. 52) 27, 39--50, 52—56, (fol. 53) 57—59, 61—75, (fol 54) 70-92. 95, (fol. 
55) 94, 93, 97—100. The Cairo edition has 1, 27, 39—50, 52—56, 76—92, 95, 57—59, 
61—75, 2-19, 51, 20—26, 28—35, 37, 38, 94, 93, 97—100. L has a very different 
order, but it agrees with S, against the Cairo edition, in placing v. 57 immediately after 
v. 56, and in no case does it agree with the Cairo edition against S. 
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poem by alFarazdak (N°. 102 in my edition, p. 220 seq. in Boucher) breaks 
off at v. 4, and the remaining verses appear at the end of the next poem, 
which is by Jarir (N°. 103)!. On turning to S, we find that the break 
coincides with the end of fol. 169^ and that Jarir's poem begins on fol. 171e, 
at the head of the page; it is therefore evident that the Cairo editor trans- 
posed fol. 170. Similarly in vol. II p. 131!? seq. (Nos 51, 52) the leaves of 
م‎ are taken in the order 59, 62, 68, 60, 61, 66—69, 04, 65, whereby no 
less than 34 verses (p. 138?! seq.) are transferred from al-Farazdak to Jarir. 

The dependence of the Cairo edition upon S is not in any way affected 
by oceasional omissions on the part of the editor. But there are a very few 
cases in which the edition really diverges from S. Thus in vol. I p. 72!? seq. 
(N°. 108) the text of the edition agrees, to a remarkable extent, with the 
British Museum MS of the Diwan of Jarir (Oriental 1206) fol. 30^ seq., while 
S generally agrees with O. Again, in vol. II p. 18'* seq. (N°. 79) the Cairo 
edition has ten verses which are found neither in 3 nor in O, but appear in 
the Leiden MS of Jarir (fol. 82). 

Of the pieces which are contained in O but not in S, two (Nes 53, 54) 
are quoted in the Cairo edition (vol. I p. 30'° seq., p. 32°), and four appear 
in extenso, namely: *) 

N® 12 ) 5 verses) = vol. II p. 8815 seq. 

» 55 ( 2 n ) » n » 305 22 
104 )106 „ ( > و 1069 „ 1 س‎ 

» "89 » 11 » در » 91 ( 106 » 

It is scarcely necessary to add that the Cairo edition includes many 
poems which are not found in any known MS of the Naka'id. The source of 
some pieces I have not discovered, but for the convenience of persons who 
wish to investigate the subject I give a list of those which appear either in 
the Leiden M3, or in British Museum Oriental 1206 (= J). Those which 
appear in the Naka’id also are marked with an asterisk. 


Cairo ed. Cairo ed. 
vol. | p. 3 seq. Leid. 1792 vol. I p. 133 seq. — 3 ge is 
» »» M م‎ J 49a » و‎ » 10 » Leid. 181^ 
» »» Û » » 54a » » » 17! » »  9]9« 
و‎ »» TF » » 31^ » » » 185 » » 06 
» »» RI و«‎ Leid. 1164 د ?10 » » م‎ J AG 
و و و‎ PI y » A176 » » » 195 » » 59» 
» » » 10! و‎ » 159» » » » 1012 » » Dba 
م م‎ ۶ lI » J 95a » »» 99" » Leid, 83 


1) Verse 5 of N°. 102 appears on p. 74?! (between vv. 47 and 48 of Ne, 103), while 
vv. 6—22 appear on p. 75% seq. 

2) This list relates only to the 113 Poems which O includes iu the Naka id, in contra- 
distinction to suck pieces as are merely cited in the Commentary and the narrative portions. 
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Cairo ed. Cairo ed. 
vol. | p. 23° seq. Leid. Ti“ vol. | p. 595 seq. Leid. 114^ 
» »» 939» y J Qe » »» DÖ » » 124a 
» »» 93H y » 15 » »» IP » »  149« 
» و و‎ BEBE و 3 » ص‎ »» DRS » » 1435 
» »» 98" » » oh » mo Gl o dl 54^ 
»»» W » » a » »» 632% » Leid. 19045 
» »» 245 » 9« » و« و‎ 64 » » 908^ 
« »» 94 seq. » 11^ » »» 6d n » 1644 
»»» 9497? y » 495 » »» G82 و‎ » 174^ 
» »» 963 » 47a » »» 728 » J 304 
» »» 905 seq. » 498 « »» 76! » Leid. ۴ 
» » » 208 م 354 » و‎ »» 839 » » 190« 
»»» Q9 » » 35^ م‎ »» S85? » J 4G? 
» »» 28! » » 38a ( (ragnient) 
و‎ »» 33! » » 36a » »» 9019 » M 98^ 
م‎ »» 335 » Leid. 49« m wo UMS $» m$ Agi 
» »» 34 » » 79a م‎ »» 93 » » 374 
» » » 23» J 485 »»» 955 » » 344 
»»» 35! » 802 o mn» Sp o ر‎ 49^ 
» » » 35% seq. Leid. 19° » »» 964 » » 43° 
» »» 375 » » 199a » » » 90€ » » 48a 
» »» 395 » M 64« » »» 984 م«‎ » 514 
» »» 390 » » 64a » »» 989 » » 40^ 
و« و و‎ 83914 » » 5a, 035 و«‎ »» OSU ه‎ » 40" 
تا »» و‎ » 534 l D me o » 455 
م‎ »» 44? seq. » 95a » »» 994 » » 14« 
و« » و 492 » » ای »» م‎ 1025 » » 18a 
»»» 4415 « » 595 » » » 102? » » 9^ 
» و« و‎ 4421 » » 465 » » » 1025 » » 45 
و‎ »» 4 » » AA » » » 10318 >» » 4a 
» » » 461 » » 46a f » »» 104 » » 4a 
م ^51 » و« 4015 »» م‎ »» 10 « a 9a 
» »» ATM » » 195 » »» 10485 » » Qe 
م‎ »» 482 » Leid. 9365 » »» 1045 » Leid. 48« 
» »» 486 J 35 م‎ » » 1055 » J Ba 
» »» 488 seq. » 95 » »» 10529 » » 55 
و‎ »» 48B » » 245 » » » 100 » » 9a 
م‎ »» 489 » Ga » » » 1067 » 23a 
» »» 49! seq. » 9a » » » 100? seq. » 55 
و« و » 365 » » 405 »» و‎ 11113 » » sb 
و‎ »» 59i » Aja » »» 11118 » » 9b 
دده م‎ o2 seg. « A465 » »» 1193 » Leid. 54 
ور‎ »» 59" p » 515 | » » » 11420 » » 58« 
>» »» 535 » Leid. 36? | م‎ »» 118 » » 76? 
ور‎ »» JAN » J 67? » »» 1189 » » 75? 
»»» 545 و‎ Leid 23% » »» 19409 » » 9290 


» »» 549 p » 933« » »» 19518 » » 9396 


3a 
236 
11? 


» 


Leid. 


J 


Leid. 896 * 


1872 
207% 
1965 

665 


9«, Dga 


fragments of the same ۰ 
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» 


seq. 
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? seq. 
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Cairo ed. 


1 
» 


» 


» 


1) This piece and those on pp. 169% seq, 173! seq. are 


vol. 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 


» 


» 


» 


a TRA نم‎ letl DP 
1305 » » 952 
1331 » » 106 
137 » » 4115» 
137! » » 120b 
139? » » 192e 
141 » » 1955 
ie m لو‎ 535 
[14115 » Leid. 1535 
14416 » » 110e 
i NET 63% 
1476 » Leid. 126¢ 
1488 » » 415 
Ama c لا‎ 93a 
15114 » Leid. 775 
pol E 

J 52% 
4596© » » 50^ 
15911 و‎ 9 64 
45316 » » 475 
E m» 33^ 
1541" » » Bi 
1549 » » 945 
15520 Leid. 151? 
1504 0 لت‎ 
156" Do Iob 
160۵0 ولا‎ 151^ 
10521 » »  149« 
1675 » » 1405 
16815 » J 655 
10819 » » 655 
169* » 49% 
169° seq. » 47? 
E s Leid. 154e 

J 415 
169" » » ols 
10920 » » nQe 
170 » » Ale 
171" » » 4a 
17121 » » gi 
1731 » » 10? 
1711 « » 11 
1734 » 11# 
17338 seq. » 11 
1742 » » Dos 
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Cairo ed. Cairo ed. 
vol. Mp 42 seq J 2 : vol. ال 1 رسب 14125 بر أل‎ 
» wp AMS و 110۱ ص ص و 325 7 م‎ » ABS 
soo Af Lei 212° > ا » 112 » و‎ 
DESI ap م‎ i م » م م‎ mo T 
» €» 609 >» » ugs » و‎ » 14122 » 20^ 
و‎ » « ÖL و‎ » 251^ » » » 1032 seq. » m 
= an O s » 292 » » » 1135 » » O72 
a لت‎ Y » 1880 » » » 4133 » » 01% 
و‎ n» 83E » « Susp « و 1311[ » و‎ » 615 
و و و‎ RS » » 14 و‎ » » 11321 » » üi: 
و‎ » » Ro » » 31^ ام‎ €» 1143 » » öls 
» » » RQ و‎ » Tie » » » di4 و‎ » 01^ 
» »» ROU و‎ » S62 + » » و‎ [4014 » » 94! 
» » » 99 » » 41095 و 1.4018 » » م‎ » ANS ¥ 
و« و م‎ 949 » » 100^ » »» Pall » Sia 
و‎ »» 965 » » 133^ » » » 3 seq. » 27% 
و و‎ » 009 » » Ao » » و 1423 و«‎ » 202 
و و و‎ Qs و 1375 » و‎ » » 1402 + Leid. 932a 
» و‎ » [OO و‎ J a و 13058 « و و‎ x 90024 
و » 31۶ » » و 22 » » 10025 » » و‎ 185 
» » » ۴ Ale ry » » 15214 » J 11 
» » » 10115 seq. « (da i 5 5 Sil $i ^ 35 
» »» 10115 s» » 13« و 1531 » » م‎ » 11« 
و‎ » » 1028 » 3 13« » » » 1535 » » 11^ 
« » » 102" "i » 13۰ و !153 » » و‎ b 185 
و« 194855 » » و 132 » و 10915 و و و‎ » 205 
» » » [1022 » » 13« و‎ » » 1562? » » 91^ 
» » » 103: » » 13? » » » 1575 > 94a 
» » » ]0318 ۰ » 132 » » » 1579 seq. » 24a, 53^ 
م و 13 » » 1033 » » و‎ » 15/15 » » 22% 
» » » 4038 » » 135 » » » 15815 » » 23" " 
» و و «14 » » 104 و« و‎ » 1596 » » 94a 
» » م‎ 104 » » 164 > » » 160 » Leid. 635 
» » » 106021 » » م 16375 » » » و ار‎ J 232 
و‎ » » 10m ^ » 394 م‎ » » 163231 » » 192 
و 4085 » » و‎ » 90^ » » » 166! » Leid. 195 * 
و‎ » » 110 » » 40a 
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M. 5 seq. cf. Yakut I 3065 seq. : ui, 5 مناصلنا‎ : St, L المقاول‎ 


12 not in Aus (ed. Geyer). 13 0 رز © 15 . اختلفت‎ 18 joe 
so OL—O supr. c (so S): «the fact that they are neither a branch nor 


ul 
3 


a stem renders it impossible for K. ۰ 


foo ING, BD, 


Sees S on £ > to a 2ه )0 - ان‎ E 
gle, شان‎ LES cM ضر وادر کت بنو سعد‎ Lae Lsu zog نابى أن‎ 
xls} الى‎ ue 
3 u - سب سر‎ © we R > 2 = 5 
قر‎ = Le ناعو مقاعسا تطلع منى نع‎ desu Ed ES 
? اك‎ 0 6 2 chem ga = [2 P »0-- 
m ott کاس عقاں دون‎ 5 ——3À» سوت حاء لیس ود‎ 
5 يسوم ذو اعاضیب ماطر‎ Xem) ليك ريشيا‎ Lx Eas خدارية‎ : 
A w S - OF oo w OG 2 دن‎ [fee 
= امك‎ M قلت للنبدى عل ا مود وڪي رداف‎ AEs 
زا = و د‎ = De z= o- ey Te es 3 Ow DES چ‎ 
ف نبل وجرم‎ oS AS, —— بالرحم في‎ sol L 415 


جحزوا Rue‏ © فقالت ننک XS‏ عبرو بن الجعید 10 


© mo mede E x u we 5 Dts DU OG 


Om 20 3 wet Go. o 2 ت‎ n z - 


دارت Sus jm‏ تم وجيحكم صرب يعدم م d Spem AA‏ 15 


3 ef. Lisan V 228". 4 ef. Lisan VI 266! ( verses ascribed to al-IIarith 
ibn Wala or to Ibn ‘Abis). 6 seq. ef. Lisan VI 205/* seq.: الم‎ OR, Lisan 
y c Ji: L pe q ATE Lisan dida: بارحم‎ L eh : 13 seq. 
ef, Yakut file 227" seq.: cocus ETE (road سبك‎ «eattle" — Yakut V 1475). 
14 و علممت‎ s 0—L Sis (30 ا‎ smd Agii wads’): L عن‎ (sie) a 
CElem 15 ef. Yakut IV 422” seq.: L رحا‎ : L gum, Aghani f. . 


17 0 جیزات‎ (seo Yakut). 


دن 


10 


u En 0 
یوس — سا رد ددا‎ I Me 
- s : 0 [E 
E اقول شا شد ع‎ 
9 »60- x © û 595 
tA ^ Y ie eas à Ls E 
1 3 3 3 of " ۳ pes E 
أن نست یا‎ XM عاد‎ Reset 
FEL 2 - o oF z = ki E 
ال‎ I صانی م ار کا‎ 


- 2 2 £6 z a is 
cox c لیب‎ NCS اللد‎ Jesse 


Ey E اک‎ GI es TG o 
m j 2S بی‎ ES 5 

خلو سنت oer‏ رو 
E of =‏ 0 


p 


= 3 o 5 5 5 
: x SA QU. 
ct شخ‎ LS 


t TS 5 = o -‏ > 
غابت ثبيم فلم نشيك فورسبا 


dës‏ علقمة بن السبل لعرو بن الجعيد 
oF. -<‏ > حك - كن 3 2 

eS لح‎ e 

5 > ااي ¢ j‏ سب 3 
SS‏ اه خدعا نی to)‏ 


L 


5 seq. see Ahlwardt Imr. N?. 52 v. 42 seq. 9 


16 0 خرصا‎ , Aghant L'S — see 


A. 


18 M from L, 


آمعشر تیم MESE‏ عى تسانیا 
وین eles‏ خربون بسالبا 
تیه سا EXE‏ 
E su‏ 
تسر EX Eo.‏ 


2 -9 -6- - - 
D LN UT t t ^ 
Ls ای‎ C= العوالى‎ (2E 
x ay xaa ۵ ys thes 
o- ies MT 3 a - 6 -, اف‎ 
موتونه‎ LM CALO تاعاس‎ 
MCN se m mE C EG 
خن و‎ £e SNE وم يكينرا‎ 
o [o] n i - æ ١ 
داكا‎ i S cem UE وب‎ 
^ ۱ ee 
ES 5 
oo y ا‎ 
۱ 3 5 ۲ 2 o 
is Lom. RA سس‎ M 
د‎ > D 


Ato! كله‎ 


12 ,النبى‎ so O with 


L4la 
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e- 


ca UA 


4 0 المعربين‎ . 
ese Py 
Lisan VIII 287? seq. 


tae NOES? 


TEN VM منک من‎ Sit sacl داك قل‎ be عل لك الى خير قلت‎ ee اتا‎ qe 
t z a oa cL >o G pa eas of بو‎ ~. 5 
de MN من‎ X3 منه تضمن‎ by’ اتخوف لو تنتوعنى سعد‎ cài إلى لاعتم‎ x 


CN 
; #التساعيا‎ WAS QUU إذا ما‎ EF, ذا‎ um با خیم‎ e 

pu Ese S EXE e‏ اليم QE‏ الذواعيا 
ویروی فان Saat‏ النيم CES‏ الذواعيا © ذل خشت سعد ونیم الى Zu‏ فيه فقالت 
Es eT V‏ فرسن وم XE‏ تلم یس I TEE PE‏ —- 
يا فنطلف به الى منز فل Re‏ يغوت با بى تيم SE A‏ كرب 

فقال عم وم RU XX!‏ قل اسفون dee» RES‏ 23 على نفسى Mite veld‏ 10 


ی 


بالشراب Lens‏ عة وجعل معه qu!‏ لم نقلا Qux‏ یغوت جمعت Aes‏ ایی کے 


Ube cil‏ فلیف رأيت الله عر Ley‏ من بك وذلك أنه لما سر d$‏ كنا 


p cU 4‏ .- - ع Cs‏ 2 
لسانه بنسعة D‏ يفاجكم ee‏ مند تجوز من بنى عبشمس Bree qe‏ فقال 


تا 5 


عبد يغوت قى ذلك 


quU os‏ گفی للم با یب نا لب ura‏ تفع CY‏ دا 


o E 5 G = 0 - - 4 52 On tE 
من د‎ Le! ألم تعلماان الملامة نفعيا قلیل .ما لومى‎ 


56 on - wm Cee ما‎ = 
N a = P t | t 0 
——— J راکبا ما ریت تم( نداملی من جران‎ ae 
ota 799 - qa 2 Oe نا‎ zr Ge M or t 2 E 
5 = o- o- 64 of مه‎ Ss 29 9 ا ها‎ - 3 5 
ركرك‎ JL que ڪن سم تری‎ oes GIL منى‎ dew. 
D Mw 7 Ce مه‎ 79 1 
pL LES. 9 NL. (DE 12 wt وذلاب‎ , 


Agham بیج‎ WU وذلای اند لما اسر شذوا نسانه بنسعة‎ : df the text of O be 
correct, the verb قل‎ must refer to ‘sma — L agrees with O, except that it 
omits .كل‎ 17 ef. Lisan IX 35". 19 ef. Lisan VI 383, and seo above p. 152". 


20 


PRU) 


Wine 5 5-5 mG oo ae 5 BE NI Y = 
G pu رسد تنم وجعل‎ cy Y" Jer 3 تیم‎ 
3 0 8 = of e ۳ و‎ - 
— St get 2 ees تهب تسه عت جر‎ 
e E oe - 
Ww at cr! نی وجدت‎ 


SA ENS ors MA! 3‏ خسن الغداد ( Mx‏ قبس أل 


— E= < (us رت سن‎ "E رک‎ 
Li - t o t 5 - 3 - v > 
lx اد [ ودن علقمة كنا‎ ee CA cr ppn "E وجو‎ ppc oe “se aes 
6 " E 3 OE Ec 5 c 
I ین‎ ARS es مساوم ین‎ (os سنج‎ EC الت دتم | سنن‎ unm ] من حند‎ News AA 
5 گس - € ۱ = مب‎ 208 ,, 2 3 " 
=: o ا‎ Eye بن‎ v c? cx Ji a os dE cu) wd Wwe SOC ا‎ 

es t - Os 3 eR د‎ 5-00 

من بنى احرت بقل y Een‏ آنعمن بن E‏ قبل أن ل ودن قل MO‏ 

"ux 211 = oe iR Ces fe یی‎ re A." y 0 
AACUAAS AMS ار عن‎ Lem C بن‎ B MD NAA £^] t. ES E! من‎ Sawer NA add 

T a - Ue, v i - + Or كس‎ ean ; 

ابن ضوار بن کرو CY Qe‏ ی Neco‏ اس رت = !23 asi = E S‏ عدن 
يعمد ~ c 3 "NE 5 5 En E ۲ E z AL wu. ook‏ - 
عبسب , "5d‏ دی ك ده ورات رجلا شربيف خی حالما Mh‏ تقلت تعبك بغوت 
Pe : xc a W^ ١ E De CC 4t = ETE. 35‏ 
من أنت ذل أن سید القيم فتاعحت وقنت قحك الله سید قم que‏ أسرك MM‏ فقال 
e‏ $ - - 
عبد CU‏ اخارقى 

5 O æ fee tg OFe 62 —20- Sg ie - 2 - - 

Lt FS D gl كا‎ eS دن سم‎ Ae RESO تاکن می‎ 
9 seq. words in brackets from L. 10 رسنان بن‎ supplied from conjecture 


— see N". 51 v. 43 Comm., v. 45 Comm., Lisan XVI S81". 11 G6 ops 
om. L: و فراع‎ 0 marg. vul 2$. 3 12 0 جساس‎ with خف‎ . 13 


d Ek, ef. Knizixat I 314° seq. 18 0‏ : صوار 0 14 Du.‏ اليف 


5, but تری‎ below — on this form see Khizinat I 316? seq. 
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LR إا رانا‎ xaxa غلم‎ Cem! ۳ 2 Yes ات قدص ع“ وباب‎ GOON ak! 
25 2 2 Sie -> > 
= 2 6 m SE E: 3 5 سس‎ 
بومتك‎ GOMA تناك‎ HAS 3 aU Ced. ا‎ ab بحم فونه‎ Vest AP. LS من‎ ax 
m A e oå 5 Bi ~ 
SUE, ae n z > 1 > 1 55 RA ی‎ Li des s 
اة‎ Ae (Sexe Ae من‎ M SUN d que gei ie n x خی اذأ دن‎ 
E € pus 
d 


ہی فى xl‏ قل X‏ عبد alll‏ بی کعب gu diii‏ رمی LPNS‏ 


" zuo E Vn v3 UE NE 3 ji 
TiSi g 8 AA فقل النعمان تحلنك مك رب أبن حنضلية قد‎ 


2 


zm m - EAE - ore ow zs > w 

1 ae ۲ ی‎ Ro ES tox E 5 1 EU oy E ES , = 
بردم دناد علي بع مج أذ تال حتى حجر‎ ms gee! de QS AUS يسوا‎ —— 

2 - 5 2 2 Gu z ۳ n P = 2 > 2 M 5 5 

Ss‏ الا ee‏ کس يعسي Loen‏ فلملا haol‏ غد عل dece‏ نتنادی كته 
سمل 2 (hm. eee Wee = zb 2 TES 5 7 E‏ 
aa Ae 0‏ ا CN IINE. ds E e acy Pip‏ 
عحیم بال ew‏ وذدى عبد بغوت بل dew‏ ئيس acs‏ سعد بن 5 يل SA‏ ,عبد بغوت 


Y بغدت بل‎ dum ecg ES dy ae ممع دنه قبس‎ sc See باع سعد‎ 


2 


z E cR aea :‏ 
et 8 z = c SE : *‏ ۳ 
قيس يدعو بنى لعب بن سعل .عب ees‏ بدعو بتى كعب بن ^ NC‏ رای ثيس 


~ > - - B ~ 
فنقاعسو! ع‎ | RAS Neo yi الله 3 تدعو بشعر‎ yi! ues مض‎ M Dk Aas صسنيع‎ 


و o > Is. a S E WES‏ & = : 5 : 
دع [ غنادی كبس بال perm‏ ) عضو od‏ بن عرو بن لعب لن سعد بن ew‏ 


5 - w »-o0- 


- = - ow 3 c = 3 
qM UA UND 2 wir. eee 5 gua 
Bier ودن‎ Sele te جرمی‎ J Ji Ans co se, "تس ات‎ a (E بن‎ 9^ 


0 


€ 3 6 = aw ~ 
۳ 5 S weet tt sls. ام تفت‎ So تال ون‎ 
M وجعل‎ ieu Sos wb e ew عماج و كل‎ CS أول من‎ BPS دجت ادا‎ E 


5 = 


- ! 
z 5 0 3 0 
ce یت‎ ue om C= oa! owls "wt a iy 
EOS AL م أعنى‎ 
5 i : 2 ECKE 


3 0 تسس‎ with د ر 4 ۾ عق‎ 
words in square brackets from L. IS 0 Noi 17 O Dd EV) Lese! with 
the signs of inversion - L a أعنى‎ a. 18 خرم‎ 


L omits the first .بن ملك‎ 


ex 


10 


; D 
۲ Oss SEU BAG 
زنباع‎ cr ae بن راح بن بربوع يقال له‎ KY} Sep ورجل‎ UE نزو تريب من‎ 
Eas! Sou PU X js ومعد رجل‎ (Ute خال له من بش‎ Me و‎ GN E 
5 ay RÀ 3 xs ' ITE D , 
Rm x oce Gr کی ا کے ذندر*‎ BES دل لدعي دونك الابل 9 عن‎ 


of --‏ 3 
فجابه غلام من بک سعد Q5‏ ف ذعم SBS (Qe dos‏ عما MÁS‏ تلكقى xb‏ © 
à ee "i oe "n‏ 
.4 ین Ce t bes Arw‏ آسرباب الذعمان بن جساس ورنیس بش سعا قبس 


U 5 * ی م59‎ E ed o» [3 zu BY لد‎ co EY E E -» 

فى حل عم نعم ALT‏ مالك كم قوم وتننشاجونهم 
E d CO N MES S E 2 wb p E NNUS‏ 
Ib‏ نوک فسلا Me‏ » يلاقون ی لا رد 


Tm 
0 
۱ 


Comi LU éd ییات‎ Ch قمعم ناه‎ 


, Bees Qi. eme te 29 


تلعب بن Ar‏ © فقال ضمرة بن SON‏ 


5 
Eo ادا‎ Es ) بن تعب‎ cod نلان بن تعب بن‎ VESTI والکماس‎ ( qe em 
-— uc lS w E Orem OE 

O 4: = st E ۳ aS H m N $ DA MI ^ 
Mrs دان‎ EL eu Al 9 خی یی‎ LEGS تعیب‎ hover a) —— QOO peal or MM 
- - AD 3 ¬ we we ده‎ ^n - - 
امر‎ o وود النعم 35 یمسر دعي دعب‎ hon (MM ا اد‎ p^ ud یسم‎ == 
"ES با‎ so O — in Aghant XV 74 و ومعد رجل 4 . الطيشم‎ om. L: 
L بن دو‎ PE 5 cx. L وندکا‎ : T L Si: after 2 L has a stop. 
9 O pmm, but see below. 11 X. 2, in Aghant XV 74” read vemm for 
= ۲ T E] VOS NUS 5 كلت‎ 7 
ام‎ 15 Aghani Ae بن اسد‎ Seo 16 ,بن فلا‎ om. L: ,لحرت‎ 0 


=. ION S. 


- exe - > (ea er Sore - ES e 
x - t 1 m AN oe n 52 aes " ry =i x NUES et ae = "t 
MM سر ی یس سب کیب وه افر‎ s بمش‌فری‎ ax المقرحة‎ [ 
aant 
DE ] المقرحة‎ 
—S 
0 0 2 t 
5 eal In! لوم‎ 
mug Eme e ' E -0 7 non c Xy , 
الم‎ eripe دی‎ v نسو ىن" کیت‎ ag) ی‎ oq) SGC) ددن من سید داد‎ O 43a 
5 yo S e چم‎ foe S - EC zm [$5 
> cus , 
Ws Ges فقتلت البقائل: پقیت الذرية ولاموال بلع ذلك ملحي فشى بعصت الى‎ 
2 go T cx Rl 3 Pa REN ^ m اک‎ e à " E ts e s as 5 "E rie 5 
E سی‎ XE دن داب عد‎ wel (Gre GaSe È M ART پبی ميم كم‎ E L 396 
A Æ el mE. 
UN نوی مق قي كنك‎ » q BB گی‎ Us oT cy : jg 
: 3 Tc ويا د دي م د و‎ i *1 
۱0 NS! میات جیب تنكون غنيمتكم نابا يعنى انث يسيرون منقلتبی فى منقل: واحدة‎ 
- e - 5-5 
3 RS دا‎ od = eet gi ۳1 ۱ ۵ 7 0 
z= غکن رئيس‎ Al ow تنا‎ d. ا من ملحن‎ A) B G > من‎ 
--65 a - zm S ES 5 = 56 
BEA SA ورئیس‎ p رجل يقل ٭‎ oM عبد یغوت بن وس بی صلا 3 ورئيس‎ 
Dy 6 te eG i Da 3 a 57 on @ 0 n 
للك ا ال نیم تبلغ ذلك سعدا اسریاب فتتلقف نس‎ EA فى‎ ve أبن‎ 
zi z E للم‎ o- cu e 
EN c ار ام‎ ILES 2 abs. ZEIT NS 
بن سیف تلو = عل امراتحم‎ POSEEN. TE DEPO انتم‎ e s من‎ 
- -— - - ~ =~ = - v - mE سس‎ D 
— un ۱ ۵ 6 , HE E " a odie. 
15 ده عریش.ن‎ oo aw دسا ده‎ BS و‎ a $; eM من‎ pee أن لمرد‎ ‘det, 
ا‎ - : i -—— 5 wm 2 عن‎ * qe --— = , is 
لمن‎ MR pe اللنا له اخفى‎ ue S D ‘ssa ورب کل تیب ریت‎ osx 
رس‎ oss MINNS o» تنم ہن تبیفی‎ | exe من‎ Mia اختلف © لب‎ 


2 ef. Lisin 111 5. 


Second Battle of al-Kulab. cf. Aonanit XV 73° seg., Igo III 78? seq., 


Ips-AL-ATHIR I 464° seq. U cy و‎ 50 Oe 10 bus , O marg. bus 
© ع‎ 
.جمع جب‎ 15 x2, so OL — ef. Lisan XIII 197" seq. 17 3 hee, 
c 


L 22 sig. OS فى بت‎ M coe! ,واثبل ال‎ tho word XM being scored out. 


W^ 


à s fo » 
E ۴ ' 
سای من واثل‎ Se wis 
w غودرر‎ Ce إن اذك خی ول و‎ 5 
5 c. I of 
Ss p w بارعن کول‎ 
s" M EET 3 o= 
اس‎ (ORS Duo. وه‎ (Oe) aS 
- 5 MT ? 4 a z 
یا مت مت‎ e 
Z Bra Ue دح لخ‎ 
cd 2 * 9 357 4 b RS 
LE قداميس يقدمياا‎ 
o x 2 - - 
Sx us سار‎ 3l وجتام‎ 10 
4 ` 3 E n Gy 
قفد‎ 1 
- Ls تغلب $ ح‎ 0 
- n د‎ ms 2 
ehh الت‎ xl اتنا‎ site 
2 مب تا‎ 
[2 Beas, 8 mm 5 a 
لل د لمم الل‎ 
x m ea 2 
es 0 3 o£ 
EN CN T 
io ue ens rem من‎ Dre 15 
od a of 
b نب‎ 3 (Ce CONS "n 
aoe Sone Re, mh سا‎ 
رح‎ e Ss m الكت‎ 
الحيد مشيورة‎ Be فقا‎ 
ا‎ 2 
Y 2M 
sasi رجع الى‎ 


UNE rss 5‏ نا وه 


3 (chew, 


نعام dean;‏ الحديدين شرب 


> o 4 [2 S = 


Owe 2 


MED Ge ۱ 2p TA 
بصيف السنابك أعطانيا‎ 
۲ B. D - E B 7 
«یسعف لس‎ EEn 

= Ad ‘a 


> o 3 o - orf 
2 o e = 1 A 
وحمرانيا‎ Lin! i 
> 980 ee, EL? z د‎ 
(La een ار‎ es 
3 5 © = 2 E o EE 
کو دا‎ _ See wy 5 
C 

o 5 3 2 3 - E 

تسیک دف N‏ سود || 


»0- © 


tr... Ue S 
SD من آجیش أذ سعد بى ضبة فى شغل‎ 


@ 


(L 35b ) 


(L39a) 


c m Wm 


1 اتلايدين‎ , so O. 


6 i.e, «by reason of a vast (army ) ۰ TO RE 10 


C ml ten noy. 
Ag 1 5 ER oif 
See. 15 0 Lao wo. 


“14 OL 


E = = 6 26 ws > , 35 w E ee 
= D 78 0 
BL e اتى الله إنا يوم تقننسم العلا ادق = مندم‎ 
-6 9 3 - 5 $ a ۴ 5 3 2 9 
لا‎ (Que A هذا‎ xn AS دوس السماة سم‎ 5 
mS TUNES , D DL 2 ^ [2 re 6 A 


)1374( وقل سلامة بن SMS‏ السعدی 


3 v EE - و‎ we > Ho اه .۰ اه کت تا‎ zd on 
5 jae یس سا جا‎ ETE; MJ اك‎ Ws 2 وین تن‎ 
2 20 Ges = ۰ L ۱ => cE E ex e 
یشب‎ Cowell uuo I هال 7 تس( وعیلان‎ 330 L3Sa 
7 ae? توس نا‎ oc > 0- - z - GO TEM © fic ry ass U ۶ 6--— 
ای حیت اي حموتیه مشقب‎ E. ELS تیم سا ببس‎ Ul 
S Ae 2 z 2 A 
CPE الا‎ od SIE bo y= الغبار أبن‎ SS SIS 
Ye is = " گت‎ Sc ات‎ > se , E - 2 E A 
الخيل اع‎ desi or be A oii اقلت مهنا‎ 
E X 5 و‎ tiem 294 D qm c ES p 
10 v3. المنابا قل تول‎ ghe Kieb رغام حين يدجو‎ sire 
Ec E E ` تا ا‎ A 
: WES S ! 3 ' 
2 r» 1 —- نما‎ So Nos اللاجيى‎ T) ما‎ hes Peri 
Te الس اال اسن قاف‎ NT تاه‎ ET 
Axe. (Sy A> CINE + uen) تیه در‎ 
د‎ we 0 Ë. 23 IO = = & - - سم‎ 
به متاوب‎ ce bs ae Sas gee BK op حاجر‎ velie ا‎ 
۱ € 3 E ue ow) ME اس‎ TINTA 5 
أنفه المتنقب‎ cele cuu ل‎ MI. cte dem dE qM O 424 
5 و نت‎ ^5 ' of s e cvs "mE- [23 yarn 
15 وجه فب‎ AA. IT el e x Amos Ns cde RA. 
"EE 7 of dO Ne ENS E Ge EN SES en uen 
— RA ow كه من اک‎ 2j SL Ses اا ونا‎ E REG ات‎ 
0 r T 5 v SE v 
CONGUE go BS بعد ما مال راسد یمن إذا ا‎ VUE 
v - we ص‎ -O س س ص‎ - o 
ithe بن على‎ Beyer M A> c Ae ANS a! 
$ - SES ] E, uod i , oF 
woe. S9? كال رأسه محوام على ظیر‎ ess من‎ Mei 


E eu‏ , رد 
seq ef. Yakut IV 1009! seq. 6 Lb, so © with‏ 5 الى wi‏ غیرد ive.‏ 1 
o- 3 Chae ۳‏ 3 
یرب موصع ols å‏ بخی سعك؛» oi‏ موصع cU, so 0—L vy with gloss‏ :معا 


aoe TOW, basa DRG UM 10 0 NEUE 


seo p. ۰ 15 0 sre. 17 P. L yo. 


NAT 32. ۳۹ 


te nn 5 f kx: 
May ان اسهم 2 وین تہ حمل عا سس سب و ار اعد ات كفن‎ 
T PME sss 
¢ 3 و‎ E D ۰ 
L 394 كيك‎ Ci vss بيس ين‎ des 
` H E-. 0 دم‎ 1 E T 
مه سا‎ De a درت‎ AEN X^ ac) سنوت‎ M جک‎ 
0 0 = 0 P که و‎ 3 ۳ ` zi 
E 2 $ : 
وس مت - ل تدمی حرف‎ p وبده جدود شل فحدکتم‎ 
Oc ا‎ 3 BÊ 5 5 و‎ S EE 85 r3 
حمینو: جربا أبوز تور‎ eid 1 al qe 5 
E : 0 
: sa E TR opt VO A. 162 = 
لا نی يسبت | گر‎ i53 “ee على کی اا لى و‎ = $ 
ue 2 M NR pir 
وبرت الى" اع و ل تعلی عدورى‎ 
00 اموت‎ 8 » 3 “ae Aen & SN NES 
mue uus 5 2512 سب‎ ES سرح يعدا سنا‎ 
Cd E - 
5 EI I 0 ۱ 8 Hm 3 n 45 8 3 = z 
x 3 vite n © aN a = " E 
=p جنر حر وات کے‎ i من‎ D G H د .«عيل‎ 
, = = Gm ا‎ ee E ds 2 س = بت‎ fe ys 
Tes E " p 2 EAS z 3 t DES x = 
See چ س‎ Rie تنل‎ 2i Gorey qa ie i ثم بسمیل‎ 10 
5 NE = 2 oes ? oq "o - 
ویر‎ ۳ CLONES Sos coe eo passe! سیم تم مت‎ 
si D EE Os Se 
> T ET ay Ya bd - ec - sou = E 
RUE مگ د سب جبی سوال‎ VILAM. a E 3 ze AS le 
/ a m Not. A E E — a 3 o- Sas 
9 = j ta $ E = 2 و‎ 
a pem موقي تم ی كلاب وجعت‎ epe = ENS E P 1 
(L 38a) CHOR سار بن حيان‎ bee 
-VĒ عه‎ = rot? cei - = E ses a ۳ ee 
SD من ده جک‎ Ram تمت‎ Riess plete حفرنا‎ =5 15 
E DN 1 8 e ۲ P E 
759? Be mE 25 PO > zg ? =E e و‎ 
L 385 متشاد‎ seb فا له‎ gm IUE Me اب‎ pe 
3 P e ۸ = (8915 ^ 
Ue e , 
EUMD Um کا‎ ey — 
کے سه‎ tec ورم فم كيت تبرق ون کے لون‎ 
B 
i| (y .ت‎ 2 seq., in L the four following fragments of poetry stand 
3 ) 5 5 ۰ 
in the order, Salama 1, Sawwar, Salama 2, Kais. ن‎ Ih sXc ) 
-%3 
T =J ر ویر وی‎ these words are in O marg. 8 ef. Lisun IX 24021: L (xz: 
T se? 5 io 
-> - -3 - 
خریری با‎ . 10 L c. 12 i.e. «others than thyself provide the Bant 
Tamim with snbjects of boasting”: O diana. 13 verse from L: L قست‎ (+): 
-5 4 3 3 3 
BS = By PR © 5 isa 20335 
L yet, marg (read وروی سورع ( يقورع‎ ۰ 15 ef. Lisan VII 203^ seq., 
Z0 


XII 3815. 16 Miis, L متقلا‎ (ie. Wits, see Lisin (۰ 


fa سا‎ 82, 


Wes‏ تا سعد a i TONES‏ وا ات ی ade (ES‏ كار 
Vedi‏ تصی ال بی سعد ثغار des‏ بای رنیع بی کت تاساب نسو وج eM‏ 


JU وعو‎ uf صم فى بنی سعد‎ E 0 بى سعد فرکب‎ papell Gb وأصاب ابلا‎ 
اب‎ bs شدید‎ gi d dS eoi all en c ouis بقلم نفد‎ 


3 نت 


des a Lines pues 3 Si‏ انتم Nt Js‏ .39-2 بنو ur.‏ مي قد 


احتويتيا فمن انت قل أنا ot‏ بن سمي المنقى + à. ad à‏ لے gosh eb dh‏ 


لبر تأكبوا Rui gue‏ كبا فنتتلوا Sus‏ شديدًا ثم إن بكر بن Mb‏ انیزست وأوجعرم 


zo% 


MS‏ وأسرا واستنقذوا النسوة والنعم eulx,‏ ل spes‏ واتبع فیس بن Pee‏ الكونزان 


] والحوفوان [ ل رس a‏ يدي a‏ وقبس بن a ers‏ الوعفران بی الريك فرس 


> 


MIS CRUS وبعود‎ bys e وقعا‎ Ioh, Des Mm T ET mt) اک فوأ ا‎ 


x 0‏ وسنّه GB‏ خشى آن hà‏ قل استأسرٌ با حارث قل ose‏ ما شا 


WE Che -65 Era “Ge, 


الوبد ثم زجر فسه وجعل یقول الیوم ابلو فرسی he,‏ ( ویروی Ten hi z‏ 


E A - ae -6- E , ( fas "A 
خشی فيس‎ NC E E فيقول الكوفران‎ geo z> وحشدی ( قل اسنناسر با حارت‎ 


-w? G = of 
à 


ین vac? 3 5 5 A5 Meis‏ فال حك ues Cb‏ || وكات m‏ عن = uem‏ 
بها الکونران ] وزعوا ان الكوفوان انتقصت به MLE‏ من العام المقبل نات منیا ۵ 
والذقی مالك بن مسروف hats A Er‏ بن جكدر dol‏ بے فیس بی قعلبة 
DS,‏ التسامعه qu DT pty‏ فیس بن قعلبة JUS‏ مالك تشاب من انت ذل آنا 


G33IGE 


۳ > , - 6-60 ۵ سم [ER [2 of m‏ برد رت 
شهاب بن جعدر mabi‏ عند Y gue AM Ži‏ كدر ومعه العدل d=,‏ 


NON OE Ey‏ ومس سنان حزان وإثما ت 


8 وکا‎ L ho: without tho following D. 10 وشوفزان‎ from L: O 
At marg. T 0 الوبد‎ . 13 0 A! with وجنی : معا‎ Er L ce 
وحخشدی‎ , 15 seq. words in brackets from L. 19 0 Alt. 20 0 m 6 

A 


19 


[^ 


10 


20 


BS ۰‏ القنا والدارعين LUE‏ توب اجبرالا بحل Jee Ge‏ 


NOS 82; 8 


۴ نطاعنهم والتخیل عبسة بنا ونكرقهاضب المخيض على الوحل 


- 5 5 ۰ 9 EI 3 E 
a 3 om M > ^ o ` 
ha 1 ۱ S A hae ieee: 
ل کین‎ 8 o ag diuo de cua Ve SS] usu es 
eub Ae حمله‎ awd نمخیس لدی اخاش‎ ] exe 


ATUS i a 13 ۰ ۰ سج تاه‎ mM 
انا‎ d T Mb M dex d SM. حاج رز‎ zi Ji Yi بصن‎ cB 


one m 2 5 5 0 0 
مجح‎ UAE یوم‎ [ales ننب عن برد یی شنال كد ی د كته‎ A cs] 
— 8 1 
3 
NS اف خلش‎ Cut EO SES Ex EU 1 0 5 ^ 
E EC > 5 Cees GP (eg A > ge - دنت‎ (Gres ed 
+) = =) ee [NES 
sedi A> AI) wo fos be بیت‎ 
- -—- 3 5 - 
Mex aw 
on i A E w = c -É 
امم هو‎ v عل‎ o داك الشيبانى‎ (Se مرت‎ E eie oe جدود‎ ES a. 
aro. c2 DC شيم‎ ca Ne Bx ديدا‎ M 2) pce A 2 "x 
EU UC -_ = 9 $ OS O —- 0 8 E c OW 5 > 
١ z a ۲ Rete 2 S 
L 376 Se Us — Ae sohis وج سا یسب ورن سگم‎ bec NL رات‎ PC SS E 
? 2 >? - m um 
2B NOU MAC nS Woy Al TT VER 
فعا‎ sua للم سوت وان أردت بنى سعد بن زيد‎ Ys ار ردت‎ alls ores. 
z cĉ- Ue TY - E D j E = 
نقائله‎ 5 KEES c. 5 IS Ji كلم‎ DB عب من‎ X نک َك وبا‎ eae تلم ۵ یھ‎ 
MM SU O x NS Ses ih sse SENE AE: sro M. 
Qi) 9M, marg. (x ( so DES See ó & exei م ريب‎ 
aoc m ۰ une ی‎ ۱ 
5 و تخطى‎ S gc. 6 وجراول‎ , so 0 — read جراول‎ ehe. 8 ef. Lisan 
- 3 عم‎ 5 > es 
XVII 183? Yakut III 75422: رجدو‎ so O with امع‎ S جدود‎ . 


Battle of Jadud. cf. N°, 49 v. 11 Comm., Aonast XII 1527* seq., xp HI 


69° seq., Iss-AL-ATuiR I 456 seq. 14 L D 15 L Pe. 


Wi NG S2 


جت 


[ ملوکه اى ملول ذلك [pi‏ والمعترك موضع الفتال وعو المعركة 


Ea nes 


m‏ آذا رکب ا یں عمرو aes‏ الی الموت آشباه المعبدة البزل 


jl‏ رباب 


على 


sari SEEN‏ فشبم الرجال علييا AT‏ وانسلام بلابل Septet‏ وقل LS Saul‏ اعضم 


Aven) Ao EET E 


lo‏ أرتفعنا بعرنين أ gel ۲ si‏ الف اشم Rail ER dM‏ ووادین دقاعی 


۸ b عن حسبه‎ x Es لاصمعی كسك نف‎ JS] oly تقال‎ e 


2 
SE qw 


] انال‎ 355, CER 


10 والسرجل‎ TOES mee وتنتمى الينا‎ as ees Lagi, ۳ S ۸ 
ES واراجل وراجیل اذا نوا‎ cem disse 3 ورجال ورال‎ ps الرجاله يقال‎ Ee 
uM. 5 NA ve c e dr 
wrk من حلف اندر‎ po سا‎ ceed ge مفاضة‎ b وبروی علینا من انانی‎ 
والجكل سيور‎ Galas poles للكريم‎ heri ee ا والدمالص‎ E 
13 ui. Lis. يلبسيا ال اليم‎ JOS? انت‎ 
28 Lau. 4 8 x, بالرياضة ای ركبو خیوله‎ (sie) السا‎ AT 
بل‎ dem. 8 ا 14 وس‎ OE Sc Aue RIS 


jm aos من‎ (Rien) As & سوابة‎ with Comm. المس‎ os adsl} [ انی‎ [ 


EIL » ae 3 "a f ww t سي‎ > w 2 5 i mn 7 
وروی‎ (eic) Wal المحديلة الدتبقة‎ [dM]  ةنمللا السغار العلف ونداس‎ 
Tug LE & Helos Gee | Ye : Cu WE PER QN ru m. us 
کڪ کل‎ Se واس‎ Laut exse ( sie ) 2) تغعشی بنائنا سرام‎ om p ۳ 


- دين 0 


۳۲ 


Û 7 FJ 
| rn - $ or e 
Ux قناع جدوع‎ (on 
a c 


BAe WG oe 
انقسبدة‎ E رت‎ 


? > - -, 
è 


E > - - - 
iS) (eke, Moir دما تسمی کل‎ PS تسمی‎ 


7 


7 boss, , 80 وتصسديقى 0 — یآ‎ . 9 om. L. 


~ -E 5 AM etc Wei 


NDS 


23[ 
وبين خد بن (L 366) Soy‏ 


وم أشم تری فى راسه سيدا 0 


ae o - of uu A‏ ا ت 
oc‏ تسس ماله عددا 
E T S E 2‏ 
spon‏ شنک XS Al‏ نن مان X‏ شاه 
سب ot‏ 


بو.عترك بين الاسنة والنبل )206 (S‏ 


o 


do sE 
4 O أبن‎ o L انمار بن‎ ٠ 


11 seq. ef. Akhtal B 170° seq.: wee و‎ D omoi نم شم‎ O E asl ess T 


( so L es). 14 w ذل بل‎ ENS. 


للف sb xb‏ فقال X‏ ج الف dz iS‏ الف ELE‏ عذراء qj.‏ شتت نألف 


s fa cu CS Ft s nue Eo O NE NE 
اللات والعرى وإساف‎ Last اك‎ ES E من‎ Odo dS صقراء‎ Rabe فى‎ alio ës! 
n 2 و‎ 5o 3 ۳ 25 1 [is -. So. DM ies ' 3 E n a 3- 
JE uc س و‎ Ll Slike oy S تەن عليك بالوناء‎ Spe sols, exi. وشمس‎ XB, 

Eu 52‏ وت 3 2-9 3 as‏ 
p‏ لك الوناء سبګون غلاما معما مخولا Qux‏ على ایدی ^S‏ من اعل الله exci‏ 


p Sb ayy or وین تلب على ایدی من سمينا‎ Ram Am من‎ cy 


"eb رى‎ c de SEALS الم العرب فى زمانه تقال الاقرع ما عندك با‎ ers 


2ب 
EE‏ فنيان التبم قل pM‏ وما عندك با جرير قل عدن امل الذعب لاصفر ولاجم 


5 On Stee 


ES "I : vato a 4 که ا‎ n BH Eu 5 مد‎ 
exl. c (e quM. ود نستتعم‎ 2x2. خف‎ Y خيف‎ ( sul یع‎ ( prd 


=) w 5 


3 م‎ - 3 H 3 3 5 


وجوغیا ونادی CET‏ خنارم وو احد بنى جشم ابن عمر بن قداد فقال 


1 الم‎ a فقال‎ , L فا بل‎ dy à be cle que xs ما‎ (sie) s قال‎ 
> (se) نید‎ cal AUS ل تا‎ ee 3 ا اند دا راید‎ 
v "X Wy رو‎ ra^ ( 


4 0 UTE L oe (*) — see Diwan lludhail ( ed. Wellhausen ) N°. 9 


5 


-0- =? 1 39 > 
v. 3, where we should read (were: وود‎ so ۰ 5 L Xx ox». 10 «as 
30 - 
long as the winds blow" — sco p. ۰ 12 &XX., om. L, 14 e, 


, , 


so L— 0 عبرو‎ (see p. 140! ). 15 cedes be: 16 L تغلب‎ . 


ex 


10 


لت 


lb 


INDE 5 


2 


عمر بن X Jus PS‏ مالك بن aus s) Make‏ شك فى — انللی ( 


v. 


J 
E NS 


ثوأ 
سے -A‏ 


5 E 62) - -a 3 505 
^ att ts مور‎ oo dé E E uz ۱ 1 " 
شيا‎ p~ ذلا‎ or ds Doi gm NI عقيل‎ 5 p oa ^ يقل‎ AS v ساد بابن‎ 59 


€ w G 


de للك ] آنه‎ NI JU Mb بمسكه تجذبه انلا‎ = en 


S‏ به ومعه وجل 


O = 


من عشيرق فقال لو لانت لك عشبر: منعتاه ۵ تنطلف pud!‏ بی علیل اد us‏ ۱ 


Oe 


م 
d On E i 1‏ 5 5 
ابن الغوت بن qox: o‏ ( ای سالك أن یتبعی ) فقالوا | حن متقصعون فى vue‏ 
5 ع مس .6 u‏ 
یت نا بات تاش ند أحيس sain’‏ فقال! ] كلما سارت رت من SS‏ زيد 
of 2‏ ما 2a‏ ` 
أردنا pad! Ux Qi‏ العرب C‏ الى جوير بن Que‏ الله Molt‏ تدان القسم بقل 
2 9 س m,‏ 1 2 رن = ې وت چت( 3 o- . z‏ 
بعك إن اول م 1 بت فم ل Sad‏ والقباب الكمر لیم جنت جيرا فى تسر 


تن Kc SS‏ فتشی عن pes pou ME‏ وخلا بآشراف as‏ مالك بن سعد بن 
NES Fa G‏ وا mem j T .$ 58 : elles‏ 
DM‏ بن تسر E ors‏ الى go‏ انعادی من pP qenco 8S Lex. oT x DE D‏ 


Ca ES 5 - Hin Fey cee n at 


- 6 S e 6 wt 


É z , 3‏ 
of TC Za ۱ , EM |. M‏ كك 3 an zi‏ و 3 2 R‏ 
تيسن ASE!‏ وزعيم طب بومثد خلد بن أرطاة فقال ميعادك من بل سم عات 
s - `‏ تب u) , , o - Sos‏ 


تجمعن لب وجمعت قسر ,ا Slac‏ «ساحب des posh! ob‏ 8 & لعام المقبل 


M De 7 -a 2 3 SED E 5 ۱ 3 AG , SM 
O 405 (AME oz EXP cel See MAD Letin حابس‎ S e اه‎ et $-5j ا بن‎ 


دی عقبة بن ربیعد بن Ans‏ سمس "x‏ &3 القت اک من UMP‏ ودن B‏ ارعن من 

3,0 - e. OQ 2 و‎ o و‎ Y , E : 

5a) P‏ بن آل عويف بن عديف بن مالك بن ذبیان ales c?‏ بن عرو بی يشدر 
w » E c m‏ 5 

ون Ur‏ حازم بن a‏ حازم بن سخر بن العيل: ومن بے A‏ بن ee‏ 52ل S‏ 

1 (FJ) CEE عخاطضا 1 عقب ار‎ . 8 seq. words in square brackets 

from L. 5 I منقضعین‎ 8 L inserts ديم‎ ) sie) after J.'. 11 b, 


at, L che a.‏ عویف 18 ۰( ) ملف ما 


pa 


O 404 


ry NP, 82.‏ 
۳ أجذع أقواما اذا ما هجوتم = a‏ بالكطب الجرل 


Gaels‏ بياناك ques cc M es pint‏ بسر 


i eum dE Be hy 7 c 5 1 (m 4 E 2‏ 
عمد الاق ع بن حابس وکر A‏ حدم بی ميم حنی بعت AU‏ نبیه ust‏ صلعم وکن 


> 193 - 
gj‏ بن حايس بن عقال بن ass‏ بی ot‏ بن 


2 T NE Eg TR aes m rre mM : wl A 
يق بن‎ ues ربيعة بن خاشن‎ X FACE تیم ف‎ GQ ودن حكام‎ È eS 


3 - Ow --0- - --0 ع‎ 


T مده‎ UNES " A all ete = 
T 2 ! SEA cy ین دارم وتدهرة‎ EU Cur oF ^5 عرو بن میم عزرارة بن عدس دن‎ 


n 


2 
Bowie = 
1 


۱ ad» Bs - 5 à à isi 
بن حابس اول‎ ec او‎ Saas من بش بيت بن عرو‎ dew s's بن يفي‎ MS. 
Ane NE of a E] S m s = 5 
& دا اتللبى‎ 7i بن‎ AAA بتجلی‎ xo) Quee DN F فى مغافرة‎ GE PLA E ce من‎ 
Om em > = 
= 5 ۳ 5 Abe a me EUNT mdi lé 
gue (ess ماکان‎ (ue MI: j are GE Se الله‎ Wns cH ca Ce المنائرة‎ pa EN ودن‎ 


6 ES قسن‎ eg 


soled c!‏ بن جسم بن AM‏ بن حزية بن حرب ین dica‏ بن Oe‏ بن oe‏ بن 


= > of EO d- 
A 3 : n 3 & 0 


5 1 Fie, E 5 5 © 
& ie س ,دی‎ ee لیا اتساد 3 لد رجلا‎ ol على بن جناب‎ qoM 
1 cs LS c d 2 .كلم 0 ,كل‎ 4 ef. Hatim N* 13, vs. 2, 
Lisin XV 245°, Asis II 33°. 5 aA, S uasi (but see below): L 
a x 2 صلم‎ 5 ge د‎ x 2 Pe = * 2m 5 Des ^t x 
S... 6 seq. S — Ax at NS الاقم حلم العرب‎ who Qu اشرق بعرت‎ Je 
5 -05 - - we LH - - 5 
ا‎ (epg “GSS asl seme وانت العرب نتيمن به آنه أول من ^ ا‎ 
D wil 
—- ودر حلم ألعرب‎ 8 AD ,تخشی‎ Loa. exc: 0 يد‎ ^. 10 after 
wet = E 
2 : "p : . E GER itte 
کرو‎ something must have dropt out: أن © رن‎ 11 Docs written abovo 
the line in O, with „~. LE اد‎ emma L has these genealogies a little 
c 
further on (fol. 364): as, so L (see Ibn Duraid 302) — O دين‎ 13 0 


eet (but see Ibn Duraid 302" seq. (۰ 14 owt, boe. 
3; خسو‎ 5 


$ 


10 


Bu 


, > 3 


M riv) ER Ko UC Bea z‏ لب وت À Me . co)‏ یزاس Gales,‏ دید 
م S‏ سوت مرا [ets‏ رس ۳ 


5 0 
cO 

3j e ta 

4A تت‎ 


DENSIS آوشی أبى اد‎ osu وز ترات‎ ١ 


تک 
(A . .‏ 
ce‏ الم تفه ع [انغی REN Js Ul, pop els‏ 


- -cÉ ~ - 2۵ ee = 


s 304 Mas E (e^ CAN من مالك حل ڊنک‎ ol m "m 


£ 5 2 353 رد‎ 6 Ge 
5 ا‎ 5-5 s t e AAG wet E SUR ۲ ۷ QNIN: 
L 354 D. s ia) Xx! tems — ue RIS A5 (ss die us qs xbox ise Wt, 
P UE i > t 2 £ 13 De , 
۳۳۲۱ ال جل وجو ان باخد  انسان تناست: ور اک کک‎ Swe من‎ 


jet ۳‏ بباری الریح فى كل شمر EM‏ من doull‏ 


] ليرد < عدیتیا‎ MAT وسقي ما‎ LOB Lolaa c» یباری‎ xz M m a 
دماوشم شفاة من الداء المحنة والخبل‎ ux رميين آلذیب‎ ESI من‎ rf 
EON [ ایا اجه‎ EGG up بل دم وم دك‎ da. [ Esc S wl. E JES 
أو نسان‎ ES یبد او‎ eu من‎ quA E نساد‎ OS لاصمعی‎ JE ا‎ (RM 
«M E 

NEC l os ات‎ do mn EM. 
JOE. hols تنم نوأصيها الى‎ Basie کہا‎ from Ul To 
EE السيل‎ d à 93 NC سس مدن‎ esr en 
ان شرف ] والعبل الحدكم‎ Me] رقت وشرف‎ 
0 S xod & E ارتفع‎ E |] ات‎ — then follows the explanation given 
in O. 9 VM السماء 8 كاد‎ E. 11 ef. N°. GI v. 75 Comm., Lisan 
XVI 9480; 8 xu. 15 WAS, 8 A: 8 قواصييا‎ , adding روى تواضيبا‎ 


Tt UC ی‎ 
MA Qood Ey 


O 398 


Wi" Ne. 32. 


5 3 بت‎ E 


يقول XXE ALES‏ والعجلوس مع S URINE p‏ والقيام EE NE‏ اندب عن 


s n E E e - € e 9‏ عو 
S TIRE CNN IER 0 à uq ie Bn hc eee as EE "‏ 
aS V‏ والغسل الخطى E‏ الغسل JB‏ ما vr MS) Jie‏ وما امتشصت بد st st‏ 
T 5 Boe ü E E um :‏ 
n‏ غسل قل والغسل Ay Aol,‏ أسمع لم جمع 5 


bey وذبی عن اعراضيك کل مترف وجدی اذا دن القیام على‎ f^ 


? 0 : E B e 2 CIR ame > 0 نم‎ MITES E xD 
e» کے بب‎ (s "ee MeL arm (im والعرضس‎ A مسر دل‎ J 


LES E --‏ 6 - - 
Leal MS‏ ع دبا يقال فلان aa‏ العرض TUN‏ انعرض اذا کار خبیت و قل 


2 a 


والعسرپ تقول Us Ald}‏ تغيرت AL‏ ال يط العرص Nady‏ إذا إن القيام على رجا 10 
we -- ?‏ > 
Sal! Tn‏ بضع احدی D‏ یہ Ee)! de‏ للتحلى يعنى يفاخر ویباری 


تبن تبات على الان ولضاحی الشاهر البارر gus‏ لاملس OUS‏ يزلف فيه 


Eug 0 Gh a *‏ وه ات 
Mai‏ 5 فى متل عدا أمدن 3 gue‏ بج عم ارتفعست جدود ب سفين أى 
Qo‏ .يقال ET SUE 2 SosNz‏ كل فال ما ااا ات 13 
x‏ أن woe 2S (E Ge us D oF asl wee‏ 


-lo 3‏ و و 


- - Ue x ^ 


Iie‏ نی ET‏ مسر من e‏ آل سید تابخ بر ی سفن PN‏ قبلی 


& 


3 رد 2 


2 eyes, 0 supr. 3. وذ الغسل 8 :ع‎ (aud originally AI ن‎ also). 
3 0 Mi. 7 و القيام‎ 8 KE, (bnt see below ). 8 8 عو ملك‎ [ise]. 


wy‏ كن 9 2-6 گر و 
JON eM with‏ 8 ,فجي de abet. 12 0 jJ‏ = اذا AXi‏ الامر $ 10 


gloss x الدحس ] عو امكان‎ |. 13 L5, 0 E. 148 —r 
rece 


[x 


NI SD. اس‎ 


نان Nee Uo JA‏ ون س DIES‏ معنه من من ال DENSE‏ 


LE 


L 35a ي دمث سل‎ eal خرامی‎ ay تبابها‎ "e Smead! کان‎ sul ۲ 


E Ez 3 E 3 2 وفك‎ 
١ 7 A ^ a - 5 
والدمت‎ (3X اتید انقيام ومو مخوذ من‎ Naso! SOR Mr دمت‎ 2 QD. 
- 5 E = 5 Bh ۸ - 
dccem AAA LA G^ coop من درس‎ e» “ 


~ - we و‎ Ou ce - Gt er- 3 Ao رح‎ 
" > : LA ۲ فد‎ cae a T 
دن‎ D فى‎ re M] بحی مر‎ 6M. XXX الى‎ XXe على مرحلنی من‎ oq 
7 - P > 1 £ TE 2 3 =, tow - S t 5 
sul لمحة من‎ Les رأف‎ Di. تريب مى مک لدا بل امس خا ان‎ qq 
RC DA. > E 2 on , اراد‎ ai 
005 SS يبقل ددن ود‎ Nt الشغل دک‎ OCC مر‎ ape كد عد‎ 

ne = © ما‎ eu رت سح‎ 3 J 
pu s تعرف‎ A ws 

^ ES 5 z = £* à = = - 

ae als}! js ` pi ۱ . 

y m Ea, ET Lu wE? - 
RM ومن نك‎ QAM من‎ PE GM pes من‎ MA سی بی غلب‎ PB من‎ 
UU t Lal GEN 5 : E : " AE 5 = " DEDE: ; 
(RE E CMM XM D uou MES ins ای‎ M من‎ wA 

tat y = m z3 me o> We 9 
E diie مشغيل عنمن‎ ete و : 2 على شغل ی دی قوذ ایعی وحن‎ Nate 
oo ~ 2 e6- - 5 E = - تن‎ 2 ES oz 4 f 
Rit ی شب‎ Ny; aX See wee عن لكل ویقل غنن‎ qu غنين‎ die 


E -= ES - 03 که‎ ~ - E = 
a le 1 DE an 2 Age - ju Bo. 4 a z 
تمدت اعنائما‎ Lo آذآ‎ cR wert اذا لن ويلك‎ we = vun ] عدون مددر‎ 
t ia: = 2 
ات‎ RFE Bese ۱ Hu E Ts a 5 
IE y IN WS. اد قشنت‎ My. E Eu تلد‎ 5 MSS شد اعفات ا2 زف‎ Nel 
mm 1 
= ° 


2 ef, Lisan XVIII 53": 0 pes: × Lt: ,دمت‎ so 0: 0 marg. cs 
MEN TAX, 5 STONE Eus T id دمت‎ M 5 iie, 8 x sr 

5 8 Ga- هام‎ 
L :عسفن‎ 0 marg. وجو جيل لبنى سعد‎ (sic) qj بين‎ Cres: 15 رعطين‎ 
S عضيف‎ with gloss مددن‎ we ر واشرفت‎ L ورشعت‎ (sie) and in the gloss 


O 39a 


Wo N 32 


> 52 a? 
ieee 2 5 [S "e MT. zs 
المفرجة )2 بانت أعضادى عن صدوری وو آنعب الب‎ 


€ 
8 -5-9 E - d E ود‎ = 0 

S ار متففخ‎ MENES bus 2, ای‎ E دک‎ as V 

We 3 J رمد‎ E) ركه معي‎ 
نج‎ " à S S SN Be 2s wg ۲ 
Me eye's بى جسر من قضاعة‎ Cn الى جرو؟ و من بی‎ Laws اكجروية ول‎ 
vl تس حر‎ 9 5 —— 9 5 E bis ج م‎ o O 9 vw = gm - " 
curs Lasis بعت‎ Nii x بحاجی‎ dL دن‎ Bass Que uds جن‎ cb 
wee داع‎ 
5 AA 

5 7 E = 3 2 = oe - & GS zi 
حل‎ Js مفارة وشن سوام 0 الا زمخ‎ 3 lS be تجاوزن‎ ۸ 
» - ج سے س ب‎ P c. = ا‎ BS 5 دهم دا‎ C. 
وانسواسی انرواضه‎ els Sa @ قوم جوشيين اراد جوش وحده فتنی به وچا جبلان‎ 
ae ۰ S ei Pe Bo E 
A من‎ Rex من تشاب والاجل‎ cwm توس‎ 


uude, ٩‏ نطاف القوم الا صبابة وود حادینا فشمر كالرال 


E 6 > E ۳ 3 ~ 5 TA 22 5 ۳ 1 59 
10 العدو‎ OC Xu, [ SIG Rags solo, | الننقان ام يقيل نفدت نطافة إلا صسباية‎ 
v2 3 5 
fp gs wh, lity O ري‎ 
MARS Aes سم و 5 ل حاحب‎ UE dz. MES! تعدو‎ 


٠‏ ألا آمحت خنساء حاذبة الوسل وضنت علينا والضنين من الكل 


e 2 o3 3 و‎ 8, 6 2 CEU 

e مى البخل والصنين البخيل وو كقولك‎ Eel وصلب وقوه‎ «BÀ! a xod 
cUm * - E = 5 
aX! VS من‎ ssi بريد‎ sd up من لاحك واننت‎ 


| فضدت فعدانا بجر Bone‏ وشن من الاخلاف قبلک i Nash,‏ 


بقل (CIN:‏ هد — كما (PS IDA‏ زا Ls EM. one E‏ تین 


1 0 xi with ma. BS ثيه من بنی سعد‎ ?. E الى‎ mie [3] 
duco M عنس يذ‎ ce a 4 تس )9( رت‎ 6 354, N x زا‎ is 
ios E 50 S— 01 Bees, © gn روا ی سید‎ (sic) داد‎ 
1 Pm 12 ef. Lisin XVII 130?: 0 marg. X&X2, S جاذمة‎ var. Sle 


-sE oae - = او‎ j - 5 
13 8 e's كلم‎ eed. ge! من‎ dew معا«‎ aie dys حو‎ [ers]. - 15 ef. 


Lisun X 292”, 


Bis Lf : 
t ^ ^ ~ s " Li 3 P ies at t A ۱ E 2 5 ۳ ۰ و‎ 
اللہ‎ USO ET Ed Ps E ورم = وی القبيس جوم‎ I وک‎ Se من ضو وی‎ 


E au Ve E o 4 “ft >- B 4 
' D zo اه لا‎ *- ۳۹ 5 
ادل‎ (D; RES س‎ M re, mt a E EES cs حو دا پراس حو‎ — ue حر‎ 
- - -0- 
بن ربيعة‎ Cu عر [وانشت‎ ast 


S194 endl ن الاجبارد د‎ Ne کقلفال القدأح ح نجرا بمعتسف ڊ‎ Ce iP 


وه 
| 


E 5 = 4 - ده‎ 3 oE - ها‎ a 
وبر‎ | MAS وها عرش‎ dem! A= بیتتعف ای مسلك على حد بين أرضين والنعف‎ 


v- و‎ of A 3 x , S ۲ i » ده‎ E I8 
matey يقال اعیس‎ V IM pol pew! ينعت ] اعبس لايل‎ pts ی‎ oc 
zm p E E ee Dur OE aS Je 

P - وی وچو‎ Ni ur rd oa السير وأمجارد‎ 3 has وتلفال مدر القلفك: ونقلقك‎ 
As : 1 RO T a = Ve 

ca ge ge مر لوب‎ TP من‎ ea ln ML lv 


o‏ يرى النقى عن أصلابها کل غرية قذوف وادآب المنضة والذمل 


5 sR ae a he era EE ag) 27 CR E NO s SEE ware bur 

النقى الشاحم والنقى المح Ka ely‏ البرية البعيدة وتذلك القذوف M‏ بت الى 

To 3 - 5 6x 7 ,وه ت‎ 

L 315 Reiss ARS 2 T REN à ones s قبل‎ INS crs p 2 gi Note! Ast 


-2 3209 5 


1 وخفت تواليها ومارت slack e‏ حون عن حاحتها فنل 


wo 


PN — E , 5 y wis 

> f 2 t هنا‎ ACRES zt deen Joa .مالکد‎ bole SAR 
ی‎ UP es وجا‎ Qu. fal ها‎ Boake me T ومارت‎ [ AT. whe! us 
Es XM hts mi ERUNT C E OUS 


4 cf, Lisan XIII 423° — not in Labid Ch. or Br. 5 ef. Lisan. XI 252': 


" ie TN 
O وعنس‎ with ,معا‎ S وعنس‎ with gloss Xo Xs.” Rts S and var. mass: N 


Judas + E x, 0 supr. zx: oles, O supr. Az (so 8). 6 the 


a= GD 
reading بمنئعف‎ is mentioned also in X: g=, O w (sie): O 0 Mos. 


6 مب‎ - -£ 5 Ga 


خفنت ٠ 14 0 marg.‏ غربة ]الل نید بعيدة عن الارضين 8 11 a (0) ese‏ 


= gi Bb , 15 seq. 5 JM تا‎ Sesh - 


P2 


| آها Aude‏ الشبى أطلال دمن بناصفذ اجوین آو جانب اليجل 
vocals sn he: ONE, RS‏ درس 


€ É > Sw Eu -£ 
[ae تس‎ SS عليه‎ O Ses ot Vus ماوت‎ ob £e. الى در‎ 33 
س بے کک = ك‎ Sua e = € 1 = © إلى اكد‎ $e - 
Sed مس تم‎ dibus تقل رح‎ Boos eA. سرت‎ | SNe Me E ecu pi 
الريب‎ (ee میت‎ CN. نل شيمل‎ das Meee L 344 
هاس‎ 5 E 31 æ -3 - = 
SOM ar ‘i U 
اس سل‎ c» peo es ae Dor ose خی گت‎ 
0 85 E 
n EN. 
, = 9 2 ta mE E = AE 4 a 
Je SSS) ee) CO aj site. D رح فان‎ 
الط‎ xam Qu بقيه‎ lobes من‎ Salt أبقى طوال‎ 
^ 
dahdi أرمام كاردية‎ Lu E هر من عر‎ | Sib Tu 
Uo nM NU inm Tu Sid uc NUM m EO a -- 
NEST ونج عامن‎ tes. مكنا ری الد پا والعامن للعب‎ di hose 
3 جح ارسي رج‎ fuco GE Eî mesg E ? و‎ 
a 2 0 oe Su 62-5 6 a ۱ > =; t zm Ga r 5 ^ ۱ 
وم‎ eee دی ذل‎ ges GU ويقل‎ xx وبرق عراص آذا دام‎ n5 آیه علك‎ Luc 
2 - re ZE cE 5 ۴ pe ۴ عد با لا دن‎ -. 
x. Ge anys TAM A ob oux 3 GM wees يلل رأسه وک‎ 
1 EN E ow e 1 n 
۰ ام‎ m. ae ior T 5 m c 
ban p حم من‎ M دل‎ Sw NE ليل جنس من البرود مسب ی‎ 
at 95 ae, [24 ais , En à i 3 cuir CHR 5 5 - 
es كرا ری ی — حو‎ Qi انس‎ cus جبی فيه وتیل‎ em MASS. pes 
1 iz Ln 3 e + — » 
1 seq. ef. Lisan XIII 389! seq. (vv. 1, 2): © JUD :لش‎ Wet, 
24 و‎ CO fp E: » “oy 8 
0 supr ينا 4 ری اجه‎ 5 Gi var. OS. 7 O 2o deese. 
9 1 متا‎ 5 C bem 


Mei Los. 8 ef. Lisan XIII 389! , 10 L زعف‎ . 11 ef. Lisan 


2111 5 E. 12 الدار‎ so دعر 0 - رآ‎ ` marg. دار‎ E: O wipes دج‎ 


0 ات‎ 0 d ع‎ (and following line). 13 0 معرض‎ (and following 
line ). 15 so 0 نا‎ has (7) MIS (+) : a م وید‎ web oo 


2 


10 


0 < 
وع‎ Axe LZ ا بقال‎ ade غلبت‎ Lol, sua Our ع عف بی‎ 
; a X I 


xx‏ اراد انیا عب | ويقال اذا سفیت شاج السمی انتفاخت لانتفان 


۳ حنادید سجراء ACA‏ عينها اذا أكتخلت خسف القفیز من Soul‏ 


E > 
Hal) How Sade saai Noe 


eo Ga O - ww w > 3 
2M Y a LUAM t b. 9 EOS. Wes 
dex) * ری عسوب دارین د رعق‎ Run سرن من المسك‎ 3 C - فرای‎ 
١ E "ot i; See 3 SC 
[ امسا 333 ملوك‎ Sore sa or. MÀ | cem 


ن مثل uibs‏ شفاء وا الساقون من عسل النصل 


E e Gem x EM > -‏ 3 = » 8 
d‏ ییقیل Q5‏ دماننا لو سقيت الحلبى لشقتا ( والكلبى جباعة تلب OB.‏ لدی فى 


© -*, ,.e€ = 5 ره سر با ص‎ f د م‎ EN رت‎ xl 
sb egg XE ee بول ان الجر‎ 5> Maat an) او ادن‎ ee SANI NAI 
NOME. quado us d E 
ev UV. ) شريف بر‎ ad ee gr 
s عد‎ ec pou N 3E S 3 QU ی‎ = BS o£ 
v نجل سا دما 13.40 يشفى بنا‎ yale اح‎ 
rr 
ies e zt - a . 
ot} of MF بن‎ X4 بی‎ vos} بن‎ AS بن بشر بن‎ CHAS 2205 البعیت‎ US 
۱ 3 = ثم‎ t 
* zs [ = که‎ es 
E AAS Ls E = c? 
5 > 3 هی © ساد‎ 5 5 ۳ 
4 0 xi. 6 8 سول‎ : S E: رش الغسل‎ 0 supr (M«xb (so 
z 5 E e^ Se d x w 5 
LS). T قری 0 رقری‎ with the ی‎ erossed out: 5 explains از داری‎ by 
نع‎ — see Baladhuri (ed. De Goeje) 38421, Boucher 101°. 9 16. S tee 


E 
11 0 eei: و الراك‎ i e. cwhelps? — see Damiri (Cairo ed. A. H. 1284) II 


38115 seq. 13 ef. Lisan II 218?: 0 لسقام‎ : LED ببس دما یشفی‎ . 
N°, 32. ef. Jarir II 65! seq. — this Poem has two beginnings (see v. 10): 
L omits vv. 41, 47, 48: order in S 1—34, 87, 35, 40, 36, 38, 39, 42—48, 


omitting 41. 


P O 38a 


L 33% 


519a 


۳ NOMEN 


ta‏ آذا نظر الاسوى Led‏ نقلبت احماليةهم من Lalit Seb‏ التعل 


AS dro de 5352-8 ~~ - = ~~‏ 232 5 3 > 
Aww! oe‏ واحدة اس وقد Mee‏ مود اسو داوبته وحم نیش باصن Cee cote‏ 


E - & 
[ اا اسن‎ E 


ou 


Mill کمن مات حى اليل ختلس‎ lemt الشمس ظل‎ Lil, اذا ما‎ m 


0 0 v o E- ود‎ 
NE " EOM ۰ 5 ۰ E 3 ZU D ae th, (Sh 5 
(e mime حجن ذأ تلعن سم على‎ P gue M ue PAC 5 iSi eee 
a- E E 
MI. A Xn! 


A 


۳ يود لک الادنون لو مت قبلیا LSI oy Sale ft qo‏ 


- =~ ? 3 - 
1 


e !‏ | 7 
يقال مت لمات ومت نموت 10 
5E‏ -- 


لا شري ف تواحيها ILA gem LE ifa‏ ام aay‏ طحل 


ing وا حل شك ود‎ cds E: تب‎ OS XU zd 
Eo Gies ape ero us e sa rec 
à = * UD DW : à 
REC (umero MEG سراد الى حلرة‎ MS. تخت الاق یم‎ 
۱ - ? [ - E 1 y 0 -- t h Ce O سے سے لے‎ 
e hs ante 8 ۲ 1 ee ee ee 
Ash! p ees ٠. | CS وأو‎ av ley Ls بر‎ cy alang BE pr 
= | QM سا‎ - 
WSs) بح‎ Lem ] ule! as انس‎ Lal, Sie واد الب تشه‎ Meus 
RS 
Le 
EL ie ps یرل‎ el amt Lela 
37 Le = 5 ١ Vn ۰ 
2 ۰ DU e ir Pe = d 
v is p uem من‎ pec <= Cot على ع حاسم‎ | or f a ave ex ۳ 
: ias me ۲ 
NDE ( بل‎ UE e 11 L A5, marg. Ls. Jg 8 
5 i : x H DD Us & - f 7 M ۱ E. " | AI 
S1C مناد‎ 1€ 8 Le E سب اد‎ væ کے نے اھ‎ D سے ایب‎ -= 
( sie ) مت‎ ( ste ( QM قت وت‎ a رس دلت‎ 2 AME. ل‎ one Ta 
H xy که ااج اوغا ج‎ 13 O xam -- this gloss presupposes 
m : =s : : ù 
a reading Jê instead of x. و[‎ E تن‎ 
3 A 2 "ud 


Ut 


4 10 


NO Bie ۳۰ 


Ikea oS. see, Rosae 3 eid 
انوا دالفر اش من الاجچل‎ ease وحولک اسوام رددت عقولهم‎ ۲ 
, f - E SS EE à , E 

O vo cp ets we or eset ese & ات ۳ سح بقل‎ ae Kass | 

2O- 60s - 
| MESS عمج‎ E E v ur 


J-> reels 2 خدبات‎ ots fy aad رخعت چم صموت ت المنادی‎ lo 


p E: 8 5 لا‎ ewm e 
es Ovenu As a مج سرت تاغل بت دی الاجراح:‎ a بعد‎ ‘kee, وا‎ aa! بقمل‎ 
م بين‎ ew wot & وروی خدبات ای ضربات‎ LAS يفل جاح‎ des 
AR. عمی وثل‎ gem بقل‎ | gem d J i AXIS UA oe RA. نلعن مما بلی‎ 
S ۳ M , t 3 وه و‎ 1 


Yu‏ حياه زدث راسك شب اذا سبرت calb‏ جواننها تغلی 


ao 0 ae cae Sri 
Sol sul تقدير‎ pe. CRUISE 


a 
HI 


٠‏ بعيدة أطراف السدوع کنیا ركيد لقمان الشببهد بالدحل 


Ehe S 3 E > ج‎ w m ES LE 
T SISSE i a ES 1 
cir vt Ho c ذراعجن‎ i من‎ > Poms slm Ries Sy ركية قمر بک‎ 


“ent 
۱ 
1 
0 
1 


Les متعادیی‎ Hobe د‎ 


eo ۳‏ £1 
gw‏ من بعش لبوا مس كال Qe‏ تمد Yessy‏ مس جل جتمععن کید er‏ 


e "n H 2 
الدحل‎ So وقد‎ Mas عام‎ MJ میا‎ c xut من‎ ve E do~ 


8 DEO EGE NEL 
28 رددت‎ sale, O supr. se TTD SES SE 4 8 yee. 


É & ۲ 
5 |i 0 supr فو‎ (read فقصروا‎ (: S خدبت‎ z subser., and in gloss 


aÑ, adh معا‎ co. 7 0 wos. 10 cf. Yakut II 811? seq.: L>, 
SOROR IN ES 12 LS Sex): D e 13 d, so O — read 


O 37 


S 184 
L 33a 


= LE > Bore - = 3 = rj 
الجن ال حذل ادا ممجدتد مت‎ TED susc PE L2 ۲ اند‎ E Reino E الت‎ 
5 i 32 3 - e = EZ 5 
5 2 EN MN cs E $ = a A 36 - OF r 
EXE dS) که‎ E خيلا وحمدته اذأ اسبته حمودا‎ xac! اذا‎ ad! GAS. 
et v 5 a, و‎ e = 
Jis أ تسه‎ Een عیسی بن موس وچو بحتب ازہنی‎ A 
PE ; أ‎ A t چ د‎ - 5 , Dex 5 
oe ول2‎ AE من ر‎ oe Las نیو رس‎ o 
3 D e 4 5 LE > E E m ١ m E: 

5 or اه‎ ove exci دی‎ d em يبرا‎ oS: > 

o T 0 = سے‎ - 2 - 3. - FE لح‎ 

om حن وجن بيتى یلعبی وألى‎ we مختلف‎ 
3 tå D z ۰ u^ D ES s 5 Em 7 98 es. 
تنرب من‎ qx والسدر حالس را راب‎ n و‎ ES يقال‎ xXx E 

1 = & e = سے تا 2 د‎ > > 3 35 
£ t z 0 a e 
era cec بن مسعود‎ Rx ME فوب‎ NES بن‎ tpt ot Xa الجن‎ 
8 G s - 3 O GG n D WD os 

قل لم احملنى على فس يشبينى Se dum.‏ تشبینی فده بفس AES‏ عو بعلوتد 
mone -‏ ع On‏ 2 £ سس = Z‏ 
تہ sai‏ فخلده الى ارت فقل < جحملنی تس ccu‏ کلب sae‏ تلم 10 
ساس ابه - u — £f E‏ 2 - 
n‏ عد a‏ كك ج قد أن طم ودرع وسيف Ses o‏ فقال "E RUE‏ سا 


m" 


ucc TEE geek, e و‎ FE x 
ىا احلناكم‎ CN PU ف تاد تاد بت ی‎ Xxx UNS 


۲ ولست اذا نار الغبار على آمرء عدلة الرهان بالبطىء ولا الوغل 


oe = E A c Ir 

D à eto D " , وه‎ ۰ ۰ 
لا‎ ds Lee mU ud MEN VM وا م خا د اك عن‎ 

۰ bs 
15 aziz! dc VIL 


XI, ۳‏ تی sale b‏ المتجد اذا الخيل دادتها الجياد مع الفحل 


DS Gat E: > uat فو‎ € ? ce - 
i - 3 دی مر مه‎ Im : 
الى‎ E يريد أنه بفرن بجود خیل وبروی أدتبا جید إلى لفحل يريك ادنب‎ 
2 ۰ 
SSS My تم‎ ) Jia 5 seq. cf. Lisau XVI 259°. 6 cf. Lisan 
~ 0 : q 


5 
0 


I MEE KM so O—L P (f), Lism ws: 0 c with p ۰ 
" © Poe and , + (but see Lisin VI 20!? seq., XVII 133^). 8 0 


L‏ 16 الكش 5 0 13 0 so‏ ,فاخلد. 10 عدن 


5 
age à 45: رمع تفای‎ 0 supr على الخيل‎ e S بل‎ M with gloss Vox. 
^ P M 8 25 


۳9 a) - 2 , 
oly, cm بيك‎ ore أرسلت‎ VIL mug c y T "n 


wn 


INT 


بدا ج با کا 
يويك هذا ری كد 


> 


EY فلم‎ 3 xi, TR ومع الا‎ mro sous eee ومع‎ 


ن الحسيتة "ul‏ 


qoM 
E 


N CR mw sebum 
وتو أن رجلا من‎ SUM 


بے 


d cg WUCNEM 
ules! Uo SAS ال‎ MUS [ لارض‎ 0 


A e 


NES ST. 


5 of 
Nat 


EOM‏ عن al St‏ الکنانخ بالنبل 


O- 9) > 0 X Y 
ویروی ابن اداکحميراة‎ [ 


ES 
SUUS p" pu t 


E 


ص 


بو ها 


s‏ كنا 


DD 


البعيث ] کب 


راميين ذلتقيا 


a کیف‎ 


- ev. 5 سا كان‎ - - - -o£ à - - 
ی ا‎ E اك‎ I BL Pas اتمه فا‎ 
v hide n منان‎ c ۳ فل نفزاری‎ c أرمى و‎ Bb له الك‎ Slee الفوارى‎ 
- ez me TM 
E خنحسب‎ ee es Aem كنانتك‎ A. ئی ا ات کذنتی‎ E 3 MES 
Ei. i T pem a ' d Wo Wu M n 
ذل‎ 3 Saad SCRI خی‎ Uv Sat E ee نفزاری‎ iss Sew NS aoe 3 اسان‎ 
cer ١ a t | 6 E cuv. Sh i 3 £ "S Duc 
SESS A لحب‎ JE COM ENS =) pe! pe oe) رت‎ walt تما‎ P MÀ 
c Tae Rud se e ] PNE xw ee 
Mec RUE ms تم عسته وسدده حو‎ NUN ثرمى خو‎ + A حیی ارمیپ‎ 
me ^ E - 2 : 
[ جشع‎ A من‎ opts بالفوزدف‎ TT يدجو ایت‎ dam أن‎ Se] نفرزدف متلا‎ 


Cy‏ ډک 
9 


E 


م آنا الضامن الراع eee‏ وانما 


1 ولو ضاع 


Reni E‏ غلم 
Le ff e‏ امت اذا کنت ضامنا 


| فمهما أعش لا iens‏ وا اض 


B EN c 


co‏ را ند رند 


ما تالأ وأ Ga gl‏ وجدنیم 


of 
3 
۱ 


E (so 8). 


:عنی 8 TD‏ 16 
وبروى فى لخبال ولا (sie)‏ 


Gamez) ثم‎ Us, 


D Coss. O supr. 
13 ef. Lisin XX 62%. 


Da ul ei یدافع عن‎ 


تحاحاعام ddl‏ من اك ۱۱ 


EM ال‎ Say 


بأحساب قومى ف DEUS. SLE‏ 


pal‏ حسبا ما حركت قدمی تعلی 


8 0 As! 
5 we AG و‎ Ose 
betes A احسابة‎ orn 
A 
شيم‎ qeu: 0 marg. انسل‎ 


[4 z 
EN 1 A ed 
A eo S. 
قومی‎ , 0 marg 
G ~~ ۲ o - 
: i 2 


L 335 


Pv N°. 31. 


SON فقل‎ a تم م تل‎ Sat قفش‎ (ELE E 5 ees e? فلاکیت شعو‎ Woes 


TO بلق لاله‎ y o کے کل کل وخلف‎ 5 iy Al وقد كن‎ SS 3 usu) 


c 


ike ae IO 


je آن رات سیر یدانی خطود حلف‎ oe منی‎ 8.) M orum 


2 لا 233 الحجل ماعنا القيد ومو sae SLE‏ أمراة jM ot cise‏ 


۳ ولو علمت أن الوناق sel‏ الى النار تالت اك Me‏ 


0 GS "e ee AF الويف ال النار‎ ce اراد‎ MATIN NEC en ea 
cx es علمت اشد‎ h فق ایک‎ d c, CERE یقول استتییرآن‎ QUU 
ولا لامت رجلا فيك نفسه خوف التار‎ ches! الثار لما‎ 

۳ لعمرى لش قیدت نفسى لطال ما سعيت وأوضعت المطية MU‏ 


١ مه‎ oF ور‎ EN 


= Hoe كن‎ 5 ae = E o ae 2 = (Ls 
٠ تلقين عاما ما ۲ من عماية اذا برقت !3 شددت لها رحلى‎ ۴ 
hel لى إلا‎ SE ينيل ۷ اری عا‎ Peale عبایة جبالة [ وروی من‎ 
E a E xe , E 3 = 9 E گس ه‎ 
أحاديث البعیث ودوند زرود فشامات الشقیق الى الرمل‎ ust o 


y =‏ > 5 همات a5, ^ JeE‏ 3 
زرود a as‏ بين التعلبية والاجفر ليس نم بالتربة ما ‘ppt‏ من ig tit Bae‏ 


o- 20-5 & ۴ 
1 0 ese 6 Sar, 8 سويكة‎ ( without explanation). 9 S Ai, but 


XS! in gloss: Tom 0 marg. Mix. 10 ELA, 0 Xx. 13 O supr. 
2 ot 
o2 23 (so SU 15 0 supr LJ ویروی اشد‎ — so 8L .اشد ليا‎ rue 


pac 18 0 Sb % with tho signs of inversion. 


[zi 


NY ات‎ ۳ 


- o , 0 E , و وه‎ = 
te 3 A = A » 7 8 " oe t 3 m 
نول داره‎ oS ae pS یلیی‎ 3) lera cs ) ACH ue! MSS م ند‎ ue! ee) 


oe As p TN‏ نفسه وم wl Aus whe lus Se‏ بن عمر انتحضرمی 
PUN 2 & 0 > 3 0 - o‏ 
à‏ رحلد فنادى اعين بل تمیه حتى آنتیی aed‏ تج‌شع وما بجیبه A‏ واعنفوره ea‏ 
is - -‏ 5 5 23[ 5 
بالضوب Xm‏ طنما S‏ فك قتلى c.‏ ويه رمف فبلغ ذلك زیدا وجو فى الازد Le?‏ 
yt‏ انان يليت أن فقب؛ o 4545, We Lut‏ ۳ 
e te‏ مت Pee anm eem‏ ار رم Posen‏ 
x A M 5 $5 - z 5 - " [A ۳ qe S 3 =‏ ۳ 
البعیت Lane‏ ایا (قل ابو عبید:) حتى اذا غم Lace‏ نساء بى #جاشع وقد دن 


Siz - E E & a 2 3‏ - 
الفرزدق حي تعاخل اللہ بين الباب والمقام لا يعجو احدا ابدا وان بقيد نفسد وا 


dë بن کسیب‎ E. ع تحدتبی‎ p ظن‎ 5 ood Re d XM بحل‎ 


uas ~ E 
5 - = سوسم‎ 3 
B i ~ B 5 al 1 a کی ا‎ ۳ 
من‎ dw! ا اعتذر‎ aS نول بلغا وڪن دبا فنص ا تیم‎ SS Sy) ابن بیع‎ 
u PS ^ ee 5 - -€--— eun E 
شب سيك‎ p reran c ToS ie OMM كم‎ ACID CSS S اعبت‎ Mom 
A ig Lc Tos Mat m Ne EN RN 
لیا‎ jus ) بالنساء‎ CURA e»! Le ve ماه‎ (WA At ما لش‎ ali ale 
t dO meh b - ips 3 Y 25 
cy cos & 5 > qu - E ۱ 1 sb (E ۱ = BE D " 
5 Sop NN CERA Mc Be ASS ep m 0 4 Ne N at 0 à 
غلم يلبمت من‎ d سوت ی بنلی تیف‎ Ge چ‎ uS زدف انریی ذا‎ 
o ا‎ Gn E. - - E > - = z ۱ - -— o 
GM من‎ XS نفسه وقل‎ Ou ase QE فقدم‎ p US حتى‎ xm 
1 ad = ' = 5 fe ليرد‎ Ao z SI EU 5 
و ا‎ = ae aD سول ع تین 6733 ۰ نمی سن‎ ~ 
\ > 3 a o ER H3 -= 
کلام‎ fa خارجا من ی‎ * DN EOS T ak! 5 ante ee 
١ سك ذا‎ : Id T 
5 t DS 1 
] حسام‎ wy نیا ا من 3 م‎ Eo gg ar عم‎ ] 


c. comm 5 * c2 
1° - & =- -= 13 on AT 3 - 95 DT = i £ - B gd 

Es 1E e‏ م تسم اقم كم ui 8 ~ JE Eh‏ 5 فقد AU‏ شاب انه 

حش جرير بين ٠ iM! qui‏ مقيدا فقلی DS‏ د تيبحف ARF‏ ك جير عورات 


es 


$ @ كان‎ 50 d. 8 es cy this sentence is left unfinished, 
E 


and the thread is taken up again p. 1271 : .عم 0 رغم‎ 15 seq. ef. Boucher 


- 


109? seq.: as, so OS. 16 cf. Lisan 111 TE: awê, O marg. ries (sic). 
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(S la) 


5 10 


Wo KE, Sl, 


Uo‏ سمع قول البعيث 
OE‏ و S oc‏ ۶ ه En 3 (ic 2 E‏ 


Ee Ni e e)‏ شنا as oo es‏ العجان 


قل ابو عبد الله LG‏ ای اخذ خیارها وت Reve‏ انلا وابى العجان UT‏ 


البعيتٌ © تأجابه البعیث 
as ees eos‏ بنى القینات aF‏ الیمانی 
E 2 = aE 5‏ 
oË‏ -2 


ا - عذا أعين بن بِيعة ابو النوار امرأة الفرودف وکن ce‏ نت کی رت Qu‏ 


Je) 
M ۵ eX بن جاشع وله‎ gue بن عوف بن‎ ym رجل من د بی‎ MAS qe ode unns 
A. ELT -— 3 m مت‎ 5 m re hm 


-lo5 


أل ses‏ ال (de‏ بن ان طالب Me,‏ استغلف عبد الله بن عباس رت ky o‏ بن ال Use‏ 


فاجمعت العثمانية وبقايا من شيد يوم الجمل فرأسوا due‏ عب الله بن عامر اتحضرمی 


فغلب على البصرة فيرب زياد ue isle‏ عن معان العداني نذا به eke‏ ذلك 


-— 
ex 


sped! IM GAG xe, Gle‏ فقال ME‏ ات 


ره ا وعو ابو E‏ امرخ اسر 3 وضو cot‏ اطلع 4 o. Rode oo d‏ يوم out‏ 


ت 


ددعت علید tme ate‏ الهم Ui (Resi Most‏ اكفيك البعة Jä v‏ على M,‏ أحب 


2 cf. N°. 29 v. 6. 4 of. Lisan XIV 174! (not in Boucher or HoN): 


o 


0 Bear wilh c subser. and معا‎ supr. 6 بآ 7 يك 0 , المعیت‎ ee 


O supr.‏ : وبروی بى marg. UR‏ 0 :وبروى عن and in marg. of O iel‏ راعين 


, و‎ of 
du oS .من‎ 8 L :تبادره‎ 0 gj. 11 the words العبس بن‎ are written 
above the line in O, with =: 13 0 الحمل‎ , the word سوم‎ boing betweon 


the lines. 14 O eA. 15 0 s. 


10 


Wr 


QU iA el اد‎ 


N°’. 30—31. 


2 


êg 2C OT a 
eps وا‎ sa عض‎ MS نعاجن‎ ^ 


Dus VE dis Lu.‏ لشسی: ادا تلد 


eo 


sola;‏ الاشعال باق عصيميها 


0 => ae 3-8 3 -35 Es - 

k 0 wee ' اس مها‎ | E HEU Is" ERI ۱ 
مسرم‎ east انعر مس دول‎ as at NS! افق‎ A 5 St! pss 
a, (AUN de] SSL, eds Ga ue D$ S 
hem d E F io) A 5 v enl = VI pie سر‎ 513 us 

, on, In د‎ -E 


وعبرك 8 مالک «حدهیم] | 


0 0 - 5-59 : 7 ۳ و نيدت‎ — a > 
ea s A im ta) UE Pope. : 8 
فة‎ Lei, عنانا‎ ble’ لم نلف فارسا کریها ولم‎ VB Qe الخ‎ 15 
> E o-o- © y 5 5 ay me ees Gee oe 
(ee با عو‎ ERI a او اخته‎ xus 9] dx له فرس شقراء يعتى ام‎ 
$ " IE 
] الادب والتحصين وجو کنیذ‎ x بريد‎ 
۳1 
EI € Dak 
O 36a اول أبتداء انفرزدت‎ 
—8 7 3 
ربیع بن ېت بن‎ ase ose! ds us اه سح :تد کن آنفرزدف‎ EE 


> t وس‎ -6 G- 2 UE Gist 3 oE 

' = x ۳ z س‎ m eu. Ot 
Sy ربيف‎ Lect A. E oa a= qu Ex» Fer 

E 0 ات‎ e ore M ra 1 CDM tes «6-5 ae, 
2. Qu + cT RA = رت سح د‎ oe) 
ر و دن دعس جات حمازضا‎ 9 2 $35 (y 


- e - 3*0. 
3 S رخفت‎ L سقيته 0 : جفت‎ (sie), marg. Jo, 5 


۱ 


8 cf v. 


Hell Af Shi 


E, so ۰ 
E : " 2 o D 2-04 5 , Se 
E ۰ 4 NES. n en Ue 
MAAR . 4 8 SARA OS Mews ‌نیا سر‎ Jb xoc E 5 


N°. 31. cf. Jarir II 69? seq.: L omits v. 24. 18 seq. cf. 


JE 16 cf. Lisin XII 2525. 


We N°, 30 
2 S و ات‎ e M 3 EET o ; PNE 
nals التوادى‎ we Rae! Ll Jg الحلى‎ ons واح .نها تودية‎ MOS COGI 


o -09 


o = P z 3 us à 
M LA جبعت‎ EMO عروشا‎ ee XS ویروی‎ AS فى عنقیا مكان‎ 
os! فسکنت فيه وذلك فعل‎ 


۴ فکیف ثری ظن البعيث بامه اذا بات ale‏ الاتعسين يكومها 


[24 


] بکومیا اى یعلوها‎ [ I LS ولاقعس‎ Sad oe 


re‏ اذا آمتن اعلاح المسبيف lioe‏ سريعا الى حذب lall‏ جقومها 


المراغ mue‏ من لارضص مرغ فيه LY‏ حي روم للارس تباب 


10 طت‎ pn, es] cS الکرات‎ ae فلس‎ pe ابن‎ EA — jl di [ النباج‎ 


gem 
البغال تجاشعا مباح ڪه راء العجان حريمها‎ ui دی مالسک‎ Vv(si5a) 


بی Au es‏ مالك بن shi‏ بن SU XS} cr we‏ بن eM‏ كه A als‏ ی 


لا یی حرمت وا ذمنتم  pem‏ العجان يعنى ام البعيث ولعجان ما بين الفرجین 
Je‏ خمراء LD‏ من esl‏ 15 
UN = TAG ee‏ عدوأ ES [Xie‏ لقد لقیت Uasi‏ وطاشت Bole‏ ۳ 


[ يقول Ql‏ سابقت بك با بعيث واخرت نقد لقبت cod‏ فى احسابيا Loki,‏ فى عقوليا) 


٩‏ خابقوا عليكم il,‏ ناب Xe‏ — اصاب حمراء العجان شكيمها 


4 T so 0 — 8 iss. 6 0 lp. 8 O marg. Lb, i (so LS): 
E وات‎ 
t 


. الفرحين L o. PES ela 14 O‏ , وادرك O marg.‏ ده 


16 pts so 8 = O AE: 8 wu. 18 cf. Listn XV 217°. 


5 


— 


N°’. 30. . Wr 


usta lesne tel = tela x CAR, صلحى بعد ما‎ das = Y^ 


2 € x , اه‎ uz e 
um ۰ ان‎ acht Dl A 
ومع متیر‎ oce سبلت مصرت ولاستيلال‎ 


o $ o EIU 2.e3 6 5 - 5 ts G oe, به‎ 
و‎ 0 
الكاجبين‎ 


ted من عراش ا الا لت من میم‎ in 


غواش ۳ غشینه من MI‏ وروی e‏ غواش 


z BE CT St ae HO ist RC a oa 
095۸ ودخزیر أن يصبت الدقيقف‎ LAS [خس ای قلل ونقص من الخسيس ] قسيميا‎ 


- e -6 we Ce - -—-— 
E = ARD 

" oe a UD 5 AR 

بص فيه أندقيف والودك 


Ld‏ - = ج - »6 و 
للق وعو الشى: القليل [يعنى انیا انت تفى غداة الغب لمن MSs‏ 


۳ اذا شبطت جو المراغ فعريست طروقا وأطراف التوادی كرومها 


" S o. = pt ۳ MEN 3 "NS 
Ls p“ قريب من الفجر وائتوادی العيدان ال‎ Mat الطروق النزول بعد عدا من‎ 


1 L5. 3 0 gu: S ,وشیا‎ bnt with gloss Liw .ای‎ 6 8 


with the other reading in marg. SES‏ من كوم غيوميا cole: L‏ 5 :وشم 
جوم CAES‏ 
و Ej ee 2 3 Ie‏ 
L‏ 12 .3 0 10 .خش LS‏ — معا so 0 with‏ رس :فقد 
M ~3 [E es) 2 0 = 5‏ ب 6 
S—L bs, O cde marg. Êsis > 15 ef. Lisan‏ 80 ويوشى Lss:‏ 8 :سیکزی 


© -- 


XV 4185, XX 2645: S Lic باضراف 8 :تكست‎ . 


۳ 2 N°. 30. 


A E: = £ Se : ar, eeu AR zm " > Tu 2 T " VU 
شاع يريب خلیس‎ sf a ds ML OG تمنع زنب‎ D M نار‎ x pem نب کی‎ 


عندها الا لا Li. Wile Lad‏ قل ذات px! GY poe‏ سن تباس الاماء LG.‏ 
بريد 1 1 ۵ Sa‏ 
(Sita)‏ ۲۱ یع“ أبن حهراء العجان لرنية اذا عد مولی مالك وسميمها 


۲ که ام سوه ساء ما قذمت لد اذا فرط الاحساب OS‏ تدیمها 


Jasi ou ۳‏ من خمرةآستیا — وحنباك حنباها وخیمک aes‏ 


۴ ولما تغشی الوم ما حول آنفد تبواً فى الذار الک لا يريما 
to como‏ ألم كر نی فد رمیت E‏ بعماء لا برجو الحيرة آمینها 


Pee IS wee =e 


مد ۲ افا ما Auc is cs‏ وقعت A)‏ اقلت jo E‏ بستدیمها 


XX یستدیمیا بنوقعیا او ینتشرعا وحوامی‎ [abe ای اشرفت عليه ودنت‎ e»t] 


5-7 


Se oF S 3 > > 
حامية حارة‎ Soc cel ENG ات‎ 82 


ab ۳‏ تدری قلب آستها کیف تق شموسا آبت الا لقاحا عقا 


on OE e > Sse 2 = 26 دي‎ 

Ss eu P m - : M P RM ^ ;‏ 
[ علب هو شعر] الشموس المنوء من ليل Me LAs‏ يقيل ابت عقيميا الا آن تلق 
E EU ze RH‏ ا ا كه 
واذا cask‏ کرب کن A‏ لامعا Aum.‏ 

: P QUU Seg Ue n 2082» ا »> -56 2ه و و‎ 
2 gloss in S Lise Lad الودع والخور‎ AA سرود يشت‎ xx خی‎ ew 

-0 e 202 5 عبد‎ 

4 X32, 0 marg. Ju, ٩ XL. 5 LS $i, with montion of tho othor 


reading in ۰ LONE: dA doses) g فعیناك عيقافا‎ , © marg. فعیناه‎ 
و‎ E 
hone Wine 8 0 marg. ات 9 .ای 3 دحا‎ Lisan NVI ES ews) 


> - £s Li 
S صدیمیا‎ , O marg. حادة 0 رحارة 12 . ویروی سليميا‎ , in marg. وق أخرى‎ 


55 6- Saw - @? 
SO sole, 8 has اذا کنت حارة الوقع‎ Xa Ko. 13 L عدب‎ . 15 0 
کت‎ 


10 


ou 


1 ين SAC‏ غقال ابو T‏ ما ذكرك Xo,‏ اسل alle Qe‏ ثم جاء 


يسننتيبك نغدرت n‏ ی را للد دابا 0 مت في ۶ 


ES RACE , 3 0 5 EET 
t ۲ a ١ B « aos = «^ I 
من بنى اسد‎ Me خرت بن بیبة من سره زل ودن‎ vies (MA «بقال بل جوم‎ ) 
3 = 5 
2 co هذا‎ ERU بقل له‎ X اس زا‎ eT ol يقل له‎ 
Ens eos S ل له مورة بن‎ Eo E^ wm PN y 
P d nd s نفسه‎ a xd zi كماع‎ TN 3 لث‎ FOU ! i E à "i 5 j E 
a y d 7 xe (On hos F بن‎ CU 
"og » " Oe 5 - ۱ -2 - UE - 
T A. 9 . 2 Z 1 e = a A 
Feels بربوع‎ A به ف‎ c کی اسي سرا قومی فسار به حتى‎ s ھ ی‎ 
= 2 = چم له‎ 
ال‎ Ass الى الاح فاخلاحا‎ DS بن يبء‎ Rakes يومد لبنى ءصم بن عبيك بن‎ 
^ ons ۰ ES ET 
- rf - T eee ست‎ L3 - -0- 1 Ue 
EN M عند .الل یب‎ (AT عرشد‎ Rear! انه حب ذ ری‎ Ma Sle الناس‎ 
= 


۱ : vi الا‎ lh the a m ne F VR mn aq 20 Fa Ea 
ole ts Lei es بال‎ od zr لحرت‎ E تلبت رای‎ mnes Rec! فضرب به بسن‎ 


M‏ بتى at Jaai hoses Emp‏ ,> من بنى عرین بن تعلب: يقال X‏ مسعب 
M PM e cz‏ 3 یخی ملك she‏ یدی جار M ce‏ وف 5 CE F5 jg‏ مالك 
آب نا ee‏ افك La‏ شید لیب( sii‏ 8 
dS OM PO- BE di oer um‏ 
فقالن پنو بربوء god Xaxs NS‏ مکار ابيه فكلموا أبن اللحوب فى معية ذبى علي 
Se‏ ابن ÁN s‏ ذبى Rule‏ تقال آغیرو ~ وعلیه وخد: معية Du.‏ وعلى — 
eh ^ EL urs d p NE: 5-5‏ گام ier‏ 
نفعلا AE‏ معياذ ذعصوه لحرت بن Xe‏ اعشی مرارة NES‏ سبعبن بكرلا وجارية CE‏ 
EF‏ 5 
مولدة و ال je‏ 
زر 
ومذ اللى ابلی awe‏ بن ملك jb E‏ وا ع > Lee. Sole‏ 
ca im m S a jS ee‏ له 5۴ 3 Ee ve‏ - د 
= 1 0 ۰ “ ۰ 
E i E $ 5 w EU 5‏ ^ 
۳ ت d s 2 JIS‏ أحرنه کانک ذأت الودع EN‏ بريمها 


4 variant mentioned in L also. 6 0 cu and so also below. 15 Sule, 


Ow lee AL. L idx. 1 ٩ ی‎ BEN مهة‎ v. 77. 1۵ 6 


A 


Lisan XIV 316!: Mig. O marg. MR (so $): Eon so LS — 0 is: Lisan 


p 


Uus, explaining القلادة‎ A EU 


O 33a 


L 305 


(S162) 


in N°’, 30. 


وما شرت عن طلب المعالى فتقصر ف المنية او تطول 
Oe 8 a ER‏ 08 —- ا 65- mcs‏ 5- مر 
معناه فلتقصر لى امنية او LE Jade‏ نقله عى الاجزم رفعه ویروی فعل این حماء 


aw 1‏ عليك الدب تعلی قدورها — فيلا داد السمتین ديما 


د ع tw‏ 


۰ سعرنا اوقدنا Do‏ تسكنيا ومنه AD‏ الدائم يعنى الساكن [ ويقال لما S‏ امه 


-ñ = eiga Der دا‎ > REOR ^? 
خو وکن‎ MN Mt بن‎ Xe بن ملك بن‎ Xxx NT [ والميقاف‎ pba القدر‎ 
A del ack بن‎ SU sped عفل‎ a على بتى حنظلة‎ ME الجشمى‎ Sec 
E es oh o- - - 2 z ERs E ۳ 5 ee D 
وجز‎ xz من‎ sel o جيشه وابیب شيم لله‎ a xb سبی بن مالك بن‎ 


e خلال شیر‎ $ wy dss! وکن‎ AZ Us كد‎ euni وکن‎ XX بعل‎ Niwa 


فلز Le‏ كال م ا كر مر يقد jes NC x Gian dans‏ ذلك = EE‏ 


ك 


E of 


فضرب عليه الدمر ثم أن الصمة الى عكات فلقى لكالية کی شرت ين Xe‏ بی ازنم 


»- -f >On - = E- Oe 
E ral : | Vx ; t 
يدعو الناس رجلين‎ Xu ودر حوب بن‎ ee o£. eee بن‎ NC بن عبيك بن‎ 
3 e zn eue £f aw 3 0 a T 5 سوا‎ 5 Ue فدهت‎ 
Real مرحب فكره‎ aly teal دعوة‎ ie الفصل‎ hot بذلك‎ ek, رجلين نيدميما‎ 
ب وت ا‎ DUE. 5 ao. Go e - -0 
(eee! بل انتمر ويلقى‎ al ما تجعل‎ ool ذلك لحدا ال مسب كشب انينب‎ 


بين کک تعلبة فقال الحم E Xxx‏ ما عندك من csi!‏ نقال N‏ ابن مرحب انك 


cui‏ ما الت sh‏ عاك الذی اعنم dul)‏ فقال الم لا وگن heb‏ بست fao‏ ترم 


3 0 BE ES ihis reading is mentioned in L on tho authority of Abu 


Bishr. 4 ef. Lisan XV 10771, 239". 6 seq., on Lm S says merely 
oisi buo emis OS L$ — seo also Lisan XV 239%, Ibn-al-Athtr I 4447: 
0 ae 9 0 $ JS with tho signs of inversion. 11 0 لك‎ SE ما‎ 
RE with the signs of inversion. 13 O orig. مسجب‎ . 16 pen 


L pe (ric). 


10 


ROL 30. Na 


n‏ اذا ترعوا لم ales‏ القت خيلهم ولكن صحور الا E‏ وميا 


ويروى bej qu.‏ ويروى سدور لثاثرین نسومیا حملها على سدور القنا |ويقل 


لا امل فى يعلفونها القت 


luba. وعن حرمذ الا ركان يرمى‎ ٠ الهنبر الشرقی ذادت رماحنا‎ ge ۷ s 


10 


ipa TS‏ ون این (uM‏ يقول عو منبر خراسان وذلك ان ses!‏ غلب 


0 وه 


عل ايام الف c SM RAK all‏ ذویب PE A‏ يهم قتل مسعول cr‏ عرو wal Ee‏ 
عل ال مطر بن Sao‏ الیربوعی o?‏ الأشعت واخمے منبا عمل العجايا وغلب he‏ 


۲ بیا۵‎ ou! EE eo aS eyo خی ی ان سید‎ 


5 9 ده‎ E - s B n w — o 4 - Duos 
۰ 0 ^ " e t A zn ۰ 

منع amu‏ وذ كرود we‏ عبد الله بن Me SA LS euo, p‏ النشام نادی من ینتسر 

w) > - 3 x o 


350 ee 1 7 , 
وکا‎ Xx! (2779 دی ری‎ ds والشيعذ‎ eps الخوارے‎ Jo XXI 2 T EU 


= K xs $ : i 


M. a 8 ae e Sm a 1 s ۱ ۱ 5 E A 


Z 


ca Um 
d ۱ 
AURA (3 


Saye S= فقاتلوا مع ابن الزیبیر حتى مات یریبد‎ ss بن عمر‎ SO E 


وانسرف اهل الشأم من EXA‏ ثم انوا عبت الله بن الربیر لببتعنوه فعرضوا ade‏ لباک 


9 ~E + ت‎ erem 
ر وعهر رضیما‎ E E سان عن‎ yell NC السلا‎ es ici فقال تغدون على تجمع‎ 


- - 2 


series vainly منه‎ Lus ما چا اقله وثولاتها ثم سالو عن عتمان رنه تقال كذلك‎ sd. 


m 1 .‏ مج 
M E‏ مواطنع 


P حهراء العجان‎ yc قناننا‎ Ss منا‎ EIE isl, , 


8 eu. 2 seq. words in braekets inserted from conjecture. 5 دت‎ sS, 
LS gu 6 رن لاعرابی‎ ۲ al dese ابو‎ Mero 0 3 seh 


2 


(eer el - 19 SM O supr. a», isp, 8 .یری‎ 


016 
(S16) 


N?. 30. 


Lm 


حبالك ae‏ بمراتر حالبد وأرشية لاثنا Ease‏ زواملنا ثم قل حبالك ace JUS‏ — 
Ss‏ قال عد سيت 
سافيك أنه ١‏ خير عندك © تقال سور بن cu Qum‏ 
eet M ٩‏ سل A‏ حيث العو : 
EE one‏ اعد M NE p‏ میت Cie‏ فى I‏ 
ies‏ خر تمیم 4 زشر وفیس عیلان ا 
من خولهم فا درا كن المفر (mo‏ علا السيل Luke‏ نغمر $ 
وودوا مسعود بن DS‏ ار دیات دنچ متلوا به وبا بين NE QUE!‏ سوا يبن (AE‏ 
be Bh MIA =‏ ا Moa‏ الشام AE‏ 
وت تب و 
dis told. ll ۱‏ الصفاظ واد مقادیم لم يذهب شعاعا عریمها 
eL m‏ يقال شع uar Me‏ وواحد ali‏ مقداء Ei p‏ 
Lanes‏ على لامر ويقال bes EX‏ ببوله إشعاعا اذا نرقم 
Lis Sa ee ce‏ يبيل در تسب فلوم س عقوا شب 


,- 3 > ده w ١‏ 
Liai‏ نسيميا نعلميا من السيماء 


TLE. 


=, but scored out. 
با‎ in the gloss. 


with v. 154, whilo vv. 15. and 164 aro 


JU Re 2 WEST 2 ZU : AB st 

D and‏ فرعو م تعلف cau‏ خيلنا BIS QA.‏ ادن 
à 0 0 520007 t 3 5 E‏ 

۰ ایو LL y uL A > tòl p‏ وگن صدور 


nm 


.امد LI‏ يسيميا ای من ما قبل ذاك 


0 eS O orig. 


9 O ibe, but أ‎ 


0 Ax. 15 L combines v. 164 
combined in marg. thus — 


in marg. نسومبت‎ (eres 


We ives ر‎ 8 Lia’ E L ul LED 
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N?. 30. "n 


0 , u* n ` 
es Bam ul. اسب لح:ا‎ Ust 3 
0 239 x are o ۰ E zt 
اد‎ ۰ gar رد تک نات‎ es 5 
- > a 5-6 7 
LE مسل شاد ابسن منه‎ 


e inte! e's‏ دل ودن ااحنف عد PLU s‏ أبس بن SSE‏ بن Res‏ انعبشمی 
x - om ۰‏ ۴ 9 ۰ 
be! A‏ حا دم: stl‏ مقذعس NR‏ نااحنف om‏ دمر نبت مقاعسص 
RS E. 2 5 RES E * " ,‏ 

Le eX فلءه احنف نقال جى‎ Le S E (mM A ,جل من‎ Nase! وحمل‎ 
T S 3 9 ' > feum 3 E Ey a x j of a 5 Go. 

te MES‏ اعد RE Reo RE Ke Relate av Wats Qm MÀ Fe 2 So) Cotto‏ موز 
SN X ¢ TES ; D he : A eae ۳‏ 
IESU Wa Ru ù a 5‏ من pA‏ . ده SI Se, oe Ss UERS pee‏ 
t SIE. [2 $ > ۵ -- 3 p‏ : ون t‏ ۱ 
ا تا ال اباس لت ان بقہ لم يبعا اه pest!‏ خلم بفعله ولم بعنه! uS‏ 
o-, 5 A "uox , 3‏ عات - " ۱ —- Es ES‏ 
— تح مورك e‏ سب لاله NUT‏ ہہ مددی e AV‏ مون c ot a>‏ من ee‏ سوال 


D o-É£ » o-f 2ة و‎ S و‎ " Cie e > Des ‘i > cy © 
أعيسر‎ go Saw! Le, tt امد‎ ogee SC LG & دک‎ Mem c te. ~ Dms دیب‎ 
£ Gy m ۳ ; è ; ^» ره‎ 
àv - AN MEE ones axl Xs M d X نیت‎ oe كي‎ ee! Sig CLERC 
=- © b - [2 2 = 


= 3 5 n= 3 Jv- 559 نت‎ - 5 Os? S 
ao Sh, )١ 2 كت ——- اک الل‎ į Ee 5 Se Ae = 
eee NS X اخزی‎ je ss zo سعد ثم‎ co MI يقل نت‎ Lew Š 
> 6-3 = i o£ cus دع 6 ج‎ M o ae - £- 7 
M ' بردت باعصانیا ) قل‎ dx) qx روت وضربت‎ X' من دست عليه حتى‎ 


Ie 


il 1h A, 2 L marg. بد‎ (sie) Gow! ioi مفلل د تب سوت‎ 
3 sua m 
eyes) جع‎ 3 O marg. E es. 5 xc بن‎ E EE Ih بو( 2( عماج‎ 
50-9. 
8 0 عیشمس‎ with s: the words ترضی .... عبشمس‎ > are repeated in the 
1 e M. 
marg. of O with the addition of X before i=. 0 OU WS 1? L 
Ext! leu ol NY. 13 0 انتسبيت‎ . 17 gloss not found in L. 


L 29a 


O 336 


ANUS يلعب مقنل رتسا‎ no Sete لن‎ o علم اللد فقنله. © وذ کرو‎ MEAS المنبر‎ 
gS o oT cl E ا‎ eem res - - o ج عم‎ 3 Zea 
نفل‎ Malis ووت وجب خو دنیب ونشرت شع‌خا لبت مسک‎ Maas ركبت دای‎ 
5 GUN - ©. > وه‎ Suo 3 sez G= 5 GS 
دن عبرا‎ pat ) نرضى بك‎ ١ بك ثفيو‎ ees ١ با احنف‎ LS مسعود من‎ 
200795 g --- DER e» i alt الل‎ è MEN 
a amt Sule ودن عرض‎ BP بن عمر بن‎ Cen qu XU عبد‎ pty فسمی تفيدا‎ 
PL آنا‎ - € O سس ت‎ 
E MES NGA o e دار العقار‎ Aic وضو‎ Sees c? Ae على‎ AA. حتی‎ (oem 
t 9 F, t i Ni n ۳ 1 5 N "oz i 
SEE ==> جميل‎ d =) be حنف ذمر‎ u's جت ی حت أوتى‎ 
۱ cay € چ‎ Gy oc 1 3 - - - È, ES £ 3 o 1 ۱ 
FX Qd; وخمست‎ M xz Sap y S ies عد راس فلي دفر ورم‎ 
3 نه‎ 3 - - 3 - =“ 
بن‎ AU Quis بن‎ E QUES © Cares نشك انه‎ 5 Ae ثم‎ Sue awd È 
= - -0- 
بلعل ويخ‎ (rs عبس‎ 
zu g a oe Est m y - 5 o - 
ERSTER . کچ کے‎ ee > ا‎ Pr] Ce Se Rese 
25 RIS (Go 9b E 
= ١ 3 E of S 3 E Eos 
ses Snel فد‎ —— 9 (eS رجا ألتمير مسعود‎ 
3 A x £ -, 9 زا اه ات او‎ 
La e لوو اعد كد‎ i= ا‎ a“ AX L- pom 
5 - EE 35 E ۱ 3 L - = z Ta 3 وه‎ 
be وی 25 عك انقبس کب ہہ کے سے الاس ورة ام‎ 
= S = 3 S o. 5-2000 A 
لا ول‎ DS E شمیت ين‎ (CES = Ves. RENS BU ا بالمعدة‎ (Q^ bs Se الوط‎ 
ea 5 3 n 
Ls © ند عم‎ ose: 
5 T 3 , ‘Sige. ۲ - ? 
——— الا زد جن‎ _ 29 Len 5 ur (pip oe 
5 E gol = 31 A فرع كدت‎ 
oti 3. (opes 5 نفس‎ eode شوه دغری د ا‎ 
~ عدا‎ 1 < 5 Sw Tt 29- = [23 26,3 
E A A AS 2 رف راء‎ cs Ent رابت یل‎ AD 
١ 1 ۳ "srt zi 
£e [eb Se لمقلعف‎ 
= £ 3 - 5 
9 (y لك‎ 7 L Nate Mb E 8 ر عرشم‎ so 0 — عو بآ‎ NS 
in Lisin IX 1797! .عات‎ 9 v 0 a: 10 3, so L— O .اذا‎ 
- 


13 ef. Lisan IX 179°. 14 0 ax! — seo Lisan III 118% seq, Mubarrad 


11 and note in vol. lI part XII p. 16: y~, L يلين‎ 
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N° 30. و‎ 


. Dc M d , ON RS WE ; 4 x 8 
( oes Le, NS حمس نشابات‎ ze)! معفه‎ ( yo دعادشان‎ SE ww gh 3 Aw 


z = 
A 9 a ETAO E 
heo ei De LA اأتمساجد ومسعيد على‎ d قل‎ sok بلفى‎ RS 


5 wk 255 


sis + ate 0 - * S a s un ۳۹‏ 7 
عنفه © انا خب ب NS‏ عدت ع. نس د تسا کک ان IET‏ 
عكر ار S‏ عن E Bue‏ بن 


or ùv HE o = نات‎ 3ye 
ATN] Resets os, we 408 ; n" E MEA & 6 5 x 
مرا‎ ML aad الفتنة نول‎ Spee! As AJ dios c= ae Ee [ts AM qoum | عبس‎ 
2 qr a M a = E CE a Sy : d -- 
احق‎ S ue فاجمر فقل است‎ P انست‎ Lil Re zt ما لك وللسودد‎ Id eT 
s x cond be GI Um ۰ zx g 9 E f اش تست سس‎ 
Je —! Me ) XL ows) zde 0 A Ags cse C Sc! E toe! S Me دهاجم‎ 
2-7 x € (EX 7 2 8 
-p i i ^n d o te ave p - o- ۶ O e 50 ~~ = " —— 
EE) NUN dL... ees 25 X - UTER eed s ER du 
مصيرة‎ de وداری‎ ( A من‎ LS فد اتتیبت وسل حتى انترع‎ CH sie پل‎ 


an d ا‎ T DEC NE ET NIME D E E ees 
على باب‎ E Asie! وقنل‎ dio um co! السات‎ ERE a ces (cus E MS 


E 7 > m~ £ eem 
J عبد بن تسس بت‎ f Jus عنده بش‎ GAP EX jai! غقال‎ ead Asati 
> © TIT = ze PONERET اد‎ sa T 
ع معجرا‎ XU ثم‎ oN نعم‎ VP عبس اخو كيمس الصريمى‎ Gs فقل‎ XXX. KG) وسال‎ 
3 et roy EN 5 - * —- - OM -— 1 
Pe At ما‎ t B 8 S B 
الخو له رت كيم‎ < OQ ولی‎ LE دی ا دل سر‎ e راسه فعقده فى رہد‎ i 
mec سا الشبات خاجت 25 ان‎ Sates کو‎ AGRE ثبي محسی‎ LM A d 
Em ENT ١ 3 EN © t 1 Um - > yt e- 3 ^ 
فل ومیعت ابا الخنساء العنبيى‎ © ME! من‎ Me ly و زیر اسم ونیدته خحنو!‎ AM 
EU, ام لا‎ 3 ss uu - Rss 5 ال ی ھک‎ TIT 3 
oat A c (o Sz v— im 7 us Orr 


n - £e» 5 ê ET 
عن الفتنة (فقال لجسن لا ان من السنة ار‎ 


ESS S0 0 س‎ L :جتنا‎ L US o) تا کن‎ de دعا‎ 2 L 


pU. 3 As, so L—O QA, marg. السجد‎ dej. 40 للشخش‎ , 


L (URP (but ef. O 1874, Tabart II 452"). 3 که © وھ‎ gas عت اه‎ 


2 


L عبيك‎ (? so also O 1874). O cas, sob (?) > O (at: 
Se, OL عبله‎ (but cf. O 1874). 11 0 (ce (but see Ibn Duraid 151"): 


0 معجرا‎ . 16 L 555. 14 L Ge ارا ضحد‎ 


0 334 .; Rw ib E a SL جو مردان‎ Seth تفل لټ مافروردين‎ 


n N°. 30. 


o. 


52-6 £ ® Gy EO FE = © > 

27ج اس کاس = جب أعل اعد 
د * ده > و .- c GE -6- c m z- - Bey, nS‏ 
سس نت 5 Ed‏ بلع ذلك اليمن [ وربيعة i as Ses [ poss‏ 


: F zc -- 


E oe! = الله‎ Nuss a ان‎ dM d Sole MA, الیمی وربيعة قد‎ & 


الدار وغفل الناس عن الكرورية NSS‏ بالسلاح وقد Ieee‏ من الساجر Asin! imos‏ 


oF 
رجلا من قوم‎ RE CA معد‎ MUS, تتلوه فقتلوا مسعودا فى السجد‎ SY بلقو احدا‎ 3 
مسعودًا الى‎ b ipe مثقر‎ a اس من‎ MS ذعبوا) الى الأشُوار من وجيت‎ ab) heb قم‎ 
إسحق بن‎ SE المربد‎ EX. ملأت‎ d وربيعة‎ o3 به ۵ فسارت‎ Mss Jr 
فقلث بن عذا‎ RAY بنا‎ whe دارا ان‎ qb dee إن سف‎ S وید العذیی‎ 


ES mom) E A HAN con ae E -. -0 0 > 1 


مان 


فقلت من هذا فقالوا القمر قلت ومن القمر تلوأ مسعود © ذنت بنو سعد لاحنف 


Om > - - > we = Ec eedem OF NN 
Dos GE e Se 3 Bec 
عدا "المت تانتديوا‎ oe ميعنم ما‎ XS بلحی با سعشر الفنيان‎ il سلمة و دويب‎ ME 


A >on = eme 
ex à [Rz 5 m 5 PE H sects Y RS g cA 
5 دن ى بت‎ ME بی ایا هيم‎ gii ايا ل لا‎ 


: 8 e E E Mr E T ثم‎ 
مفروردین فسا‎ Sus أربعماثة من الاساورة‎ vie الطريف‎ 


- دده 5 و« 
روا حتى انتيوا الى d‏ السحك 


1 seq. cf. O 1867, Tabarr II 451", Lisan I 215", 335?, XX 37779: O marg. 


Lows Å.: 3 words‏ : ویروی My‏ حديه and beneath it‏ , ویروی حارده E‏ كيه 
0 الآ Ute, so‏ خرجوا 6 . راسو 0 5 in brackets from lı. 4 0 cS‏ 
CURE‏ 0 حایشی Stew, L tel (or dM jo 9 L inserts‏ . رجو 
(so also L but without‏ مافروردین 0 16 from L.‏ رياح 15 ۰ Xu, so‏ 14 


vowel-points ( — in Tabari JI 4527 «aki «4 (comparo the namo ماه تروذين‎ 


in Birtnt Chronology. ed. Sachau 210"). 


16 
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ec 06 He E Eh ی‎ t ET ss ES. 2 n E 
RM ذا حه‎ cr Qo Aem Lol tee ونش‎ Coated Hy. 


N^, 30. 


, a وه‎ " B * owe ` 2 E 


= 


S 164 الي تدمی كلومها‎ E HEN عرض‎ E السیف‎ wus MU W 


> 6 
^ 


Mo. MD See ERS |‏ حده [ عرض Me‏ من بای M‏ بن XX‏ بن بكر 


LI o - 
0 3 x eS 3 ta d 
ese GS عل‎ y ودن‎ gx بن سعد بی‎ Miles 25 بل من‎ däs ] Cie ee ] 
p? Kee” : 8 ae 6 E TP 5 8 
0 325 ]ا‎ ao دا که‎ rc ابو ململ إا يشا‎ exer "عقنب نیم‎ 2 
- c 5S m مر‎ ۶ 727 ec توت‎ rr eem 1 oP oe 2 i 


ET ال‎ Boe $t. سرأية‎ ee Ae ویوم عبید‎ ۳ 


a > عه‎ I= = "S 
915 SANS E z 5 Ns a, 0 GEG Y 
L276 Ax. چ يحبل‎ cM Mace E AL vA 
j و‎ 5 AU Na 
لد‎ 2 [e] ww) = اله‎ 
(Dor cum bd 2 F 
" -) eS 2 4 ۱: 39 7 = E T S 
بن‎ uu EIS أن‎ seb ouo یه‎ 2) ww Ede وذلك اند لما من يديك بن‎ 
5E _ = - - ۱ E - ed 
& see الله != اد 2 ادخله اندا‎ Nish ای هاا دا الاه وال‎ 
ہے * عون‎ 2 `a و کک ت‎ E Je a b sT D 
5 oe تس‎ 
شاه میت‎ Mas AA. (o مت متسه من‎ 
e ر‎ 5 b 
3 Do Gu ceu A و‎ x m > > ۳ e 2 (ies 
—— من‎ QE GA نوعنا وأموذ وبكم بن وتلل جر‎ 
, 44 ee AS 2 و85‎ 2 ; $3 E. ore e 
a عرف‎ AS ألا تم‎ ee N Dae e —M یمس ی من‎ cb cu 
4 E s = deg 2 E 
ed NFR E 
أمفوزدف‎ ip 
2 = o 3 5 د‎ 3% E و‎ O-- 2 2 > = 
كك بایعته وه لاتم‎ se am NS ,تبت‎ Mai Du. 
و‎ 2 == cce و‎ 5 1 7 25- 
Miu SES) لك بن حت وإلما سمی بيد د امد لت‎ hs د چ‎ 


"n cz from L: O ب سعد د تعلبة‎ 


EE s m UR ee D 
3 gloss in 8 على باب املك‎ geo تعلبة فخر رجلا من‎ 


so 


OX Mes ur فعلاه الیربوعی‎ . 


بن 
with the sign of inversion. 5 words in brackets from L: ua, so L, but‏ 
م [ cj. immediately before . et,‏ 


Day of <Ubaid-allah. cf. N°. 69 v. 18 Comm. (O 183; seq.), Tapani 


II 435" seq. 12 seq., ef. O 1862, Tabari II 4497 seq. 15 نکم‎ Aes 


.0 supr. غير نادم‎ (ef. O 1855, Tabarr II 447"). 


(L 26%) 


V (L 27a) 


^ S 156 


"t N® 30. 


١‏ اذا زرتھا حال الرقيبان Leio‏ وان عبت شف النفس عنها وم 


Epes v‏ رحبا 


أجدّك ای dhl‏ معنلا عو الجذ منك با ليله ELS‏ ثم رجع عن المضائبة قال 


- & n camer Seq 
صولا على‎ D ما تسری‎ 


نت 


uf‏ الذائك لخامى اذا ما تخمطت عرانبن يربوع وصالت رومها 


= z , E ens v 
وى وما‎ E وعرانین الق.م‎ Less Lux ole! الفحيل‎ AE. اندافع‎ AST 


= i 2 
oy o e w Soe O o F تا‎ (es 2 
s5 VON فشبه أل‎ Sica AST, م بيمسسه حبل‎ Co! والقرم الفكل‎ C 


Om we 


٩‏ دعوا الناس ان سوف تنهى SIS‏ شياطين يرمى بالنحاس رجیمها 


Wes‏ ا دسي 
فما ناصفتنا فى الحفاظ مجاشع ولا ديست بالمجد الا نضيمها 


ا الارطی ولکن عسینا . رفاق النواحی لا یبل سايمها 


is بعنى السییف ] يقال بل المریس وبل برأ‎ ess] الرمل‎ à 25 e 
۱ ER S و عنها‎ LS La. 3 ,لذكراك‎ 8 AA: 5, 8 :ما‎ L ما تسس‎ 
UT 6 ,وصالت‎ L وطال‎ but the gloss says بعضا‎ Los وسيائيا اکل‎ 


MM نال‎ Qs العسال اذا‎ U- bys p يقال‎ : hore L has v. 41 written in the 


margin , preceded by the words ابو بشي‎ . 9 0 marg. وبروی سف یحفی‎ : 
Tou 8 تكفى‎ . 11 0 marg. Asu! وروی وا ڈیسننا‎ )80 8): L Asul &: 
TCR L supr. caa! P رابو‎ which must refer to the next verse. 12 0 


4-3 


EN 14 cf. Lisun XIX 2949: 8 L4 lo. 


N°, 29.—30. M. 


E s eo. ? 0‏ 3 
وروی غير ان عا سماما عل tre!‏ لها 
ie‏ 


mu ES UP on ل‎ 


A r " 5 TA ae "m‏ دمن لم یبق الا رمیمها 


z 3 سای‎ a سے و 3 ص‎ 
iss ۳ noes Ld نفسة‎ Luc AA Boos ce لوقيف‎ clo شنت‎ w] 
e ce e ats TTS 
[ انعنم رميمها بالييا‎ ais & دمنة‎ c 


D ۳ 0‏ تلم Mas te‏ ملام s AA‏ ل تطع D Lis Oud‏ بلومها 
cd des [‏ موافقة لنا Us,‏ لبا كذلك ] 
۳ اذا ذکرت هند rele 2 AU‏ وجادت دموع ع العين PS E‏ 


~ 


0000 کت‎ oc. e Meee, co ۵ 
Wm p D 2 (Ce S A a وی‎ 


Ge 3 2‏ 2 # - س oe‏ ~ س س 
ميا E0 BE + a, zi n ‘| Hi‏ 
b ex T uem‏ رجم أى qv‏ بد غير ادعف Qu.‏ 
-f qe ms Au de E E mo 9. n‏ 
Lc, ٩ Len.‏ :اعد غلا L‏ :اعناء 5 d,‏ 1 


N°. 30. cf. Jarir II 121 seq.: order of verses in L 1—4, 6, 5, 7, 
87, 8—14, 1654 153, (15s. 165 in marg.), 17—27, 29, 28, 30—41, repeating 


37: order in S 1—7, 37, 41, 88—40, 40*, 8—14, م18‎ 16b, 17—20, 25—30, 


32—36, 22—24, 21, 31, omitting 155 ۰ 5 0 oe T Er 0 
marg. levy ای‎ . 10 5 es JE oo L AE: (sie) supr ملامد‎ : after 


v. 3 the Cairo edition of Jartr has an extra verse composed of the first 3 words 


of v. 4 and the last 7 words of v. 5. 13 O marg. LS, gyms. 


1.4 INNO 


z oe 
ro fe -0 


1 تعرضت فی حتی ضربتک ضري على الراس یکبو للیدین eal‏ 


v oes = x x " = E a a cec 205‏ ار 

26 zm ac 5 [n m 38 PORA 

Rear أمرعت معو‎ 3i Sas kal DÀ LEUR eA me Sly X XO vliino PL L 265 
5 ag g A af 

*y t $2 n cT. <4 E EE " 3 ae m 

Ss T des! Be على ام الاس‎ ay ات دی 53 ضير‎ eM هو‎ e a AR 


اا جیع RAN‏ حب het‏ اذا dS‏ شی؟ Lat Gey‏ مات صاحييا 


۳ اذافاسها الآسى النطاسی أرعشت أتامل کفید وجاشت غرینها : 


[ سا cot‏ سبرها بلمسبار »3 ME‏ من [Heo Lele QUÉ‏ الى لبتطبب ولتطلی 


0 Co = "of زد‎ ate 


gendi‏ العالم يقال فلان تفس ونس ونطیس وبقال آسوت آسو آسوا nd]‏ لت 


So- 


بالدم ] وقزومپا صدوعيا واحدها ej‏ 


۴ کلیب (lS‏ الناس قد تعلموتة وأنْت اذا cu Gas‏ لثيمها 


ow 3 کل‎ G o3 oË 
19 كليم‎ QU ويروى اليس كليب الام‎ 


ه لقى مقعد الاحساب منقطع بد اذا القوم راموا D aba‏ يرومها 


7 2 


Lei‏ ملقى مقع الأنساب يعنى Vua‏ النسب ای اذا القوم راموا بلغة cot‏ شيا 


zo »-60- ? - dee? 


يتبلغ به ولیس بطائل « né Des‏ فيا جرا عنيا 


€ S E ee = is 


a seal "‏ آن جیء حدیتها acm‏ وفد اعبی تلیبا قدیمیا 


C DN ZU E Di EN me 1 P 2 

15 وا دك ا قل غیرد اجو‎ Xu! من‎ vA لها‎ or 
am p Sl PM UH cius N S ی‎ 5 eue 8 
v ge BENS — پشرف شرف‎ gue T 


1 B x3 dou — L mentions this reading as that of Abu Bishr. 

۳ Do - bs LES - @ m 

2 læa, 50 O. 5 cf. Disan VIII 71°, 118%: =I أرعشت‎ Lisan أدبرت غتيتتيا‎ 
= £ e 


in L as is written over an ۰‏ — اسیا 8 ARS,‏ :وردان وب عزومب 


7 - of 
9 sce Akhtal 1245: S has the reading = م العم‎ 11 cf. Lisan IV 40 : 


E 


E of -e د‎ 
pe, الاحساب :شا با‎ , 0 supr. LASS (so 8): S منقصع‎ : X», Keb. 
11 cf. O 362. 


or 


E -3 Ge و مه‎ ~ 3 
3 Ae ae) ; 8 C 
13 S 2 5 A.» 1 9-2. %--0- 
0 315 Seow! من عمای:‎ ice KA ESS CE 8 XE. 
mc RO gk ۳: ۳ i XE Seay CDM NN UE ^ m e 
يشف‎ (atl الاار‎ cS الفلاكاء كن مشقق الشفة ومنه قوت الحديى باعدید يفل‎ 
d - 2 j 
CN E NI DE PE. e. 2: tears eo 
Jem وعماية‎ dem شب وثند قطعة من‎ c T 
80 و د و اب‎ Sos اننا‎ EYES E 
شلد‎ pe xls تيف به الحشش يبس ثلاعه ح‌جارته من‎ 


a = o- و‎ of epu عدت دده‎ GË o 2 1 
ثبی واعشی آلود من یتودد‎ MA مکی قومی احرزنی‎ 
Æ ده‎ jn * 5 : " n Es üs = EE tst 
حر ورو ےا لی ماد والعبسى بالفار يفاد‎ E e >21 
E دهد دن‎ 
فاد يشوى والفنيك الشوا؛‎ 
3 4 0 3 " Hor A. m o T x ~É 
xd بب او حو‎ ies gem n (ux E (Ge Se ce Lats 
E من‎ os دا‎ A يشرب لد‎ 5 Gedo! راك المفاوز طب‎ is p- 
- MS 
Nx ودر داحس‎ RA نب أربعين‎ c CE eb Usb, sal داحس‎ 


وقل البعيث 140 S‏ 


0 - oe a * N به‎ Enc Gee 
PE e e ; E ay MN NC x 
OS! نهیم والاحبى‎ CR ow من‎ cos pes ecd = والتلاع‎ a) moral 
o B ۱ 3 E =O? 5 E 0 =o epa n وا‎ AEN ال‎ 
أن بعد 1 ویروی بسرت أى وسات‎ Me! g`i ; ۳ النيتك‎ m pou 


ويقال يسرت DUE‏ اذا ولدت كليا وجنبت اذا ل AG‏ منها إل القليل] 


2 RNC 2 رع‎ ES 

9 القلحاء‎ sE, sce Aghani VII 1487 seq.: كأنك‎ , Lisan کنه‎ : 0 ashe. 
5L Abas. 10 B. 8 L x à. 10 O jii (and so below). 
N®. 29. cf. Jarīir II 121* ۰ 14 cf Lisan II] 395°: 5 .أ‎ 16 after 


.ابو بشر میم من البيمى (P)‏ ما ارتفع شيا JU! L adds‏ 


lv N*. 28. 


kn 2 o 2 - رب رجا ست وان‎ es 22-06 
E Ge on D cs 


ced معا فلا تمنو آانی‎ EUR SSE; عرار‎ on 


S عم‎ See 


n‏ وکا تور وبقرة کنا فى بنی A oji com E M‏ عوار قوقعمت o‏ نيلب 


35 Gem - = Gey سر‎ 


7 
Par) 


Suer 


CET حذار ومالك بن‎ c3 بعبد العزی‎ rads dei ڊنو‎ eS gd 8 


tos حتى‎ alll Fees OG! EXT tis oe ما‎ a اتید ونیما دتم سيدا قيس عيلان‎ 


جوتون wk Lite‏ راو Peel his‏ الدية بت شال e‏ نات (ees‏ بن ciet‏ بى 10 


st 
7 " 2 eis a. i AE 5 DUM 35 or 
ABS م انالوم عصيم‎ 2j Su. نعم أ ی تعلية بن‎ 
3 a 0 2 E E 0 uer 2 
acis وقد حمی‎ mii بغیس‎ oP Modo p عم‎ 
3 3 3 hen Tios -U - - 
Gr نید‎ v3 ی‎ ves الفضصل منا علی‎ tales =, 
* En P O 
15 cedex jum eure Ms 
گت‎ 2 @- =, 25 ۵ um = ' em B به‎ 
C. Le الجياد اما‎ UNT بالمصسيق تمانب‎ Gas جن‎ 
e Me 5 0 5 تن‎ oes es EA 
f ; | E 5 " 
Gro حفاطا نبي نود‎ xXx على‎ Ule الراء شجر مر يقيل حبسنا حبس‎ 
3a 5 2 2 80 n - 8 = 
SRE من اد جوی‎ ASA a إذا خد الحبا,‎ Late 
2 Ge. ان‎ a دم‎ É See Ce 96 = € - SE os 
Amite Weare Wee a > i3 Pa شوم سوم‎ ol سو‎ L 26a 
vÉ of Gro ? 4 ۲ 
2 كم‎ L :اغنى‎ set, L فيل‎ (9. 5 words in brackots from L. 


6 0 me and so also below. 7 L jux MAS بعش‎ heb: 0 dob. 


8 رتشم 9 ا‎ O ced با‎ ke eb NE 11 0 


seq. cf. Listn III 382" soq.‏ 19 مقت D‏ مك الها امم 


en 


390.) i c س‎ 

Gr Mom فقل شبیم بن‎ © DA de وتمی!‎ XX 
3. Hm wo He Wee no 
EB qux بسن‎ AA حلت‎ 


O ot 0 E‏ تا 
عم CMAX)‏ وش و سییر مسوتلسف 


ES تست‎ Lej اخلك‎ M. 
TE » à = = 
ET EC وما بت من‎ 


N^, 28. 


ro 
د فان‎ ur Reco! المزوودة‎ 
z g I wm وه‎ , z - cf T بو‎ tt 
والا دی‎ esl LA S & تس ی $ عسيتا‎ ur انضيتت‎ 
ME ی‎ ci ^" 
انقلم‎ Se! تسمه اتموات تدرى ال كد مدل الاجم تغشی‎ 
— ic mm عر‎ - -Ù 
لامها‎ zy EA Lies با‎ E تسین‎ S با متسر‎ 
۲ 3 2 wis ar | es DEO رت‎ S, تن ر‎ 3 
والليما‎ BOWS! eed ee Fen, RMR 3 2! al. o E 
j ee 5 ae ie en js © - 3 الاك‎ ۱ z a 
O 31a مونی وا حكما‎ Spat ليا‎ Cu عى المسود بها ولساتدون فلم‎ 
“=, 2 ' us uo LUE X, 33:5 > ت‎ 5 3 -On 2 
انسیا‎ tee (eM AS ALS بن بعل م یکن عونم‎ Us 
smi ' TER SEM ie ss rtt "y rt Ru Sam * [n 3 ^" bis on 
Be god A | odi 3 م‎ 
اللون‎ alls الدم‎ Riu AAT مت‎ i-e gestam eis DIA eS Cas eee T x 


3 es of 6 z0 5 
1 zn ۳ NI DS 5 S 
a dee إلى وحصد کدی لانف‎ 


Pon E cM Gy a nae m £ off 
—— ij 3 کے‎ Ju اجر‎ o! 
و‎ c£ o z ae 

AI of ue m ‘ol‏ ديت 


Qa ats بت‎ a OE c 


is 1 at xd sas}! lis ما‎ 


e 


> 


a D dee حوبا حش الوقود‎ 


on 


L 258 


Mess, L xc, Amthal ,شیتم‎ Yakut I 6856, 111 311% as. 


el) so Yabu — O e 1 Qi. 


۲ ۲۲۰ 1 6005: ,بصن‎ L TOL 


to 


4 ef. Yakut III 311%: „lel, so OL — Yakut الاجراع‎ , ai sasea (E Je 
CI c2 aa 


93 


7 &, so L and Amthal — O ,يشق :من‎ so Amthgl — 0 ,تشق‎ L تسوق‎ . 


12 L NS with additional gloss 


11 dl, خا نا‎ ۱ SOL 


11 L duc 


10 verse omitted in L. 
الدنائير‎ Mae! ale أبن‎ : 


Amthal جرد‎ 5 


A 6 6 سم‎ x- س‎ z o -f = = o5 Li 
[5$] یکن را خی‎ p^ $35 us AAR Nic 34 comp ge ab s. 
R q- 1 E 6 = m 5 Che E "A 
كل اننم‎ Uu حيطا‎ me ركبان‎ oS من اا‎ Se sc يلو عبس خلب ات«‎ fX» دلوأ‎ 
PETS > e M oe, 5 x ta à Om, ^» ده‎ 
au آنیکه حل‎ Let z= ABE What کے الى‎ LG إن‎ $9. A کیان‎ b 
۶و‎ ۳ e ES 5 امه‎ 
Amy CES S IE ae o3 نت ان‎ Ves. SS م‎ m بن عورف‎ eu Bos 
, M www 7 : M 
5 حل‎ Cre حلف لهم‎ MS فلب‎ wA Qm MS لحان بحب ورأك بع‎ mem > حم تنعل‎ 
اج - .- ۶ و‎ P pein o- 

pe NEU ees) ey‏ كعد كك E AEC wee‏ لذت تلاح مت 


ent Dl ee Ge a 5 1‏ 
A3 159 ess‏ نعم فقا بينة نبوا بين القنلى واخرج (X‏ تعلبة بن سعد الفا 
s 20s & ۳ ١‏ ا 2 e / NEU SA ÚS ^ t‏ 
Au T. ES S ۳۹۳ x3‏ ید ل ^A ie‏ تل ALL: I w^‏ ۰ 
= نت 5 .- IS‏ 5 یت سرت نا سا 
تقو aaa‏ قو ee‏ اه ate‏ 2 2 و Wa‏ 
ee‏ قد حلف آن caeca D‏ اسه سل حتى بقتل باخیه غرم بن meee‏ فقبل Jem,‏ 
E: à B ۱ E "E e- = Eq 3 3‏ 
من بنی عبس بقال qoe‏ وقب بی خرت بن على بن s=‏ وأمد مواد من 
aw? - 2 50- 5 -‏ .6 5 


v T- Tæ 2 2 > we - On 
۱ عقا‎ 1 d 
Lem فقال حیان بن حتبن‎ Lem حايس‎ 
- VE F ^ 2ه‎ UA ES ume vm mum Sos - on 
——— و له من تبر من غبف وولى اميا‎ 
> = 5 C سس‎ - -- 
15 كروص‎ SAXIS اجن فى‎ sS بعد المواتيقف‎ BL xs 
= 2 - 3 uos xo cie ات انا‎ 
Oe سینت‎ Oei تاجدء امد‎ tole See ae أن تعبدءا‎ 
5 E - = ی‎ - - - -On o > AES A " cas 
CD UM SU ecc nee ين‎ vue مضل‎ i ed ع غلبف بلع‎ 6 


۱ 2 ©, € 3 5 of eS. ceni oom = E 
: EP T = a 5 SNNT «e n Fs $ ^ 5 
Bila ze SFRS : exi TN eoe. S 2 ۰. BE قح‎ 2 
20 حب شقبككا!‎ pp دید .بيع‎ LY ب‎ Rug اليك‎ dw Ba AU. comb qm cud Re At 
ss s (Os cp مسج و ا ضضم‎ E Cx 3 j 


1 43 from L. 245, L d. Sx, om L. 6 hesbs co OL ك5‎ 


Amthal آخدعو‎ . 10 Luz, so 0: O da without vowels. 11 0 بل‎ 


Amthal os. 15 بالسکم‎ , 0 marg. NJ احم الى‎ LX. Ra السکم‎ . 


S £ - 2 5 cf 
! 


(Leta JF تبس‎ ALS بن 2 ۵ كلما رای‎ p A ابن‎ oum Toce yt 


E = Cr o = 3 en 
L 245 MANE wE A dO BS ——— راك‎ 


ee E وه‎ 2 - © Ges 3 
© مقكص‎ Se قلنا ل‎ COS EI اذا نعدت نیت‎ 
Y * UT 
on Fy, Sa ده‎ E t 1 EM 8 -, 
بنى ذببان ومعه نس من بن عبس‎ dU SAM بن زياد ودن يحي‎ Se وب آنسرف‎ 
eee tt ll d CEST eer an 2 RE ai 
è 5 Gm 58 3 ۵ la 0 1 Be 5 em . Do ve 
سرت‎ e Lo ی برچ توكعوق ی شف سهم فل اخسست‎ (rs SS er a e 
pn ۱ ل‎ OS x IR E NT ue S 5e ee ا‎ ee ee 
کی‎ XS ببس‎ Ms BS عد * حم‎ iw وبس‎ Au SS جه‎ LL LAS بت‎ a— 5 
t A je Mun ae an ees $ Kt 
بنو عبس ركبان كردت كل بل ا‎ MP م راينا دليام قط مركب اليد قل ومن أنتم‎ 
= i t 3 - t 13 t ^ Vest 5 es M. o ۳ E E 
d i 2 E 5 ; 
Qd WA: BENS بن‎ qan حتى تانها‎ WIS 52 مرحبا‎ $e. بن السلم‎ S 


ur dee 3 ET 1 xt n RE TE: a 7 
O30) حلمم‎ A ترا 18 فقال رت نعم إن‎ ale, حديث السن وقد قتلنا اباد‎ UNE 


oS EL. 6 seq. cf, Hamasa 241" seq. : SE, O marg. EM 
(so L). 2 0 نیت‎ 8 Amthal mentions the variant vu مارت بال‎ Sine 
(so Hamasa), adding أمرأة يعشقيا قبس بن زیر‎ abs: 0 =b: 0 يعجل‎ : 


10 O peli » elas. 11 verse in brackets from L. 13° کات بات‎ 


a no 


:انق طا وت 17 his.‏ 0 14 


L 24a 


ir NL BS. 


a 3 رب کک‎ RO - [20 PE gsm 
لام‎ wis Soe “> v Any قئلن بهم ه آخل وخير‎ 
" -0 -0 5 الله‎ e - س و ست‎ 2 © - 1 

HL تسرد تاکرب تعلبة بن سعد جمد يعون‎ 
E > > 20 Em - 0 > 5 - o- of a > c D 
دبا‎ 5 AORN cm مسا الاترين کت‎ at 

o 5 - 2 - -0-‏ —- 5 
وكيف dB‏ صبر بن o>‏ أذا وا وسم WU‏ مقام 

غرضو ا 84 هذا wot!‏ 5 

x ۲۳ Sees " 3 ت‎ ۱ 2 ae د کے‎ rye t 
واصیین بل ور سا تست ارت ای‎ 3 V5 ارب كن‎ Ji وسور‎ 


LIR San ils Bj بعبس‎ uo بل بی ذديان ألا‎ 
csi 2 عا‎ 

ل sla‏ البيس ويقال بل الابيض s Bist‏ وللمع أء 15 
حم بردون الموت عفد ARAL‏ إذا كن ورد الموت لا lest às‏ $ 

rs‏ تس ا اځ بے عم سرد رب ون بش تغلب hla‏ الب أن آرسلوا 


Ug)‏ وفدا فرسل deb‏ بنو تغلب ثمنية عشر راكبا فيا ابن الخمس cenis‏ تنل شرت 


اا ا Qo $e‏ تقلب Ra,‏ ذنك ۵ كلما الى الوفد بی عبس WAS‏ فیس 


rE‏ 0 م 
uw g me - -0 o OT‏ 2 
التسبوا تعردم فلتسبو حتی مر th‏ الخمس فقال أنا ابن الخمس فقال إن Les‏ 15 
cina‏ لاس Go P‏ 
A‏ کہ من سبد و این = تخمس os‏ اخای مناد ally‏ لس اذل من AS a‏ 
منسم اح ری تس ات Gel‏ بن او ن PTE tes‏ 


1- جذية XR‏ بن جعفر بن كلاب LE‏ دخل لحرت على النعمان قل من كن له عند 


1 سعد‎ ad, i. e. apparently بنى حن 4 . مالك بن سب‎ pr, 80 OL 

— the phrase is probably quoted from a poem (De Gocje). CL ینضون‎ c 
5 LS -f Es 

8 seq. cf. Ahlwardt Nab. N°. 22: œ, L su: Wi, راك ورد 9 ۰ با‎ O marg. 

o c 14 Gi, so Amthal — L Ui, O رای‎ : after Ad! 0 ie ذلك‎ 0 

out. 18 ud lli, L omits this passage down to wd: النعمان‎ , seo N°’, 1 


v. 112 end of Comm. 


A 1.۷ og e ~ د د‎ a 
نت نائيا‎ ols منی‎ poe 


N°. 28. 


2e u o u Dr d 
Syaa دخان العلندی حول عدي‎ 


Play us NE 5 Dear ۳ 5 pu - -‏ 
ای عجاا يذود عنی QU,‏ ثجر کثیر الدخان موذن qub‏ بأنيتم Ae‏ موذ 


35 UIS ona eC 2 A 
SO. t قسائد من بز‎ 


£z (On وٿل قيس‎ 


a -E‏ د 
5 ما ل آری MEy C S deg‏ 


9 3 ۲ عن‎ 6 2 v- 
a pe بعد صدر الليل واعشار‎ on 


ME ex dM تقینی‎ g 
foc ccs 
شد‎ cpu كشا‎ 
مقلس‎ E إلا اشودر توف‎ o 


-2 5 یا 
حتى زور بلاد کم وی b:‏ 


=? 


o 


تمدن اب > 


of Cr 3‏ 5 
وأنئم ی نارتدوا أو تقلدوا a‏ 


هما شرافرنبن وال مسا 23 L‏ 
PE‏ 
doled 3j‏ تجیدن فورا 
iex‏ الجيات ]13 الخمیس T‏ 
لق AGAS JS‏ للامهار 


et 2 د ده‎ Gr Sym 
iei الابسارا‎ E اناكم ملاحم‎ 


gg ال‎ 


لقي alll,‏ خیر من خبکم 


Le! 15‏ والله خير من >== 


' 


الغوغ (sie)‏ والفغا (sic)‏ والضاکم والحداجم 


Lies بل‎ det ما لم‎ d] 


إذا ما لم جد راع مسسابا 


و Ub)‏ سل ل لا لاي LES‏ 


إذا الخفرات آبدیی الخداما 


Lisan القغواء‎ , L القوغا‎ (sie) with gloss 


3 0 E L قول‎ : 0 NETS with (x4, Amthal XXX with gloss ای‎ 


3 AX جتدیکہ 15 , یطلب‎ var pO : 0 دجسیی‎ : L وتقلدوا‎ SN. 


5 seq. cf. Yakut I 360 seq. 7 je, so Amthal, Yakut — OL مويسر‎ : 


8 Lilet. 00 gety L 


Wh, L Qu: © XS. فلامرارا ب1‎ 


25-0 


gees 5 


Ht N 2l 


G-? 32-9 
NS. 


سب بن سيار بن D EE‏ یی سی بن 


2 


بنى العشّراء لاخرم بن سيار 


مازن بن فزارة اخذه كن الیل فقال X‏ من ات غقال له ME,‏ من بنی ast‏ فعرقت 
كلام AS‏ من بنى مزن بن ا كانت ناککا فى بنى oe‏ — عينم نقالت b!‏ 
ey‏ أما والله لنعم alr‏ او ارس Qu‏ انت JE‏ ون هو تلت قرواش بن (AF‏ 
تدئعوه الى بنى Ji p‏ وکن os‏ حرف وزعم go T TT‏ دفعود الى بنی $ 
سبيع فقتلو ملد بن سبيع وان ED‏ مالك بن t‏ الحم بن مروان بن dy‏ ۵ 


"EUN,‏ الحرث القواری 


7 7 B E) Po 
u 5 ۱ 3 3 22 Aiea P Ha = 1 - a2 To o yee [cim 0 995 
10 E eo ad تعلنم‎ k = بمو ذبيان‎ eS NJ L 93a 
حميض فلا بستی بنا الساعى‎ Xs بعکم‎ Wisi, تتلا بقتل‎ 


4 JE 0 B T oc 


3 p ER a و‎ 9 es 
f ES B i : S 
Ac. جوار‎ SU T أعف‎ E من‎ bi خسیسر‎ ae 
ماعنا لاسير والیّدی لحار والیدی العروس والیدی ما اعديت ال بيت الله الكرام‎ Cru 


T ) جد جه ويتقلونه‎ jot, الیدی ال بیت الله عر وجل‎ ciis العالية‎ Ael) 


y 2-2 اه اله‎ = z A a - 3 6 ou 5 هم‎ 
۱2 - à E = DOC D og eMe (hn هر‎ we 
eS Rog o's AAA aS = انفوغاء عم‎ as Ms 


.عقيل بن علال بن Awthal (c‏ : سيار 0 ,سیار L wet:‏ ,133 


3 seq. L east bic 4 0 ug 6 0 مالك‎ . 8 cf. Lisan I 329? (verso 


ascribed to an-Nabigha), IX 400! (to Nuhaika): EU so L — 0 :جين‎ Amthal 
B GE u 

Xa. 13 ۰ ۲‏ 0 11 . انم L‏ وان محم 9 . فصعتموعا mdi}‏ 

Ant. NY 5, Bin XX 23515: ان سر لیا با‎ Open Em Lisl, 17 ef. 


Lisan IV 92832. XX ۰ QUIM so Ahlwardt — O Xa, Amthal الغوغاء‎ , 


10 


is 56 
MEN NC S 
E ct SS dusts 


علق Can‏ کی زر 


Lig Os 3 X لحى الله قوم‎ 


[2 


NU 0 el فا الخصيين‎ e 


E is Ge © 20m د‎ 3 
ناء‎ Mo ? آم‎ a 
c هر من عل تیمها‎ La 


2 
wk 2 


Ss‏ لكيه جر 


س ا o‏ * -6- 


8 


ILES ud‏ اللسا: انآ لسن 


es, وال ليش‎ ce 


w7 


Le o وأغار فرواش‎ 


6 o, L پنو‎ : L 
Sedd 01 e 


وحرما» 0 


52 v. 62 Comm., N°. 70 v. 62 Comm., Lisan XVII 


verse in brackets 
L تدرننا‎ 


ee on 


نی 0 12 


E الى‎ 


2 المي‎ ur e 


۱ 5 . Dess = E - Oem 
M FO مس يوشت ی کی‎ D العبسى,‎ 


. وخاپسنيم خقى 0 so L—‏ , وخالستيم ج 1 


10 Blank space in O, 
: ef, Lisaa XVII 51*, Aghanî XV 47 : 


T E 


verses not found in L or Ahlwardt. 


o» M: 


سقونا با مرا من الشرب آجنا 
وما دق إلا يكون مشاعنا 


o s 2 EX o 
وان‎ Ges ون ان‎ 


Loui کن‎ 


a 3 3 ج‎ due 1 
m5 
ده‎ - Ore 


وین كنت آلقی من رجال ضغائنا 226 L‏ 


Loa‏ بأخرى Lade‏ متیاطنا 
cem Ls‏ سوق العضاه UI AT‏ 


- Of - 


] الرهادنا‎ p UX, oo 


D: MS الور ويقال باللام كما‎ s louem رقدن‎ em تنا والرشادن‎ i 


EEUU النابغة‎ de 


Duce. 


@ عددا‎ pem T & جاورت‎ 


(L224) Ast Sh : Des ue d 


1 من العنس با ,مرا الدج‎ E 
رفنت‎ . 
Ocal. 9 ef, ۰ 
238! | XVIII 1721: 0 العضاة‎ . 


supplied from L and Amthal 
(?), Amthal يدروننا‎ : Amthal 


11 seq. 


L 22a 


5 S m oF = STE LN ^ E 2 o- عدت و عه‎ 
وفيس و رجل حازم‎ duds من رجمی فقال له السبين العنفی نا‎ ute ۲ ) وعدن‎ 
, i على‎ AU فقال‎ TOU بن‎ M KC LA pe B الوتيقة‎ N! s a ; E nr 


CUN‏ عليك AS Gi, DE xime‏ قیس ومر des‏ جباجمة e e MEN‏ برجاه 


o -~ ۲ LE us Den OL” a UCET TUUS MENU E 
متلى 5 يقبل‎ wiz aun! ow مكل‎ xi^ See! SOME ^ رب تسس كان شوت‎ dés 
--090- 3 
5 كنول‎ Reems ببی عمر بن‎ isk Xu ما کب‎ a من امہ © ثلما م‎ eo 3: 
= 2a ice بت‎ 3 
E E es FU M. as 08 A ۳ 
rud AI sel iom efe BARS یو‎ rs ریش‎ c من‎ ame c E. Aute حر‎ 
UM. R و‎ M. - o ر ا‎ 
om بی‎ Be QR وسو جوار وأساتخقف بچ‎ SA! علية‎ oig ونأ‎ 
Owe € Bn * o T7 we? E ! MU & 
نعل‎ NS. cube ای‎ c! کلڪی‎ Ue الله عبس عبس آل‎ v 
ò = - : 3» Lx و 3 8 و‎ 2 e- o£ 
hep Kel يفعل ناكم بعکم موك‎ a. تاجات‎ 
oom a SC NEN Er ug CO e» uy 9 99 DIA 
10 MI Ral pM Qe تیف‎ A درخت‎ 2 29 ewe شاء‎ d 
1 £ ee 5-5 AS * (e Sa 
ux) درخت اله جبت ومنت على أربع حا‎ 
= ao 2 - TH "TS o ^ EA 3 6- of 
@ WS LA) ایسا امعت‎ wl S Jorg خر سم وله‎ 
p eke -en ۳ m 
بنو ذبيان وبنو‎ ME ES oes ویرون $65 م‎ $e ores مع بی عمر‎ X 
as GM oe س‎ 23477 a4 Un ES ae E 
۲. See ILS NS زدن بن‎ A IPSE سم اه‎ xl ~ ومن ثبع من‎ dene! 


cS zOCE 2 EX 
3 i 


5 " 
QM‏ دستودعه الذی سره كدت 


Mei ger = B‏ جتودی soa aia,‏ فقال 


- w ص‎ «E a epum 
A— auc! بنى عبد الله‎ dus gr انيثا دیته‎ p 3 لقيس بن‎ cel eis! 


9 ye E 
Adeo! لنفعل فقل والله لو‎ US وبنو عبد الله بی غطفرم حلفاء بنى عبس فقل فيس م‎ 


be : a8 5 e Te RE 
دد‎ uxt JS) اا‎ Gol 


4 0 الجمجمة 0 :افون‎ : after اليم‎ L adds .تم ل تمل‎ 7 after Sde 


L adds :منت‎ O واستحقف‎ . 8 seq., verses not found in Ahlwardt: O Gow. 


9 0 Siu, L3: Mes, هه‎ 0L. o در‎ - iiM 


from (ez: 0 marg. ام مشكل‎ Js. 
A 


N° 98. da 


E ot =, -‏ 
تيمن ساب من ب عبس PO‏ بنت آنشرید السلمية ام قيس فقتلب cA.‏ فى امل © 
ا وحل ال لب بعراعر E Fue tex AS,‏ ذبيان gau‏ 


خی سس ان 


کلب Re‏ عبس وقتلوا مسعود بن معاد الدب احذ بی علیم بن جناب Jus‏ 


o -9‏ 
عم رد Vb‏ ذدای .2 3 سک % 
À 7 ——‏ 
7 2 6- -: - 
لا حل Lest‏ أن سم — v L0‏ سقما لو کنت النفس نشتغی ۵ 


سعد فقاتلة العیسیبین فمتنعوا حى que,‏ بنو سعد وقد خابوا ول یروا من بشی؛ 
ge que‏ فى ذلك 
د TUE NET‏ البواليا ISS A.‏ السنين ES)‏ 
وحن متعنا بالسقسروف Ug‏ لطرف Lie‏ مسبلات غسواشیا 
وستل فيس بن po‏ كم کنتم ده الفووف dé‏ مال EES DS a Sexe; wee‏ فنفشل وم 


- D G- 


تقل AE 0 ET‏ سارت pes)‏ ۾ عبس d‏ وقعوا بالممامد خقال قبس c»‏ زیر LA wt‏ 


۳ سس‎ o CEN ee ns a 

ale حتى الى قنادة بى‎ es فیس بن‎ z~ Pc ore» كيم لت عر‎ Rte 
e - Ow - - 

A or رت‎ ee! BE وکن احد جراری ( قل ابن حبیب الكسوار من‎ dU 


برد ake‏ . کن od‏ قومی Sx 3 a‏ من EET‏ وم | ve je‏ * نکایتاك & 
LE‏ خرح فیس من عنده فیل X‏ ما mus‏ تعمد Wu‏ ۳ العرب و جر MAX‏ ارك 


ems > Ai‏ 075 م 


فیعلم وجوه des‏ وعورة قومك سا Qi‏ كيف moo‏ دنه وا ۳۲ 


ZO E عل‎ + RU, so Amthal — OL أجمع‎ . 5 ef. Ahlwardt ‘Ant, 
XUL 3E ws 1: EG. 0 marg. وسقمى‎ . 10 seq. cf. O 1156, Ahlwardt 
الفا‎ NZ 26 vv. 1, ۰ 11 مسبلات‎ , so L (O without vowels ). 18 0 


seb 


0 255 


Ww NE 


9 ند‎ oM Ge Es 2 fe i$ 2 2 
ار الكليم‎ D على شومی‎ Do أضن الحلم‎ 
e Lat jaro يبتع بالغنى‎ TE 
ilu. ا ةا امك‎ 


209) 


Si aa A aes fal والعجلة ثن العتجول لا يبرم‎ Jos 
5 على النار م يستقم له‎ SLT Que اذا م‎ 
۲ ee لاقی من رجال منرات‎ 
نذا ۸ يعطك النشق الکعیم‎ SLI وا يعييكَ غغرقوب‎ 


سدم 


10 $E E E ee Siena c IAS WS & s 
PE ep حون‎ P S. ce تب سنا عنی‎ 
لش . ترا اما العس تتبعیا لگ‎ 5 


es M‏ بنی d x‏ عنى علانية وها بغنسی السسوار 
EL‏ الناس Kus,‏ و رع عم چ Daw!) T SUA Ix Soy. Hass‏ 
o ٠‏ 2ن د ه 3 1 ES o‏ ور - E‏ > > 
L 216‏ ولم LL‏ سس | وڪن Kable‏ وقد سكع الغبار € 


- 3 


wes‏ ذلك asa)‏ يدم E>‏ = ویزعم بعص بی شوارة Ah koko e‏ کن اساب 


5 0 شه‎ TO dell ا‎ oe 11 ef. Lisan XVIII 
E o. L cept: 0 em L sym. 12 tho tb E. 13 gloss in 
Ashmi وك فى ست لیف تست ب‎ eee 15 ef. Lisin XIII 
1615. 16 E, 80 0. 17 seq. the order here followed is that of L 


and Amthal — O places the verse الخ‎ Ay after امال‎ (p. 981 (۰ 


18 


[^] 


ie M (= 2 2 5 
2 SI dec og m UG ce dE $e cr TA 
بن بحر راس‎ we والاحلدم قتشوت‎ oux ب بى عبس دين‎ XEM فى جفر فقل‎ 
Teor v — Eel 3 di سح‎ " " : = -E 
e DUC a E 3 s ا‎ 
RAS م ل تروش بن عنى‎ ales yo tm لقا بعک‎ poe نف‎ M. E 
HE S. ELS نا ی‎ x X. Xx c قم حي‎ © P oh 
oer Gg e p 2 3 LOW ey 
' 3 ee VE بت‎ ^ : Qo ریس‎ 
AUS فقال ت ي‎ X au بن زمر‎ Ae من‎ sis! حمل‎ 
E - DICEN - -— T 2, 3 5 -60- 3 e ك5‎ 
TL Curse Rie o NC ذ غير سس‎ Qe تحن عا‎ 
m ۳ 2 2 
N 1 fc > 1 5 2 > 2 we 320- $3 € $ = 
وا ا بلال‎ pa و‎ 12i Lus بسن‎ oe Mas po 
` " 25 a ved s - -, ee OS 
J —— سر‎ MX————— وم‎ (e^ age محر‎ t 
- - = > ME -2 I > pater 
۳ 5 3 i dd ba n ۱ او‎ "neo T c ۰ 
ES soar عن‎ RA! de A مود يقل‎ xis! خلال‎ SOON x 
و‎ o5 - 4 3 m 5 £ 5 
0 28a (uS سعد بن‎ op Ralls Ss وأخلت 8 ذجايه حنش بن ین ا‎ S 
مح‎ 5 O - G < 2 D و‎ 
J —— سیکبرك اديت بكم خبير يحاعدك العذاءة‎ 
' GMP P d c SP - E P z ? 
الشمال‎ 2 go em الست‎ sy تروش‎ EE 
- A 
m KAA E > > oz DN 
ا یف بداتة لامر القرواش ورو بى الاسلع حن اقاعم لجفر وقتلا من‎ oe 
: = = E P MET x 
0) ریاد‎ SED, ss! Nd 4 da. (Lco (sem A om قلا وأنت ترسك = تدك‎ 
Ow? > > = 
$975 E Um uS 
E s B o ES G E ERES x 5" = == Omen 
L2la ما ےم‎ ore! جعم‎ Esc ELT M تعلم أن حير‎ 
A 2 2 if o 5 (jos 5 3 4 ^ 270 3 D. me 
att ما زنست ابحکی عليه ندعم ما صلع‎ So. 


-£ 3 


3 ,العود‎ so O — Amthal Wet, Aghant العقيل‎ : v" Lc. 6 ALE, 
so 0. 8 ef. Lisan XVII 319“ . 9 ef. ibid. ۰ 10 0 EL عفد‎ 


JË, 2 ٩ LE. iT seq. ef. Hamasa 9107 seq., ‘Ikd III 55? seq., 


Yakut IV 947% seq. 


1 N9. 98. 


اموال فاتبع امال وسارت شعن بنی عبس «المقاتلة من وراك وتبع RLS‏ وبنو ue’‏ 
Gb Gu‏ ادرکو ردو abt‏ على As ve‏ یفلت à Se gua‏ ما قدر 
عليه من الابل COKE‏ بيا وتغرقوا Mail,‏ فقال قيس بی زقیر با قوم إن القيم قد 


Ed 


فرف Ras‏ ي المغنم فعطقوا لين gs à‏ م فلم A‏ بنو des‏ !3 فيل دوائس AGL EC‏ 


of ES dw E - ده‎ i ae D 


= أحد وجعل بنو ذبیان انما عم de;‏ فى غنيمته Uem‏ ویمضی بما غوضشعت 5 
onus‏ أثره وأرسلوا خيلا تنفض الناس ge ali,‏ سقط خبر حذيفة من AY‏ 


afte 5 


لایسر على شذاه بن معرية بن تقل o‏ تراد بن ky‏ بن مالك qu‏ غلب بن Kxeu$‏ 


0 5 1 ۲ وه A ees “t 3 o‏ 
أبن يدن رد e‏ الاسلع والكرث PU ez‏ وقرواش cr‏ خنى بن اسید بى MEAS‏ 


of ree 5 وه‎ 
10 فة أن‎ iS E حجر‎ de رجاه‎ RS Me فنول‎ Me د وکن حذیفة استرخی حرام‎ 
Sine ae RE T cU MS NE MI 
bop عل لارض فعرفوه وعرفوا صانش‎ mds صدر‎ pes يقنس اآثره قم شد الكوام‎ 
Ow - 6> m w 3 Pao - وه‎ c£ و‎ 
c | تقبل‎ acl! الناس‎ Be Ce -> de اليدين‎ m والحنف أن تقبل‎ ) 


Ee- of -92‏ 2و > > qon ae‏ .* * 
على الاخری وان Em‏ !> على وحشييما وجمع الاحنف حنف ) فتبعوه ومضی حتى 
(i 3J Dee a w - E‏ له > 
استغات جفر اليباءة وقد E CUZ‏ فرمى بنفسه ومعه dem‏ بن بدر وحنش بن عرو 
لم : > 5 c 2 RRS T‏ ۰ = 
وورقة من پلال واخوه وچا من بنى على بن فزارة وقد نرعوا S. A. Ec‏ 15 


Moos 24 dn Uu Ne 3 i cs RATE d. = M" XN p 
وینظر فذا م ير — رجع فشر‎ dia وبعتوا ربية تجعل‎ Soo وتمعكدت‎ cL! ووقعوا فى‎ 


۳ 
ny 
"m 


qus sf‏ إنى قد رأيت Lest‏ كلتعامة او اكلطاثر فوق القنادة من قبل جينا فقال 


Jo JÜ 


w سے‎ -U ow w --9 woe we we eee 
عن‎ SM حذيفة عنا وعنا عن شداد على جروة ( وجروة فوس شداد ولمع دع ذكر‎ 


يناك وشمالك ود کرو غيره لما كان بت إن s Loos (alos‏ يتكلمين اذا © بشناد 


» 
E 


> - 5 T n )-0- 
4 و دواتس‎ 0 (ho, L دوس‎ $3 Å marg. laz read ES] Res دواس‎ 


s 
بعصا‎ , Amthal دوس‎ with gloss يعنى منتنابعة‎ (see Lisan VII 393?). 5 البعر‎ 
zE G - 
A, see Tabari Gloss. s. v. oc : 10 Amthal عن 18 وجنيدب بن زیی‎ 


JO, Amthal and Aghant عذا شداد‎ . 


or 


10 


GE ar E U a z 5 > 3 ده‎ 3 
ol M كارك علي‎ they یا رد انان کر انكر‎ cx WS ول‎ (ead! reu 
USUS : = i من‎ = 
وسه‎ 2 A Ge " E ^ etes 
بن‎ tpt دبن جنیدب بن‎ M. ) انحرو‎ es رت‎ SES (والابس‎ the بابس اناد‎ 
2 »-65 - 3 5-5 ۲ I2 Ze erù e? 
بن ئيس بن‎ Bee وقفل‎ QD Ge xj جعل نی ماه بسك‎ Sic ارس ند‎ 
h Om t n LJ > ۱ - - - Ged 
LÍ c * è أت و‎ lobo o. d LES m 
Bete عبس‎ aude © PRS 8.93 aie قم إن بتنى غرارة اجنمعو م وین تعلنة‎ a عبر‎ 
o- 2 ۱ 3 s" ved - 3 ۳ 5 - oe 
الحكم بن مروان‎ XX مالك بن سبيع بن کرو‎ wis من جنب ذى بقر فقتل‎ 
E A z niu M E - " = 0 c Ea es EA 5 o 
2 a j 5 B =e A 2 & e ١ :نمام‎ ! 
رارت یت ین‎ moe ۰ ce 2 => ل آسعزی بن‎ Lem e أبن‎ 
0 1 o AM S x t رده ی ند و بیس‎ 20- 
&€ عبسى وم يسبل ذلك أييم حدیثة بن بكر‎ URS تك ورد بن‎ cue MÀ 
Did ah E ” 
Que ابن ضمضم‎ a ESO c 
g em F a ea MS ME. ز ی‎ 
مودوع‎ umm SIS أرى‎ PS المفجوع‎ Se با نف نفسی‎ 
e oo. es = 5 355 = SS 
€ cca Lis ola! علق‎ MAL ات سیدذ ومتسمع‎ en 
est on a = e» Benn , - t - 
قل‎ RU عبس‎ qd ele تہ إن حذيفة جمع وب نجتمع معم بنو ذبيان بن بغیض‎ 
- E On? 
EGA تفعل!‎ st ih : 5 DEI 
QU سيفى‎ E (A ثوائله سن ثم تفعله‎ daz! T) قیس بن‎ Vas SUO سار‎ 


n 
۱ 

hw‏ م 
3 
X‏ 
n‏ 


a » [a 

CUM Mi Sol © le =e” NT a DSL 
- Ce E ES ijs SU. : 

be‏ مر aures‏ جوز ET coco‏ يل EE CO‏ ند ام 


5 o- cu WES = 

Iu $ S NEC‏ 50 1 + | لين 
A x‏ أن بقعو فى شوکنکہ وا ors‏ بخم 3 الفسكم P‏ من GU‏ امال © 

A $ EON خی‎ cue تا‎ M c na E. es A. E 
EU DEN EU E. M FAs! الات ما دل‎ XxexXom vol GE خد عم یف ال‎ 

a ۲ SERE 92 J 9g = 27 
وا‎ hs »- د عات‎ --.0- 
il Qo سب‎ E جنیدب بن 2 . عم‎ , om. L. 3 ane, so 0 — 1 
8 ^ gg ES 2 2 
Mey لقب‎ Exam :جنيبة ود‎ OL :عمراه‎ XXe رقتل وقتل‎ so Aghant — L ace 
جنيبة و جنيب ب ابي‎ 7 : 5 d 
E 95-5 
۳۳۱ (0) نت بل 5 . كتل ناه عند‎ Sosa ) لمم‎ c | تسیر‎ Bh کی‎ 
0 w و رت‎ 3 5 Nir pm D T » 1 a WV 
a2 o» o " RIS 
oo ee 8 0 s. 0 0 یت ا طا وا كك‎ D e ر مودوع‎ 
م‎ E SENS : a face 

gloss in Aghani Me$ مودوع‎ . 12 0 (S with .مع‎ 15 '-,so00—L 


ens, 16 L Smal. 


L 20a 
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- w ^ o£ >. ۲ د‎ » : a ا‎ T of oe 
2 تہ‎ 3 XI ol ne E يعيت نكت القوم‎ EN 5i PEUT cal بينم عبس‎ als 


O- - S و‎ 


تح oat‏ بی رواحة يسيم 


e z 3 - = A ۲ 
is ف ملا‎ Role فر على یی‎ A كل‎ zr بن بدر‎ Ah 


- OF 3 oe > 
nore t = "oxi Lu, em à PAR 
لمعنقة‎ ae فقتاه فقالت ابنذ مالك بن بدر وعو‎ 


(AS eun E mi! سس‎ ftps cue - 


1 E: ee 5 t BS un ۳ ar 
أن چری ثرسن‎ e من ری مكل مالك عقيرة‎ Mas كالم‎ O 27a 


5 يدسلا رصان‎ A tur $ E لمك‎ Ibo m A Leese 


NE LORE 2-9 - e£ 5 [202] 2 E‏ كات 
ال NS as‏ امس M‏ هد خن يل 2 ۳9۱ 


دهم شه - Ge.‏ € شه Ce‏ 


d = E ۳ BO NE 8 ع‎ ۰ 
16 ترس تفن‎ Led الرس‎ P را‎ UM pb AXIS إذا‎ 


o0 - - - 
بن عوذ بن غلب‎ AM بن‎ ANE الله بن ذشب بن زيك بن‎ Nos بن‎ ge» ex AS 
z z z e $5 me mw i - e وا‎ t 192 
& A oe ae LPS ES SEN Es lan 5 e. a 4 A .. ae 
a > - - - 
10 بن سعد بن‎ xxi فال لسن سبيع بن عرو من ب‎ pix. om s Ts أخيد‎ 
- Sat ^ [3 E, iod 5 ao > ١ و‎ oy 
قل دبنه مالك بن سبيع إن عندك‎ SAID ححرنه‎ LE دشان بات سے و عنده‎ 
5 eu : JONES ه‎ E! 8 E 
Ga اتف‎ AS مت‎ AE C باه‎ css XEM یات‎ con! c died] 3) مس‎ 
5 Beis oe aces 5 5 - MR ا‎ hs DA " ae Ud Meuse 
علاك سيدنا ثم خدعك عنچ‎ dé. عينيه‎ pee (AM بنت‎ Le (ولانت ام مالك‎ Behe 
- o -0 ^ - e, - - 
غاي‎ © $a الى‎ fo فذعب‎ LS خفت‎ i Wie. فلا شاف‎ RES نانعم أليه‎ ce 
ee rd 7 8 ۰ D 5 1 0 es 
18 * WS ui: فنك × فى تلب مالك‎ eni تلك سيحنا‎ Sb. Qe kate bee تقل‎ 
كم‎ E ۰ ل را ۰۰ س‎ 
£ Eu zx 2&-E £f D. T B ug 5 ١ ع5 چ‎ 5 o 07 
واا اسن منك ندفع الى ود‎ JACO با ملك إنى‎ X Quis مالك واعظمه‎ aah اضف‎ 
- , - ١ A v ^ i wn ; - 
reed sah a 3x ڪج‎ N da As s E للك لنضر‎ ces [PESE (Clo 
و‎ o- ~~, 
مالك الى حديفة‎ «to وأعمریخ 2 بسواد من بصن څل من انش ية نبی تعلبة ) خلب‎ ) 
ES M 0 a dm K ۳ 3 EUIS EY ape 5 5 
eS bt sie تیه حرطم مر و د باك‎ ius یبرز شل يهم‎ MER ومن‎ 


4 seq. cf. Ibn-al-Athir I 4127! seq., Yakut I 3905 seq., II 779^ seq. 


7 ef (itn XI 203": AS, ا‎ Me ,نان‎ co 0: 8 بن ككلم‎ AP, B0 


Ome L p ui poe’. از‎ 150 Û 15 AS, so O. 16 O اف‎ 


N". 28. Ti 


= ut ote 5 > ده جى‎ 7 a > Ee wE 

8۵ نضاكد‎ n ابن قوط عقلت ای يلملم‎ Ti آذ کت‎ 3j Le 
E D e 

AE NER فا‎ = ۱ t - oie & E M 

(x‏ نك سورب ae pols‏ = نایب سب — » خسم 


| 
| 
t 
| 
( 
١ 
l 


f n 3 E 2 el 5 cx Gies a 3 
t E ake o 3 - & o - 55 22 ' z مه‎ es 
الى رد الاضاجم‎ Sl نییبت ربيعا کال ينوج كبا‎ 


E 5 47 t B d w of > 5‏ € 2 
c : 5 A " AS ' 5‏ " 
وروی أبن الاعرابى ارت الاجدم والاضاجم جل من بنى صنبيعة بن ربيعة بن 


= 5 c 
aa ۱ ۱ + 0 ۱ : 


z 2, NM Y RE dinem E 8 ' 5 : 
Lida قيس‎ gh? 9 زياد وبين بنى‎ A وقو حدحب المرباع ۵ تكانين الشحناه بين‎ 25 
= رع‎ oo Ww 2 4-? G SERTUE ee د‎ €f ١ T 9 . Mas 
3b! Lus فقال انطللف وفك‎ dal. X قبسا دس غلاما‎ ol غرعوا‎ su! FNS cix 10 
d "8 a qm EM Te 2 Gis لك‎ 5 E ate dug os de s 
Se ee CL تدم‎ Cpe تفت لب‎ e SE MA 8 كث‎ dV ^ مم‎ T 
Wao Le 
O -» GE 


Gye‏ اخا حذيفة eres! TUIS OS‏ دية ol‏ ای وی fs‏ صاحبكم ا 


5 > س d E T > , n ۳ n‏ سر © - 
أبن بدر وجو این الاسديخ S:‏ وعو اعلم © وزعم بعص الدس انم نوأ ودوا ee‏ 


أبن بدر Rs Eja‏ (اى دنا ندجیا ) di FUA‏ على تلك لابل اربع سنين وقد توالدت 


E ww of مره‎ of ru 43 wt 

EU a : : * Hes tay LS ای‎ " 
Ag - ! سنان بن این حارتة‎ «+ S82 باعیانب‎ Poe حذيفة بن بحر اراد أن‎ gy. 
c RM ie DR B SOSA NEZ AE dE RC EUN M RE. 
Ret m بذلك نمسكيا‎ wpe! الثم مما أعصونا فتسبنا‎ gulli Km بن‎ ESL أن‎ 20 


1 edie, so Amthal, Aghani, Yakut - OL :علق‎ O نضاد‎ — see Yakut 


"iin 5- 


IV 7903. 3 il, so OL — Aghant 2,45, Amthal has a gloss صبارتة‎ 
وم م‎ 8 sha 4 5 (Qs 


. نعطب E so 0. 7 0 c without vowels. 20 O‏ 6 ارم 
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L 185 


ue وذاد و دون کڪ جود‎ = S pem م قرو على‎ 
^ = e 3 e EE sm (S mes 3. 
تياد‎ Re قل عم نا خأ وین حدم من‎ | 
-= Š 5 o 5 4 mat eae E = 
hss الل‎ Sata M E ریا‎ oL كعنا أن يقر‎ 
5 [2] a 5 " *, = و‎ 2 3 Rd E 
- X Bs 7 E ; à -W 
TE S - ذن القول‎ cM يا خد عن‎ ONES 
e pan - - is 3 > = TE O æ c - 5 3 OF 
2 mE oy ری كه مضه‎ i e من د‌کتنم سه رد‎ 5 2 
2 em B = de 9 3 > € = e X : DE 2 
اقا‎ seid at ei E سم‎ E صلخ‎ e e NE Sat 
. A Es $ DO l2 gg 9 E D 
دا‎ n ربق بت سل‎ pe! اذل‎ RENS کت‎ 
" و وان سم‎ £ G = E go Xe cune ox 
Ou em eats الي نبلو اك الى حم عير‎ 
le ام‎ 5 ۳ ve, bh -03 
LAS NG ei ENS Ny Euro nom ءل وی معتلتك‎ 
3 = ^ CLA WT UE 
10 جر جر الج فود‎ um VM ما‎ Qul 
AT ۳ ۱ B t un Lo Set S m Gn, - > 
و‎ hanes 1 e oS ۰ HSE سل‎ 7 Sa 
ى دواد يقل + احرت‎ pe) قشم‎ qo جرد بع ربيعة خير بن فرط بې سلمة‎ 
1 3 e ١ 5 ae On o> -5 -— t 
sis 2 Q ای‎ 1 = 3 = " 
(es تج‎ Cee? a EU v بو دود‎ cos تب‎ c ذزعل‎ cr DÀ Ge "m بن‎ 
3 = 5 es LI e3 ES E) Ge -- 5 
) تة‎ B gn D EU LLL EB : 
Le? ect G& Na 3 es E CS LR دواد‎ à بن‎ ome عدت تعمس‎ 3 
£5 2 2 دع‎ - Joe x -7 
دواد‎ QM فيو فيل‎ Se دواد دبات‎ QM أبن‎ Mo. إلا غرف فى الغدبر‎ 
bidon 2 و‎ CMS & 
15 36 5 " G - - 4 ^ - 5 - 5 " 5 - 356 T 
5 | رسد‎ Sie eh cT عون‎ i — کور‎ es 5 eum i 
E 3 = 3 4 = = MM 
SMENE ایس‎ E LU e EXC u SELE لكان‎ 
E. cie 1 E EE 3 25 Y, 
= -- ae eS 9 = 2 E - 
i ربيعة دنت عنی آلاعد‎ pi pall s Dem es ڪفنے‎ 
7 c 3 E c S8 3 5 
ی‎ Seat NESE. S AMA t colo سول‎ OP SO تس‎ = 
1 ورد بآ , وذادوا‎ (so also Amthal): O «ac. 2 seq. verses in brackets 
from L. 5 Set, 0 marg. Ss وروی‎ . 10 ef. N°. 52 v. 55 Comm., 
whero a different account is given. 14 0 داود 0 :فودوا‎ Y .أبن‎ 16 seq. 
ef. Yakut IV 790" seq. 18 je, so Amthal and one MS of Aghant (sec 


altered 


Yakut V 470, note on IV 790%) — OL cpp: 0 orig. لخدا‎ 


to BAS). 


10 


1 , ١ 7 B. مس فا‎ ١ Ac , td 1 
x. NASI L4 eem ue WAS فقال‎ [ 45] xe RA الام‎ x 


3 we Wn 0 , 


2۳ x E 0 ^ S E 
نی جرلہ سيره تلات‎ dx جار ند رف‎ DS ED لديف‎ cul Ms 


- ١ و 7 ور و‎ A = ek n oa A. 


NN . us "e 0 a : eek 5 ea: 
VO حذيفة فى ان‎ eee due ents ومع الربيع ذ من خمم فسار الربيع‎ M 
m. g o سد‎ i - 0 &5 

فقال ند x‏ ناذا مضت تلات تیال نی معد نسلة من خمر ثم OO wA.‏ تراب 
meee eR mo S S WEE = 8 $ E‏ 

us‏ جاد I endi (eA Nee‏ وأن م جلو خر اقب غتبعوه QN‏ جدونه فد مال لادنی 
wet =~, - > - 7 - - -‏ - 

6 مشب نله © نی Nt Deel‏ فى ق sel‏ سب ۱5۳۲۲ 

Um‏ الا j7 QA‏ = وت ر 

tf ee E <i ذلك‎ dis 25. كينا وين كمد‎ IMP E: السك‎ 

Cz سور إن را با‎ ge Ge e Geb 1 (ipo سس ربخا‎ quy 

- - ao س‎ 9 


of LE A 6 e وت‎ 

برد على فیس نعرس قمس تمه c9 v Vue)‏ ية من ب انمار بن QUSS‏ 

fled à فك اف‎ IN : HN S 

DA uss Ss‏ تس وت » >s CE 27 Om Yaris‏ ویر ی C=‏ من یی 

, mm چ‎ 5 ow, of ی‎ o- 

EM NE wes الى ء حت تند علد‎ lees یبد اہ‎ GUS مد‎ | we 
۳ 2 کا ر‎ 2) gsm (0) pem V 


.u 5 e of 20 i 
$a 3 ? 
s v Gy 2 3 =e) 

307 e EUER he sy eee) ne NS 
وشملا فقل الناس فى ذلك ما شاو ان يقولوا وحسبك من شر سماعه‎ Cal بيا‎ cv 
= = = e - -— دست‎ 3 ۳ Zee nori 

s EL N| Lt 5 Sr قدي‎ E 2 * ie YN 
Sec 25 مق‎ SLI تحت‎ . IUS UU هت کا فخلى‎ 2) (m عبس‎ Vee SUA XS 
اس‎ 3 “ee 
SA بن عرو بن اک ہن سعد بن یہ بن‎ p الله بن‎ Oue فباعب من‎ Rye Le 

E s 3 3 © 
١ , cE 


۲ UMEN RET = B kh bu 2 
L 18a على ذان الاعماد‎ i}, do من حمل بن‎ ees) جما‎ 


© zea oon e 
EON ae: ps from L: اجتب‎ , L Rer (so also Amthal): ,اخونیه‎ 


Amthal 4x42. 6 <b, so O. 110 e 17 cf. Lisin VI 384", 
m^ E 2 


NWN Al XIX 39. XX 3845, Yakut I 2917. 19 ef. Yakut I 291°: 


exa, so ۰ 


za EI =m 3 w E Sp) E 
Los [o A) 5 1 Eu AE EFE =. ال قاد‎ 
koe رسا مت یه مدید‎ eo NINE سيف ملاك بن زعير فرعو أن‎ qe 
E i WI eves c e - Osr t ue Tn 1 Ow ام‎ ۱ a 
تسد‎ as اج کد تین اربیع يصنع‎ eT Sas oM ديدنت‎ SORA M qe 
UT cadi NEUE ses وج‎ OT RO بين‎ L3 دخلت ابیت‎ T 
دود‎ hot = ga شتا حر‎ oi ape مه‎ Fe سر‎ T ی‎ ee 
UT سرت‎ gh فلم ی قيضي کي ذنبه ثم رجع‎ fusce c S 
IW بل‎ SEE as CE. ee EC S Z 
= شب ند‎ i Sis RES. 3 IMAG هذا‎ $25 Ae 3 
أصرحى ل شب تترحات‎ Ms عدا شدیدا ثم ركده دن ثم دل‎ ous xn SA 
لم تقد حدت‎ Nes ال نت لب‎ Ws طيرت‎ MS نت‎ xc ewm BE eS 
wo - 6 
ہے کے کے فط‎ 
ت‎ E we o ات‎ ts - E ; 
Vm ! حلا‎ 1 Re . — we! we الک‎ »J 
c» v cone با » فل‎ 
۱ € = aug ao 8 E z Te " eu [2 
انس خوسر وتقيم معولة مع الاس‌کار‎ cem eum من‎ 
PE E TA س‎ Li 2 39 "d hes 
iam و‎ pute. med S 26 E مسرورا‎ uu» من‎ 
۲ z4 5 = ELA LA -0 3 s a T wool NES rs 
بدون ملنضار‎ Um تسم لياه‎ we قل کی يكبن‎ 
| cE "z z ane ~ b es Le > E E 
تسب الاخبر‎ RRS سبل‎ EA علی‎ Se! oe (eM 
at = Gor even crc 


E 3 w 5 3 E o, 
m إلا المشى نشد‎ Sis Que م إن أرى ف قتاء‎ 
1 cE Ta T -1. = Ca E I 3 

poe چا‎ mum: p عد‎ gos ان مب‎ eel) 

? 0 TE 1 م‎ PRSE YU 

ومساعرا فا یی لت قح التبا سای sem‏ بقار 

= ww = D 5 2 o - - ns * -0- O - > ۱ 

d‏ رب مسرور بمقتل ملك Se‏ لشو مکر 


60 = ۲ 8 seq. cf. llaxása 417! seq., Isx-AL-ATHIR 1 49612 seq.: 


1 ات‎ ۰ 10 ef. Lisan XVII 4547: „aso, O marg. coo Su (so L 


and the other authorities (۰ 11 O pir 12 ,مشن‎ se L, Amthal, 
cue 

Aghant — O خسن‎ (taken from the preeeding verse). 13 cf. Lisin IV 

BL NUI SEIT NON مان‎ 14 ef. Lisan VII 35". 15 cf. Lisan VII 


35 XI MOTS L و‎ zA, L عذوفه‎ (with a gloss العذوف والعدوت واحد‎ 


$ 3 


Mi (sic) — see Lisan XI 140" seq.‏ 6 روج مه امن 


et 
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NUS S? AA 


> 0g وه‎ 5 - Am ae : 
D Me LA ARE Le 5 Ast ois v Lp وقد احسی فى‎ ws! لاول عدا‎ 


- s 3 E Eds oy one 1 = 7 - 
من نعمكم فبوا فقم الى جزور من أبا» فعقلب لیعصیب فيسا ويرضيه فقام ابنه فقال انك‎ 
"Md ON ce. ما‎ r TES AUN DH ek Sip pe GE ab (Eme "ns 
لبس علب د الغعلام‎ le Kj 3 TT. قومك‎ AA أن‎ Agl Lasu! py 

°- e د‎ P. Uu OE WR aR TNI 
معد من بن عبس‎ es رای ذنك قبس بن زشیم و احتيل‎ Ls aril antes عقانب‎ 

acri ER ems vm "E = sa Path ا‎ a a e 2 re EA 
all Ast, فلقى عەف بن بدر فقنله‎ QE على ذلك ما شا الله © ثم ان قیسا‎ Qs 


فبلغ ذلك ae‏ قوارة hls‏ بلقتال وقصبوا فحبل PU‏ بن زياد do‏ به Be‏ 


"om 
al ai عشراء متلید لعا‎ xu po ین‎ se دی‎ ce غالب ب قحیع‎ 


g - 
e - سے‎ Jo% 5 oe 
et Dol ١ z XP x 
d wey aut بعضت‎ z“ As a Les اشر من ماق کی‎ Uh iem 
tio 5 يدهت‎ 3 of ae 


) فزارة‎ T على‎ c» cS بن جوية بن‎ Eom بنت‎ RAS al, es وأم‎ LAU 


An Roe » ey 3 ied 0 mee th نز ی‎ Qu S ` ۱ 
ملیحة‎ c يقل‎ JP à! ge مىك ین‎ EXT تاه ارام 2 تم‎ og الناس ومحتوا‎ c^. 


ay EA ب‎ s S NN. p 3 SN EDI ESAE FR 


edes , - 


> 3A o- ^" xen om is 
وألربيع ن 1 زياد بن عبد الله بن سفين بن قر ب آنعیسی جور‎ MEAS وجدتمود أن‎ 


Nano‏ ہن بدر ولعت C‏ الربيع ین زياد ES 553 3 gales‏ ألقوم nuls‏ ماد 


—- 3 چا وس > 
a‏ 


ل hit WES‏ على حذيغفة ومعد eee!‏ 


۰ 
E 


One 


ans نعم وعفرزه نقال الربيع ما ريت‎ te أقدرتم حكن حماركم‎ XX زياد فقال‎ o 


~ 


Ze 
3 


0-5 em - z wt 
۲ & TT î " 5 
بن‎ VES ملك بن زیر‎ Us UL. ج آنا م تا حمارأ‎ lobe! الدی‎ ol حسب‎ 
en uc a ape E " de vd ^ E AT 
دنه سیبلغ ما نکرد ۵ فناجعا‎ a's et عم الله لقتنيل فتلت‎ ge بدر فقال الربيع‎ 
eS حمل ی‎ Aen BE اک نف ققام ای با لر وت سب‎ 


7 Amthal explains differently, viz. Gods! ای تلا‎ XJ si Sa. 19 0 
xo . 20 0 Labs . 


ق احلكت افراساك من أجل حمر فقال Kako‏ لب اكثر عليه البیع من XD‏ وه 
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Llia 


L l6% 


^V INDIOS 


o of es Ose 
Ne a : 5 3 Es 5 R Pro ا‎ sana a 
Ls xa um كيف‎ AA à Es AAA B بن زخير ی‎ oc 


Nis "e‏ م ركضا Rely‏ تجعلت Re dis SS Le‏ قيس Je‏ خذيقة سبق 


ane X 
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Re oy نيما‎ gu فقو بوادى السباع ( وادی‎ d A السعديون فتبعوا‎ ge أبن‎ 


7 seq. ef. No. 70 (end), Boucher 43* seq.: ار‎ so L with ع‎ subser. — 
0 welt (but ef. N°. 70). 9 0 رقعدت : شربعه‎ so L — 0 ore. 10 L 
و اتمه‎ Ii EEG. 19 ا‎ 3 aX. 14 seq. ef. Tabarr I 3171! seq., 
3 P 
Ibn Sad III 785 seq °` 16 seq. ,فاستجار.... اتم‌جاشعی‎ this clause should 


perhaps be inserted after آنفا‎ in line 15 (De Goeje). 


$£ القاتل‎ Qs Cub ن‎ N فشّیدا‎ We ر‎ pu: ace 


TONNES S VL OS Kec ون فى‎ 


n ww m 
Ole gen 


5 2 ae? ۳ On EN 6-59 چ ه‎ ٩ 
الاخضر بى عبيرة بن المنذر بن تسار أ‎ Sue عقدین الوجلين الشاعدين‎ 


اخضوا”ك: بنو sina‏ اا الصبى انم لم Slew VES‏ إلا وفك عمليا غير co!‏ لم ارب 5 
یاتی ast‏ فابطل شيادة الضبى فقضی لعوف ob SNL‏ عوف أن kel‏ وخلى سبیل 


x‏ © ون مورف بن فیس بن عوف بن القعقاع QE‏ غلاما من بنى ميقا يقال له 


5 BREE IST ae 


dds بأبيه‎ NUCH SU بن برق‎ K> L 13 


O 23a 


ia qu BY مق‎ =o os 


كسوت حکیما ذا القفار ومن يكن 


Es -‏ سات - 5 - ووه 
S = iN‏ 2 ^ 


o دس‎ te 


T dens‏ السوء onmo‏ عتقاربه 


3 و6 مرس 


meo بسن‎ Bye? عوف‎ d 


! ی قطالبي ب عو pM TT‏ کر 
-0- 2 
وذ جر وسور 

15 و ا العم‎ M Ae ui 


(es E 3 -093 


DS e وابن‎ Goons 


] لبمس المدی آجی انیه آبن ضمضم‎ A على‎ Sr وما‎ cipe 


= $ ا‎ A 3-119 3 k - dow e 
20 NE مات ويه وأضطرب الامر كن نو 55 الله ین دارم‎ HM خامیل الغاس حنى‎ 


5 4, Ln. 9L S 15 L العمرو‎ 17 seq. words in brackets 
from L. 18 seq. cf, Boucher 25! seq, Yakut IV 313" seq.: L (Max: ادا‎ 


sE - 6 
(= <<), so L: ee, so Boucher, Yakut — L ملعم‎ . 


N*. 28. V^ 
[7 0٠ CAE 5 5 i 1 u 
DA من‎ KALI ساب بعید‎ Rt و ی جبيرا‎ 
الفرقد‎ ot jd om zs > من دارم‎ pt ۳ dest= 


aa ان دا‎ OG gy) os ed 
us 3:53 0 28851 3 0 y 
E X ثقالت‎ E ^ palates: یا‎ a UT gi TUNE 


on ~ 


دارم See X‏ ولم يك UOCE‏ ال اللو A «Lus‏ عن تهشل تقال NS‏ ۳۳ 


- ايه‎ ss es w 
۰ 


Ow - - -r -e -— 2 
b کل حدتنی‎ was الى‎ pao Se weed el نوس ون ينك الى 425 فقال‎ ee 


۳ الس كت‎ gus اللك با يشل‎ hse له جاشع‎ dus ux شل فلم‎ 
deas] ۳ SIAE o S alls e املك فقال‎ ax MS e >A علیه‎ 
Más البروف فأرسله‎ xi "e 

6 و‎ c£ ۲ - - o c $25- 9.9 > 20 =- E G-E 
Siia Ls} كلايد اجر باڪماع السباقين‎ Jt 2 تر عوفا‎ M ا‎ 
و«الالحم‎ Laai والسباقار واديان واتماعيما‎ Siy عوف بن القعقع بن معبد بن‎ 
آخی مبيرة بن صنمضم © وان من‎ me الى تم لحم مداد بن الاقعس بن‎ 

-m 1 "£f * 

eo eS فورد‎ diio ae wie as e Topa- بن‎ eue م‎ ofl aux! IAS حديت‎ 
ee ah fey es Lo eii uo 
f$ ذف | بينج فقن بنو طيية فيس بن عوف بن لقعقع رمی حجر ذننیوا اليه‎ 
1 seq. cf. N°, 52 v. 23 Comm. and N°”. 76 v. 8 seq. 2 ودارم‎ in N°. 16 

> o5, Ex EU T وه‎ X 5 
v. 9 B $ Slee SOS. كد‎ lah) E ابا رغو ون ويقال‎ ue» E كان‎ 
.الشحصة ابو التعمن وستی رشون لاه کان بلیفا‎ 6 BJ Sy, cf Amthal 


15% seq. 10 seq. words in brackets from Amthal, ef. Lisan XI 297!*. 11 O marg. 
dd لاق ولیس با ذلك‎ Lt cut LG : MA m ET. c» e s 12 cf. 


Yakut HI 295. 


(S185) 
O 226 
L 13a 


3 3 Buy es Gur a 2 Om u 5 كت‎ G OY EE t 

ألا من مبلغ جر بن سعد فكيف cbs!‏ بعد کم الل 
ekba‏ من Ae‏ السك وروی الكلبى MAC. cus!‏ بعی تعیب زار کن Li‏ 
في التعلباتن 

s oo, 3e i z 

5 demum um 2 عن ذمار بنى أبيكم وستلى‎ qe 


2 5 PRE: E - عه‎ g 
تج الغليل‎ (eM + سساو‎ m MR نوی‎ Ro Stes SI 


3 f 


= 309 
Xe عن أ‎ OUR, üc SAD 


z , NS‏ مه و 
E =‏ ده 63 ES T (en =f o> z‏ 5 & 3 
الا طال ما we‏ نعط mAs i‏ وادی إلينا الحكم وغل لزب 
> س x‏ 2 مر 2 2 P‏ 5 5 
حوينا a; ui‏ وزبقا mu‏ وجد: CONO IURE NS VÉ‏ 
کت -0- OS‏ مب - 5 
3 غور 0.2 E ohn‏ 


a a 
Sos وسن‎ ——— E يام الغبیطیی سبلا‎ Pot رت‎ 


15 AZI حوضنا‎ O لم دید‎ Ga مکاش‎ n سنا‎ PAK, ۳۹ 
و‎ lu» e e 

MU OE بی نالجية بی عقا‎ Xxx لعبك كن‎ Unt unc 

POTES‏ نيلت لل تين Medis‏ جور 

2 seq. ef. O ۰ 5 0 phe, L Nite, but ef. 0 877, Hamasa 13°. 

6 2 L :دوهی‎ O maig. القتمار‎ £y muss 1 0 راختلفت‎ L ex: 

OL دن‎ — for the metre see Freytag «Darstellung der arabischen Verskunst" p 206 

seq. 9 ef. Lisan IV 5 le ascribed to Kab ibn Ju‘ail), and V 304!. 

11 seq. ef. N°. 77 v. 5 seq.: d , O marg. JA بن‎ TU 13 زيف‎ , L 


p>, 0 marg. p. 15 ee, so OL: O Goes‏ بكر 


1 ۷ 


(i 


N°. 28. ۳ 


EH E =‏ 5 دا وات 

d 0. ' i ۱ 8‏ ای رس 5 ae a4‏ 
مني ye‏ نانت ام (ae Ce eee Fu.) inm‏ عتیبة خبرته ما کن من اهر 
وش $593 تب : ie a O‏ 
عامر فمر Een‏ ببیته فقو وركب فرسه Me ASI,‏ ثم at‏ مجلس بخى مجعفر Mi,‏ 092 


عم بن ee JAM‏ تال با عفر اه قد باقی GA‏ رس DE uo‏ 


ميرك GS ice Nad‏ ت poi‏ ایتین شنت ذل عمر ما جن با U‏ حزرة قل إن شنت 


- 5f x 5 5 @ E - 9. „E 
ت‎ lol a> عنه)‎ ES بخلعته ماله‎ de) خلعناك وخلعة ال بيتك‎ Abed 


فلیست خلعتك وخلعة اعل بيتك بشر من خلعته ald,‏ اعل بيته فقال عمر هذا ما لا 


xg! aes‏ عل XL‏ فص dl,‏ محر رجله فلست عندی بر منه قال عامر ما 
EYES] " z eom = ét 3-62) E 7‏ 9 
كنت لافعل فقال Rete‏ فخرى B‏ آهونیی تقال عمر ما ف قل Kyte‏ تتيعنى آذا انب 


- - 5 32 - > 3 - د‎ 
t ES a 1 lage NERO ۰ ۰ e ' ل‎ ce 
9 ce نيك أبغضين‎ re على فقال‎ wis لى‎ EB عنه ابوت‎ cese Hes Ral ot MP ت‎ 


CNW w او‎ 5-60-5 


۰ عتيبة الى بنى عبيك بن تعلية فانه لي بعش الطريق أن نظر بسطام الى‎ dye 


& es 8. m Bae) cs FE 


مركب ام عتيبة قال با عتيبة اعذا مرکب "e‏ کل نعم Je‏ ما a!‏ کالیه م قط 1ا 


۳ 
el 3 2 ۶ 2 w 


320-25 QUA 0 5 ۳ v 
wl, ui Kets قل =- قل‎ XI قل عنیبز الك‎ Ge shal qe ed هذل ها‎ (ee of 


3 عه وس‎ 3 2 ues 
وحدجها‎ Lamm. مك بکل شی: ورتك قيس بن مسعود‎ 


"S w £‏ 55 6 لا ت cS‏ 
فانته ام بسطام على جملیا وحدجبا Qd) 3. M UA,‏ بنت wes‏ بن عمرو بن 
ات QAM‏ ه فقال AS & Rake‏ 

Re Nees M NE: M NT OST dus 

v S sw ge‏ شیبان oS‏ نی ابات NJ Ses‏ بسصما 


10- -2-3 


2 = ane 
قأما‎ SI الحديد بغنيه‎ ww Shes فی شید‎ RA قا‎ 


EE 5 ea و‎ Oe 6 


9 بیدا «اعلام]‎ sl ARS XXX بخی ڌر‎ depen el 


5 als, so O (with vowels). POC © S 16 seq. 
ef. O 875, "Ikd III 695 seq., Bakrt 387° seq.: O mule: Al و‎ O marg. 
Repose > Ll yl. 19 رچحتروك‎ so O (but in 0 878 sf) — L و جحضروك‎ 


Bakr! تحصرود‎ . 
2 


vo N°, 98. 


سا و 23[ - o- o‏ 
Ed SERES‏ 
خبر یوم اعشش ويام میک ا< zË‏ 
= 3 داتس 
وکن من RSE‏ عدا أليوم ما حكد ce‏ عن dM‏ بن حبك عن زياد بن علاقة 
Ao à ۰ AG tau 2o EUIS‏ > 
انتغلبى ر اسم qu‏ خرجة اقزارد = je CES‏ ار s‏ بسن فيس Se‏ 


cC 


Le ae M A 5 oe 
WAS کے کے بنی‎ is بن‎ alus وم حن‎ XD شيبان على بنى ملك بن‎ 


- »20-5» e 

(Br oe LA Fee نیس‎ dO uda 3 نقیل‎ QE بن‎ m ذبیان وعنيبة بن‎ 
¢ > E^ Se 7 : Gs AE s z 3 £ 
BAS بن‎ OMS من بنى‎ S E. E بسكم بن قيس نسوة نین ام اسم" ڊ‎ ASE 


أبن سعد قذیم Lob)‏ كان e‏ عبد؛ لابى سعد فجن سعدا QAAE‏ عليه ) Ao.‏ 


0 
A 35 


۳ بت‎ e 1 3 E e پر ال‎ 2 2 8 5 u$ 
بی ملك فرکبو ف أتره فاستنقدوا م‎ sape پوسف غلام شاب يذكر ذلك © فل‎ 


ic & à 3 5 TS SUN وده د‎ 5 5 
بن شباب بی عبد فيس بن کبس ہن جعفر بن تعلبة‎ od واد رکد عنيبة بن‎ ol 
۱ TR شل‎ 11 E - lee SN eet F : 
MA ng onal o - a2 2, : a i y Es پا‎ 
Qu? Rx ات عفاد بسن ڪن‎ eee 
A س © و‎ zu RU - zw zn A 8 o> 
| Nee x و‎ : i Sp T PE Bou = 
بن عصم (وعبا‎ OS بن عبد بن‎ AE تسم بن عبید بن تعلبة بن بربوع‎ 
oat a ee db مناد بن‎ qu EC 
به بنى عبيك یی تعلبة‎ (Se Kex عو ابو ملیل) وتقل الاحیمر بیرب‌عی فشفق‎ 
T i f ONE NUS IE 5 N. 
cr GER Ge A AS Ge 2 NL! 3 وير ورب‎ ٠ Or بن‎ SL Ab f $e CA 
-- = y of "m T 0 > x a E 25- 1 7 
زعم فى ب‎ cA) ac de فى‎ ES شبات‎ x. OL عمته‎ AN جعفر‎ 
o - oe - - -t iag 3 - es 
@ نوست بوت بنى جعفر دل ا نع ك شيبان ل‎ j أن‎ D (wedi 
3 > oF. ۳ a ex a> دم داع‎ oF د‎ : o > 3 " 
ols فبعت اليه عمر بن الطقيل إن ستصعت أن تلا الى قبنی ففعل فنى سامنعك‎ 
E , 2 = A : ^" =, .ت‎ 5 
E تست انم‎ ao .ولت‎ ee e ای‎ vr نسنته فقدف بنفسك الى‎ 


Battle of Sahra Falj. cf. O 865 scq. (Battle of al-Ghabit) Izp IIl 6872 seq., 
Jnx-AL-ATHIR I 447! seq. 

8 words in brackets not found in L: O SE 11 0 ME (and so 
also below و(‎ bnt seo p. I9*. 15 OL fat) ولحت‎ . 16 0 Vest ( sie ). 


is QS 


10 


Ou بنو‎ halo Cee eire بی قبل وابیم‎ VE Ewe © النكار لەم انعٹلے‎ 
M c ue 
" + 5 3 ۳ ^ : ۶.۰ د‎ 3 0 

۳ P Selo میت‎ 5 S {Se Ce as gom Sepe. Une el Cure aad AS} فلما‎ 
E t ۱ ۳ . 
وبيس ىلغا‎ oS 9 att ما معنا من‎ oe 5 * انیم ونون قبلف‎ Es? بی‎ 
5 5 9 35 » s oc ae at ۲ eect 
Sy سقاء ونسقى‎ X تنوفی‎ > SUM بغمر ملاقة‎ E فخفاروا إن شنم أن‎ 
s 0 > of ~ we 

N E ob, Ly ES m8 ی‎ d 9 
iS بنو يربوع = غير‎ Xy ككم‎ Ye, Liste ر نيجع بحم فيو‎ ts من طلم‎ SS 
O 215 ed عميرة بن‎ ja SUNS © شیبان‎ ES واستقى‎ (EH عن‎ Ines fo SE 


B pw ن لد گن‎ al rv 


SS أبن‎ 
م و‎ On * s ا‎ 8 o Ghee d 2 „£ B oz 
وتسفع‎ DE p= انا نسل علييم ولكن لقي‎ NI قبع‎ 
3 5 EE UL TRAY on 2 9 5 "UR Oe 
oy 3 
شر‎ 


(S 132( E D. والقد‎ Las. ل بیوتنا‎ os E ul ge ۳^ 


ب 


Gy em 62-5» So — مي‎ © 


u‏ ر 3 = > سن 


A بن‎ on Oech تام‎ E v dem. 


T seq. cf. p. 54° seq. pem SENS: S U riu. 
12 ef. Aus N9. 17 v. 4: M, 80 O — Aus Ads 13 0 تناصفيم‎ . 18 8 
:ابن‎ de, S E 0 مكرما‎ . 16 seq. words in brackets from L. 17 Bes 
L حریر‎ ) ۶ (۰ 18 cf. Lisan IX 20112 — some verses which probably belong to 


the same poem are found in Aghani XXI 13! seq. 


N°. 28.‏ “أن 


m ee Tur. E m. ien ۳‏ علا افيا 


كان يوم السمد وعو الذی ذكره جرير وضو يوم نى du qu‏ بربوع خاصة وم يكن 
3 فيه من بنى دارم الا رجل واحد تفيل فى بنى يربوع ومو MAS‏ بن FY‏ بن عرو بن 


oO. 


عرو بن S‏ بن زيك بن عبك الله بن دارم Le)!‏ شرك فى ق آسر الک Act pets ois‏ 


a Gür 


ا الك کل لسر وتو شر CR Glico‏ تيل eus‏ فکان سبب is‏ = 


05 
= نس‎ 2 =e 3 --26-2 


طلصات حومل ERA oye os‏ أن بسطام بن قيس خر مغتربا وذلك حبن P‏ 


una‏ الصيف وقد نوجیت بنو يربوع بينام وبين OLES yde OG‏ بی eye‏ اق 


س ل س Oe‏ س -r0‏ 


Spel) حومل‎ Spee بن رم شرف‎ AP بن‎ bem مسا فبعتوا مسلا اخا بی‎ Vf 
E e e NN S; UL T التراکم‎ RU والعقدة‎ 
الى تمساه ال وتئبت‎ d CEU) Rao خب اذه لیس خیرم وللیش ف الخبراء‎ 
دسف‎ dul QAM السدر وال ماع خباری ) در بدعو با ل برع نغنيمة فتسار ع‎ 
Xe الخبواء فلم آجی‎ & EU G g متقطعبين فسقطوا على بیش‎ lS الييا‎ 
بی تعلبة بن‎ XAR ان ين ازنم بن‎ gt JU بن‎ a آخذو‎ 3i 


Mo 


AU 3i X» js وما‎ JA أبى‎ des من‎ Les 5 فقال بسطام حجن‎ Ess 


cb Esim فقنلته بنو‎ "c ce لحرت‎ eo المقعاس من‎ c3 T AGE be = رجلا‎ 

3 Aie ر تن‎ so O (contr. motr.) — L سود‎ Je. 6 0 eo. 
1 d روجو‎ 30 L—0 = بن کرو‎ opt بن بشر‎ Xo. 10 after x~ O adds 
رذن‎ — Low d. ye bess eee 14 0 XS 17 0 میب 1 ,ضباب‎ 


5 


10 es, 


WS & gem ee cs! Ms a آنمشی‎ UNAS Chad 2 اتناك‎ 
, = yy ۱ 92, - 28 e cr 
اس‎ AES Ibs! S my of eek تب له‎ 
, GEI cef . حل ره و‎ fats ١ a 
cJ xx. og تاح مسا كشلل ات اله‎ 
b: ; Sym Matris 
, ert een هام‎ I ie 95 2 ۵ 2, "uS 
ج لسار سه ساسم‎ aD Lys LU E ذلك‎ O 
Š 1 mr on 5 ل لك‎ o 
eel اذا 2 ۵ ول يويك بن عرو بن‎ Ans المنيه ای ينام صاحبه‎ PL 


= 3 - «4 S- É 
z ۳ 0 > ۱ sodal 
L la 2 حیسم‎ ! AS teu c» ىا لو‎ 528 
NI n ۳ k A af " uu: 
عليه‎ 5 c5 c دقان اوه حكن‎ 
ات‎ OCG ذا‎ Gee v.m HR ES 
rM WAG کی‎ wm ين‎ Li ۱9 icm ععیدك ل‎ 
2 G = " : à j o > Lit ^n E 3 o> 3 > 
he تاكرب‎ E & لاقيام وجي‎ JM tes 
w 5 - £ EE - 3 - - 5 . ۱ T Ow " j 
الرفيع يقال أوضعت بعییی ووحنه غو ( وانشد لال حمد الفقعسی‎ we الايضام‎ 10 
3 2 75 N - eg EU - of DLE s ۱ 
) تملا وق ضع‎ ee) ساق وراع ذذأ كان ضوع‎ 
r z» 2ه و‎ »-9- (TÉ 6-2 = Oo) T ELLE c.f 
۳ G F 13 o 3 کڪ‎ a ۱ 2 m =e, 3 E 9 2 
t= foo Oe ما سعينا‎ e MER. 
= 3 E 3 E c L0 کت‎ 
9 ES erp re [NOU = || Sc do es Ae RSAC 
O 91a | عن تعسنا‎ 34 wis به‎ cA ان‎ gas 
Su : z > - e د‎ € 6-9 94 | 
bet جميعا | نعشی من 'اكوميما‎ CMM وغسادرذ‎ 15 
EE موتقا نيبا‎ ro | cas نجنا‎ 
——^ تود‎ — [ oe me 3 ETT 
es ELE m 6 CX d Gr o E = Si 2E 
mu از اة مق فت نی لح‎ 
0 تور‎ jt ome Poesy ECT ور‎ = E LE 
x Ed dn legs E , عع‎ v 2 CS "m i cow Vv 
نعيم بن ب يوم‎ XX tS sp اخو بنى تسیر ل مرو بن‎ QS ودر‎ 
te Sar ۱۰ d 
نعيم فى ذلك‎ SRE المرون‎ 


Tenes برع‎ 


2 
heo! ما‎ : 1 
L أحمابوا‎ 2 cb ow لك‎ 


,ساف 11 .عيرا b‏ وخورا :وجحذ 1 9 . 


2 


ef. Lisan X 96 . 


14 3۰ 8 


2 seq. ef. Yakut IV 5047 seq. : 
with gloss اراد كدام بې خیله‎ als أل‎ 
۳ 0 aL. (8) الي‎ 


2E 
eee! = 


15 0 بریکیکہ‎ marg. s>s ای ىرىك‎ — see above p. 1 ۸030 N°. 51) ۰ ۳ ۶ 


-h 
18 O أمربحى‎ ۰ 


2s 


words in brackets from L: bees read #النسورا‎ (De Goeje). 


Z 7 E 5 2 8 
SAE فقتلو شیب من‎ Mie فى‎ dha بنو‎ MU. 3 oar) Se WS نری‎ SE ترون‎ 
5 = = 5 = E و‎ 

^ EO 8 CR d > N = Eu x ^ d ۱ b a 5 No \ => 5 < * 
بيس دع رچ‎ uL رت‎ Me cae A شه جيعد عى‎ —Á— شم‎ 

2 

rp. RBS " , 1 ox SP A 
QM 8 xev DE nai منت‎ BJ 2 LS wo عند‎ ge, fen قل اوتحم بنو‎ 


£ E v? 32 a a ت‎ - 2 9 - - o - 
0 PR Bs ۲ ویر‎ N EE E (n 
in ۰ بر جرا‎ jme 5 — A = متا‎ = at رف‎ Em ممع ا لګ‎ meis ول من‎ 
۰ £, 5 fe 2 222 I S وام و‎ - EX c 
L4 3 à ELI - Li c " = A e f X 
5 rt ve NA S رباع حير‎ ex dei بن عه بن عبيل بن‎ MEE qd v e aci 
E Ge 9 و‎ -a- 8 2 r ues 5 di gum ze 
بن علدب وجو نب تیاه‎ v SAS a aS cx GN DI aa عن‎ 
= WE ۰ AN ۳ تک‎ © ۱ 5-5-5 9 (5 ۲ 
ax Y x > e , 51 
we) راد 3 مزنی‎ Jm منعه ثقال تعنب رأساك دز‎ MS 25 عليه‎ LL 
E E 8 مع عن‎ E we 3 — a aa =- 2962. 
Er ار أرقم‎ Ns € Sum Eid e Ge I N اه‎ ESS =~ ( والسيف‎ 
U 3 1 3 Pac = cames ES 
z 5 S AN SUN. ` ۱ دل‎ E 5 ۰ ` 
بن رببعة بن قشير ودلت ام صيبان 97 من مزن بن ملك بن عرو بن‎ te وبلا‎ 
enc TD eS : ۱ أ‎ See ع‎ zl = NU Is 
10 itty eos (Um cum ( pen! E d نيه فقت بنو عرو ب بش بربوم‎ 
= pele, o, : م‎ ۱ S ? 
ORE s ES اسب‎ IX a ea easy UE ELI نی د نوناد بل لت دنه‎ (£s 
Bota كك شنت را تم ی‎ OP er a s Cars 
ER AS 3 ane, = s ^p SS 
اتلد 2 تلت نت تلد نمكي دنك 1 عم‎ a میا بت‎ 
ر‎ c Ss e Ly = Eo (Ores 
200 ۲ 3 ^ QN S We te T ERE ~£ x 
وخزه بنو‎ Sp د باه من‎ ss RARO انمتلم ذنه بقی بعد‎ du aes 
c - Te EN 
خقل وس بن حجر‎ Qe 
Je a SEE 1 5 > < EN E =% زر و‎ ۶ 
15 Dey بت تب لد سح الام‎ SS الت‎ mo EA 
J ر‎ Gm z - © 2 
E Ce ا‎ ENTE apr Sts رت‎ 5 AUR Um 
كز‎ QU AURA CASU ets ف ال‎ íJU L5 ا ے‎ 
n 2 V e 0 54 E. m 3 ys -£ EOM * ^» 
فتك‎ ec 2 ی تس‎ Le ROCKS 5 PET اسفداء سن‎ Lem 
AUX Pak او‎ 1 ge 0 ^ SI AE quy sc 34 5 EG xd Sox 
s : (7; =3 NOS A om? NEU s e Ot OS sae 
5 E > ۲ 
2 uus, O marg. .ای متفرفه ارس‎ 4 after عاتب‎ L adds res". 


6 NES Ibn-al-Athir loc. cit. XLS, L aac (?), but seo p. 72* note. 11 من‎ 


foe4, so O — L without points: L zi. 12 0 d. 15 seq. ef. 
Aus N® 28: 0 وسناج‎ : EE Oe so O — see Ahlwardt Zuh. N°. 10 v. 3. 
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É 3 d H 
t 


foe 0 , 
t ۱ 3 ۰ 0 3 5 Em 
5 سم احم‎ gol! ویب‎ —— cU REO وج‎ 


ro‏ وقد Abu‏ ام الكيين خيلنا ‏ اذا ما أستعان 


» 2 g 
Imi E ۰ = ۰ ie 
Sia أعلم‎ Pend a) 5 i [ ول ورد ورد‎ 
LS d 
T 0 1 et rose 
جهام‎ (SF Sie Ge oe E شعنت‎ f مروت‎ ps ES d ine Ee Um ues 
= 3 5 
* - ott 
الله بن عمر بن اس بن قشم بن اش بن‎ ENSE عو وحبر بن‎ Qe أبن یربوء‎ 
IL. 3 E 5 
سب فعلست‎ pol متوقفی عمال‎ Qe. بعدت‎ Sees بن عمر بن‎ Xe 
cE of 9 A pp? e نش‎ 
Mox -— M فر سان ل 5 کیک کا کو تا یا کت أن‎ Evo 
5 3 A 5 ود هه‎ € 
des AAT és وماق دن ذلك‎ v E C docs UNS. MA 5 وليف‎ 
E = 3 e 5 
غوارس كمسب‎ wet itu > من يشامة ميرف قادح‎ NT بو‎ 
5 EI Ow 
CM t A Ale. دعس‎ ium Mex Aw bes cra) كد‎ coe Bis) 
ve olm EUM S Ss of d e P 3 
S t AS ye ud السادق منيما‎ ELS o Lett. Lal. تعنب‎ AC كانت‎ 


ys io C ie: S DE ey = 
L 108 اتید انضروا‎ BE JURE بنو عرو بن کم‎ LS. من‎ M فحان‎ LAM من فى‎ AS} 


2 ES te - - 
5 i M n T 5 “eh t ۳ p eO es 3 ۰ ^s os s 
وجو‎ E بن میم فلاکق‎ D E عة اسر سے کم‎ Nees درى‎ us ur 3 


1 £ = - w = we 
انضروا ما‎ adc شيا من قتل ثم لحف بنو مالك بى حنتل: فقال‎ MEUS بلمروت‎ 
1 0 یم‎ oy ^ اد‎ siue S 9 q xim. eee ess Ot 
marg. وجو انعتسش‎ eee! X WA D. E dw cays 5 e) Ete 
4 8 adds a second gloss — وجیه ع كالب = يريك‎ de .سوم محبی‎ 


Battle of al-Marrüt. Cf. ‘Iko HE 63° seq., Imx-ALt-ATHIR I 473° seq. 


7 بعکاظ‎ , om. L. 10 h ی‎ cuis Do ی‎ 11 ef. Lisan IV 439": 


O 20a 


L 10a 


N°. 28. 


7 
emo of o E of 
بقغفرة‎ 2 cell من‎ co. 
noA! t ae ACE 
حبى الاسد آلتی لشبيلة‎ bu 
u 3 5 A [2 = Sà > - 5 
gS يكنا ذا 55 رميف‎ 


a= 2 wo 
Seiad متمم بن‎ MS 
۱ - 3 35 5-5 د نس‎ 0 - > on 
وڪن عقرذ مير دیس بعل ما‎ 
2.90 - 9 س‎ 3 5 On v 
«سيقد‎ pm wad CEDE ال‎ 
5-3 Cum w o> ce 
عرو بن حيط بن سلمی بن ترمى بن‎ M 


3 of es E سر هه‎ 

E MIL. dj j peu iu 
(e 2 0 Ge 

ES aU o د‎ ? ۱ 3 


om E e = Ge 
Voss شوم حتومی حن‎ 3 

Se. 1‏ 3 - 95 سم 
ما قه Qe um a=‏ 
ee 7 = EE‏ 
اذب عن Os‏ $( معد 
LO A 3 2 L‏ و Go‏ 
ڪلم > usr!‏ سول 
ب 2 E is > ee‏ 
joe‏ تسم OD Sony‏ ند 
- 65 $ 

8 تلحب‎ , so Ihbn-al-Athir loc. cit, — O 


$ )0( TA, L dud — see Nchwarzlose «Die Waffen 
10 d so O. 
13 ,دين‎ 80 ۰ 


AE‏ © ا 


=) 


12 seq. 


53 


14 L s. 15 à, L 


6۵ marg. ose Ei V. E. xci العو‎ 
D marg. Gees 3 روسب عن اب‎ XXV تقمام‎ 


g ERER aE ~ mm n: 
———. RAS AW 2 Cos 


a > > oF 2-6 
کے‎ T dim يتف أبناء الملوك‎ 
o = = 3 £ S > 


3 2 c ot - e 
یکم‎ buses oU ! me gee 
Go - à Rm 

t "D H A H 5 Dg uem oe 

ترحد سد qe Ses‏ نرہی 


o * -905 
5 AE E 
اللي دجمی‎ du qme P 


۱ Ga 


3 - OF xo 5 9 Ie 3G E 
EIE Wests (expel ری القوم کت‎ 
د © مس و‎ eu €. 9 = 5 د‎ 
جراز من اي بیس مقه‎ 
7 = 5 - 2 
ae Ji ڪه‎ 3} Use Am 
A = 
0 XXE 3 : t 
c» Le E: se سس‎ 
Wee e 0 
Well إلى حرب‎ sue إذا‎ 
0 - 7 33 6 4 Ow ۲ > P : 
UE c e تش ب‎ 


4 و لشبوكت‎ so L—O ee 


Cm 


alten Araber" p. 136. 


3 
FELT] 


17 0 ass: 


11 


10 


der 
cf. Lisan III 419^ seq. 


wet O plete ۰ 


¢ 0 , 3 - 8 DE " , > E 
à A C E ? i e i au 
وتو‎ Acn ca a i> wae وج‎ . Ley (OMA RS ,حمل‎ no SSN SY 


u) - 9 
LR vea ee Cc ی لل ی مد دنم ی اج اليو‎ O 
(mee DD ROS NRALA bd (Ce دیو‎ £25 ee d c? R2 (Ese E درك‎ 


DES exes M wed ,‏ م 
E 1 x‏ - 9 ~ ` مك t cen‏ 1 
دیەس یاسسیباب ae d=‏ تمن تاڪ t G= AAT. US QS (LR‏ چ Ne‏ 
> 0 و 3 s 3 £ P n "n eh a‏ 
وه بن جح ی ام E: zu Or en ese‏ سوم یج C emm poe‏ 
1o» c9 " o- E ym‏ 

c? وجو هوذ بن سفن‎ RE ESOL) Be BUS a! نوميت‎ WE. tT :]ا‎ St جيشس‎ 5 
1 S ١ 0 ۰ MD "rs TE em 2 [di 0-2 
]08 L] Cle à من فناه۵ فب الملك ثلك الغداة انتی ذل‎ nA < [Rex 

= s Š 


e 2 cÉ , 
واخی نان اد‎ al so با شیاب‎ que us 
E A 
AA لب‎ KSN عاك‎ w XN GM POSU. 
TT E 3 j = c ۱ وات‎ 5 o [2^ H 5 ES 

Quis قبوی جر درف‎ Xe) حيين قل حون‎ cx SEX ف‎ US cp © بعیر‎ 
sg "etw 2 ! te A B ete te aan 2 om 7 - | Bae y A 
عمك حين‎ ce? ge om OUS B فى ند‎ SE توتبیب‎ Gom 5 ذبوس حارف إن أملوك‎ 
yard nilo قم‎ st! 

DR © e 0 = وه ۱ 5 ¢ و‎ of ١ ه‎ 5 

نو خفت آن SEL edd‏ غبعا نقشت D des.‏ جو — 

> ce ES m : 3 =, ^ 5 > EN Ey 0-5 c - 

pae mr A لھ‎ Blin شل ملك ف اناس بعدد‎ 
cA Nm ag T , ; ۱ DES AT N Ga oe E 3 
وعدت الردافة الى أبن عناب بن قرمی‎ Wed XM م قل‎ xe qe 83 وی شیب‎ 
ا‎ OM bo Ne © مت ال‎ NUR غلم‎ 

Qs Se U‏ مت اكات E t pe‏ ص نكا موی 

o E: zm 12 ~ و > لد‎ 6 o > E ده و‎ 

eee Foes jo! Sa ue sumo علك‎ Gh رت انا با‎ 

^ مر كا‎ = 3 $ E x 

[Tree sx Les ۲ T 0 3 ` m [2 i jr 

سیب يربيع وکر أبوخه ل الشرف oM RS‏ ینمی 95 L‏ 

RE Ro ] Gs WU P cup CEU is H 

فم SELL feels‏ أن Jo‏ وزادو Qe LI‏ رشب ی رغم 


Mees 3 0,3. 3 با‎ let (= واختطفد‎ (١ — B seg. 
words in brackets from L. 8 © NUT 11 ري دنك‎ so L—O HS 
(without å). i iy ek c 17 seq. cf. N® 48 v. 19 Comm. (end), 


Yakut III 519” seq. 


"v N°. 28. 


CER ا وه شعب‎ ORE S لجعلا الع‎ Bucs ? [x] AX sty 


-2° 5 ا zu PEE! ۲ í‏ - ات 
X‏ مدخل GL‏ ۵ كلما مضی له تلات نیال dee!‏ فى أت قبوس ابنه وحسان 


2 (e ms cm E ot 
Aj 


te كيس بن باس‎ OE من ثناء النلس واحتئيبس عنده —— بن‎ as جیش‎ Ê 
3 55 S w > ES ES 
a I es مصى لاجیش تلات‎ GE جعفر بی تعلبة بن يربوع وحاجب بن زرارة‎ 


2 cs D وه و“‎ 23 s; 
5 تقال‎ fad! تستغبل بے‎ oum pM Finis eS mc ملوك تعطلى العرب‎ e$. 


3o 


د ۰ ? - - > mre‏ - 5 
آل شاب ايضا فقال لحاجب ما طنك بالجيش QUE‏ حاجب Gb‏ انك قد ارسلت جیشا 


d]‏ طافة لبى يربوع به بإنونك بت Rhee‏ ويظفرون © قل MEG‏ انت با شیاب كل 


of - UN. 3 3‏ 9 22 - 
6 ارسلیت حيشا [ ختلف الانواء وان كثروا الى قوم sles ey soles Me‏ یدق Tigre DNS,‏ 


گت < و 


— ol OT شیاب انست‎ J ) تبرت‎ Gt) اعترت‎ A uui [us] حاجب‎ 


5 


ces Ge E. تست‎ 0 2 E 2 
[ arses GE] مغصبا‎ a وكان لشياب رتی من اد لجن‎ NS من‎ sou Kil) Ae Canis 
$ Ta 
وغو يقول‎ MU Go EAD 
z 39 -- o - عات‎ 85 E 
اكد‎ [edu عب ای نفرت‎ 1 
a, 9 QU D RUDI T. aco en cud tee AER 2 
15 cys PARS £ A D ££ SS حاجب ما يقيل عدا تل‎ Jus الملك‎ Cx! مر‎ Sood 
£g, , oe z لت‎ - £ T. 3 2 2 
Ac, Wel رادب بعيا مجعلا‎ heen واية ذلك آن‎ ea. جيشاك قد عرم واسر أبناك‎ ۵ 


ie Me oe : ee Eee qan e ۱ os "i US xs 
OON ادا‎ Am a خض اا ایب تخل‎ vod ait, © بذاك‎ d AS. aliut 


- e د‎ - - von 5 -5 
M افا‎ PEFFE xA : esed و جت‎ aA) cadi. له‎ dale متضایق: حملن‎ 
ترك‎ CM oD | KM a Cos 9 


= 


1 2 6 fun وا‎ 6 Lok. T ——Lsd, 0 mare Ql ae 

0 Y: 5 of 568 ee 
8 seq. words in brackets from L. 11 0 cQ: ,کبرت‎ L o3. 
12 SE, om le O E adi i.o «Shihab rese to quit tho king’s presence” : 


3X 


words in brackets from L. 15 و يواجر‎ O orig. ,اعلا 16 ییاجر‎ so له‎ 


ex 


E کک‎ sh} خی‎ g فشكف‎ ft eee oe NM T 
E o eG US e سرت‎ qud uen مح‎ 


JS zò علوم‎ 5 


m De. -2 2 = L > 0 E 
Ge E $ a Ue Sa سره‎ ee 


يوم آبی دابوس لم فعطه ox ll‏ صدعنا Vad!‏ حى ilu log‏ 


ست 


ESE كان كنف ويدم‎ exul DBs 

5 ES te 1 = Ec S Ee 
ZO وا‎ c ONES ‘| : TNCS 
A E. دنت‎ E بن‎ Pu بن‎ cet عاب بن‎ € e لت‎ NADA Ee ودن من‎ 

To en b f i = b ۰ 2 PE 
۳1 یه تست یه من املك‎ et نول مجلس‎ Qu sh. کب ردف‎ f5 الملك‎ e 
LEX نيد‎ e r MEC CLE ME DEO E ; 
LAS املك‎ ete عل کی من فى‎ Syd) بعرو ود‎ 5s 5 املك من ص‎ Mee رک‎ BS شوب‎ 

A 3 we O - 6 

pest! تا‎ eles 5 RS ol نهدل حجب بن زرارة‎ CA cp Set X ین یقل‎ a 

-et 2 1 z o 5 Gon -‏ 
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So > --, 1 ^ "‏ 
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-of - we > 5 
کی‎ Nea SENS E CURES وعوف بن‎ ado b لات‌ند غيب وگن حسدونا مداننا‎ 
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MIS com MOI تدع‌ی‎ E we AS’ Ses 35 ٩ وسن‎ Se ردان من لحرت بن‎ 
oy a ۰ me : E s rU ۳۹ m 
e e NISI عن‎ eS sep ex cy ToS 35 تس عنك تلات ثم‎ Les 
7 Dt id $ E z " A Amos UN 

من الاجم ye EH A.‏ بن Sa‏ امد ~= > iz‏ بوع حتى لاس = 
8 كي ? - 2 - on‏ 2 

9 ef. N°. 73 v. 5 Comm.: L Mar, eR. 3 ote) see Ibn Duraid 


eh 


134. 5 ef. Ibn Kutaiba M, 3207: رأث‎ so OL — S i (so Ibn Kutaiba). 


è 
Battle of Tikhfa. ef. N°. 48 v. 19 Comm., ‘Igp III 81” seq., Irx-AL-ATHiR I 


48619 seq. 10 L يقال عرف‎ (without X). 15 L wb. 16 وتسر‎ L سير‎ . 
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c mo ۰‏ عه E ST " Kio ES ns 2 E xy‏ 
Pyme Nera)‏ وقوه CRAS‏ فى لفيه أذا نعيف فنشر فى يديه علم أنه اف شر 


6-023 0 ~o a 


۳ ساحمد يربوعا على أن Ly‏ !ذا ذيد لم بس وان ذاد XS‏ 


© و یب‎ o 5 ^o 
۰ Pad s UM b A^ م‎ 

Ms e والورد‎ iL والورد‎ ouem MS E^ خیش شببه بالورد من ابل‎ GU الورد‎ 
E ee w~ 3 ۴ © m= 
OX بصلیه ويقراد‎ heel d یکین‎ eM من‎ £u والورد‎ Urbs! 

> 90 س‎ u 3 2 E Tare عه اه‎ 

ظلت خفق sitet‏ على كبدى دنن من حلار البين مسورود 3 
Ii 4 D Ems‏ سكن و AW‏ 
duds‏ حبس يقل !13 دفع L3 jM À‏ فاد عو منع والاكخيم المنع e‏ = من 


UTR S CMM n ees ١ eh An c Rn Rt 
XO v اللحجام انب نع من‎ She JLT, d دنه جنع الناس من‎ AM عدا‎ 


ويقال قد حهم الرجل اذأ EDT. à. (owt‏ 
شك EN zs‏ 


o- 2 


رو بن w‏ بن خیم وكانوا E‏ وخلین یقصعی Mul eo CS‏ 


s‏ کا ET‏ اذا لم يد وغل الفوارس مقدما 


£ £f 2 2 o 3 
E (os dq 0 5 1 =} RR : at - pd Dou 
uS K ترس هم‎ (Über ee va Zo على‎ ME de الضعيف والوغل‎ Ley 
~ = 5 J ro» af > 
15 من غير أن یلع وقل کرو بن قمية‎ 
- w ان‎ GE m ug à ot 2 t و‎ > 
البعير‎ on pa ore) » ال يل‎ ee.) Ns أك مسكيما‎ ol 
o- 2 0 EE 
1 8 Ca pean سيوننا الى‎ Usage » ای احلف‎ [A] — but the second of 
these glosses must refer to Las in v. 31. 2 cf. Lisan IV 4735: 5 o,s 
i-o x دعن‎ ES age | Oe s 
تسش‎ Bc Auc c qc 3 Ls, so O. 4 0 ویقراود‎ , 5 0 
EE, 6 8 ذيد‎ by op 9 ef. Ibn Kutaiba Sh. 12, و1047‎ 
Lisan XN SEDE LT read Eu (see note in Ibn liutaiba ). 10 8 عصینا‎ : 
= 
SIE 13 کب 0 15 تا با‎ 16 ef. Listn XIV 2591, 
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£ T 6 E 5 £ ۱ - 
SiS وق‎ c 3 وجمع ول الاعش‎ A. cs] XM. Quast والقن ابن‎ as 
5 Li fie scho 2 5 G 
Sere oa 5 عند أر‎ * ce»! بنقسما امعد‎ e وتوم‎ [ o. نذا ج وق بیت جرب‎ 
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یشغله بعل هلا تسلمین ش ا‎ sus على‎ M Wes Rid! 2 Lu [ 
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E خی‎ vas I وتعرف‎ say! القن العمامة‎ fol US ۳1 


اب تن ال LC NE‏ اذا تعمم وذا وضع العمامة ] 
لاا أن كنت حاقلا بأيامنا يا أبن الضروط فنعلما cu)‏ 


Liss ۸‏ ذری +s‏ ر وتلقى طريقنا ال المجد عادى الموارد معلما 


E w~ Vox d IN 5 je ES 2 ES 
= NT os ee s Cp " xs ED D E 
ر عدی كديم معلم‎ cA. الضرف‎ Ae E A tet عت كو‎ 
eo mep ES o سس‎ Dee gg ; DS n 
L$a Spo والعفار‎ erm دل 2 ثر واسنم جك‎ 3 ques m ERG A CUu. re 


ado je Xu‏ بقضاه ثم oo‏ عن غیرد AM‏ الكل منه 


i 


bey 19‏ کان ذو شغب bins Lys Tom‏ ق كفيد الا تندما 


2 o o wÈ > 

4 8 ASS: Aus رمن‎ 0 marg. ویترك 8 :من ام 8 ,وروی من ام‎ . 5 
S c ۳ se M = 3 es 
Roe! I وار‎ S Svs c 9 $ CEE URN CASES 8 8 دیص کے‎ 
Eo eios we = 2 = سن‎ 5 EN 
M ميقن‎ TOS مع‎ O with معا‎ , L Lids vU 8 وتلقى حريقف‎ . 16 ot 

oe (Fe ee -02 1 5552 z 
L ,شغب :کن‎ 8 A adding :وبروی ذو وجو الخلاف‎ 8 Dm: 8 .تناما‎ 


Tie N°, 28. 


والمعدمم الذی يقطع العضام Prats‏ من السلام والسراط كذلك ولسقاط الذی يقطع 


u 5606 - > Oe w -‏ سے Ge‏ - 
M‏ ڪفر ais‏ إن ضربت به x‏ الخراعيي والساقين واليادى 


cu‏ ماسية یعنی ما SE‏ فيه من أ لشعر sh, Jy‏ حملة em Lxx‏ راو وضو مأخوذ 


من الرأوية وعو ما استقى عليه من جمل او غيره والقى انظیر وتندواتى سيف منسوب 5 


Q a 


ال اند pan‏ مسی ف العم 
—L‏ 
۲ فانى لهاجيهم بکل غريبة شرود اذا الساری بلیل "ES‏ 
۲ غرائب ist ESI‏ حسان ردنا = طريقا للقسائد lea‏ 
E‏ ای معروفا ] 


» Lara عذيمًا على طول المجاراة‎ gald حارى دعى‎ od ~ Tcu 


2-6 مت 2 


CE Lis, عضوضا مرجما برجم لارض بنفسه‎ ENS [ هو البعيث‎ eu A e] 


ای يضربها yo‏ 


1[ ولافيت منا Mie‏ غاية داحس ومسوقفد WS‏ قدا 
tree‏ نی puel‏ وانی el!‏ یاحسابنا had‏ بنا LX,‏ 
٢‏ سادْکر رمنكم كل منتعذب القوی من الخو رلا بری حفاظا ولا حما ] :, 
T^ 813a‏ تابن ES‏ القعقاع عن sò‏ فرتنا معن أضل فا کی القن أ 9 PUN‏ 
o mos‏ کتت ام e‏ اس لم سا 15 من سبي إصبيان 


oe 1 1 . Lows m £z at GA H o P. t rad ۰ oot, 
خوندت البعیت وکل ام عند انعرب فيى تله‎ A ووتبيا م بشر بن‎ Ma اشتراعا‎ 0 18 


ZUR. on 
3 والساقين‎ , [i D 8 8 GN. 10 Jb, 8 ob. 11 8 


MX XX? بغوس‎ ES aS 3 M & rm E: عذوما ] عو الذی يعس على‎ (٠ 


«| Ne of Wieser E am 
13 seo v. 50: 8 Ma. 14 8 الفعفاع 8 16 . اغب‎ ha: 0 القن‎ . 


5 


كك 


Z4 = 2‏ 
- @- - 5 
وسن ورین ] ees‏ من das‏ دمشف 0 النعال حدنيا X‏ والماخدم 
الشدود الى آرساغیا بالسیور والسيور التخدام 


> 


Jh xad abis‏ مورف من عاج S ov‏ در اا ا 
a 3 of - c > 3 mci‏ بت t£ eur‏ 
lv‏ وعو عوى من غير شیه dain)‏ بقار xs‏ أنفاذها D‏ الدما u‏ 


a ۱ 3 0 2, of 
LOS مسذر وروی ابو غبيدة أتطارعا تقطر‎ eiai eX وروی ی‎ Mi جماعة‎ PEE. 


— LS 
ED por m فود‎ Po) ن على‎ Os شود‎ a Des ie Lbs يقل‎ A a E من‎ p 
اذ! سار ليله كما قل الفرزدف‎ 
EX تغنئ با جر لقي شمه . رد‎ 
دما بجبال مس مشماك‎ Lea فکیف تد ما بعمان‎ 
لاعشی‎ Bets, 
Pee تن‎ 4m M org uud بد‎ 
S 125 EE E TE 
(L 78) ee شرى شف‌دوانی انا فز‎ E واه السرواة‎ EN ! gv 
المفصل‎ > ۳1 e mM Ning go 2 m ال‎ me Ks سی‎ w epee 
2 8 رسغه‎ M السريم ] سيور النعال الى تسب كل حف ف لبعير‎ ٠ TESI es 
XS, om. S: on Loose: S says E Jei Sia m. من الساعت‎ je pe 


ee e 8 6 seq. cf. O 116*; (vv. 17, 19 cited), Lisan XVIII 29415,‏ بیذا 
see‏ 8 .معا Mathal 491! seq. (vv. 17—19, 21): B, so SL—O E with‏ 


ws BO, Al aem c OP Wil vu 33, BEE 14 ef. Aghant VIII 81%: O (ES, 


Ih =: 83. 
C ر‎ 


4l Ne 28. 


سره 


A 
LIK, م سقیت دم ایت ما بال ات یلم فیعطی نافلا أن‎ 


x 


a (ine + F ۰ 2 Po P lj jM T 5 M y^ 
—— (po css) als & يقيل تعدين دك ناكلا‎ idus دع‎ wees دم‎ 4 


5 ] بزور‎ T 
خر مأ‎ X-3 l s Neer TM e RO الشباب‎ [2 oe q S 12a 
i cu qot 2 E 
لين‎ qms بريد انه‎ Li. ونما ارتفع‎ al العبن الكثيرة‎ xis ac Lo سب‎ 


3 -= ۴ ه - 


المفاصل حسن القام, وروی D,‏ عیدی والشباب 
d‏ بهند OUD,‏ همد غير أنها نری البخل والعلات ف الوعد مغنما 


v‏ سس شاه 


١ا‏ لقد علقت بالنفْس منها Castle‏ أبت طول هذا PAT‏ أن تتصما w‏ 
Kiss |:‏ لها أسباب طول بلية ووجد بها ها الحديت المكتما 


5 25 223, 7 2, EE) N xe Ge? of 
ایعا‎ x المكتم‎ coded) ات ی يليد وبروی = القواد انیتیما‎ v TD 


o = 


boc E بل‎ sull بالشيب‎ evel, xia S NM A : على حبن‎ ۱۳ 


All ues"‏ ند SUE ds!‏ الى شیاس 


« حالما فلبه فتعلما‎ Gaal, Las لحيل عنا‎ M 


> E E hz Es & he e £ c E 
الهخدما‎ 0 pam خبطن‎ Ls رکان بالا حرة بعك‎ eu lo (Lia) 


۱ 5 RAP Pes ex ارش‎ DA]. 85,9 L5: 8.5. 6 3 
واحدت عبدی بالشباب‎ : E. so O with 2. — S My with gloss =O! كثيرة‎ TO 
Akhtal 12^. 16 L الشري.‎ (?): S WAG with tho gloss القع‎ ect 

C 


E SON اه‎ 
-AS ار‎ d 


or‏ امنزلتی نس بناضمة اسلما 


3 0 ۱ ار‎ qo "ges 
cmm سس‎ UA RLW 
و مس يسن‎ 


Bos ou Se‏ آنصرما 


5 3 5 £ ار‎ U æ 

f‏ ود تن من شان الغوى ظعائن 

T‏ عو جربر صاحب pet‏ والبطالة 
بدارات ete‏ [ 


"n [e]‏ رسوم nS‏ رربش حمامة 


3 ے 


e 
کن‎ c در‎ 


t o‏ طوى البین آسباب الوسال وحاولث د 


ن جمال الخي انا 


cp HP 


قولم سربلن Us,‏ شبه ما de‏ الببوادج ur‏ الوم 


Eos. 8 WE: DS) (=. 


unt), 0 


5 ef, Lisan XIX 56”: الغوبى‎ , 80 


8 ij with the glosses Ad! فونوت‎ dis} ما‎ 


وتو كك W‏ هما ا من الاباك 


-3 -- ON. - 
Pa aaa | pe با‎ 7 E a 


دبار الکی شبه الدار بیش بام CAES‏ لونیا 


NO EE 


RES العرفان الا‎ es Los 


uz‏ تفرسا 


على طول ما بلي n Mes‏ 
الكسا والعبقرى المقما 


حاها البلى فستكجمت أن تكلما 7۰: 


ونیا [ استججمت خرست ] 
الیرماس وروی dex»‏ آشران 


a> 


Aa ف‎ dj بالبسر الاجر اليانع وهو‎ 
NS LL. 4 8 Ag: 


ps Eu رمعا‎ L ليسرما‎ , S لتسما‎ . 


SEE 0 AA and Lae 


à tos‏ منظر حسن dna‏ ل ان ) (sic‏ قوب ales”‏ النساء على الوا دج M.‏ اونا العين 
a 1 1 CUN ub. 10 ef. Lisan XIV 120", Yakut IV‏ 8 8 
seq. : E so LS — 0 WLS with les, and so also below. 11 5‏ 3138 
ces does o‏ ری cf. Yakut IV 639: 8 gle‏ 13 ۰ کنیل ] ما a)‏ فا 


(so also Yakut): Leva, so OS. 


N°, 27—28, 


?»»02- - "Ê. 


BAS T‏ المد Ch‏ دعوثه 


2 
£ 


اجپرت به دماونا بسا 
MR‏ فى عیبر بد 
Ji‏ متمم فى ذلك 
E. b ic >‏ الكونزان رم للع 


جری ليم بالغي من MS‏ 5 


cs * a‏ قلعم ابه 
G ste) con PD wb (Oe a‏ الاسر 


of 


تفخت حصنا 59 dis‏ مسبودا 
oe‏ قاتا mic,‏ 


@ ion امل‎ epee 


al ene 
Jesu we joe a quM 
10 زو المنية ما یعدل منها ال المأمور بد وما انرو منيا اليه‎ 0 


woe 


sli‏ تقال جر 22 as‏ البعبث 


Mb od‏ ها القواد 


5 1 5 وت ۳ z om, ez, » os ; s we‏ 
قل لاصمتی ال المصلل تال وضو مخوذ من لارض التيماء قل Peel. tilt,‏ ععنى 


> 


no gue الناس — ای‎ v8 الى‎ yey} وھ‎ Ke, 


ولد كيم لله لى عبد اله [ ويقال الكل 


5 eee 6 L 
Bt 35, 80 ۰ 10 0 يعدل‎ . 


order of verses in L و1‎ 3, 4, 2, 5—9, 
, 53, 52, omitting 10—14, 18, 20, 21, 45: order 
2, 5, 3, 6, 4, 1—17, 19—22, 22* (= 50), 22**, 22***, 25, 26 


,47 ,48 ,45 ,46 ,41 ,42—44 ,38—40 و 


Ge G3 


. بسلمانين 0-8 so‏ ,بسلماتین 12 


3 L marg. ابر نهشل متمم‎ ۰ 
di. 9 see Mufaddaliyyat N°. 29 v. 


D 5‏ و ds‏ 
وتل spat‏ المتيم المعبد 


وسلماان أرض ويقال جبلان ] 15 


1 oS) L eme 


N°, 28. cf. Janta II 118!* seq. : 


15—17, 19, 22—44, 46-51 
an b ولا‎ 


23, 24, 27, 30, 31, 28, 29, 32—36 


492, 535, 50-52, omitting 18. 37, 495, 53a. 


9t 


NO 27 OA 
0 5 0 SENT 3 = » ده‎ t of 2 
—— BEES سا‎ tes) Rm قلت تشک‎ v فوا‎ AA تلمكا‎ 
9 سر‎ 7 CD نا‎ 
3 - 5-5 o - & - © -= 
ليبس ا خبيب‎ BE على‎ mis) NG تاجنب رحلنی‎ 
MET NE Dad S 3e x 2 
9 , * ) -0 3 No. 2 Ga بح‎ ٩ ma 
وما لجسب‎ dA Lem we Sa A re a! 
29 muy 0 era E 2 0 A om ME memo ER 
واللبن الحليب‎ LA فيب مدید‎ SRT والفى ميرة‎ 
S. Me د‎ TE yy tO T = 
وإحسانهء انا‎ Wo صنعہ‎ (2c! Soa يقل‎ AS, QM تسقه‎ QE. ALT OG 
E Pes oR vena, - «X ON d Se SEU E 
$ * وه‎ 7 " = 0 P 5 1 1 s. ^ m ES 2M 
tocum Soo cc os ديم‎ qu Ae و‎ 
zd. N E 
© الق یب‎ ene, -—— BK. الحلا‎ 
2 2 E- | لاعت‎ Scu | Gk. ENE ie deo الله‎ 5 
على عميرة بن صرف‎ A. $9 بن‎ GV (em 9 بن‎ xU as Oss 
ei D ps MT :9 
kse بى‎ alist على‎ asd 5 j^ 
-of oO, سم و د مات = اعم ا‎ HX uc CRM c Des 5 
SED E e pl (ex فلا‎ ale تسد لبت‎ v: V ede ect. 
P ^u ER ee pe - o9 A e Yu. Pt 
الا ی دضاة 2ك‎ duas 3 متا تند 5. السك‎ IAS. ac, ado دبك اند اخسی ما‎ 
E £c = 9 كن‎ 9 U m 5 
Se 2 و‎ Bh a eae Sales 5 2 n ay ba P 2932" 
> -3z OF - os : 22 


-9- -6- ON, e , 9?- -, 3 = 0 E ES 
بالبعران سی وموحدا‎ (ee! (^ نکن‎ hey = 25 
23 Q9 we 20- OOD 3 o 9 = E eur s DES F 
lonas BAM pect بعد‎ ENT "dits هام تبحم او‎ 
E dU" Suma Y (5 m Em: ر‎ í 3 
^ ET game c ers SITE WS 
اف‎ xt Se سمو سرا سے با‎ p 3 eem 
- of cope 3 ses و‎ zx o- , oy 7. 
وأسعذا‎ IA uwi الاچیش د ہک‎ be En ن‎ 


عا 


to be wrong, as the words على‎ 
sa Mo 02 0 
5 Lc. 6 سنعه‎ i.e. 


2015, ‘Ikd III 66?* seq. 


۰ 


Rh. 3 this explanation seems 


1 


= J| zl must refer to the defeated army. 


903 تس 
۰ یت Dec.‏ 
pd =‏ 


15 0 des. 19 seq. cf. O 


L 2 


ov We, Gym. 


L 58‏ الى wails! s‏ كك E‏ ظباه وجامل 
)^ بان 5 A I AGAS‏ وتفاک وا عسلسی E SI‏ بالمنازل 


Ue 


تون على بلوعید wis‏ إذا حل بیت بین شرك Ha‏ ۵ 


Som - 3-0 ere 9 


TIME ETE 


jo القلوب‎ Ret cR ur de "E e ud sh nes 2 AAA 3! 


jee قل ابو‎ MÀ آرینبا لا جراء عندها وا‎ da حملت‎ QUÉ du xb NE 


-03 - 


الارنب اخور الوحش ون القنبرة whi‏ فيبا حتى تضربيا ولابارزن جمع dy!‏ وضو 


6 الرعيب‎ dels بر بك نان وت خلد الذهر‎ NS 


> EA EX XC qx s By CE o> zo ch ma. Wap GE بن )"يلد‎ 
D د‎ Uo ua dh 23 (oR Be Bree 2 Bee 

ip Se er eer suo‏ تنورقع ككل بیتان وحوب 

> ees = à c [3 5 ses 
ڪل رقوب‎ LL قعدات ارامل‎ post نكرت بد‎ 

3 x E mw 2 ces 5 55 of [2 2 arcu C es US 
ee Aa} A, وأسدقه‎ T As دعون‎ XS وابجر‎ ui 

d 3 Mt 


1 احلصوا با‎ S^; وچامل 2 م ا فد‎ , L حوامل‎ , 4 ef. Bakrr 81018 و‎ 
Yakut III 280°: و شرك‎ so 1 > 0 c 6 L ریش 0 8 . تعلم‎ L marg. 
يسل يتلود به‎ . 10 seq. cf. Listn X 157° seq. (sco also XVII 305°): O agian. 
4 +t sit - 1 

.رشوب 0 18 . حقی الآ wo,‏ :اھ ا روم 15 .وان © 13 . تغشى مآ 11 


8 


NO Ze od 


of - z o- B‏ - سام 
Que uS poe‏ لكل os‏ ضعيفا او Liat ye‏ أو eo‏ أن بعل ما 5 
ü‏ - ه hy ie a D x 5 =, 3E,‏ , ۱ 

i‏ كان Lest‏ حش M E‏ لات السك ing‏ الاک حباتل 


ge o, 5 Oey ۱ 3 3 ده‎ MR TN M. A WESS 7-0 
والجونى‎ A ل‎ R? MO A چو وکدری والتدری‎ dee XEM] sak! uz Xa. 


Jat rim eb de اا‎ EY 


zs -0 099 È دو‎ 0-7 yy m ES وه و‎ 
نخمس النواعل‎ jj ورد‎ DEI c حتى‎ 2 x فا ذفت‎ 5 


c 2 w ¥ GE [2 7 زا‎ Eos Ü oa ACT ze 1 وس‎ 
O 165 el xXB ve فى کل خیس وعو اخبت لا وراد والتخمس أن‎ y GU آدخمس الابل‎ 


ود ee‏ ات نب ددم والنواعل العطاش Lele‏ وقد تكون 


2 - £260 - - d 
بيعا بالخفان المتاقل‎ os وما‎ AU مخ‎ v9 ذسرعتتما اتکی‎ 10 


اا بعی bis‏ سر ۳۳ 
tele‏ سيوف Mea‏ سرچ طابع ہس بی aT‏ 
فال UR cis‏ فلووا رغوسکم ET‏ —- 
سیمتعتی Me AEN‏ منكم وس معازل 
[o E 0 LAU] 18‏ 
d‏ ټی da ee‏ مها BE‏ نقشدی حمل 
فل ابو جعفر اذا قل احذم الشعر بلركبانية (ET‏ والركبانية أن dar,‏ به LS eh.‏ 


0 0 e 
peu 


1 0 jä. 3 seq. words in brackets from L. 5 cf. Lisan XIV 205%. 
7 words in brackets from L. 9 ef. Lisan XIII 2935. 10 0 XC 


5 
3 
5 


E Lisan II 4329, 494: 0ھ ,بكي‎ L—O تكون‎ . 13 L Go 


15 from L. 16 حامل‎ pum « one who is indebted to my generosity " — 


L has a gloss [ read el ده على‎ (P) لفضل يفضل‎ cel لفضلی‎ . 17 and 18 om. L. 


o۵ WE, TS 


ابو RES des‏ ن کن له ابنان oom!‏ يقال الحمار ولاخر العفو رقن الجحن 
والعفا Li‏ 


3 E w~ . © 38-06 - 650-5 29 مده‎ 
و آنأ قعل‎ ce CrS Ll, Even آنیمتم‎ a> بيتك‎ 


o 3 مه‎ 3 of- we 


gp كمطروف من‎ Lew ربت أن عضو مه‎ E 


or 


وكلفت ما عندى علاة the)‏ 9 مراحا وفييا جراة Jm‏ 


2 


علاة شديدة شبييا بعلاة العذاد ومو السندان Spall,‏ السندان ایض ولقرزوم RIA.‏ 


ZU الاختيال والرجيلة‎ Mad, ايشا‎ (DJ وق‎ as 


jou, تناتف منهامعلم‎ Le JOD op تمسی‎ Fe 


°F اس‎ --065 3 = --G? 


. اناد b‏ تكون مذكرة Det, UE‏ لفعل أن يكون فى خلف الناقة يقال 10 


ی القماش T e‏ النواصل يعنى التى قد سقطت نصالها MAS‏ ربش 


15 Mo po e. we à + غير" دسقی‎ X o 3 وأدلیت‎ 


SES L Ba‏ فلم تعر x‏ وزجرنها ke‏ حاجة ٠‏ في نفسیا A‏ تداخل 


سے سے رھ 


الاغطان آن تسقی البعیر ES)‏ فان ۱ SUE NUI coc‏ وی د 


Pj D 


"CA TE We MIA ET ETO 
Je أن‎ LEd فى العضی قريبا من الاد نيية ثم عللنه‎ MET یکی مندی‎ 


1 seq. Lab... العفو 0 :وان لاخونزان جار کیش وتا ابنام نا ,كان‎ un- 


voealised : O Gxi, (sie) كش‎ . 4 O marg. اقوا‎ . 8 in 0 the words 
& ES em ; ه و‎ 2 

Leas! (sic) shs! 2. are wrongly placed after الدمن 0 13 . لاختنیل‎ . 
15 L ادلیت‎ : I so 0 س‎ L Le with a gloss Aux; الما‎ ucc 16 L 


o € 


ouk (sie) 18 0 xxx, 


۲ ۱ " وود ه رت‎ of ee ies Q و‎ By bbe 
معتلما‎ J, سیر‎ oy متسیس أن مور سم علو‎ oy س جسمت‎ 5 
عم‎ o- 3 -, 095 CL ۰ of. - له و ' - ع همه‎ 
L4 A. حلفت فلم تاتہ يبينى لاترن عديا ونعمان بن قيل‎ 
ا‎ RC re Nes ۵ 
Exe بنو شيبان يوم‎ WUG قوم من بی بربوع‎ oO? 
Tig 3 So 8 oe 5 --0- 26-935 2:0 - - n cars ١ C ME 
] ماجرم‎ De مضة‎ ol E حول ملک وحومل‎ tee! رشال تیب‎ | 


= 


- of و د س‎ = O- - 62 » GE. o - 0 


BI جوا عدی تبي‎ wie xia 


z D 2 os ay, D lx "WT. - l4 
O 16a ییحی‎ Pe corel, Cre al Liss ار‎ cod} 0 
2-5 so فا‎ E O va z = cm e LHS 
ES ۱ zi uw 2 | ۾‎ AG oA n ewes 
معو‎ OU LAC 3 eyes Po p جريضا‎ (ye تلت‎ 
z = G ی 5 تا بت‎ ~ ۲ 3 à LT. جح ت و‎ | 
رمق ويقال اذ فلان جربضا وافلت‎ Sb به وذلك اذا كن‎ Qe جريضا بجرض بریقه‎ 


es > ES 5 E zt 5 


OE 2 res of - © nasce = (oe ROB کے‎ et ua 

اتمه اخدت بعد Jo‏ تلومنى Mi‏ د DED‏ من کن LIS‏ © 
15 وال عميرة Last‏ 

گي oÉ a; £ 9 e$‏ سم „E‏ - 20 وت ی ا 

D —— NAT آنی‎ sous حبار امد‎ bi — x 


1 0 e ,فلج‎ marg. ,فليم‎ L فليم‎ (?) with the addition eas J وحما‎ . 
5 i.e. «from fear lest an enemy should overcome the Banū Thalaba”. 6 seq. 
ef. N°, 28 v. 36 Comm. (end), Yakut IV 641! seq., Lisan V 1657: „yas 
.بعرو بن لآ ,بن‎ 70 wk ; 8 verse in brackets from L. 9 0 


E. 11 om. L, ef. 0 1552 (where this verse appears in another‏ أبن 
25 


poem ). 14 | DB EO. 16 seq. ef. Yakut II 569° seq. 


oi" Re, mm. 


۰ 
€ 


ذلك ون Pal‏ اساعت البلاء تقطعان لسان (gue‏ وذ 


5 S م > مب‎ 1 S T So - 3 S - 5 z Sop 
رد یکسی‎ (bd 3. كرون د کا د حكن‎ 3: si> M ues ود‎ sb ما بد‎ 
- 
حراك‎ » Bes sc 
53 on 7 = ود‎ SEE Ge: raba oF 
T-— تست‎ oe علمی‎ ex. nec كرضي واجلس‎ SS E, i 
a 2 z OR ~ an EE a uy = = t 3 aka $6 
5 [red EU S S i= aS تقر تم دعوت‎ es peal) a; ونب‎ 
=> -02 aran neti. : e Su RES 
ومرة‎ RAS, LES P. XU بن‎ SOS وألبراجم دم بت‎ ( eu o o oe 
* 2 و‎ -Srn 3 ' ۱ ۱ - o A PEN o3 5 o 
3 3 eod ^ E 9 & A و‎ Ie , c n 
om غلب راد اجر معزو شورحب يستعين‎ SFS qeu um S x (eB ( وثیس‎ 
Ee 8 o E c 2 58 =E S هد‎ - es ت‎ oS 
وسليما‎ alo یری امحل اود من‎ cS. وأعوض عنى تثعب‎ 
1 0 em e داه‎ dé -A - 0 A “Ge 
eee ڊنو‎ oe عليه خير ,أل‎ ee So قعنب ,= من لقم ودن ممن‎ 
E CS es -8- ساد‎ 5 E 2 " تیف زا‎ > 
10 à jl. من خنعم‎ e فين‎ Folic, کعب يم فلتي‎ c3 eub فى‎ Soo 
z Cee 
ملحت ایضا‎ 
ات‎ 
- cf - 2 ot 5 سس‎ n Hp ay 7 
الا وت وه لا‎ o qo ESS A33 فحلفت ما عفدی من انیم‎ 
A 0 
E د‎ cÈ E 1 © exe = Sy de. Ge es 
4L wt TL وقد جوزت‎ Ammo! تمت‎ P تمرك جنب‎ 
سح‎ , E es وت‎ = 2 4 2 -$ o o-- sÉ- 
——- بدا معل — تسعلدل‎ — pest! Sh Cu رت‎ 
5 P Pe Bs فپ عه د وه‎ = 7 2 
13 لبت رضي » ی کت و تتتلى‎ Qc وت‎ oo} els 
O GER ۲۳7۲ بسن ی‎ 7 
MES Es الام‎ ^im اراد‎ AX. Leb اللواتى حوب وعى‎ eu وبر‎ 
حورت‎ a Se D توا‎ 35 Ga 8 Ge s 
من سید اس مت‎ Fae ^ w SAS ۳ D 6 = و حرات‎ 


6 Qs O ws: ال امچم‎ see N°’, 39 v. 21 Comm. 7 after وقبس‎ L adds 


boe «Amira took counsel with them”: after Cal‏ ر شور : عوای اجود دارم 
Hos m V‏ 3 0 

L adds بش‎ Le pe metal مرد فى‎ SOSE 8 O راید‎ but see Yakut I 

3981: 1 ا ت‎ 12 ef. Yakut I 334? seq., III ۵۱0۴ seg: L cass. 


H 3 5 
13 بل‎ 99.99. Yakut ات 4[ ۰ بای نید‎ 05 esc 15 i indistinct 
ES 2 


in 0: O ong Ede, DNE (7). سیم ا‎ 


et 


INDEQUE er 


RR eG NES , Au E 
ja! كتير‎ S رجلا‎ IAD ابو قرط‎ oss مثل بلال الله به‎ aS! مناك‎ 
ت‎ u de ie - -- Ax PS 
Ld حیت‎ AGS. Cad رای ا صن لعاجز ليم‎ "S إذا‎ 
sd; ا‎ DOE epos] cB c BE 1 Sn 
RON n و تن لضنو لنسا‎ ) ye em A وت‎ p ! الله‎ cM لوت ۳ یبن‎ f 
9-6 Gals -6- إن‎ MI 2 - 90 


u‏ © عدن oe:‏ 2 تن 
cR dos Xx‏ بعود من سمر حتى Lesi p‏ ڪڪ 
5 ب o- GS‏ 62 5 < وت ae ۵ 2 Oe‏ 
لهو سرت & ones‏ عشر جور SES‏ من تحمین تعتذر 
o eS Ges CONES E‏ 
ee ae Se Po‏ - ی vr‏ 
LAN E 3 M‏ السائل ( 
وج مج در ۱ 2 


3 G - - 


uud‏ الفراء ۱ جعسین شیمه گفجتا ولا جارا كريما وا آبتما 


-9- n Je © اس‎ - wed e = بجر‎ 4-2 ge BD 


ees یشرب منین‎ 9 T Soe om * وشاب مملوءة‎ Ee p pass درک‎ 


c ع‎ a? pie a A e 5 


E. bui, E. فجاءة يقال كقيثه کفاضا‎ doch الذى‎ nay LL! من‎ 


= FERS 23 ت‎ 


A. ars. | BM, = SEX. Re Que 


E] 
3 


-2- عه‎ ef , pH * E 258 E GE من ر‎ w- 
ذا انعم أن يتكلما‎ all = d. أبن أسماء‎ b P فلا‎ 
2 ف یا‎ = "-) oF 3 
0158 فنامه لكلا برضع ) ونش‎ PSP لسن الفحبیل انا‎ EX أن‎ je 


PUR GG = E اف‎ 


تلو cl‏ فومی انطقنی رماحهم ES tUe‏ الرماح EE‏ 


" > من ۱ 
هذا يقوله عرو بن معدی كرب فى uum‏ حرويه coco‏ — 


تہ ف بوم نید وج وان ذلك الييم عليه due‏ لو ان ت بلوز بلاه LSU‏ 
ke‏ با ا آم نغودوا 3 seq. cf. Lisan XII 7614 seq.‏ 4 

(so also Lisan ). 9 .ابن ما0‎ 18 0 ais: Oss. 15 ef. Lim XV 
258!: Lisan a با‎ D Mi: lan! أبن‎ i e. Abjar ibn Jabir, see p. 41 17 


ef. Hamasa 75°, 19 see ibid. 75? seq. 


el AU. pj. 


c & بش و بن عرو بن مرو بن کک وکن تقيلا‎ 3 x اخذه‎ Masa oes 


بربوع وم يشيدها من EX‏ مالك بن حنظلة غير فاخنسم فيان الله بن One oe‏ 


pr 


عرو بن سنان بن Ele‏ بن Gee‏ بن جارية بن سليط ذختصموا فيه spe SUR‏ 


ze 


م5 dee‏ فى نفسى aly‏ لا EE Ju AS ROG QE‏ عب الله بن إن 
NERENMM S‏ 


< وان‎ Leole بن عم‎ ean eee, ا‎ Eam بين بى‎ ob ohh عرو‎ 
BOE (etm 
ی‎ 


كل d‏ أن dil‏ منیا شیاه و ابو ملیل فكان یسمی GUI‏ التى ASI‏ منه الكباسة 


( والخباسة الغنيمة وأنشد للبید 


خباسات القوارس M‏ بوم إذا A‏ يرح رسل فى (att‏ 


Su S Chest) A 2 , Sa 


NES i وکن فى‎ das Uis i} fis 3 الله‎ Our 5, css ۰ فانتزعه عميرة‎ 
e & زا عن ضبی بو‎ e» 
5 vw -0- on 5 3 -0- edic 
DE بن ن واسر سعد بن فلکس الشیبانی‎ E. $2 متهم بن‎ ECCE 
y عميرة بن‎ je © ale? بنى اسعد بن‎ 
TE * cR Du Gr «3. 2 [2 a -0 & E w E 
t A te T ۱ r es 
كرما‎ p ve Le! Hs يكن‎ Ki با أم‎ asl أقلى عل‎ 
5 o » جات و‎ e$ Se. S. وه‎ oe of 2 0 - 
So 60 Gu 0 On ^ |n LZ ue E 3 
ودبس ودبر‎ p de Jub E BM MM من‎ d Bs Ba pal we المحمرم‎ L3% 
z 4 2 56 E 5 A 25 s3 
gt E 0 -uÉ 3556 Gy Eb z cem 


د انس فى الناس حن وهم معا کن منیم اکسی جنبا Lex‏ 


منك OP SH‏ کرفت جماعنا Ma‏ أن قبط زذا الیل LE‏ 


1 ,ین عرو بن علس‎ 0m L. 43 ET ell 9 cf. Labid Ch. 131!. 
10 Ae, in the parallel passage (O 2016) Aaj. 12 seq. L New! uio 
بن كام‎ OU وفلکس وچا من بنى‎ . 14 seq. cf. O 2014: O i (sic), 
“> Bupr. حتما‎ 17 As, 80 0 


NC Gm e. 


y D 7 4 : t B Uno d em 3 Gm a 
أ‎ 4 
es QR © 


E co ae (ee tay Ce, تا‎ 


COTES ta Se‏ طلوح Uo‏ حتى اذا M X‏ ركبنا ور دب القوم 


Ore 


واستعدوا للغارة ۵ وقد كن E‏ حبين موا بسفار ر JB‏ للحونزان تعلم آتی mes‏ عميرة 


ea nU of. 5 E 
[DES Us ۵ شزان ما کر لیفعل‎ "hys قل‎ cep قى دهانا وأنى اعرف هذا‎ 


ef 


عليه P.‏ بریدون آن Saks‏ فکنت او D‏ حللع فناديت با اجر هلم الى قل من الست 


fr 


CAS Usps o3 Que فنول شحوم‎ T (ere B بت فسفرت‎ ee ل عميرة‎ 


E ^l)‏ الخى ب رکب ٹوس غيره ويغزو عليه کل ی ال 
سم و 5 -X. OČ w‏ 268-4 2[ ده Ce‏ لد 
5 تركب xd‏ إلا ۱ ن E‏ ولو جمعی من ور ومن سوك ( 


لابن الغوالة السكونى ( وابن الغوالة فى شيبان ) وعلى ملاءة i‏ جراء فطرحتيا ثم جلس 


we? of 


as فتعال على ذلك وی ف‎ es Cae: ا‎ fev قبل أن‎ Š قل‎ c. EN 


of 
b 
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PPG‏ فقبل وما نظو الى Jo‏ ۵ قل واخذ LE‏ كله فلم يقلت Pus‏ احد غير 


p TE ok فلا الى الحم‎ ARS معد‎ 


2 a e a D 2 of 13 d c Ee Go 


——— whe عن لیصا وما أدرى وما‎ TOEN obs 


الدوسی من الکیس Cally‏ م البق Sl,‏ لحن من لیر وتلت امه لصرتيا ما انس 
cen ew 3 Z2 8, i EY‏ دس 3-8 7È‏ 

A © اعناق‎ SOC AA EU من الاكزم‎ EUM الضوتی حم‎ Ys بالاخسوری‎ 

8 seq. gloss and following verse not found in L. 9 cf. Lisan I 414”. 

10 cum Lo. 15 «by that which Tamtm worships!” (a remarkable oath 

in the mouth of a Shaibant (۰ 16 cf. Lisan XV 337^. 17 cf. Lisau 


وی الال 


L 3a 


ox:‏ آن Paw GL: So‏ ای ی حسذار البيت 


> Cres 


فلا A‏ ( والصذار الراجعون اراد ان كانوا cd e de gdis (GIRS‏ وبها 


وبعث بنو Red‏ فار سین ربية فى pias A.‏ آحدشا الموج ES E c3‏ جراد بن 5 


eue SS طلم‎ Mo هل‎ 8 


0 od 
83 ع یوقدون‎ C ed E ین خد ومکت‎ Sul ce آنیف‎ 


اا ill, eda‏ السبی الشقيف Mibi‏ کذناه Us‏ ( والشقيف من الرمل OOS‏ 


جه ه 


S‏ ورب eam. Mora of‏ امیال داکنر) شم إن aS du ce‏ جا قلا 
3 — $ شبا فقال tyes‏ فا سملي Fi oat‏ قط إلا يومئذ حين جا الف " 
ا مخانة أن iia‏ ارادوا غيرم فیکون ما Nobb pii‏ وليلة ذعبت KG 2th‏ 10 


of 
ol 


ن SSI‏ فبقال نام Jat‏ فلما dus‏ النهار من اليوم اثثالت تلع فارسا بدى ريم فذا 


العبى لا یی ee‏ خر » Ee‏ ودر عل لس دس بی فيس بن عتاب 
od 01a‏ قرمی فقلا تركنا القوم LOS gom‏ القسومية © قل فتلیبنا ثم ركبنا كم BASE‏ 


£ 3مس > 


طريقا حتلف حتى وردنا الينسوعة حين غابت الشمس فوجدنا معركة القيم حين استقرا 


م 


ecu MT خی‎ e V وسقوا ونثروا النمر وتخففوا للغارة ثم اخذوا بطن‎ 
ri Pe Cone ? e ow ven 
كر غفقدن‎ s Aes يعة العنف‎ Rays Ur و خی‎ cL اسفل دی‎ Lu. MA 


- -9-5 -9 


کی cp‏ ارتم بن Sud‏ تقال يا exit co‏ أن عميرة قد مضى 


M E 1 (9 
اضوله ففال عتيبة‎ dal MSS 
E fe eerie UE v. ES zoo S i ۳ 

أبن الحرث e»‏ شياب uv‏ ما ينفس عمية علينا wow Lx. MAX‏ فنا لها جر 


وعنی بل peu) EB GS v‏ © قل lx‏ ما ول الرجلان wrt‏ حی اد AS‏ 


È £s ven a - OD 
2 awl, 0 O. 4 cx, 0 للمشير : فبعبت‎ L للمستن‎ (٠ 6 seq. 
words in brackets from L. 7 رالشقبف‎ so L — O للشفیف‎ in marg. 10 L 
E. UNIT 15 Ca, h be 16 X3 2 Ge, so OSL cry 


N Eo 18 L له‎ ok. 


x Xl, TS 1‏ عميرة ele M‏ عا فقال ۳ AA Bie‏ از بت الى 


(Oi us)! S 
- os 


x a d. a :‏ — 
عل بت" خلمن PS‏ بن QM.‏ بنساء > قومك بقودونین وا Le,‏ موص فى p‏ تعینبی Olla‏ 


E - o cof‏ 5 0- 3 ع 


3 
عا شلك [ jus (eS. o TES‏ دشیم m : d‏ منم فا 
d‏ برم با ڈت (ob‏ أعينك بما coy‏ وى حبلى بافع بن اجر متم فصبح 


5 
سا 0 


الس طعنی وتلت انى ماختن نسار عميرة فى السلف التقدمین ثم قل RES‏ لعلی 


35 موت‎ GE i 2 $5 


Y حرقصة‎ Qua Bele ولدت‎ xe gulis det الو رجعت الى‎ 


- 


-f = 52‏ 30 9 
عميرة على XE)‏ لم يقال ليا بیند فلقى المرآة قد احتملت ف وصواحبيا فوافقته فقالت 


3 
ied pao 1 Mose DENTES © * en T Ae T 
الناس‎ SON AS ale AG ad LF a SS دك چ‎ any Jol; ale حبت کن‎ cu قل‎ 

5 S ق‎ o, ae ل‎ oaan E ea or: € 
ف‎ c & لها‎ WEB Seen st ام‎ us MSI حنی خا مغرب الشمس ففقد» حرقصة فل‎ 


pe حرق أن‎ v بعد‎ n غلم‎ b دارز‎ al Ce قافنا ثم‎ o E bed ee 


A‏ لأحد ee‏ عليه الیل oe,‏ اترجال من قبل النساء فقبلوا ال حرف 


فقالوا ويلك ما صنع الرجل قل ما أطنه إلا ذهب قلوا إن تكن 4 US A à‏ مسنیقنون 
فسار عميرة یوم وليلته ولغد حتى اذا 3 نت اد des Uu‏ وغربت الشمس 


افلج Des‏ راحلنه وقيدغا Duas,‏ بدیپا ثم نام حتى اذا Me‏ الليل تم فلم ير الناقة قل 


E z z E‏ 3 که و 


z ur ENS E - " £x qais 
os ني‎ y ی‎ INE angle 1 ۳ T o€ : Mi ١ 31 = $ ao 
قريية‎ XM خطر‎ (AS) وف‎ P Riley اسب بو ذذا خمسورى‎ ol Amd. أن‎ 

c B A F la S 55 2 ۳ E 
منازل‎ 3 A أرد سفار‎ a> منی ذنا غحبان على نفسى اکن السير يومى تال‎ 


1 A 7 سب‎ E m sg i S s FRU st 
a» E وصعمت: من دن‎ ( [Om وسفار مت چ‎ ) ale, SUN Moon pore 
ci ow co 


ثم رکبت مسی الثالئة تصجت بالکطام: من فی كويب نذا انا بناس يعلقون السدر 


EON ule, علمی با‎ ٠ ۱ امام لى‎ (sie) والسلف المتقدمون‎ 
Ji. الوا 0 8 .من النسا‎ (?), L indistinct, with the gloss lii .ای‎ 
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and AP, so O. 17 OL 


13 O gös, L ائ‎ (sie, without و٠‎ 16 


eA.‏ » وسفار ما vex‏ مازن بى مالك بن عبرو بن L has wad‏ : تسعد O orig.‏ رنسعه 
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ca do! 8 5 Saeed اذه‎ MAMMA UNS). j| Xs 2 
e دیس‎ EY Ce "gm gy» 8 ن من‎ NS C a m * 
un Be 5 - m ۰ = iae) E SN 
3 2 اتود‎ aj = SENE Re DE ع‎ - X 
ات جر‎ Se 0 i pc y^ بر بی جبير‎ ^ 2 e ens تعلب: بن‎ 
PES E St alaa - ct 2E £ 3 
3 DETENER أن‎ co تفا‎ Ob سم نت اد حتف انیت‎ Lu) ی لد‎ 
اير اللي‎ Dto RE ee E JE. o ایی‎ oc 
5 = > = ١ ve - ce.) t 
3 GER 5 E å 5 2 E = GR 
وحن عميرة أيضا بنت ——— بى‎ ise 425 8 2 A ححنى‎ cr ) حير‎ S 
e C A Been ١ : - t 5 
NECS = a اک )ا‎ 0 $ NS B = شم‎ E ' 
وك فى بيت عميرة إلى‎ Spt سدح بن بربوع $ 04 اج‎ BS) SSE Queue 
= = E © ۳ = دوه‎ ra = LAN E ~~ a cE 
4 5 eC ند‎ " oe alt ١ 5 ae E A 5 5 5 2 5 N 
وتنشینت‎ BGS سل بت ف دكا عميرة م أرأك تبقی على من أن‎ e لارجو‎ 
DE ae E TR e ox a T: zx 3 a 1 Es pru 
A FR من چیھ‎ " AM c Lo EL S Sat om ES N BR ات ندم‎ ws PAN 
ARS ere ie cu sy ees اجر‎ CL 2 ا کنتا قعل‎ ele 8S : عم‎ 


= eem > Ex z = 

Hon foie, mud. oq Wells Lap ya SUF 1 5 BE ME 
بن ربيعد‎ Aw! لیس ولیہ لات أبن تعلية بن عذدبة وعنرة بن‎ ey») zjali من‎ 
A 3 t em PE ۳ o - - مس لب‎ 3 © i J t 

a 2 s ID = E s عا‎ 

بن تزار وعاجل بن اجیم بن صعب بن على بن بحر بن (M.‏ واحوفزان فى بخ 
Vaio et 7 0 o-‏ = .* اب $ ES i‏ 5 
yee‏ وأسم oe!‏ کرت بن شويك وب سمی c» eu‏ فقيس ہن عصلم 
l6 "‏ س م t - 2 t ES E men EN‏ 
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E z á- Ge ; 9 90 >‏ 
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xS‏ و DLE t t RM UC o‏ 
at!‏ دون Hm‏ — " من AMAA SL‏ كمه کد تفه کل من ری سول 
Story of al-Haufazan. Cf. N°, 73 v. 10 seq, Ixo III 60۳ seq., IBN AL-ATHIR‏ 
after pbs L has a notice which is‏ 4 جلى 0 3 I 477? seq.‏ 


partly illegible — x دنه دم‎ Ro => (sie) ایو‎ (crm S Qe عن کی‎ 


RU M‏ ۰ ودن eee‏ نذا نموا دده > A‏ 205 لك (Pm ANS nece‏ فحلم 
L wars (?), Ibn al-‏ — 0 80 ,متيس 8 PS gx 6 Le.‏ له 
EM k E y = 5 " A‏ 
L ex. 14 0 xb (the name‏ و المنقرى 13 Athir mii : 0 e.‏ 
nok‏ ما انیت is once vocalised in © 2002). 16 xo, L adds (?) ux!‏ 
AU " 5 ۰‏ 
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of ۰ - of oc i MENT 5 -E EZ 
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3 seq. cf. O 1732, Ahlwardt ‘Alk. N°. 10 vv. 5 seq.: O aem uuo! (but أصبى‎ 
in the parallel passage), L الطريف‎ ile: 0 VAZI شفء)‎ in the parallel pas- 
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pru e uM! oo! [ يقيل رب ملك قتلت رمحن‎ [ 
كم‎ Saw حم اناد كم‎ Er eect ee a} Qs تیان‎ 
p P 2 We ae Eus > PE : id 94 
- 4 e | 
اشدعی سوادا‎ E. XXE 


ل ا السك 
wed - . E = , = 3 Ms 5 TN 2 5 - 3 e ži‏ 
۴ وحن bre‏ طيئًا عن بلادها DE‏ رددنا yiii‏ محلما 


۷ E. noo مور‎ t$ oi? k 
"FA 4 z E ع‎ t 3 
وکن‎ ce— بشره من عبرو بی ملقم‎ ates الى عرو بن ره بن علس أن‎ os) es! 
" wee? T - & in "TIN ۳ 5 RS 
x < Pens z P NE c 3 2 = E 
E = - x c حو‎ bed = مرو‎ o ao BS ca tn Ss NI cs LES حو‎ 
f 2 ^. ZI E < 7 EE E 
zn ES f S tt 1 
o 5 5 
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rem 
e 


NOT. عع‎ 


-0 -0 و‎ o * 9 Ge, te 
ge والمرچم‎ gis} اعقب ادن بعل‎ [ 5; 


Bess - s o " 
الشاجار‎ N MB. S uy اللواز‎ hol, Wo cee لؤاز‎ Row BD Sex الل‎ 
E 2 3 - o : Gh oOx es p £ Y a s- 
Lla للنرالة ارشما‎ me نجاءت‎ A-R.AL AD لین ا اد وی‎ 9 
E5 تج و‎ a اعد ملنه ك اتید‎ ois اللقى الملقى الميان ا خاطب بیدا جرب‎ 


٩ نام‎ wE ت3‎ -09 ۰ 2-5 2 E 

Ai . y t 5 2 

لفى غير منعم وا Cue‏ [ ويقال هو cod‏ 5 یعرف ابی ] alt,‏ حملنه امه وش نف 
"f 3 EU MS o> à - of ۱ PU 5 E 3‏ 

ul Ex O ee OUR ESSEN dU Ug » QN ac es |‏ ید S‏ ال اب 

-oÉ ده‎ -- es 3 E 

۲ دی تي Keel xi. s‏ نت wae‏ ذل بعت mu ur‏ شنم 

نز حقبيف: ی "جع de ! wie je‏ ی سن : em‏ 

- - 2 
اتخم الوجه اي السواد ويقال الارشم qeM‏ به وسم des betes ot Jl, obs,‏ 


| RR a e » | ET t 
سا‎ id: BE ورف‎ AA Ws (EE 


2 0 مت‎ 3 cf. Lisan VII 284, XI 113', XV 134", XVII 34755: 
8 NIE v 6 on SOME S says 3 xou TII pu re كن‎ 11 cf Lisan 


Lex D ees cs es 05 س‎ 


XV 197?! : L joe: LS een: 0 marg. ilis titi t سمسیا‎ ore ر‎ 


-e 


ES ۰ 00 355 8 aM ار‎ 5 Met 5 t 5 

قل بو جعفر تشربی سیب آنما جو تصدحيف L has‏ : تسرین OUS‏ کی كس ثري 

— these remarks are repeated, with slight variations, after the glosses on verse 
P 3 5 3 D 


11. 13 0 Me. 15 ادن‎ ned chee ve T. 


z - 


5 ۳ So 2 es c 
' 5 ۱ E E 3 ۰ Ov us A Mio d 
———— كتير وروی‎ Hl السحاب والوككه اللى بعطم‎ al شبه‎ dL e. 
5 ^ DE me n, e Me LL "n Soe 2 id A 3 5 - 
xe! مه‎ (Bos تما مكس رأ تست‎ log (e ولب روص‎ em 3 حلت‎ 
ME Ex As s J 


۴ مدحنا لها روق الشباب فعارضت جناب الصبى ی کانم السر ۳ 


2 wow س‎ 2 HJ 3 ریت‎ o- 
5 2P =e r مس‎ E E oars E 
ی کین‎ ORS کے‎ Bh الام‎ NS اناد ج‎ LS ,نفد اوه وم‎ LR se 
5-5 7 1١ 5 D UE 3 P s m 2 
z , S 5 So Sp 82 
۰ aun B. ce e 5 "ES EEG ! 5 
BAS Mei exl Wes Rem E. دافق ويقال لدقة الراحلة‎ Tu. ر دنم وثنعر شعر‎ 
= ? 4 -—- = “=, 
xLsty wl 558 c بسكن الم دحيم‎ Wo ABA EIC e انعبی‎ [e t تک مت‎ 
TS Een c E pn 
3 t3 = دت اسر اجب‎ Es Aate یی الغزل‎ ESSAIS MWEE مس‎ AS معنا‎ 
S - On 5 
me dB ü = ae 
AAS als وجو‎ apt مسال حم ل‎ cx D ولھ ا 9 نید من‎ Ase 


Fe (ste)‏ الخطفى قل ندفنن أباكم p‏ ومولاكم حراما لیکتما 


= 6-2? -0- 


c a 5 D ٠ RON ou الب الم‎ S. z 8 xus 
10 Ble 1S Gr Oh حدس‎ s کلیب‎ por M MEM أراد دق بجع‎ 
AD 
Eus Ges 2z sme - o- - وده‎ 3 5 
هه‎ A 5n - © ow - - -.6- - - O- - E 
سرت معلما‎ OS? CN جیب‎ Rake wale ل حاریمت‎ Kis V (L? 225) 
rare. . ۲ DE: POEM 22 Ee 2 
بعنی جریا سيف حلبة يعنى البعييث نفسه کیب كيم اجبه ایو فرعجن‎ [ 
23 rL? z o)? ao 3 o? 
مسوم ویروی معلما يع معروف بعلہ مدنه‎ ales ET بع‎ 


۸ حضار یسبقف الخيل عفوه على zaa ll‏ الا de‏ العقب مرحما 15 


3 cf, Lisan IX 33575, XI 425%: رجناب‎ so OS, the latter remarking Jus 


" Z i be ۱ y 0 0 j - ۰ = H T z 
mS ss اانقید رضت‎ — in Lisan IX 3515 جنب‎ (sic) is explained by جنب‎ . 


= 2 50 ۴ a 
6 0 x. 8 8 الاثم الس ع القلب بعینه‎ , 9 JZ, 8 I: S explains 
- 
ا 8 3 0 سر‎ 
Sda by ,این عمکہ‎ and حرم‎ by رحی من كليب‎ adding بقل عل تقدرون على‎ 
دح‎ - ب١‎ 5 Cn - 5 
f gen. CE RS 5 NL MIS " 9 IN 
— Qaem سناد‎ cm ure ۰ 11 علامة‎ , 0 SUPT. لجرو امه‎ ۰ 12 5 -5 : 
ES x 336 E. 290 - 5 3 5 
5 مکانه 0 14 . معلب‎ . 15 12 bee: $c. Bec adding ود وت عفد‎ 
Û 2 E o 2 رکشت‎ 
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1 ` 3 It Jw 3 
DES mus Ut oe - zm. 2x du ۹ 
——— ۾‎ eS C Ei من‎ [ read موب‎ 2 1 MI ی‎ : S Le Sit 5 


N°, 26—27. E 


ليب لقان aha‏ او ال male) a‏ واستنیة من QBs uud‏ 


- e F 
S100 عل” فقال ای بنى جاشع انتم الاخوة والعشيرة وقد قلقم دما‎ FER لوا لما قبل‎ 


قيل للم Lt‏ عنا فى البعيث إلا مجاءع ذلتكم اليجاه بين جير والبعيت فسقط 


ما 
غسان 
Pv‏ 
os 7 Ei ra A 3 ^ 55‏ ا ۳ ois‏ 
تقال البعيت ol del P ace‏ رياش Lt‏ رکب اليج HIMETS‏ بن ااختفا بعد أن 


] البعیت بيذه القسيدة‎ Pus 
ألا حييا الربع القواء وسلما وربعا كجتمان الحمامة آدقما‎ | 


G 


القواء Ub Qus‏ ويروى Gi‏ يقال مكان قل خی La,‏ جسم ۳۳۲ 


5 دن‎ En o> oF A s 
وجسمان‎ pue أغبر ويقال‎ J قديبا‎ e ولو‎ ev 


eX 3 < Ou 


0 128 اللاب ال‎ usd m كما‎ AD. I Lay القویی‎ i ibas ۳ 


3 o> 


العالم «المنمتم المزين المصلع [ ولمتمتم ايضا baal‏ القخط ] 


الوسام الحجمال 3 


= وه‎ > 2 ce 2 5 i E 
[t= نشاب‎ Rp أسام‎ uias oS اناك بن‎ Tr سام‎ 


N°. 22. cf. Jani. II 117" seq.: L° om. verse 6: order of vv. in 8 1—4, 
12--16, 5—11. 5 seq. words in brackets from L^: Ax: indistinct. 1 ef. 


Listn XX 74? (verse ascribed to Jarir): رالكيامة‎ so S — OL? الكيامين‎ ) but 


see the gloss ). 8 0 EU ug s is عرض 8 ,ع‎ with the gloss 
sy ix كما تقول‎ le يبين الحا كاك‎ 0 T gus کنابته عا‎ T. 


Ow L دوع‎ 


prè & ona. 13 0 الغاليان 15 . بعلو‎ ge 8 ele leg: 0 des 


fy N°, 26. 


0 بقال owl ES] i, C XaX‏ ویروی My‏ ردام 
Dipl‏ بقل رتم یرم رداما يعنى ae I‏ الضراط يقال ردم بردم حبق يخيف 
eu‏ وحن حصصا وخب e‏ كله بمعنى واحد 
MS Es‏ ونلعب البیراما 
روز LBS‏ الميرام نید نع naeh‏ ا LEA‏ 


لكيكن غيقيل فلان Lit,‏ يريد EU‏ ام = تاعبت اج e's de‏ اا ی 


Eo 3 : = Eo کب‎ m 
على غرآما‎ f ولد أصاب بنى حدية ناطے ولقد‎ ۳ 

A TN ۱ 8 (S 10a) 

2 *ط) دل «Li‏ ذلك البعیت فرکب الم قاض Mi Lee‏ تجلنم Ash ۱ Mec‏ عنك D^‏ 
فان شنت فلت كما قلنا وان شتّت صفحت قل د بل اصفے الام e‏ جاورا لم قلات 
سنجن لم أنه آبف الها عبدان ask‏ بو جر فرکب 5 cuui eee.‏ وعطاء بسن 10 


5 fic m d en cn 28 ا‎ c 5 ua Y A E 
كد‎ Ge pes راضیا فقدم على‎ RS الخطفى ندا عليد [ عبديه ] بغر جعالة تہ أنه‎ 


es z crm =o oz 
ده امحل ^34 اکسن 5 مب زیت‎ es علية [ خی‎ [ as Laas! شس سود عن بک‎ Re 


لا SU‏ ما فعلت Le‏ فعلت ثل وانشخنا ابو تم 1s‏ 


On ل‎ zo e E n 3 ی‎ E ت‎ $ dU T 
كن بك شقوة 2 الشقى نی لم اعلاما‎ 5 po BE 
4 cf. Lisan XVI 93? : ae so OS — Lisin xî (but see Lisan VII 
b Gs E ES E tet ^ ae 5 
2251). 6 0 :فلان‎ 0 xke: 8 Qe الذستبند‎ eon] ویقال‎ . TE». 


so O. 11 EV from L’. 12 علب‎ from L’. 16 L? bot ذا‎ . 17 seq. 


of £ o5 e o GF E 
ا‎ 9 S ow ceu ES W xs 
SEU cong و لس‎ mw I. 18 e S خر‎ with the gloss seë حور ترجع من‎ 


7 = I e 52 S >w ae - 5 
GE Rue م‎ cx ol o? MJ OMS من‎ je — 0 Kuran LXXXIV 14. 


s 
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or 


10 


sall M EUIS‏ الى Que bo‏ بقال حا وحمسيبة ناذا رعت لاک( 
G Gia?‏ > € - 

اد خله فبی Mee, XA‏ وعدوية D$‏ رعسمت UST‏ کے للا IR m‏ ست ( ié‏ 

i , Eius 2 D Yi. 5 2 > 9 عم‎ ۵ 

sees! واثقلام القاقلی وعو من‎ Mus, old ase Lig مد یمس مس فى‎ Xl 

vous n 3 Şia ۳ ES E rs , ws eE SES 


Uem 3 3! SN! تلون‎ 


510 مقعدا ومقاما‎ fem TA ورد الف‎ ot انك‎ e s ۷ 
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Um i M 2 RN de 

وردة a!‏ نبعیث وي من سبي إصفيان oss‏ اتفعقاء ع بن ura‏ بن زرارة بن ی ۳۰ Late‏ 
=o 3 -e6 E Ds we RS) £‏ فا د 

ay‏ وحدیة: ام بى ذعيل غسان وإخوته | بقول يدل على اجنتك S‏ شعر حاجبيك 


وعذه Xx)‏ حواجب العم ولهجين اللثيم الأمبات «المقرف اللثيم باه بقول انت 


آلف ل فى مقعدم PRI delis‏ بمعایی عل [XGA‏ 


3 20 9 DOD 2 ht 


م واذا اناحيتكم حميعا Y pem‏ مسلمين ولا على كنا 


قاس > J0‏ ا 
أناتحيتكم ود EX‏ قت وروی تبنم اش اناڪينټ اس sey‏ )= 


M 


تكرموا على وم أعرف 4 i‏ ۲ 


z o me 


؛ ol,‏ لقيت موونة من حربنا Ke GIS‏ وألقت الاجراما 


0124 eps vu ای بك] الاجرام جماعة جرم اراد تقل‎ "UO حوبنا | ی مپاچاتنا‎ cu 


u 6 - 


MSU!) ee دونه‎ Me EN الرجل‎ 


٠‏ مهلا بعيث فن آمکه Ua‏ حمراء أَنخنت الغلوج 


1 البعير‎ cle; so L'8-0 4. 20 x ney. 03 cud DENS, S 
هو امالا‎ SBI SES وحكية 0 .رب من الحمص مثل القافلی تلم منه لابل اذا‎ 


so OS — see v. 12: O Hie d LPS مقعدا | ومقاما‎ . 17 ef. Lisan XVII 


--6c 


19955: O «x. 


3 8 “os week 3 oe 
وانشد‎ dU البعيبت [ م عذيرك م‎ SO Keo Jp: وو‎ 


Li ss سقیت الطال ذا‎ ud, ا ا‎ S. 


aqe 2 رب‎ es 2 ES 375 t be d m , داس هاس‎ - 

[ Soe, Gl os in جد‎ eyes 5 مر‎ VN E yo ~~ درت ای‎ c1 
o - سر‎ b æ O a 

Tr as dus PS MEUS FE ١ CE NS 

oa ات حف‎ Mam ورن‎ E حول‎ 2 i من‎ a's <x) 


3 = چ‎ ex دت‎ 
A 


9 ا عبت SES CAPE UM‏ تحلبا 2277 عرة جب وتلام 


> -6- 


5 
> of E چ 2 ند‎ E 
Neel نگ ا س-‎ ES LG إن ربی جيل‎ 
فى له‎ 0 
> E E HE Og بچه‎ 38 = NES E - 9 
] أكى تیا نس عذیری‎ - N سىن‎ ees یل‎ 
= on 
"eee. P Less) SX الف‎ 
c A 
E Paes = ۹ CE C MU p Ms orgs ICE 
10 ی کن‎ cM Ci بعف سو من‎ oS aaa زب‎ 
حافس‎ g 9 ۰ Ge : sa zn 
بازتبن راد‎ oo = من‎ e نبت نقعس من ب سس اند‎ M o. 
- = Oʻ 5 - pu 
5 eese VET Ne. 325) 
۳ 5 3 ice 5 , , z 
[ ع من خشلك من ماد‎ KS و‎ ae أريد‎ 
و‎ ١ gA ا ^ و‎ 2. 2 d 
AU جربت‎ SO والوكلب المعن والعرة اجرب یت الف‎ 


e = ee. 13 aus D t 3‏ سر 
Vg (Ole kv AA P‏ ا Ro AS eR qoM E‏ 
أراد M‏ آزب جبین تنب ا OM‏ ب اس( یب شرت وسروی شع رأ برد ی 


m= E £? 59 - - 
H2 5 e: 
توب تنيت شعردن 3 مدن‎ WAR MILES ركب‎ 


8 ef. Hatim N® 44 v. 18. 10 ef. Akhtal 193°, Yakut I 2335, Lisän I 


É X ساس‎ 8 
425°, 435". XI 169 : 8 i: Le SV 13 ef. Mubarrad 550°: 5 
yaks, 15 ef. verse 12 comm.: Li حجبيك‎ . itg O JS supr pedo 
2 3 UO 


18 ef. Lisan IX 1371", 979", Yakut IV 3949; L? ii. 


WY, 20, Ma 


- wee OD - , Ow - re - wee w we 
سر‎ eG کک‎ cont ls نع‎ eh Ns dog WÉEALY, 
Ed 3 5 3 
0 ۱ = Em a ; ۱ ۱ ee 
is EIS عزبمی ی اك ا تست‎ pes خلقى واس‎ SEH أمرت عاق ام‎ | 
انها‎ Vs Sot! 2 لبعیت‎ LS =e سن ] خلما‎ wa Aza Ee A ah اند‎ rahe exe 
n a t NI - - 7 -0 - - E 
E بنت‎ j رب رصم من قبل‎ SU Mal u$. Ms Seis pe en c 
LE E ۱ 0 37 M LE = چ‎ T 
5 96 Urs» يقل‎ ROM وغسان بن ذعیل لسلیسی یود بدجی جرب تجعل‎ PIM, aids 5 
3 € -- - 3 - tow - 
og oh = : 5 یت الق ات سا ا‎ EE. £ 0 à ER 2 aty 
SHE أحد بنى‎ Ju ی فى ار ت جن فبلغ ذلك عطية بن‎ d ت‎ 


e ۰ ۱‏ 2 
بن بربوع ٹیل وم انت «خدا با بعیت QA!‏ فينم c (S9‏ بیربوع SS‏ = من EY‏ 


c 


۱ طاف الخيال وأين منک لماما فرجع Syll‏ بالسلام سلاما س 


Son Ge 5-6 هه‎ 6c يد رات عم‎ res 
o i 1 ۱ Ss 


^ ob ndr e RR 5 2 dc NUM Is 
وانشك‎ AAA 2 وتذلك‎ Se رد‎ p ونسوة‎ 555 S. 3595 Me وبعال‎ 


Dee Ex 2 yo 36 " 3 " - 5 3 + oboe 
ATR 
Ps [» من‎ ape dp ES ر‎ 
> © o LS NM 
عمارة‎ ASS. کبیت غب خبت‎ ۱1 


due زورك ای فرجع عليه انسلام كما سلم‎ E 


E aS E NU ۲‏ ع E. ots aE UE‏ أرماما 


=< مهل e 5 rede Os‏ 
[أنى ون معنى حن ] لخلة المودة ولارماه الاخلاف واحدها ره وروی اب 
3 > 
عريلة وعد مم 
è m D “te NE 3 9‏ 

,ااا 9 وانعز SM B‏ 6 يدجى 0 5 ۰ ۷ Lisan TI‏ ۳ از 

۳ ١ 923 z 50 

nir, 10 ,وین جه‎ so 8 xa. 19 بالخببت‎ , so 8— 0 بااخبیب‎ . 


dis f 
17 5 bj. 


Py N°, 25—26. 


ول Am‏ لعناب هذا وا نقيضة LJ‏ 


Gat le |‏ ياعناب من BE‏ حاتم ولا من روابی Bye‏ بن شبيب 


Leto شبد عشماء الوجال بيا عروة رجل من جديلة‎ pol ما شیف من‎ Xi! 
of- 


ea Se ped (e هل‎ NT Alo E» فروما‎ Lisl, Y 89a 


- 26 e - 


۳ وسداء من بیان تثْنى Rl Lili‏ تعوراو خواعر ذيب ٠‏ 


- COME ix NAME. = t zi d st on Z ok 
Am او‎ Ass المسبار وعو اخبت لم‎ das! POL اند اق‎ ux الاخ چی‎ 


p. 
WP d$ R Do 9 Sn Th Cate q S3. z 
p ses ED ~ ^ oe ead} لها متل‎ p 5 دیب بع انها ,سحا‎ 


AF 00 EN RUE 2 44 os m Te OR WEE uo 
ue eels cso من توت‎ Ao من مت كك وانغرابان‎ oe راسا‎ 


L6 A2‏ على تشاصرتبی 
D] Press‏ شكس شبهت أصاسهاالعل خنافس سودا فى صراة قلیب م 
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5 we 2 8 T2 ` Gur?) G 8 m €" *, 
TUI ME امنغير بقال 3 محرا اذا حفلن كلم ا‎ «xxl! sU St انعم‎ 
Fue Wh : e 


M‏ أبن wee‏ من عاعنا رف المفضا 


, we - $6 
اس‎ e ایدیټ‎ & DANT. (ev العا‎ E ASS بقال لت بنو‎ £82 £o ناس‎ 


te 


X) 1 1 -‏ 3 
البعيث خداش بن بشر بن OA‏ بن الکرث بن بيبة بى قرط بن سفين بن جشع ور 


5 6 
وإنما بعند لت قله 


N°, 95. cf. Jarin I 32! seq. 2 cf. Listn XVII 215/* seq. : 8 Cle. 
u --t > ده‎ - 
1 8 cx. DEGERE Um یثنی‎ : 85 ped. 6 OD. JE eem ,أبن‎ 


No. 26. vf. Jarin II TIT soq.: L’ and X om. v. 12. 14 cng, 8 e 
بوع‎ = 


N° 4 Bat 


loge esd 1G مشببد اراد‎ 
Peete MEO ce 
«۵0 لخالبين ضرير‎ el عریض‎ bb Sala, YI راعنا‎ Les ۲ 
=) ہن‎ QE oh is اراد ان عسروت‎ 

G ou E , à he , 5‏ 
ذرذ عریض ويروى عشیم تنریر الجسم سيى 


> = و‎ + 3 w= " 3 z «E Eo E 
دا أخو النوس اماما بدا من عضامه فباد واما مخهن د رد-ر‎ 
XS e Wb ese نویر نمی‎ ee Mess oe mes x وروی اخو البوس‎ 


1 دا‎ EE د‎ fe E) , = 
معلت عنمه‎ aX =; وأذا سمی‎ AM. Ane Z, 


Fa - 
۱ 


ES oil نار ويعرف حرف‎ "m الاضياف‎ Jaa أبو‎ lv 


E عطفت لهم سريعة ابشار اللقام درور‎ Lie اذا لم یدروا‎ tn 


ADA - ~ 56 - af 9 
mot " ۳ pa UT 
Mb. العتمة‎ Blo AS ومن‎ MES من‎ jM? یدعب‎ du حلبیا‎ Aue 
= E. 2 an > 9 - ES Deus TUM سح‎ E , y eue 
5 t a) قرع من‎ = E = j = 
Les E Xe عقرت‎ ymai MA یقری‎ qx م یکن‎ n واعنيت‎ MOM عتمت‎ 
* me سرت‎ cm E» Es t ۰ t n TU z kd. zu» ل‎ 
Am. ویشر معت‎ A. وه وتحو اجوده ويقل أبشر‎ cs coul ره ووي ون‎ 
G60 & Ae ا‎ E 
مبشر‎ X3) وتوا أن تشال بدنتب يفا مند‎ 
* 3 و‎ E c cs uem -——6 Tr. e » 2590 2 = 
2 5 Se) Sr عشیم 0 4 ۰ کلب بت ند ا نارنا‎ . 6 Sa اس‎ 
s -- d - — 5 5 $ 
zol egi gine, 7” 5 E رها‎ coke UA ر اليك اه‎ xs T dn 
a bot کت عبت مد‎ ۰ aos رك‎ KO كت‎ ۰ EST ۶رر وحور‎ 5 Es بعل‎ 
ir à 3 m ۰ 3 [d t a 2 3 XE D 2 E ۰ 
کج‎ . ® logs. go 5 — راخ‎ bp :اذا‎ lies XE d ae) کت لا‎ 
5 PIS ? P i 4 2 U ص‎ 


BEA so OS. Does. 


اه - 


N°, 94. 


5 os 


b طال‎ Silent أبن‎ Ms ۷ 


وباع أبنها عند الفضال 


وروی es c‏ وروی الاك ابن نبيانية وروی Has TE‏ 
gie sae s pu ^‏ أذ رشاکت منها المغایر D‏ 
اقلت فيكثر رمه لبا حتى تكثر صتبانيا لتوامه عليبا ale,‏ مراف i Luis‏ 5 


٩‏ وجدنا بی نبهان أذناب طبی 


b‏ وآعور من نبهان اما نان 


TL "mt Ru / (S 8a)‏ ودوت 


ae‏ فيستدل E‏ على الناس 


۲ دعا وعو حى Ma‏ میت فان جن 


10 در‎ Pos bL w ot 


- > - -æ “eY - Cm 


Tes‏ يقد الممات دير 


يقل x Ee IAS‏ حيوة بعل مونم BEN‏ نوج .یش ال [ وقل & معی النشور 
ST o 9 © |‏ ا o CIE‏ = 
ولو ma‏ ای سے o^ hess el Ep‏ هاه بحبو من 2x‏ [ 15 
cum‏ 9 > = - , - - 
۳ رفعت S‏ مشبوبة UU Xe. les T x‏ ي السهاء 
o -E‏ 5 = 
cf. Lisan‏ 3 . الفتخار 8 ,ای المفاضله O supr‏ ,الفضال :الست XXL‏ 8 1 


E. gloss in S 


E 
Coa 5 


TNCS dei 
106 v. 13 


۱( ای‎ 
x 


5 


10 cf. N°, 


à», مه‎ L'S— 0 


15 cf. Jarir I 1۰ 


-- جات‎ f 
CD NE SEN ا‎ 
pel فخدیی برش‎ dol 

E E Jo 

7 2] n E sd ] 

ss ۵‏ ر اسوك مكل انلير Ve! pr‏ ی 
F‏ 592 5 5 1 
wie @ gt.‏ 


e Iz 
0 ,جن‎ S :بمت‎ 


? 


II 2': qx, gloss in 5 


Pow -‏ 
تست ك2 اراد 
1 


3 a at i 
xal SAS Sate .م‎ 8 0 
d - A E -€ A 
- 2 © 8 
comm. 11 0 X. 13 ونان‎ 


.دعل 225 supr.‏ جح 
« 


ot 


fae a E aaae zo / : á ^ : zm 
سيل‎ Qo) Nees N سل‎ qs ون وی‎ E gem MM ۵ يعدم دبل‎ PI 
126 E res x 
ems M ننا سل مالي‎ SUCRE —— ei S SN BLESS US تا‎ Vy 
A = ا‎ e E ZI ار‎ SI - e 
5 و‎ s - 
E e DR ü TENE T j E - 
Lem ألم اسيم‎ ESL hes D- بو مرو‎ keys cn! ES ااا كي الى‎ 


Om - - 5 > - E 

TEN ۱ A D 5 aN A SAL Ao Yt á - Eun : 
واسہ نین اسودان‎ [ Mx Ann حكن‎ ees ور‎ | RS سلمی بب نيدان‎ 
5 نو‎ - E UE - 
Ey عبه‎ se دنه‎ DS IM 
EN ححا يدبي‎ BSc ل الل‎ 

5 i Ge € n > - 

ae " x! 
لات‎ cM Ces مور‎ SEM cx i SB 
PENES 3 3 = mR e = 
يك‎ SRE © SE fem 
من سلمی‎ NOS HES من رمل‎ em 


L? 20a A. ااجبال‎ 


5 5 SS a 3 NR any oar ES Em chc bunk netu 
cS P E Nes يغدره‎ MSS CEE ee من‎ Seek! Sk! 


0 108 Rowe ce ی‎ c ل‎ 
r d 5 و‎ cm 
3 3 - > - - [n = = rS 
zn .€ 45 4 x rs vas 
s aa LET e > 3 -9 على‎ > 3 a A 
وروی‎ Ree She) وروی تسق من آمعزی میور نس القزه الصغار اتعليلة‎ 
۲۳ PT 5 2! M T 7 e ۱ nem E mm oum 
2 SUITE E LR MN = 
أن مير لسوم‎ FE بقل بیس تبلغ‎ s خسد وسور‎ us تی شوم ری ووه‎ 
e v - - a Oe? UN 
cieli : ١ t Ni 
m Ol ا‎ 
sr e 3 * ۰ 0 an A 
@ aS pao رم‎ 0 S—O x من فیل‎ Wes (sic) :مر القوالى ییتدی‎ OS ass. 
a تچ وت مه رت‎ 8 A 3 (cc 4 fe 37 e 5 E 
MESS : BY. 5 3 5 : m mM E LENTES 
4 8 تێن‎ etu pe 5 5 CR- سلمی‎ 10 DE دز‎ 
+, DES ns " fone ns " R Ee oue. e ۰ 
,بوسحد‎ 8 Jsb with the gloss من جبل قلیلا قلید وا‎ uh وشل وجو م‎ £M. 


13 € Lian IX 204: 23, SE 


EET SEU RN UM C de DS : 
Se دس فل اعت‎ ur از‎ y Dao یس‎ 
0~ & - of 
^ " E = Es MN NI m ^ Xu E T SESS 
arr سمل‎ m تن لغلا اب کن‎ 5 I Ae c » tas) o9 
o- 3~ = 


MM‏ ولنتف ذو الدب اللى قل LAS‏ دبنه على جود ولمک‌جوز امشدود 
فل | 5 ; : ي جو » 


5 aw 
-—5 - P rd: FO ae w ww +? O- vo ۰ 
ند ,حلاہ ثم يقت ال ة‎ WES الع ات کف‎ Go Eh o ám بل جز وداج ز‎ 
t ER 3 Ne 3 1 > = ae o -0 > -0 ? 

um 1 a & B ous LR nog 
D [+s me امقموت تہ تداوی دیرته فد‎ MA قيطت على جنبه‎ n 
"EY ۱ -—— Oe t -æ EE ١ S ae t 

8 E $ له‎ uu a 

له c3‏ بغسین لاعثف جملا DP Suse‏ ی فى M‏ وعقر لی SU‏ 

E > A £ ee - -0 = è x 2 o> = ۵ 
اليبرت تكد‎ ost Aic لها‎ Rahs کی کا‎ CE "n 
ES E m E of E ge, - 3 E 
pe د‎ eem مد‎ bs Gree. CASS XX اماك‎ SUN cow. کب جردا دقل‎ | 


خيره باللب ] 10 


] واد‎ $e وحفیر موحت‎ pbi qe ES اه‎ 


۲ تكلفها لا دانيا منک Gba,‏ وا ضرنیا شی" لیک يسير 


15 p OS وهر القوافی‎ m فان يسلم الله الرواسم‎ Er 


2 cf. Lisan XI 248", 4 after M. S adds .قل والنفت‎ ne d 


re 


x3 Un aoe but the gloss presupposes the reading asi. 

N° - ef. Jani I 119? seq.: L° transposes ri and 16: S has the 
order 1—4, 11—18, 9, 6, 5, 7, 8, 10. 12 ef. Yakut II 829%: pze, S 
enne; var. eU with the gloss وك‎ o'A-z sul اذا حبرو الى‎ ee is وا محبير‎ 
Ko TR. "ME 2 . 15 5 :نن سل الله المراسيل اعد‎ 


: 5 5 0 2 ۳ XE 
,ومر 0 - "یآ 80 ,ومر‎ S :ومر‎ (HX Shee, 0 7 )۶( - 0 wes ,تنک‎ 5 


NO23. ۳۲ 


"c ee (eo ds a FOES N‏ 2 بداء بسك bs‏ الت بینما = حن بالحجلاميد ص 
p x aus p 5 E. a 2 5 1 n‏ ۱ 
الک م آذا حن بيلف قل سرب Date blows} I. [ Ua mole‏ ودر جریم 


e D x. 5 ی‎ 5 1 Pg = 
he 3 من بسال نقیل‎ ered جوت‎ oF ی البلف‎ s, NE الناس بن السلطان‎ est 


- ARUM - on - *- 2 
cul ووب من‎ re أخرى من برني‎ Se s Us ذ‎ iie ot ees oe 


E d اه‎ aR s : 2 Sy e 
۳ سكن‎ hs وضع بين يديه قل ما هذا وجعل يتفف عليه‎ LE فبعت به اليه‎ 
1 ار ا‎ 0 ۰ m 04 mi C E on 0 ۰ 
بدا ال‎ 5 F D ae n fu & qr E Tis ee 
جا ] النبيانى وجري جلس فى سح لد أمام بیته ( ولحسحح: الوضع‎ [ nd ذلك فلما‎ 
a 205 e س‎ © 2 ©? 


S 5 ده‎ w à s Ex iar z e^ = 
x 5 ی‎ PE 5 : : a ۰ ex 
L*:190.X.* Xes کے علي طلعت اليس والنبيانى‎ S وو‎ Q^ ge 5 ارك‎ 


E 


xL.‏ فلم xem‏ قبل ذلك اقبل عليه جير quu‏ نلعت انشمس فقل آما وله MI‏ لغنى 


o Gru 


مقو ولو SSD ait‏ تقل بلغنا de‏ [ المقیی راحب x» go‏ والمضعف wets‏ 


S ot 2 3 - ~ 
5 ۳ ۳ M x T s ul 5 - cos E z 
قل وحول بیت 3 بییویت‎ emu) اراد بنو تمامة آن ينعد جير‎ Lois ] ضعیفة‎ xo 


Sud 


كثيرة ففال ux‏ ما qe‏ فق إل v‏ الحق ١‏ اجد لہ مدفی Bees! L,‏ 
dis SMS a‏ راشا فقد p‏ الله اليك ۵ نسيف فیجا جريرًا تقال 


< رغا قمن منها وكاس‎ T oe e" NEG 


۳ [a | se ni f ‘a 0 و لد 5 جرد‎ 
وبقال اتن‎ sled بعيرا‎ hs or {st لفلان‎ ox a A البعب ر أمقرون «یقال‎ or 


ot 
j 


5 اى ما اعطاق شل تنغو وش عقير يريد عقر له بح‎ dud ما أرغاف ولا‎ Ub 


9 Ke : EE —' ous ۳ 8 . Bor DN 0 Sg! = * 55 
لاصبعى فى‎ KSI, eu کش البعير يحوس وسا اذا مشى على تلت‎ due. T GIG Nc 


2 words in brackets from L°. 3 0 السلضان‎ . 4 0 cee o 6 جاء‎ 
from L°, 10 seq. words in brackets from L^. 14 ef. Listn XVII 215!° seq.: 
2 وب‎ PEN (m 5 G 
C SI^ iu. 15 ef, Lista VIII 83%: 8 ji. 6 son 0 


~E 


18 after قلات‎ 0 adds بعيرأ جلا‎ Ale يقل ما‎ po) 2 5 ما لجله‎ UL: cU. 


p scs. 


T N°, 2223. 


e ci Du cre e m 


on á - “ 
aS gi جد الاجر‎ dee ما لا‎ Ce 4 atl رت من‎ SU تام‎ ch 


O 3 fe o - 26 E 


XM x.‏ بنت حوط بی قرواش بن حصين بن 


we > Orr Or ur f 


EDS 5 لتقصرن ا‎ "TC c cst sl, s da^ تدوع‎ 


اوک 
— 


f‏ عرين من SAYS‏ ليس Aa Lia‏ الى hiss‏ من عرين 


۳ عبیدا مسبعين aad‏ تيس من القن المد والقطين 


۴ قبیله cub‏ اللوم Lent‏ ایس الوم تاركها لصين 


ò‏ فنعم M oi St‏ بنی رياح فنعم فوارس الفرع اليقين 


ا سس Ete‏ عاست آخریسن 


on = E! Gee 3 2 ۲ 
اتوب‎ cem وعو مخود من‎ XAR YO. wep) cz [ £433 Lol وبنى عبید‎ aac [ 


E T > 
] ورعلف الاديم اكارعد‎ | last وك‎ 
۳۳ 
Es o- - ۲ 5 ب 3-0 پر‎ 2 Ga 

he ea om E احد‎ T یمیت مساك الك‎ Ras C29 9r. M مسحل بن تست‎ Ss 

> 20-2 SO 9) E. A £ 5 E F E ^ aw 
RAS أبن سيف بن جرب بن سلیت جمس: سلمد ]| براء وجرا ا کے‎ 
3 ci 3 " o- 7) E 


6 ef. isan XX 269%: 0 بن 0 :درا 4208م :اتل‎ 7 ef. 
Liszn XVII 155", 5 0 eee ,ابن 12 لحن ين نا‎ S Tul (sie). 


N°, 93. cf. Jarir I 118?" seq. 15 NEAN so O. 17 0 Rue. 


Ut 


10 


o R Li‏ بن Kale‏ التخصی بقصوان 8 عست c‏ بطان 
ال NAE Jot (pd‏ اب والبنان gu‏ 


۳ ولما رأيت الحی صبة E bibl‏ 
۳ خرجت خروم ج التو راف عسکت بد مقلدة الاوار ير سمان 


Ta 5‏ يه Ma‏ غلم MS LS D‏ سدك P!‏ وعسك E urd‏ وتار اكاك 


z ده‎ 5 30 "i 2 ۳ 


"n 


o 0 ei E ص‎ IR a = E 

H v i con Ae 3 ' Ap 0 S oe o. te x n " 
PS فلم‎ U LA ونفرت‎ I3 ربية لچ على فرس فنام‎ Wn ale أن بنى‎ nS وذ‎ 

e B sm 9 [wb (rss س‎ 5 A ^ zs 


LU فى ذلك جرب وا نقبصة‎ quB © اکتسکوج‎ E جاوزو الى‎ <i له‎ pe 


Bees 


s ۱0‏ آقد نام السليطى Mic Kags‏ ادر i‏ ما ou‏ = ينامها 96 0 


E سلیطا‎ Es لم‎ dic من‎ E ت من رحهم‎ TCR 


sem ES 
n 


GE‏ اد 


E سيل لفن بن ي بو‎ S CM 


15 وكنا من اجود خيل العرب L? 19a‏ 
۳ 


»* د " GL ۳ EE - E‏ ده 3 p‏ 
Je‏ ابو عبيدة حدتی ابو منيع الدلیی ou o5 J‏ بقل لولا ما فعل العبد أبن 


Se o6 - مم‎ 
1 ef, Lisan XX 473, Yakut IV 1954: J بقصيان‎ (= qub). 8 وأطرقوا‎ 
O marg. row Å SAL واقر قو‎ Xe .ای‎ 
N^ 21. 8 0 ,کنوا ینوفع‎ L? seis Vis. 


N9 22. S and L? om. vv. 3—5. 


۳ N°. 18—20. 


| جات سلیط كالعمير تردم فقلت مهلا وحکم ‏ تقدموا 


2 3 ده سس مت بت 
“i ^ oon 2s hb‏ 
E m‏ سرد 5 gem 5 SARA‏ على 


pn T 1‏ لشاكنين pate‏ لت ا وخم 


ex = = - - mo عا‎ chou EL code 
a E zt 1 ER TEE SUUS ها‎ p " 
دك‎ a E Lo یت وی د ساك 83 وعسك به‎ pee المللم المولع بانشےء يقال‎ 
5 Acl. (AXE OM وعسف‎ l 
»£of 6 e 62 3 & > o > em بش‎ 6 0 - EO - £ - 
cA أ‎ è 2 
y í alot a A-S ol pee g^ oos سنوت‎ ۳ 9 ۳ 


Sia ما لکم آست ف العلی وا قم و قديم فى القدیم‎ roS, 


[ ای لا مقعق تلم ولا متکلم ] 


وقل لھ ایضا ور اجى له Redi‏ 


10 bas Pes D هر‎ hae ۳۳ o PME سلیطا‎ | ۱ 


5 - - ~ 2 o2? 
8 ; ; 
o نعبط‎ PU SL قلت‎ Y 
E - 4 2 - -> Oæ 
A: slit الام اح اعبط‎ did lax. سلیت‎ ah 2. عمرو بن يريو‎ 
1 a ep Ma MEC ET DER MET X 
ودبف قرية‎ dex اعتاطت الناقة أف ابت أن‎ Rye واصله من‎ Kel اتدا‎ pee د‎ 


-- £ow 3 - x © 


S ??0- 2, ۵ 


1 5 ,تدم‎ J :تدم‎ d Mic 3 ef. Lisin XV 1205, Mu‘arrab 26°: 8 


mi 


Sb: SJ ced rq Ls, so ۵ with ما‎ 4 seq., in O this gloss stands 


after v. 3a. 6 el» so 8J — O أن‎ 


N°, 19. cf, Yakut Il 638! seq. 


N°, 20. cf. Jarir II 140% seq., J fol. 48%. 


بت 


N*. 16—18. Y^ 


۰ نک لاق للأغر أبن دیسف فوارس سلابين بز الفوارس 


1 فلا b sl‏ ل م ل فتطعن 3 ee‏ ن متقاعس 


09 T. = Ges ges ۰ e~ A 
ea E عن‎ pU P ye والاجوشن‎ Bees دض‎ M = دی‎ E 
من حضها المتكاوس‎ b bs اذا اطردوا لم خف داء ظعورهم‎ ۲ 
۱۳ لت‎ pest, من آلجبن وتحاوس الم نتفاخه‎ Mie) يع ۸ خف اتتفاع‎ 
| وال‎ PR Eb داه‎ Ae 

Iv 


Je ge dé‏ یسمع ليا بتقيصة 
۱ تلقى السلیطی والابطال قد کلموا وسط الرحال بطینا وهو مفلول 
Y‏ آم یرکبوا Ml‏ الا بعد ما قرموا ds ce‏ على Lg isl‏ ميل 
فقال رجل faa‏ آدام له ليم AM, End ho‏ من الرجل اذى S‏ = 


c 


۸ 


= 2 - S - 35 
Meo نوجد له‎ Ay سل‎ c ps ومما قل‎ 


3 0 x) A AA ON e Tra Rc uc 3 T 
4L je فلا عرفى‎ : L QUAS, ٩ gx. 5 0 جل ذو‎ . 6 0 
bobl, L? Db, 8 penc p Ses, 7 seq. words in brackets from كنآ‎ 


N“. 12. 10 8 مغلول‎ p with a gloss .ميزوم ای ليسوا ممن بقانل‎ 11 see 
N°, 10 v. 1 comm., and cf. Lisan XIV 1617. 
N°. IS. cf. Janin JI 106? seq., J fol 515: L? om. vv. 2%, 3«, 45, 8 and 


J omit v. ۰ 14 0 RM 


L? 18a 


(L 176 


I L? 18a) 


"v سيد‎ 16: 


e AUS, F‏ مطروفة 00 عن M‏ أو Ju T E‏ عنس 
العانس QUO‏ كبرت فى منول الب وم SS. m‏ لخن ١‏ ل اراد انب Sp‏ طاحة 
لعیتی تلك عبتا الى غير زوجیا اذا دنت Ras s. DIR‏ لووجبا Ghia‏ 


0 
t 
| 
E 
t 
6 
3 
1 

E 
f, 
W 
( 
l 
L 


M vee :‏ ی s E‏ >- 
يقال لہ باحفكتم Em‏ من v—‏ رصب > بایس ve‏ عل Xn‏ دی رت | وروی 
Bs‏ 

١ 


-ör 5 


s‏ اذا US‏ م 2 dle‏ أبن دیسق لعا لك let‏ علیا P‏ تاعس 


2 2 سے سے و £- eos 3 an‏ 
CS‏ ساب فیل lei‏ لك XS "zo‏ قل نعشك الله ورنعك 10 


we Gen? » ee o 


۷ جرت لاخی کلب slas‏ تابست Kant‏ برك البول منها القناعس 


5 6 وس = و‎ ie o 
coset AVE Rach جنب والقناعس من ابل‎ (Ax we جرت لأخى‎ 


م لا js ol‏ سيوفى بذمد عليد ورد الأبلح المتشاوس 


E CÊ ese 2 -- 
E- nM m xu Un اي‎ ie NM E kj 
T ینش ویس "لی‎ M -— عم بی عبید‎ A A! Sey) حمد بی‎ 
20 7 
15 كبا‎ gium لالت‎ 
5 ie یر حلم‎ 


E `‏ لد 


-- O س‎ ٣ س‎ Sy SE 
۱ ۳ A AC A^ ae Oe ع‎ os 

4 الستم Lid‏ أذ SS‏ حاركم PAS‏ هم لم تندفعو کف د«مس 
F1 CN T » = e E ee 3 0 ۰ 5‏ 
melos x9 "wo aeu‏ م نی عن ع ات کف شرس DE‏ اند كب اادج 
تس تس lc AS 5 4 4 UC » 0 EET m : cO‏ 
after this verse something must have fallen out.‏ :على 8 er XB: crt,‏ 0 2 
see N® 15 v. 9: S fens, L toaa (sic). 7 words in brackets from L“‏ 6 
se (sie) luum Ame)‏ حير وا شر مب ی من Sed‏ رلم من gloss in S pw!‏ 
کی لا Wo.‏ ال (sic) eh. — gen, LLL. 118 «el:‏ 


A x. 
0 ` ۰ 0 3 - H oe 
5 ره ا له تك 5 0[ دنع‎ 
Ero (syl bs: BS 


, zh 
et وتات‎ Nd 
[D ou 5 


uasi!‏ وین ae X3‏ عا 


El انسوف‎ ò 


النعام اذلها 


pel all ete sols all aui 


= ۶ - - 
i.‏ آوادی coe.‏ أغيل خب انب 1*17 


G 


3 s 
برعیس‎ SAM. الحرام‎ 


0 så VUE بحن اللوى‎ ^E, مم‎ ^I ن ديسق‎ E يقول‎ Le Le ۰ ليان‎ 1 
- ET | E ۳ - 9-9 
الابلخ المتشاوس‎ 225 ONG RAM حيرا لیسی‎ Qaam ۷ 
E RS کی چ ودن‎ FONS c Nuke دن‎ pee یی‎ Ac em! oS see أراد‎ 
AS ولابلت‎ de كا‎ 
الهداعس‎ ca أحيرت‎ Desa Sa, CONSU OS Sn E ial ^ 10 
cu Vo A یح‎ pe LES A5 A ومالك‎ COS 
mp: 5 3 
PO n aS وه‎ 0 TUE " : E 
n 
ae یربوم تفل‎ N وعد الغدر جار‎ moc عليه پت‎ US, Ze عن‎ 2 gu Ns 


[Sd Pe آلا‎ ٠ 


Ma T odi Gaps AE ras 


ER 1 ره‎ h ۱ Boles 
المنفسات 'لعشبيات الاخدار]‎ [ 


s‏ أمهار و ثاب مس 


حار ووسل المنفسات الاوانس b‏ 


n 
et 


6 cf. Ibn Duraid 324*: L? olg. 12 see N°. 16 v. 5: tom, so 0. 
N°. 16. cf. عتعديل‎ I 153? seq.: S and L^ transpose vv. 6 and ۰ 13 0 


—-0- 


A. 14 O Mery. 


Yo A. JUS. 
۵ 
SU La = axi (ound eS ee) Lees Wes وکن غسان بن‎ vw قل ابو‎ 


ااا ل cotes‏ 


N oe ES > 3 - 


هذا Gh‏ ينشدكم قيل له end‏ بن یل السلينى تقال انت الذى ast‏ على الناس 


5 deii AE Ax انا الذى يلك فقال جلباه أما ولله نو اغرت على رجل خر‎ QUIE له‎ dus 


M n "d de E 3‏ ام ان E es‏ 
( وكنت یم حالفت تلب بعد LS‏ عتمن رضه فى SU‏ فحفل على بنى یم go det‏ 


ls) لاه أن ایك‎ oq من بی علب) فا‎ ie, رت کل‎ E 
موسر این‎ doom لبط الى‎ 0 ME کل‎ ٩ < O Jy 
بن املع ابنه دوسر ل فج فبیعیا ترحفين‎ et خسن من کاتم ابله‎ ee 
mas السلینی عن اشوله‎ Abi فيش بن حنظلة بن‎ GES بر تعلبة الى بني سليط‎ 
رغط كسان © فقل‎ E. فی بدت عبد عرو من بی عوف بن جارد‎ Mum قیس بی‎ 
ay! یتشد‎ cedit فى ذلك وج"‎ ou 


E 5 9 


eT اذا هو باعها 7 وكست أثماتها لم‎ Mes tal Bla | 
20 RE w S WE z : - B subo 
E uc LS Does صلب الحدید هس انیت‎ e Sait 


رد ں ۴ كفاك فلهاک أبن abi‏ بعدها غلالة بيوت من b‏ ارس 


N° 15. cf. Jarir I 1527 seq. (vv. 1, 2), ۷۸۳۲۲ III 632!* seq. (vv. 1, 8, 


6): S has vv. 1, 2, and L* 1, 2, 4—8 only. 11 وعجارية‎ 0 KS l= (see O 
14), 2010). 13 شا‎ Lol; 2b co 14 SIS. (yee 
de ene 00 رخست‎ . 17 ef. Lisan 11 3217: L? Akos (?), supr. alii. 


1 


5 we 


وڌل غسان 


i 


LE p bl "a مساعی الت‎ ub ol a= yl | 


o - £‏ 
و تاجابه جربر ba‏ 8 


O we 


| لقن OAR‏ غسان الب الشوی عدوس السرى ل یقبل الم حید‌ها 


5 


Es‏ ند ۱ با TT wal’‏ ثلاث Kanal! XU‏ أراد 0 مشققة الفدمن 


P E. Ec. 2 di Du ما‎ ec lee | 


E oa.‏ ات هنا مكل يقول جمعت gem‏ عبد نجزت حين وردت 
عليك فوافی ul‏ تنقضها BM US‏ الصعيف تضعيف عن obs‏ الغراثب عن الماد L: 17a‏ 
۳ ألم تر يا فسان أن عداون يقطع أنفاس الرجال کوودها 


دز سح (ry‏ 


XAR! SEC 5‏ المتسعد يقال عقب کوود وکاداء 


1 ef. Lisan XIV 231! (verse ascribed to Harmala ibn Hakim): exo L? 
X. 
NO ۸۵ 4 D d. 


N°, 14. 6 ef. Lisan I 234", VIII 77, XV 418?; S xî, but with a gloss 


اللرم فلادة lus‏ قَقب او فص 88 M, LÀ ds.‏ :ای مشققة الرجل انیا ك 
d S DE v, 8 VI 13 0‏ 8 وحبيت 9 . تصوغها eed!‏ 


! الکود 


£ 2 or -0 eS S ND Mc وده‎ o O- = عه‎ 
Sil SA اسموت‎ ۱ eus goles Ae ولو شمدنی من‎ 


و و و OF 2 on‏ سب 36 


je‏ لذيذ MA E‏ تقفه وعضب حسام meals!‏ اياف 


وما UPS‏ لقينا EO‏ إا اكت فرسننا ا تواكل 


تاد تن كما . من الموت مرو وعرد عنا المقرفون التحناكل 


_- 6 26 


لکناکل القسار لافعال واحد MGR‏ وعود قر 5 


ليك x eee‏ خیش TH pe eu ip‏ القوابل 
اذا مات الى فى الحم تقد غرقنه القوايل 


ویم م che cv EU UU E‏ دوب رن عقل 


ركوب جمع رکب Bea‏ واد كد بر اه penu t‏ 
فا gs‏ من عاب a Eu‏ بیندا 3 تيال قلئل ۵ ١‏ 0 


js pc anil jos GIS o الشيبانى فى ذلك ار ن‎ im د‎ pail وڌل‎ p: 165 
e رجام‎ d $ AIL IMMER دن‎ o cs 


ارا خيرم دلقم XS,‏ منت بفورس شَربوا سمام الاسود 


15 المرصد‎ — m عبید كليم خلقوا‎ eene Wwe 


of oF 5 HESS a es OE oo - E 


Eo- o "EE -6 Damene 209 


I coU 8 ef. Yakut III 589?. 11 L? Ub ان الملبك‎ 
p M. 14 êle i.e. ‘Utaiba ibn al-I[arith (Lisan III 121^), who is not 


mentioned in the preceding narrative. 15 O ,المد‎ 16 L? شكوك‎ . 


18 L? ره‎ "gel. 


N° 12. yy 


JF o -- os a MEM LN ۴‏ ت o‏ ک EL‏ 
cio‏ فسفت ثم عدن فرجعت لا لیس عنيا ساجرقا يعم 


26023 


RE! عن‎ gel adl, Ej? em NER WAS بیجر‎ Jor وڏل مالك بن‎ 


نكا الله القوارس من سليط Kr 6 wewers‏ 135 


P S eU Er 


[2 و بت‎ Ja- ase É 


A EES E و ال‎ 


T EX. à n موه‎ ce ei 


or 


T 5 [M 5 2 55 Ro I 
والجباب شبيه بالزبد بعلو لبن اللقاح‎ Sell الماجازم الأسقية‎ 


e ct - 2 2 e x 2 32‏ 29 2 ار 
کفعلحخم thre‏ سے کے فيذا من esl‏ عذاب 


۲۳ ve eas که‎ ay, 
والسباب‎ biasd إذا كر‎ Lo xis oos, بکم‎ d 10 
hes LS Qs وكانت جعفر لو ضائفتبا —— هم‎ 

رعذا gt BE‏ تعلبة بن MEE OS gig‏ بن الطرت 


L^ 162 اواب‎ E ES شید الفوارس من عبید نرات‎ pos 


& كك العا‎ 0 TX qim ستا ادن‎ ye cecus قلا‎ 18 
o -0- 


O 75 Wow, مالك بن حطان وهو فى | لمعركة قبل أن‎ Ses 


مس و6 = of‏ 5 


jc "S ولکن‎ 2j SES مقدم‎ UU ۹1 D5 


الأثوان الاعوان الواحد قرن ES‏ هو pou‏ 


قل ابو جعفر الروايه سحرها pape‏ باحا؛ یقول الرجل Y‏ اترك ذلك glos in L?‏ 1 
لامر ew ee‏ [صريم = [read‏ اى D‏ اسلو Sy cate‏ لرجل dus bi‏ صردم #تحر اذا 
then follow‏ — سلوت عنه وعضعت الول Sig‏ وبينه؛ والسكر الرته وعو يريك القلب 
۰[ تبتغون [read‏ تىبغون the same glosses that are found in ۰ 5 oe L?‏ 
BL a>. 11 12 Wolo.‏ 


H NOTI 


of of chm 


ن Y‏ یعقب علیکم Case‏ وا OM‏ أن رک Raid‏ 


oS T7 & Go E T Suy M‏ ی 
حو الفاجع المنكى سألا نادو $25 رم oo aa‏ 


5 = j cs j E c EE 2 : لسية‎ K S es EN = SE O Ta 


التحيم البكاه والتحيب يقال تم ینعم ما وتحيمًا Gust,‏ 


2 oe مه و هه‎ of 5 ze-» RE 


كام حيرا م HE et‏ ترى من الامر او ينظر بوجه تسب 
Bas :‏ 5 با 2 2 ۲ ce‏ - 
هذا البيت X‏ وصاحبه cei‏ کثیما «القسيم لثميل ولاسم منه القسامة يقال رجل 


I. عدن‎ O Lx EHE - d o 


رايت Soe‏ أدرك 3 ومن بعد من حادت c‏ وقديم 


ددن - Gr‏ کی و ات 


اراد عبید بن تعلبة بن بربوع جزرة من أرض "EOS‏ لاد Bee)‏ وانوعس من 


15 = لم تفجعوا‎ c E ولم تربع عليه رکابکم‎ E 


0 ES 


L* ۵‏ يقول gs SEND C‏ = ا کاس ب وترامه وهل ينفعيا ذلك فكذلك انا ا 


1 SEO L? 23. 2 L? omits this verse, but bas tho gloss following: 
0 Si c £5. 3 0 EM 4 0 EU: .طالب 1 ,طلب‎ 50 
IB 5 | oes pue H or 
Bhal: 0 دعت‎ 6 0 Liss. 8 0 P and ,لجال 10 کی‎ 1 DELE 
O marg. c وروی‎ ۰ 12 and 15 cf. Yakut II 71° seq. 16 0 .نشره‎ 


:كذ الفم E‏ کے Xx‏ الملید بن مسعود عم پستم تعتنف ال «احد ما ساحبه 
ا k^ Es‏ 
M us = - 86-3 ` ۱‏ - ه -$ Ges‏ 
0 الوا : - X b‏ عل 2 xc‏ 
١ FM yo pem vé cm Ke poer Lem e SN iat‏ جیے ددی 
c 3 5 o- E‏ وه و B‏ ][ 2 ۲ 
رجلا من ESI‏ كان بقل ألم لیم بن امس ES "T ALE NR se —— b‏ اليد 
E: EN 3C li F ot =w) HE‏ > 
لقيم فضربه على رأسه فقناه وخرق أحيمر بالقنا وترك مصروحا le‏ انج قل WS‏ وتسرب 
g£ zl - oF - ©‏ = - — - - 
e Ras sul cr UNS‏ خیش سند سل cn S‏ من امنتد انيز مت یو LE € Ale‏ 
te m ies t LET E 1 1 3-39 2 = 9 e z‏ 
BS) L p M PI‏ ین سم زک أن [EE‏ ۳ ملبا 5 NI w AX a‏ اول Lie‏ 
S Sem AEN Kx & pode Odd ge (ot. we BAe c PIE‏ 
go‏ عل ال )5 مليل تخب« um‏ وخبر MOD‏ غلم D‏ لنس VASA‏ می 
SB ae Paa E Ec Er. Re, i ct E HE‏ ء S z‏ & 3 
MIN‏ کم S iod Nee Sw ~ == LESS EE‏ یر جن کون لمعم E T Verstand ^ Ot‏ 


فوارس قریبا من مصرع تیه غلم UE XP LL‏ حتى فلع علي على د ees‏ 


1o- c o e we? = کہ‎ > Gee M 
on MN E i, سس‎ E R CE E 
۳ ی‎ vA cL ات‎ ee Te c : 
& فرسه كلما تسار‎ AS فسری‎ GG. يعلك جامد‎ foh. انو فمجدهه مکب عليه‎ a 
a wq NS ^em um WP ل‎ OY ue ue o ENS 
ذه‎ s E we See a قنلت‎ A SE sey dO A Loe با یا مليل‎ OF یکی لست د‎ 
M 1 t 24 ۱ T Wo NE E WE 
ثببيت‎ ah Leg dak 2 oM WS تک ع‎ SES > عل‎ se Cx vl 
3 = & ند‎ 5 uu 12 7 icy m wee cw OR eo By upon em 
أنه أكله خم حتى جيك خلم راو جيبدة ذل‎ hind أن تكله‎ RES عنه الكلاب‎ os 
ze i 2 of نم و‎ o e 
مولا‎ darts 84 iis اسباك‎ ere أن‎ c b بن ئيس نی‎ een AZ قیس‎ ep بشے‎ 5 
- ذه‎ - ESSI 5 5. ت‎ 30 3-2 2 - 
با ابا ملیل آنشتری منى نفسك‎ X اند و فقال‎ ati xxi Get ي ید‎ 3 
* ده‎ z - Cc 
تلادی احب دد‎ de A بده‎ Be لاك‎ QS M من‎ XS دل نعم قل بكم تل‎ 
i S ' = ee Su ZEE o NEC Pat TES 5 5 
لب‎ o یز وچ‎ Yee د يعقب‎ AM. stew اذعب لاء‎ (M والدم لك‎ 
-6-5 ~2 “a - 
L* lia rs منمم بن‎ Se مر سیر‎ >) owes S 
> 2د عه‎ - = > = <a o of 
> C 3 
12 NC SS 17 in قل بكم‎ the word قل‎ is superfluous. 90 cf. Yakut 


IV 794° seq., where the first two verses are ascribed to Malik ibn Nuwaira. 


Ne u > - i T Er 
coxa MA ASIN re تلف‎ D عسب‎ RS. والواحد عان‎ HEP 
De ee oath TA t 
كتيب لام .واحى الاشلى. أشجع‎ A يكين‎ M بد ال حل‎ 
: = es y pw 
-—, x Jae 
Sew نوم‎ AS 
E n 28 Pd 


K e- > IM 2 is Toae rr :. z‏ و 
a‏ 22 نع ues‏ من tale Go‏ بقل لاحدعا سعیر 2e 2X.‏ یش ایذ سفبی 5 
ee e‏ و 9 d FI WE ror NE 2 SA‏ 
من (M‏ يربوع ذنی sap!‏ بنى 9 بن عبيك بی ثعلبة Fu cU ds L3,‏ رکب 
T b ge f =e 15‏ ۰ 
Xe‏ غوارس من بتى — فیچ ee‏ بن عبد الله ومليل بن eee‏ له :ما ادنك es‏ و 


G- 3 PII 


- Gey - ow 3 
EUN qm E 2 E b 8 5 Us 6 لغ‎ A 5 2 ۳ 
میا‎ Ul بن‎ du c. eee بن عوف بن‎ Dd ومالك بن‎ a عل‎ cr حربت‎ zu. 


T 5 P 9‏ و : d‏ 3 
ش ملیل با بنی gee‏ أنه ١‏ طاقة تلم بهذا یش إلا بمته 10 


of‏ وچ - LI) ms 9 E A - -É‏ وه 
r DE A [e AM 1‏ ما B r zi TE‏ 
des‏ جيرا cee‏ تلم Sls‏ ام بالك KGS‏ عليه أن بقنل فقال جر 3 الله 5 


ot E: G =o -- 1 EE c UNE oF r‏ و 


, z EG | "Ec f 
ME اذعب‎ 75» 5y انت ربخا فقال‎ As Rec c? ا أذعب تقال مشاه‎ all, وأنا‎ 
29 -. £ 3É c pace 6-3 

& مليل بن أل مليل Gee‏ قولا اتف به واضمتی اليه لتضبطى i‏ انفسکم وا تقدموا 

5 Es z = 6-3 =. ce 
15 وذعب ملیل سرك فلى ذعب نش اليم بسطم فقل‎ Mixes فال شش حنی كم‎ 
F $ مرت‎ | en ov 5 ۲ - rs 30- n 

لاتمابه ذاك Use cad‏ سججلب WS‏ شرا ذنتم و تفرغوا من MONS‏ قبل أن بأنيكم 
tp o 3 ET‏ 2 لون 5 ?= © 5 ^[ 8 


Ioa E ü 0 - 3 = Chr 


GE M um "et t OR ab te 5 tr EE C Eb 
تل آنا جير بن عبد الله بن الحرت تقال با جبر ام تحن ترعم اناف فتی بربوع‎ L3 من‎ 06 


ET UE " 9 S u x of E ۱ 19 تمن‎ $ 5 " 0 
يبوز له بسطام ول بستم ما أضن نسوة‎ VEM. y aes! o! b. بلى‎ & up 144 
E "owe A a snm ae di ETT UE 5 
90 &-——ua حن رک تم ذل‎ ee أن ۱ عن‎ o بربوع یسن بك خذا‎ T 
+ ¢ t A ae 2 ie T a : 234 RC 4 dc rin ^ se i 
awli جلا‎ QA نيدأ منه وخديعة‎ Roos BA Je ذلك فلم‎ de ومالك‎ pel 


Battle of Kushawa. Cf. Iex AL-ATHIR I 446? seq. 


| ابی ادي di‏ فيكم علموا خور القلوب وخفة الاحلام 


os, ed = thet 


أديرة تصغير ادرة كله gal cs‏ با P‏ ولیس يحون 3 a‏ فى الرجال و یسور 


PES‏ ای ضعف 
١‏ يقس القرارش بم beh sabes‏ بسكا | 


۳۳۳ بن قيس بن مسعود بن قيس بن خالد بن عبد اله یی مر‎ e 


3 اس 


كيام qp‏ مرة بن دقل بی شيبان والنعف منتبی السیل من oe‏ ۱۳۲۲ 


مت ي ^2 - Go‏ 


S e$ . & sf =‏ 5 
AL,‏ ارض نعف قل وق ضفرة وجو رل e Rex‏ أعراضيا صکور سود Lalis‏ 


e zs = oe t 


ابيص فيقال لها lakii‏ للسواد رالبياضص 


ال ی الیل Salt,‏ م المقيم 


تسا و 


۴ ترکوا الأحيمر حين Ui OSA‏ أن المحامی یوم SIS‏ عا ی pue‏ 


اه Mp‏ 5 دده i d y‏ 2[ 
لاحیمر حریت بن اي ملیل وعو عبد الله بن SU‏ بن عصم بن عبید بن تعلبة 


sm أبن‎ 


Ss‏ بلیته قوکم pc ies‏ نا فك Hoc‏ لم بسطام هذا [ وتلوا | E‏ يعنى الواقعخ 

a OE > A we A 1 A ora on? B 
c oP قوم‎ a7} دل‎ c» an مام‎ Om Es Ge الحرث‎ (up = (uy وأسمة سم‎ 
w z - Ga - 2 wn oe 5 ۰ on “we PE 
یی‎ A وعدأ من ابن حبيب خطا بين لان جریا‎ are بن‎ c» أراد هام بن‎ oe? 


2 


ue j : mw 200 CU di. as تا‎ 
فى 2-9[ عنانكم‎ mae بی مد الشیبانی من علي وی کر‎ t بان اين‎ Sas 
4 cf. NA 46 v. 22*, Yakut IV 102!!. 9 ef. N9, 46 v. 22. 15 seq. 


passage in brackets from L’, 16 L? عباب‎ op em. 17 1 a. 


WE, fu 


زذا موم ds‏ ترا e‏ نت 


C نص على‎ oe 


ن المراعة للعدى 


Í سقاطى‎ e ۳ 


SN E az این‎ MEE Eee 


de 


39. اج‎ BS Gu HINC s زيادة‎ 


9-60 O a= 


og odd, T‏ بک من Mia‏ ڊطنخ 


on 


—L:‏ ای الكر 


mv Ed cl فى‎ or ò 


O -0 p 


zb LUE xy $us 1‏ انهم 
٠‏ قوم اذا ذكر الكرام بصالح 
ا على E "m J‏ 


Tels 


5 wm 


رایتهم 


pre NS رود دم‎ 


سس 


4 0 :؛سقاطی‎ Leid. تمنى 0 : لعتی‎ : xo, Leid. 


erossed out, 7 this vorse is found 


12 ef. Lisan V 347°: eu Leid. 


15 TM Leid. gis. 


ow 
EX! 


11 laeuna in O. 


Leid. .على التوطاء‎ 
cf. Leip. fol. 2335, Jarir II 831 seq. 


۳ NET 
bee 2 - 


pem کل‎ db ug eem 

dà.‏ تمنی اة الأخلام 

اه وجد فى نسخنذ ای سعید السهراق 5 
وروی عرو بن أن عرو 


Sf‏ حنی طحت ف القمقام 


ن البرانن باسل ضرغام 


10 كريه المنظر‎ Em غلیظ‎ ur 


خور القلوب RAAT‏ الاحلام 
در فى صالح الأقوام 


نعل من الأنعام للأقدام 


> 3 û 


pu (re^ ja $m & 


1 cf. Aus N® 43 v. 20. 


with tho last !‏ السيرافى 0 5 . صاحب 


in L? and Leid. also. 
-of of 
.اخ‎ 1 de us, 


N°’, 12. 


oe 


x RETE M 


T = +) = > = 


2 "t oe ۳ ۳ i oe 1 > m m 
نعنن‎ AD بيد أ من‎ dem بدرون م السعنان‎ P. 
3 m -— ar È z ate Bh = Sh ine ود‎ z 3 7 
خلى كلاه‎ sA لنفوس‎ Em ISS ede عن‎ oou لف‎ Me تسبف‎ 0 Uu ديف‎ 
- " E "nes - Jum 0 t LER = 
نی‎ TEC UE p^ urn 
055 a E فيفل تعن‎ WA فیعض‎ Tes د‎ (igs ise ———— C OE SD 
Z gio m " n 9 w -oÉ lor E a 3 E ake 
کرک عل‎ d ازم‎ Pe أعوجيات على‎ E ومتاه فول‎ ( Uebs, مسخاه دعن‎ 
Ee =- 2 ^ > 
قل‎ US Lus. ل‎ eu بقل لم يعتادءا ركوب‎ (Lee 
, 2:3 m * 5 [es 


L*1354 فذلك‎ Fe es "- ore 5 x ex's ene! من‎ EXC لرد!‎ ES ق در‎ 
NE M md d 5 
EL exe a ee ave (e y^ cem عن‎ sr cy NI AS 


۳ وما السليطى الا سوة خلقت ف الارض ليس لها ستر يواريها 


(L? 132) 


a‏ كليب غب pal‏ سفيهها متوخما اذ رام شر مرام 


كسد م« 3 - - t -= - - cE‏ 
X‏ 3 2 ای d c ۳ SU DUE‏ 
لمتوخم A m‏ يقل استوخمت غب 2 Sake‏ يع pa‏ حبن رام قیری بشعره 


E r‏ لما ا أعلى ES CC‏ من ناق على الأجذام 


fue ob e e ANE العارحسين من اللي والاجذام‎ O كر‎ E المساحل‎ 


SS يريد أنه عل اسن وذرا زیاه‎ Aus! 


9 0 Jib without vowels, and so below. JORE 5 ef. Ahlwardt 
Tar N°, 14 v. 13. 7 see N°. 17 v. 2, and ef. Lisan XI 32, 
N°, 31. cf. Ler. fol. 233, — immediately after fol. 230, as fols. 231 and 


- تن 3 


232 are wrongly placed after fol. 235. 15 Leid. من انق هال اجذام‎ AEs 


fo RO, B= TG, 
Use فتقل الا فی تدمی‎ kL وما حارتنا من معن‎ ۲ 
ما يهر عقو‌ها‎ iu من الشر‎  لکلَحو‎ AG, bus, ولا‎ ۳ 
ad لا‎ des معد ومعص تسنی مورا‎ ch أن الخطنفى‎ ۲ 
الوب‎ DA نی تمد‎ ce dh جمة ی كثيرة اش‎ Jd? Xs كثيرة‎ 0 
اذه بقل تعد ماه‎ dues Ma Uem Lum تس‎ os وی‎ secl coc لاه‎ 


y‏ تذ رکه 


ول غسان 
| من شاء بايعته مالى وخلعنه 


Las کلیب فان اللوم‎ Gir 


E فده‎ niles, dendo AUS EN ال باه‎ 
= 3 SÀ d ر مت‎ 


"t 


c5 De 
3 1 - Te ^ 
ee € يبگ من‎ zi us Use! 


w7 Goo. 
Ua € SS OV. X فيو‎ 


5 Ax, so 0. 


10 cf. Lisan I 430!", 


16 i.e. «they lean back so as to 


— بالف أرس 0 , بالق اببس‎ (sic), L? indistinct. 


eG! 


اذا جنی des cos‏ السلم جانیها 


SIS 


رات 
8 


=n a 


ی الرماح اذا PUN‏ 


ما سل ی sa‏ اديه وادیها w‏ 


deem $‏ ا ARS‏ كه سا 
Duo T S Sr Teu Of EE i‏ 
وکل احتفل cole!‏ اذا QU‏ سید ون هه تونئه 


a 5 


Ne. 2. 9 رشب خب لم‎ so O. 


N° 430. 15 adn supplied from L°. 


touch tho hinder part of their saddles" 


10 


3 E \ EN 0 WO ae OS M T 
من بن‎ an e! Les ودن‎ cus ce بى معنا د لبسو من شيب ودنت ببسی‎ ee ا‎ 


> 3 Ge o - س‎ 


eg 


T AE al 2 RN a taa E z - 
queue بعك ما مرت مراغا م تدفی" عتا‎ ET D EL ذه مرنين‎ OUS دفنت‎ Mb 


6 


.| الیل elo‏ العم خن تفا is.‏ 


79% e - 5 -0 


۱۳۲ يوما بامجشر رأية وان لعف حاسدا لاب‎ jue 


2 On oe o س‎ 3 


(ies n iG ۳ 58 e te 
~ f b 1 4 مقلا‎ oo ooa Sle) 
ae رد‎ ۱ em. ل يوم شنت‎ > DM 


Ge 5 T€ d NA gu Oe Ra: : 
ne Mit 4 conn E ex lli ses E Ta aa lt é z Re ES =p 
ee وتفشو‎ vM اننشارعا ی‎ Fs Ls من دنا‎ a اراد وید رت‎ 
اصبنم بذ المعرة العا‎ Y وی تبدد ووعید ای کفوا عتى‎ 
و ر‎ ost pem سا یت عم كا‎ 


لوس © -0- 


rs‏ لقد جردت يوم لحداب نساوضم فساءت تجاليها وفلت مهورها 


et Gee‏ سے 6-6 G-‏ سرت 
Me ۱ 3 E A‏ 
Xue lao:‏ نسء $ coo SS,‏ وينه Kles‏ ی az‏ نستنقدوعی من eo‏ بكر 
ae `‏ 6 3 5 ۱ 3 ' ۱ ان د - lUr‏ " 
MONEY: : b E z an, E x‏ غرد 3 v JONES‏ 
^ai.‏ قلت مبورعا يقول لي ملل 5 aoe VAS wile p cu AR As cup‏ 
^ 
u9 2-0? te = in‏ 3 
کب LOL) purses Ms‏ عفنيه 5 ات EB NGL?‏ 
s i Pri BT‏ 2 


| أن الذى يسعى حر بلادنا كمبحث ناا بکف پثیرشها Lus‏ 


ow سس بت و‎ ٩ 9 2 
۱ 1 ۳ 0 CN Sa DA t 
2 .ودنت 0 روكن‎ 8 0 b, but وتنشورى 10 ۰ المحجش‎ 0 


supr. .وروی رورت‎ 13 ef. Lisan I 293°, Yakut II 2174 


£= GE. - E Hg 20 a 2 z 
TE 8 ۲ > i, 4 ] t لها‎ as) Lid us! IE . جم‎ of i d i 
(uA qm ——. را‎ s Mes : wo 35 Kms? dez ١ تس ل‎ D 
- [p - 


= س 0 - 


ra‏ كان السليطيين انقاش كماة لاول جان بالعسى يستتيرها 


E , SNB Y ل‎ cc ozo 5 : Al ee ee ` 
RA تم‎ aS ees ees JB dios من ری‎ gr^ تقض وو ما‎ QUUD OV 2 
ts 2 ی و‎ ۱ a RRR el rdi Me eee i T cd 

B SS خم‎ d das crs ax ستتلیرن‎ JS) Sut! s AUS “sy ay نیا‎ ees, N وان‎ 


quede! DER £M‏ یه poe!‏ فینتثر نیس خليس ابیت ,>= Mis‏ که 
وشبعتم تغنيتم بیجاتی والتلاع مسايل ام" امرنفعة وق E. MaRS A‏ من SAS‏ 


10 وعرت من ع = حورا‎ ul olia & حلم نافع‎ os فلو‎ ip 


- e o- On? -)5 
xt [n Hi ety 7n 1 i: 5 
والعداءة‎ RU! fh T5 c? يع مقلك‎ 


۳۱ بنوالخطفى والخیل ایام سود حلوا عنكم الضلماء (gaily‏ ذورها 


2 
€ B o T O مس منت‎ cos - "n 223 
15 =< Los. غلیسبی‎ xs CH 3 CM t^ Xx. ووم صر‎ tu كم میس‎ aces v 
E 3 2 w-, ٠ 
OG ایند‎ KE فریبد مه عبت‎ Xie. الم بوت‎ cee 
ND an Auk MAT E DES UND 
ولك‎ T Axi Ss کے ج > وحم‎ SL 


3 ef. Lisan IX 1117, 6 0 «i. 7 ef. Lisin XIX 377°: O jj. 
90 Beg. 12 ef. Yakut 111 1937, 1989: Mer xen 13 0 EE. 


18 cf. Yakut I 431". 


10 


E 


c qu = 0 AEI N‏ جوت 

cm حر د من خسی سبعين را مجمعت الت دلتور‎ 
ie = Si nes RU i): 3. 3 1 ۱ tl \ ۳۷ M PN E 
حو‎ Ate a2 ea e p 5 Duct سکیم مت‎ cb n (BASS ce 

m ^ م‎ ais 

AAS eo! قدت کارا ورخبانا‎ bes c من‎ n اذا یل‎ ry 
ند‎ = 0 ck )6 سر‎ 0 [2 em TUM. : السام‎ NW. 
ونس تنم‎ MS MS البشارة بشرنه‎ qa Ma c Ma was! المبشر واسمشیب‎ DM 
L^ 11 دش لے قد‎ 

> نب ابن‎ " e o-E zl 33 of oz- 

بشرت عمالى أن رات حيغة oS‏ من Lalo ced gd‏ 

5 e ۱ 

۳ ینتم | fas‏ ذات ناط.ح من العرب ER‏ ى بالرداء aX‏ 
ee 35 E 203‏ 5 
وبرت ed‏ يقل انينم. ائينه نات melo 2i‏ : 


سیه تسب 
= = 


بلمشرف والمشارف TE‏ - 


تعض فراع الهام او قستطی‌ها 


Ge -‏ ۳ 
a 70‏ ^ 
ين اليف و«لیده متل 


بعداد hey‏ من RE‏ وك Lakes Iri QU Lala!‏ [ تستطیها 
تدعب يعخامنا TS‏ 
S C fo‏ ليرا الفاع أله كذاك E‏ عرت Liam‏ غرورها 

۳ وقى کار فى بقعاء G‏ لشاتکم وتلعة والجوفاء يجرى os Bans‏ 


تطير شوون الهام منها ذکورها 


2 e, 0 ES and over it Lut Au. 8 m — 1 و بالرداء‎ 

L? ch: glos in L? («LJ dcm, TEC E UM مستغيتا فل‎ M به يشير‎ ved 
۰ " g . ۱ x gk 5 ۴ 5 1 A 9 3 n 

one (9) =‏ لاد (f)‏ نع لب قل A E‏ يغرو لم c br‏ رشع لال جعت 

swa, — cf. Mu‘allakat (ed. Arnold) ۰ 5 S se 14 ef. Lisan IX 


1564: Xes, so 0 — L? وتلعد‎ : 


gloss in L? 


uie AS تست‎ Wig! c 


mE 
امب دلبت‎ 


3865, X 3812, Yakut I 70012, 86815, II 


T ex (?) MAX. للم‎ ox ke 
E 


n5. 


NS UV. XN Lost 3. 


۱ AN CS. 


O ta 


s,‏ ساعية عیساه ball,‏ حفل نا حاولت عيساه pl‏ ما عذيرا 


2 - 3 © 2 - - 
t x ۱ at d qx ud 5 
Sey SS! [قل "مد أبعتى‎ JS والعدير‎ Rapes GLO. فى روت‎ qe! التخفيل اجنمء‎ 
* - Ei - C - ۱ ae Oe -e G-t = - 
حت بعرضو انیب‎ Feo Fale فى‎ Fake علا با‎ seii غنم يسعون 2 حلت‎ c! 
5 E 


: Wie آذا ما تعاظمتم جعورا فشرفوا كيشا اذا آبت من اليف‎ ٩ 


fa eo‏ ع hp eto : d‏ > و5 
MB‏ اذا ات و Sods co ee‏ انیت ck ts‏ وتعضم Wm‏ ذل Fs!‏ 
NI D wm x e t Sie, Se m MT - e‏ 
B 8 E 0 as : 3‏ ا cs‏ 
RANT eom‏ | ع 0 (pem eS‏ من عرب ی Sm A UE o gees Ur‏ 
NES : Reg‏ 1 4 : 
e‏ .$2 $ ذلك جزورا de‏ تدع من الیل جح ge P243‏ اندحصت M Gee‏ 
SU 3 & 2 ۰ & gis P‏ ۰ 4 -» 
š‏ ایکا Re‏ فاس ذل که حیسم rss dem QU tm Pi Se‏ الاخر وجبنوا 
ER? i " [23 = o>? cf 3‏ 3 ~ 
Las,‏ ان لب فقال nee $e‏ ای وا TS‏ ج دج الى x‏ وتشع تب حبه شم 10 


[S ud 
, Tur 5 2 MA 13 ۲ و رو‎ 
من اتابب ل‎ dX دن تلو لب ابعل من اا‎ QM up Wt EES) ele 
3 


۲ کان سلبطا ى حواشنها الخصى اذا حل بين الاملحين ads‏ ذا 


cus S É w m » 
قد‎ dee تسدور] يريد انم ابدانة معسلة خلف‎ UE mE c 


EU 3 EL. vs - toes 

At ias = LW t 9 [ets = RE EPR " NISL 

e‏ من dex‏ غنعسلت نیس gos PL Xem Aem‏ ټی e‏ وبقال 
ss E 0 ES 0 = TD‏ 
qu‏ نب — ونشد لعمارة بى عقيل 
E E E w E 2 E‏ 
E 5 uS‏ بغي حال s Tommy‏ لت بت ds‏ 

1 ef. Lisan VIII 30", 2 seq., words in brackets from L°. 5 cf. Lisan 


XT 0 0 ۰ دعب 0 11 رح‎ £, with بيعب‎ crossed out. 13 5 
= fp ens ورو‎ E 3 7 0 


orc و تا‎ ES اد‎ 15 ef. Lisan III 445, VII 155: he, 8 zs 


on 


10 


P. Cpu te yx‏ الاتنبء que epee FAAS‏ اخفگ دبا واحدی فسن 
PN F g ^ 5 is 5 ie‏ 
qox INS J‏ ازور ( ومو سر ها wR‏ جزور) برب gy‏ 5 بیسرون ہے Qu‏ 


Se NST Je مغيض‎ Sd حت‎ ce وقود ادا م‎ rie شر ماش‎ Y MIS De 
TN - 2 o- m o ۲ "E i ; 
DUNS Sear تیا‎ XR SS oc Ia Cose EE E 
5 SS 5 اھ وی 7 >= رس هه‎ 2 - 
2 5 > à 
59 a o G * o € rj 
~ ۰ ۰ ۰ LI 
LL» العیا- وه‎ lalaga HARD 2d | w? N 2 Le دا‎ 
p: TS f 5 p 2 p ردنا‎ 90 
- - z - 5 
o] فرعا وجبن فله یستعی دك اح ت‎  اوتئدحا‎ S بقول اذا نادي‎ 
EN 3 TE 7 يي‎ 4 z EM LU C E E 
3 z 4 CE IE 8 $ 1 t 1 
وت مرج‎ ES ن‎ S9 د‎ * Boro NC . pe اچ شود‎ crs تسج وجي ۶ ل‎ 
2 o- - E * re - E NE AT i ^u 3 -— و‎ ^ "T ? 
۲۳۶۶۰ لے باه تاه ندید كناد وذء ححفيتة ده عم‎ SL, غلا ف تفا د‎ 
E 58 ^ 
LOS 
ليطا كا‎ 


ay أضجوا الروايا بلمراد واكم 56 کم الخيل تدمی حورها‎ m 


£ 5 ian M ONE 0 am i * RR 5 3 
۳ انم ات‎ o: Lou! که‎ a عم‎ Cra A NA m cB "MER (P ریم‎ diem 
سرت وت “ ر‎ 0 O zm c 5 
CN -—— 2 Pes 3 - 
من بعیر أ‎ xc استقی‎ c E tede بستقی‎ uL اب اس‎ dum Tec gc) pev yx 
cu PCI E NE 2- Pa SE -=> UM 
ص ها استقی فيد من‎ oue. aw o cles coro Xue راو ءبدلای سمی‎ st غیرد‎ 
- = E - ~ f - * rye CES ET 
EE ۳۱ Ac يعت الحا علا بلاستف-‎ LE! Mou! Mat. Gig Sere Si 
تس‎ 5 9t ~ æ +y e 3 ت ا اد‎ m 
- - 1 - Oe 
EU SS 
J 5 


=” = ~~ o = - E > 6 3 

‘ 2 : ; » 
coos SAS lone. سليتى‎ = Ades بن‎ XMS; بخ‎ A 22 c? UM 
oe 3 وت 58 —- = ^ 07~ ? سے‎ 
ARTS من‎ a's من ملعف‎ west 2. dE حلبة هت لے حل‎ os he! Vr 

$ 3 = : d ها‎ = 6 

; E 

MO تعمل من جلود‎ Ss 
۰ ۰ ۰ ^^ S 

2 the words in brackets are between the lines of O, with .قدت‎ 6 Tous, 

T : 
m 3 = E دس(‎ 9 2 =. - EIE 8 
Oc. mores has سمر5‎ = xx. 10 5, 5 .رك‎ 16 5 


2S.‏ ی ميت with the gloss‏ , قفرت 


035 


1 NC ee 


اا WIEN‏ صاحب سووة يناجى بها نقسا لثيما ضمیرها 


1 ونبئت غسان بن واهصف الخصی a etal‏ ی مضغة Lda Y‏ 


^ cu r; TUM ER UN. a 
ألم‎ EA em ات‎ xu Lem انشدخ بريد ان نشدخ‎ Cate CNN 5 يريد‎ 


o. 
er a 3 
G on E m > O 
موصوتی‎ cue ی على‎ id Mo. [ عا تنبب أن نسرخت‎ ee Ae! MN 
oe - 5 On ce 
5 وألملس‎ cote! Lo E wks E eS. M ER (Or سلت لاه ته‎ ING aes 
- 5 > 5 O وس‎ 
ri ^ 8 = 
[ $ & جاج يديت‎ 3] 
u On U س‎ A کا تت‎ NM ES oF ۳ Dae Oe on 
ستعلم يغنى حكيم ومنقع اذا الحرب لم يرجع بصلح سفمر:‎ ۳ 
1 nol i oe PE » à nod 3 i LP Fe 8 t $ AEA 5 7 * 
حد‎ RAs بی‎ Mei بن‎ we! ومنقع‎ gem ری‎ oe A E حکیم ہی معیاا‎ 
5 -- o2 - > z 
pees 3 5 t 5 cs m 5 5 2 t ۲ " 
سقرة‎ ab! بین اقم يقل سف بن‎ chee دن يعين على جریر والسقير‎ eS ربيع:‎ A 
- eo --— Gee E 
10 سميت المحنسة‎ INE تریح من ورف انشاجر وغيره تسفرد سفا ومن‎ Mie والسفیر ایح م‎ 
mos DEC AR oT 
Um ی‎ jm SES مسترة‎ 
B 0 ein Mr + چم‎ sl ES me iG - ده‎ f 
^ ES 5 " Gb S m F f oo E i 


Syste Jy CE رداك من سين‎ CEN es يريد‎ 
ae 2 E 8 ot 
D z M وتتقی ویره می نضالا عن‎ foal ee باستاضها‎ ۲ 


fis Eo ار‎ pss خرن‎ SEAT 


ui, m‏ علاکم EG‏ باز جناحتم 


- - Ge 


> 59 
لیب کر‎ = 1 c ۱ = ! . 
T us => a No! سود‎ PER [era s 


o 2 
والخربا‎ QE gx الاجنوے الميل أل‎ 
E ^ ee atl n DOS - 0 Pe 3 یا‎ 
T FE سات لم كن أن الباق سفنت‎ y! ] کم [ دنع‎ Nis oe طقس دن بقل‎ 
LI oe E 


۴ عضاریط بشوون الفراسن بالضشحی اذا ماالسرايا حت رکضا مغیرها 


NIE 2 ef. Lisun V 296-, VIII 3777, 3 0 2X. 7 لسن‎ 


ge. 5-8‏ تس 
N ekis, corrected into «eX. 17 «i» supplied from conjecture.‏ 
E = =‏ 


لت 


NS. ^ 


wash,‏ عت خلاخبلها وسورعا بيدييا ورجليها وسور جماعة سوار 


[se wl وعو ما‎ uis "s X=] 
مضبورة القری بطی۶ بمور الناعاجات خنورها‎ ze تبلغنى‎ M o 


s Hz > 5 i - > o 
0 t " à - A x F = tone is 
cs Lx والمور‎ [pen à وقد لوحك بیع دابانها‎ [ E) وانقری‎ X 85,41! المضبورة‎ 


والتاعجات الابل البيض =Ñ‏ 
١‏ تجاة یصل VUE‏ تخت G‏ بلاحقه الأغلال asd pla‏ 


iid‏ السريعة ولو اجارة البيص وصلبلیا صونها اذا EF‏ بعضها بعضًا GBS,‏ باطن 


Me كل شىء تحته ف يفضل‎ kb فسار‎ Lb jus واحقة الأطلال اراد فلا حين‎ Edu 


on = L- 


کلب الكانس دز يور Seer En‏ لت اذا ۱ As‏ 


" 3 E 2 Ge e£ 
Biel نکی‎ Kaul, بور يشعر‎ 
00007 E الجر‎ Eomae ق‎ ced الف‎ 
- Wn E Cs ee (Grom لسا‎ En 


A È XR iU و‎ i DU z ac: 
اجتماعيا وظيورها ایحسا‎ uuo] يستفعلن من التبات کنین يستودن الظل ویستبتننه‎ 15 


يقال عل ee‏ اليك من خب تی Qd‏ عل EB‏ وعذا يسغه من طول النهار] 


Sie تج سليط سوى غسان جارا چیرها‎ [i شعری عن سليط‎ ead I v 


1 0 Lam. 2 0 (dé, and over it in a later hand العطیه‎ AS. 90 


يَستتبتن :4215 cf. Labrd Br. N^. 39 v. 6. 13 ef. Lisan XIII‏ 11 . واللاحقة 


so §— 0 e (so also below): 8 ربستنزدن الخ :النبات 0 15 .مکنس‎ 50 


8 - 0 xu. Mu! .یستنبردن‎ 17 seq. cf. Acuant VII 437? seq. (verses 7, 


8, 21, 16, 28, 14, 15, 17 cited). 


دهع 9559 cx‏ وه د 


بعی يعي ال يقال aps mue a‏ شمرلا 8x PET‏ بونت 


3 Gu = 


Cre يط عرقتک‎ Le fòl ومعرض‎ E Ls ستعلم‎ f 1,199 


وده - we £M -È‏ يه : ت دده 5 5 
Dura‏ جد جرير أبو أمه ومد ام قيس بنت معید بن عتيم بن حارثة بن عوف بن 


we? a> o> 
5 Vm ومعرحن من اخوله وان‎ aS 08s 


v 
تباجوا من اجل الغدير الذی بلق‎ LE] تصداف قول حكيم ان‎ lad نأجابه جریر‎ 


تنازعوا فيه 


' آلا OG‏ سلمى جد بكورها رشق العصا بعد آحنماح أميرها 


E e Rl E > د‎ 5 S am 
شف العا ومیرها‎ AE البخالف للجباعة‎ de شق العصا النفورق ومن هذا يقال‎ 


النى ثوامره زوجها أو ابوجا 


10 
۲ اذا نحن LB‏ قد تباينت النوی ترفرق سلمى عبرة او تميرها 
pa "D E‏ الى عدوا لیا dii‏ الدمع امنتلاء العين به LE‏ .ان يفيض 
سیف كيان من E ONE c‏ آمارت pes‏ ماع الكراضص 
والكر LE Riess‏ الرحم [sos Ls‏ 15 


۳ لها ee a‏ ردن قد شجیت ډه وش El‏ 


5 الخ‎ Qo gts; 8 عميا‎ La Speedo 
N* 7. cf. Jarin I 136! seq.: L has verses 1—5, L’? 18—36, S 1—24 only. 


11 0 تمیری‎ . 14 indistinct in 8 — ef. Lisīn VII 38'7, 166۳, IX 99. 178 Vou. 


a 


10 


15 


Me حف وکانت‎ E & دخلوا‎ ES us ES جوع وبنو‎ ul مناة وقو ربيعة‎ A5 
مع بی سلیط‎ eum etl من بنی سلیط فولدن لہ بشیا وكانوا حلفاه له‎ hel حکیم‎ 
S 3a يقول‎ UU" ی‎ NC ول حکیم‎ EE AM به‎ (oh ودون الموقف‎ 
جلاجلا‎ oa یشفی خلا وا حزملا بتك أسفان‎ 3 
000 Y عرفت انه کر لا ينكش (يقال هو کر‎ xmi الخضی‎ (EE ax له‎ Cds 
I y بعنی واحد‎ p 3 وا‎ BRE ولا يتغضغض ولا بغرض وا‎ E ولا‎ b Y 
عو وض نشد الطفيل بن غوف الو‎ Jos » 
الاء ذو غب من الكرارة إن الا ممشغول)‎ Fa GT وا‎ 
وبين‎ du بن‎ oU تنياجى بين‎ = * esa! لا جلجلتى‎ al e Ji, wigs 
عسان‎ E ae 
جر لقد أخزى كليبا جريرها‎ lah كانت بجيلة‎ Cal لعمری‎ | 
مغيرها‎ LII اذا فرعت یوما لیب وسومت  تقاعس فى ظهر‎ [ Y 
یعرف اللوم رها اذا أسود بين الاملاحبن جعورها]‎ LAS Gaal, ۳ 
وما یذعون الشاة الا 00 طویلا تناجيها صغارا قدورها‎ ۲ 
تشاورعا‎ Nc الجزور‎ À بشنك لابسار‎ Lf LT بقول یشترکون ی‎ 
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[ النصال ced o‏ وتومی واا 3 في [sizes‏ 
e cA‏ 
وألوفضة والقرن والكعبة واحد GUN‏ مثّله 


24 هت 


~23 


oe 128 wes, but see N?. 10 verse 1. 


, 50 LS—O eres 
a 


المرامى السيام 


۳ > o 


an 7‏ هت = ۱ 
p‏ الفارغ وزعم أن المرامى سهام 


8 a 18 والحباعة‎ 6 0 


فرش | 


14 ef. Lisàn X 138%: ۳ 


0 یس‎ 
Binur 


o We, A 


e 9c o »?-6- 


Ai. Sh أست السليطي‎ PRACT 3 عسب‎ Lindi sss ۳ S26 


uias e‏ تفش الديك عرقه club‏ الخفات اذا غصب يريد اذه ينتف ما لیس عنده 


روه والخقات حية T‏ باليمامة عظيمة idi‏ تشلف ذذا غضبت s zr SES‏ 


$92 aar eo 22: @ QU" ge cc o NS 
5 خصى ناقهد‎ à 83 aJ سر شید هک هل‎ I Eo ۳ 


—S 
o03-060- 


۳ أن السليطى مبام تترمة 


ò 
وال لهم أيضا‎ 9 
الجروحا‎ LES أنعت حصاء القفا جموحا ذات خطاط‎ | 


سم و 2 


Las, سلیط‎ NE 2 ۳ 


" 312 6ه‎ o وه‎ E oS. = ١ 2 - of 
10 الاخء الا مد دص‎ kl ! تدان , صدور قدميه وتقبل‎ Coll! الافديم‎ 4 
c ردح‎ v E T در‎ us LS E 


تدانى قبا AI‏ ضدور قدميه AGA,‏ النى لا Sor bins, Lyle Rh‏ التغاز 


zo- wt Ge ww 
۳ x النعظ کن‎ ids: من‎ 


4 


D cz 


1 S CREE 5 ies 0 eee, 2 0 :بق 0 2 5 .نفس‎ 0 M with 


S inverts thus‏ : معا 
د oo 4 Se b Ow‏ 


eae تلقمه خنزير = سید‎ p حكن‎ È à هل لك‎ 
and omits verse 4. 
N° 6. cf Jamm I 13575 seq., Acuant VII 43/5 seq. — vorses 1* and 1** in 8 only. 
R dina E cites LU RR UC ü 
13 اخ‎ wll, 8 a بنو ساسا‎ OW EO ابو أسلم قال‎ GIS ابو عبيدة‎ Js 


. حكيم بن معية وكانت عند حكيم أمراة من QA)‏ سليط فودت بشیا ای BOS Qu)‏ 


N°. 1—4. ir 


ste نسمع ف حيرومه أناكلا قد قطع الأمراس والسلاسلا‎ fe 


eot z Ge G 
Shes من انعط ل‎ a ولاکل‎ ١ روه صكره‎ 


C4 


ا أن سليطًا فى الخسار أنه p‏ قوم خلقسوا ani}‏ 


> 2 ده‎ 
[el p AN = 3 نان‎ ES AS ولاسم‎ ey An On i] 


۳ سودا مغالیم اذا بطنه یفعلن CUM "E a‏ 


[إذا بننه اذا شبعن SE‏ من لاستنان] 


١‏ أن سلیطا غم شار الخلف قلدنهم فلاقدا < تبفی 


Lost ول‎ 


d‏ أن السلیطی خبیث مدعمه أحبيث شید حسبا والامه 


t 


N°, 2. cf. JaRIR II 163? seq. 4 ef. Lisan XVII 227?*, 5 0 :ملك‎ to's, 


O marg. sieis. 6 cf. Lisan XVII 117%: الأقنه 8 ومع‎ altered by a later hand 


into EN. 8 so S—O NE كفعل الأنن‎ marg. Leu o وروی یفعلن قعل‎ ٠ 


0 
N*. 3. 2 شار‎ 8, eh 0 «تنقی‎ 
N°, 4. cf. 1::دل‎ 1 "I seq. 


+ لا تلف آفرانا وا Wolo‏ ولا قري ili‏ عاحسلا 

۳ الك سلیط الوم خبلا خابلا ابلغ ابا قيس xh‏ باسلا 

۴ والصلع من ثمامة الحواقلا 

s وهو لسن‎ JEE ue ped 


o‏ انى aed‏ لهم مساحلا ias;‏ والشعاج والقنابلا 


Gad 


p m ost shee X Rind iios: & pe المساحل‎ 


3 یضرین بالأكباد ويلا Maly‏ رين ad E‏ شلاشلا 


5 - = * Ge : 2 Bo, PERSE E pen U توص‎ ec e coo 
vex اليقل والشلاشل النلى‎ USUS وانندی‎ qvo یت رر بطونین عجرادین‎ o2 يريد‎ 


لک سل يان 10 
d ۷‏ مسآكير يغمر الجحافلا nes‏ لا یسال الا Mal‏ 

۳ لس فى اص اتم Quy‏ اند Guess‏ على انفسین وا يبلك b‏ لقن من 
سفاده 


ا ود ذا حواملا کس شكوى الموجعات Wb‏ 
q‏ 2 )19 برعد الخصائلا $53 اصفان الخصى حلاحلا ٠:‏ 


Max! Mait i‏ فى اليدين Ente y‏ واحدتها pins nod‏ بیاعم صفن ومو جلد 


ايتن 

N°. 1. 1 0 .سين‎ 2 0 js. 4 0 xui. 6 cf. Lisan I 0 : 
ei, so 0 — Lisan زب‎ (but sec below): O cM, subser. .وبروی والثياث‎ ۰ 
Lisan XIII 386“. 9 0 .سام‎ 11 cf. Lisan I 494! seq. (verses 74, 85, 


107): O marg. عجلا‎ loue .ای‎ 15 0 aca. 


6-5 


l e am 1 a oo 1^ 


- - سے‎ on - 3 - - -- 


DE . ale E‏ ^ ك eus 0 A. ees mA aE‏ 2 ده 
دک فش ثميم آخا بحرة ایضا فشجه and‏ تحمل خلال بن Let Keane‏ بنى لیب 


m 


تلت الذبة وعو xdi‏ وثلثون بعیرا وثلث بعير وكذلك Rio‏ الامد دنا ما fag‏ عا 


5 تخن © فال عنية بن الخطقى فى ذلك بتوعد تمیم بن SHE‏ 


P "js‏ اس t8.‏ سه عيمح "es $a‏ م اد 
تلبت نفد داینت x‏ آنت CES‏ ل ls Jes gi‏ —— 
"nm o>,‏ 1 2[ سوه اد = Soe 2> OE‏ عاسم 
من اليفلس الغاوى یی إن دایند —'s Liles‏ جررت —- sd‏ أعس | 
E cura. 730‏ نب لا 3 of‏ و 


إذا ما Hens‏ منكم انف م مسح D‏ ومناه السعاصع Pi‏ 


© ساس 


5 w wE G32 -ü üa a 
bo Rea يبريد خلال بن‎ Eni RN B e NS ur آذن‎ we جدعنا تطعنا‎ 


ع رو Ge‏ 


0 يليه ویر جمع oN‏ فکانت BAW‏ بينم على دخن MS)‏ الل والسکون ) ثم 


Gn 3 ---0 


ped‏ بنو ححیش بی سف بی Es‏ رية بن سليط وبنو ALA‏ فتنازعوا فى غدير بالقاع 


“Ow 


تجعلت du PRA‏ رای (Some‏ وکانت بنو کیش مفكيين 3 بقولون الشعر 


J 


0 oo بی عیه بی ان جر‎ oF ee 


9 I On سا ند‎ -0- 


5 يرعى على AJ‏ الغنم A‏ يقل الشعر يعد (یقال 5 فرع 3j of lót Kies, E‏ زم (ep‏ 


فنفلت جرير E acl‏ فقيل انت ضرع وعو ge o is‏ على اعله ذات یوم ples‏ 


وذلك على عدان ملك أبن الزيير (والاتجالة البی يتكجل به رای الى الکی المقیم فى 


--03 
EK 


M هذا غسان‎ lu فسال ما هذا‎ E الوقت) ذذا هو‎ ps CHEST 
على غسان والحجماعة‎ d d واقبل‎ E بتعود‎ spilt Du على‎ dde بنا فقال جربر‎ 


Za% 


Li 
-— 


* 


وجو اول شع NS‏ 


E: 
V 


4 0 marg. .زمانا 0 7 . ونام الدية ميخ بعبر‎ 8 O marg. 


ONE‏ آل بو عبد الله Le‏ بن لعباس الیریدی GST E‏ بن الحسين “تسكرى اقل 


Or - we 


ابو جعفر حمل بن الحبيب حكى عن أن عبيدة pee‏ الما التیمی من تیم 
ریش موی لھ فقلب عليه $e‏ تل كان التباجى بين La Syl am‏ 8$ 
له Lew‏ بن كسيب بن عمران بن عطية بن EET‏ وسم FEAR EE‏ بن 
اک ین سلمة LÄ,‏ سمى الخطقى لقوله 

SS LL Laly B ما‎ wld ales] 


- - Of 


ات بعت ما قصيفا ot‏ اذا ما طود اليف السفا 


- o -6 


= [13 e xm 2 = c IS 
10 BAM بالليل اذا ما‎ erm قرب شولا ودليلا مخشفا]‎ 


[SASS وق من‎ Lad sa Jas وقد‎ sa السدف‎ <a فى‎ ME [خشغا ای‎ 


9 


z26- p سا‎ $ 0 235 


[ ترجف رجفا‎ Eu + dis ë ii Lil 


PU 5 oj AS 
Sane ——— e وعنقا‎ 


Go- ت‎ 


وروی Be Oe‏ مرب من سير uns MM‏ سريعا يقال خطف PUSS‏ 15 


oie F 


© وام مسحل زیداء بنس جوبر بن عطية وانت SAP‏ بنث uada‏ احد qu‏ مقلّد بن 


Line 7 0 .بقوله‎ 8 ef. Aghant VII 38° seq., Listn X 42415 seq: 8 Jli: 
S Ay. — 9 S .تصيقا‎ — 10 cf Lisan XI 46%, XVI 250°: شا‎ partly effaced: 8 
:خشف‎ 8 dub. 11 S لاضداد : للشلمة‎ partly effaced. 12 cf. Lisan XVI, 2508; 


8 55. 14 8 حك‎ var. eee, 18 ,ملس‎ so ۵: 0 .اعد‎ 


کناب النقااض 


طبه 


بع 
بمطبعة بريل 
Xii o oo‏ 


کناب النقائض 


THE NAKAID 


OF JARIR AND AL-FARAZDAK. 


THE NAKATD 


OF JARIR AND AL-FARAZDAK 


EDITED BY 


ANTHONY ASHLEY BEVAN M.A. ' 


FELLOW OF TRINITY COLLEGE, CAMBRIDGE, 


LORD ALMONER’S READER IN ARABIC. 


VOC T 


DANIEL. 


Late E. J. BRILL 
PUBLISHERS AND PRINTERS 
LEIDEN 1906. 


PRINTED BY E. J. BRILL, LEIDEN. 


ADDITIONS AND CORRECTIONS 


PROVISIONAL LIST. 


read p. 13° seq. instetd of p. 13° seq. 


DE: » » X ( Wellhausen ) 
« غريفا‎ (ef. Yakut III 796" seq.) 
D (ملیس 0( ملیص‎ 

0 وتر‎ instead. of Xe, 


o 2 wt 
» للاحرنفش‎ and الحفاث‎ 


2 
والحفات » 

a o د‎ 
2 Qo 


dG. 


the vowels of یعرف‎ are conjectural 

read Mex. ال‎ 

omit قل نعم‎ as a dittography ( Wellhausen ) 

perhaps we should read A nu. with one MS of Yakut — see IIamasa 
143'? seq., where both readings are mentioned 

read يه‎ 


0 Asl ( Wellhausen ) 


« أو حو » » ومو‎ » 
بن شريك‎ "S (so also L?, but without vowel-points) — as to the real 


name of this man the authorities differ. See Ibn Duraid 2365 ( with 
foot-note), Lisan XVII 215?! seq., where (asd! أبو عبيكة فى‎ is 
expressly eited. 


read Lamai 


2 


XS )0 Atel) 


0 


line 


30 
6 
8 

16 


15 


15 


16 


10 


28 


31 


37 
10 


61 


ADDITIONS AND CORRECTIONS. 


line E re 
5 read Swear (O Nec) 
و‎ « dk 
5 » uude instead of ale. Cf. Amthal 28°, Aghant XVI 2 
ee 

foot-notes, line 3, read حلفاوكت‎ ( Wellhausen ) 

2 omit بن‎ ut ( Wellhausen ) 

10 read مقتلد‎ 

12 >» ویووی‎ instead of the first آی‎ ( Wellhansen ) 

f op S 

10 >» لوم‎ (according te O) 


ao o Se ( twice ) 


e 
DE E 


12 the eenjeeture .—3o.x4 is inadmissible, as Brockelmann has pointed ont 
( Literarisches Zentralblatt, 13 Jan. 1906, col. 100). Read معادئیا‎ 
3 seq. cf. Kmizawar I 199!^ seq. ۲ 
16 m (so 0) — see p. 196? (where O has الرديم‎ without vowel-points ) 
and Lisan XV 128* (445!) 
2 perhaps we shonld read خلقت خلدا‎ ۳ «thou art by nature 
a mole", i.e. blind (De Goeje ) 
1 seq. the reading aix is to be preferred, sinee line 10 shows that the 
werd is eo-ordinated with es, not with = (De Goeje) 
foot-notes, line 4 read 11 instead of 12 
n » 5 » 13 » » 14. 
The citations from al-Anbart's Commentary on the Mufaddaliyat have been 
kindly supplied to me by Sir Charles J. Lyal — see his paper in Orien- 


talisehe Studien ( Nóldeke-Festschrift) ed. C. Bezold I p. 127 seq. 
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Ne 50. "rr * 


ا۴ ان القسائت أن ينان lasfe‏ حدیث o‏ ما dump  یراس gigi‏ 


=L E , -6-- --‏ 
fr‏ ی بی تی الحطفى ره ضیت b eee wre‏ الفرزد ف jue 531 eu‏ 
D cane he‏ عند کل مقصص خضل Ms‏ وأڪف الیعسار (L1585)‏ 
A‏ - اس € - 9 , - - , سح > cb‏ 
DES‏ تفتخرن TE‏ دیس pex‏ دين المجوس نطوف حول دوار 
5 یعنی oT mE‏ قد جزت NT‏ 


O Lil with tea. 


N*. 50. 


cals تبتغى کر‎ D PT O18) 


قال البيازر rel‏ بیزارة JF‏ وص Lee‏ 


5 
b 
ار‎ 


القشارين واحدتيا نی نسبیپا 


eee ER = 0 
bu jp حلت‎ la رقا‎ RÄ l ۳۳ nme. 
—L 


pus‏ سار القسائد وأستبحن تجاشعا 


ug AS r4 (L 159a)‏ آذا سمعت جاشعا 


B lv 


BOS EES 2 


e 1 JEU ۱ AAR 


قوله وعذار يعنى عرضیه Uo.‏ الفيس VAR‏ 


کے سر De‏ 


ab ra‏ الفرزدی ع نوار کنومد 


Ts اذ‎ s Ji r3 assi 


- Hoe 


TW احتات اذا‎ as TU A2 eas mS 


en 
متل بيازر القحسار‎ 


pera P mus‏ قل 2 uses‏ مواجن 


3 o> 
۲ 5 Gi " S" 
ین‎ NM 0 D 


بعد المراس شدیدة الاضرار 


NC. cel yee‏ ونأ 


ما بين 


5 
ونولوا بيا والباحة والساحة والعرصة sk‏ 
ree‏ 
af es‏ بسدار بوار 
ا دار ge, hat‏ الان 
pee es a‏ 10 


> o 


5 SW Es Se. مند مكاى‎ 


y 


DS عقر‎ 


AN of‏ الاخفار 


"Us 


«LIE Ps edi 


lacks 
E p EE 


15 
a ©) cuis 5 0 واستباجی‎ . 9 ef. Kuvan XIV 33. 
14 ,أف اناه‎ 


ENT 
L لاحفار‎ : 


gloss in L من‎ Mu Ama النوار النافس» أراد‎ 


are to be cancelled. 


الاحفا 
احفر )© 13 


ag Ga 


3. b due qu. 


19 U 
LG هذا‎ g= |rok E بنوار‎ r 
1 16 dicus, L ea. ۰ 


ات 
p‏ 


'To the Binder 


Pages ۳۴۱۲ and ۲ 


e 


AMY, 50. 35 
i NM FE d WD SIN Omm ^n 2 ee 

e Jui ah. de‏ دناد تنسداه اذا علاه Mali. MSS‏ دجم يعن A‏ بی 

s Ib. ۰ X 3 9 ۰ a 1 ۰ A 

مرورن كن نيع ccs ed‏ و رو Ne‏ 


Sail M رجع‎ 

(1.1588) بسسسورة الأحبار‎ ol b مقاعس‎ Ji = eo ol pr 

BEER Eu o مقس‎ ous al ال مدعس‎ AS, ته‎ 

وریہ بنو الڪرٹ بن عبرو بسن عب بن سعد بن زید مدا بن غيم اتفاعسوا عن 

bee نلباء زئده يقول لا بقرآن‎ m aeq MU ات‎ EI 

Poe quis قل ابو عبد الله يعتى وله تعاى أوفوا بالعانود يع لا‎ jus 

(L159) CON ai eles نساءهم خور‎ d وقبان‎ eer) gil fo 

EE النخوار‎ i b المكارم‎ E دونکم‎ dels nal ee pus ۳ 

A‏ به وبرت ee 2 SS db‏ من بی جاشع 

(L189a) n Ji e الیکم يسوم التقاسم‎ zi M Pe m Tv 

۸ آن اللقام بنى اللثام مجاشع ولاخبتون kso‏ کل abt‏ 

T4‏ شرب التمیس عل بنات E wile‏ رحعن p oP‏ عذاری 

(L 1585) yeu الوص وملعب‎ fel المواحن من بنات مجاشع‎ e iu 
L159a E 


۳ تبكى المغيبة من بنات جاشع 


S cf. Koran V 1. 


ig با‎ Lx ES (see v. 33 and 


P L دلش‎ (sie, 


15 


16 35, L ee: .تیگ لا‎ 


0 marg. Lj ae. 


gen اذا سمعت نیاق‎ Gal 


4 cf. Lisan V ۰ 


۱ ۱ :ین‎ Loo bs: Lo——. 


18 L oA. 


wW v درد‎ L Eo ca. 


later ink, read تلفى‎ (٠ 


10 
Ae 


in 


| لت اد 
de S E sth‏ 
EC‏ تن در DASS‏ یمن ر ايلك }13 RITEM] d) Sens‏ قل C‏ & مدل ذلك 
c cs u = E‏ مس e‏ نع 
i Se‏ > یمین بادعاف او 


w 


So- C 85 a m ve iy ۶ PU ie za oy TI us ET 
دعق بقال و‎ oo! & وقوه بدعق قل والاصل‎ EX dab Ny aw والطرد‎ MOM. قل‎ 0 936 


بح E‏ اده 26 3 1 E 13 Sn --08 wk‏ " ره 
keds eo‏ دعقا ل وأرى أن Re Yoo! Bool‏ وجو (oxi‏ 
RO EE (Un 5 a gs - m jc Zop & O‏ 
(L 64a)‏ وما a" E os‏ فكخرت EM‏ من تدعر RR i‏ اننفیس سلت a‏ 
Sey CL 644)‏ فى se Ine‏ رأف بن e‏ الرياحى PA‏ 
zn es 5 p - c £s u Om " - -‏ ددن 
فينا بقيات من de‏ صرم س ر me AOE‏ و دراح AP‏ 
كولم Be‏ بع ملسا Xue‏ المسامير M‏ وذلك When! BON‏ اياعا املاست وسلست 10 
our‏ ی cse 2 SE > Goer, 2 ie T‏ ت ام 
OF e bow zm‏ 
aye Ses‏ بفخر v de‏ 
Sn 4 + we 6 oum b 2 Vip Wow eo >‏ 
قل دحفيف القسبت اسجوذن شنا See enn‏ والعليان 
T c epo 2 4. 2 QR NC M‏ 
0-2 - - 1 
يعنى AAA‏ بن d‏ 
a oS Ce 6 ~6 "‏ مه 1 ۱ e I b‏ 3 
تسین Om we qum e SS‏ شب A4‏ تغل وم 
t EX a ot‏ ع Si (Se‏ 
ول شمش ys JA Y‏ یم , تسدی کح بن مرون 


TU ات‎ oF ge. 3 ef. Listn XI 386^*, not in Labid Ch. or Br. 


éd‏ رت 
u oE 226. > o‏ 
clue), 9 Kew, L xx«a:‏ الت ) 4 L places this verse immediately after v.‏ 7 
seq. ef. p. 302": order of verses in L 1, 3a, 24, 35, 4,‏ 14 + رزم ao, L‏ 


omitting 2a: L قصبان, وذ‎ b ویلکم‎ . 1 CF Lisan XIX 987) 


Ju ESL US ax‏ فى للب رت 

[oes pee عبر کلب ال‎ ooo نا‎ uy اما‎ 
L, CiS b uox, اخسبسرونا‎ ns لفن الف‎ 
رماع‎ Lo mM IS مب لها ۳ ,= فى‎ Se e 
السلا‎ Les zan ui NS ان‎ lee فشی الأعشة‎ tue 5 
ce الغدر‎ v eS L5 = إذا 5 الغبار چن‎ 

| Sas Tose pag So yb Las 

قل PS is‏ يقال منه eli m‏ بو Je‏ وضو e IAs & Jg e GM‏ ایضا 


10 


zo. 20 > oe 


o aE 2 


2-90 3- -t 
Roles امت أسيدة‎ 


5 اا 


1 
: a5 و‎ d 1 
cee ین‎ A5 بن‎ MH) بن‎ E Ji Be cu 


E eae 
وس‎ uei 


c T‏ ڪي بالعسوائم دلت 


mus LE كك إن‎ 


من غالب Bees,‏ 


NONE‏ يريك من LN‏ وعو الزيادة يو من قول قد غلا السعر وذلاه اذا علا وارتقع 
D Ges E 13‏ »5 الورد MUSIC‏ 
seq. ef. Hurar’a N*.-70: verso from L. 3L deg 4 L i=‏ 2 
7T 0 Pes ,‏ الغدر 0 - 1 ret, so‏ :سطع ب[ وثر 6 . ملاجمات با 5 
cem Jn mad: L‏ عبن seq. ef. Yxxur III 380! seq.: L‏ 10 . كما jp lue‏ 
(۶) خوينا L‏ , جزینا 0 13 كك D cues Mel‏ وی ا وا ١ا saah.‏ 


Yakut ) « and 


11 read eur (so L, 


T las I. 


LAST Sy, 


0 EL: 


recovered from sickness ” 


€ L Gta) 


O 93a 


L 642 


o- e 2 6 9 OE 5 ca 5‏ 
ROSE‏ 2 تلب بی عبس ذد رکو بدات eM‏ لا شرك Les! LH‏ وخب 


3 2 3 as 


من Se dd‏ بن غالب duh‏ $$ وزنباعا Ai‏ نی مور pede gs oS‏ اسید 
ابن SUR‏ لحم بن روان بن e‏ بن BE‏ بن By‏ بن ربيعة بن مزن بن 
الكرث بن ERES‏ بن عبس $ cS cos m‏ بن فيس بن اعبت الله بن 
as Gm E‏ ین (ge c5‏ رجلا من بی 0 ( وڌل ds‏ بل weer‏ ذن Or às e‏ 


eae G us. : 5 2 m À 5 N- "m 
4 "m ) دعنب المبير‎ E ING E core هام عر الدی فتلت‎ GP pos بن‎ Sul 


سس On al en Oc‏ ع سس تسد S e‏ طلبية ابل اله را 


کت poe‏ ا شور وجایسر ابنا وقب فقتلاه فنذر Si oe Lease‏ ياعم 
pes‏ وا بأل Led‏ وا يقرب امرأة وا dex‏ اس ی د سبعن رجا من بی 
عبس ds‏ نما $us‏ 
لت os‏ 3 عبس شم ضرفي Ee ESS‏ 
وكين 5 ca aog SS T tg‏ 
ot ENG zm VENE CH‏ & 
واا ای َنْب meets Lid ks a Es‏ دما الي BS‏ عم [a‏ 


ببنى غالب على بنى رسعه )642 (fol‏ ین مالك فستاف ابلك فد ET eae‏ = غر نبوأ 


25) v5 
cM cosas ee C ل‎ ER uM ü EU nues Qo A 
رمو عبس‎ oum ل‎ come! ES; بن‎ o's بن‎ X Sei. e ذدر لوم بدات‎ 
tet z = : t 
شيب وجابر ابنا‎ c ob op (sic) = السلیتی‎ sm أسيك بى‎ (sie) واسر‎ 


OD‏ م2 


۱ 5 
-Lua 


> 
مروان (Gre‏ زنباع عا EQUES‏ واسرف ينو ردح å Anse‏ ا واستنقل ء' m‏ کنو iLi‏ 


| و سس‎ ۱ 1 t ١ a. > 
c5 c? Sam cM سر‎ c! ap Tus «e va ټی‎ up وحنب‎ 


L arranges the poetical fragments thus — Shumait, al-llutai'a,‏ دم ربيعه 
Iyma, Suhaim, Jarir, Rafi‘.‏ 

3 0 Hiz (sec p. 318 (۰ 6 0 سم‎ T at والعفات بن‎ so 0 
without vowel-points. 12 0 ربالوخانف‎ see Lisin XI 2707. 14 seq., words 


in braekets from L. 


10 


5 


1 


en 


ففعل od‏ فوتعت بنو سعد ببكر بن MS‏ خقئل! و کی oo‏ الست © MES‏ 
m 1 " 5 ۱‏ 
لاه ع بن QD‏ لحرت بن بزبد 

: : 3 - z = 3 e Q , c3 E 

SALE cel‏ وة asa a‏ سار ==( نهر زقس طفل 


ا Siw‏ فرحا Ia‏ مساحلهن عير مها 


Fes 


علاه انشکائم jad lt Ya,‏ لدان تکتلفان کح س 


(L 1392) Lol یمان‎ a رک سبیکم‎ J Hse. od J هل تشکرون‎ jn 


e T‏ فوارسی ویفجردن Re‏ غبار 


ES - y E = 3 3 te 


۲۳ تدعو ربيعة والقميش iil‏ تحت التجاد تشد Je‏ 


a E Joa de 


M ربيعة يريد‎ SS بقید‎ Le قل‎ 
e dex 
Eve ی‎ d db xli: بن‎ sl, e ربيعة‎ ce عبس‎ M) NS eo. el p= وو‎ 
E, of. N* 52 v. 53 © 0 =! 9 ارت کر‎ eS 
الابثار‎ marg. وروی کنات بملن بلاكوار‎ Av. 10 L ose ee: 11 all ous, 
- A 
z E Lc ons > = 
L Lele, سورد‎ qune. 12 cf, Lisan VIII 3511: OL Rent,» Lisan «j2. 


Battle of as-Sard@im. See N°. 42 v. 17 Comm.: in L the corresponding 


۰ : ۳ Net EA B. XU REX 
narrative begins (fol. 637) بن اعلاق بن عرو بن‎ cx! اند خرح‎ SES ودن من‎ 


. . dm 7 MONETE E i E 
MS غنكر‎ mes عیس‎ cM من‎ oi ,له فلقیه‎ MGE ole 8 zy ريام بن‎ o كام‎ 
حتى بقتل باه‎ aiiai يقرب‎ P" بن يذ تیم خمم! ود يغسل رأسه‎ tpt عصمه بن‎ 


ERE (sid‏ غير كبير ( ‘(sic‏ ۳ أن عرود بن Oye‏ بسن حابس آغار 


MU Bp. 


3-0-- 


CS Epod ترجو‎ q 


> 0 = = [20 


seid Coca D ai T llo 


Jaa LS ۱‏ بالضلال وم يرل 


3 


IP ۸‏ ما ذا Js‏ وقد علوت عليكم 


925 0 قوله ثوار AR‏ ی کک افعال pees‏ ويشیدون 


۳۳-۵ 
Slash‏ نارگ وأصطليت بناری 
ناری ویلحف بالغواة سعاری 


دود m‏ ایک مدنسین بعار 
E -—-‏ فك 


Lind SSSI وكما نقرو الارض وذلك اذا تتبعت‎ Lus 


BS‏ سالت قضی القضاة علیکم 
Us‏ النهار عملا e Sale‏ 


eee‏ و 


"i بالخمیس ثری‎ ey f ١ 
qu تغار‎ 2 3 i 


& - 9 aE = 


البنات مجاشع 


MN‏ اسم جيل 


S 
Nets 


Rye Sub وانت‎ ou بن‎ esl ر اليچ‎ 


Tw ao 2 LÀ 2 دم‎ 2 > 

(| ete ve "DS 5 
BE 
Ul با‎ 


ENT d La براف‎ unt 
ales والله ما که‎ Gee 


vE w 
إلا أنيا عشف فاستحيى‎ 


Ju e MS بن‎ uu الامرار قل کانمت‎ def 


3 - Oe a 
RS Qo قوسد فلاحت لما‎ 


pi Lem‏ وت له اننند dex‏ ان 


cel! Kyle افتخرت علا‎ lal, 
يقبض بسطة الأبصار‎ Al 


3 oe 


رجا وذضرب 


فونس الجبار 


يوم الحفاظ ولا يفون بجار ٠‏ 


بالشعب يوم dena‏ 


1 dio N 1 a os 
ندر قرات‎ cuales Lae من بش شيب‎ 


13 ۱ = ow Ly 


ی شومه DE.‏ فقالوا ما 8 wel ial‏ فى "كله السا 


pomme 5 


es در‎ A L (sie) :مه نا د اذا عددتم‎ ١ ا‎ 
sud. D b 10 اليا رات‎ 11 0 JN (seo p. 1027), 


$e), Le. a man as tall as a tree” (De Gooje) — O ses. 


y 


0 80 ومالك 16 


tyi T tt E aN Peo P T da AR t no MEDI á 2 fe 
[58 من لکش‎ eA Mac و تال سل‎ La er EA c لور‎ 3 REESE] دار‎ 
5 (em es 25 5 ترچ 7 و ل‎ c LA OEE ee 
te 


M a الک اه ايف ریا 3 تسب‎ E E NI ثا‎ 
کوج‎ oy ~~ of) En^n cimi mu Im 3 
ef = TS e. 5 2 مکی‎ o3 a 5 a ie f 
0 EN ا‎ oe ^ Qm LI vx ^ oe 


«XD. ro wo 


ES te) pre 


} 
4 
(pey 


EE sue cho فلت با تو قل باه لت‎ qx JE وه اتوشود‎ 
NES 
^ 
نماری‎ SEN 3 Ale عبد‎ xil بين‎ ARS Geen Lof ۵ 10 


v Re 5 مس‎ 


4 


zz 


يفعل العرب ذلك us‏ بقول آم CES‏ حتت عند شر موود واصل لارزاه نفد 
V‏ بتاكم وا | Le T Saad uf.‏ اس 
1 زدق > 72 A M j L6‏ 


- > - 3 ل‎ Ge ow 55 عات‎ 2 
E E ۳۹ "S En woh ۰ 5 E 3 
chet ple يقل هو‎ GE. يقل يغمر من یبدعه فى الماجاراذ‎ di uat Mad قل‎ 
فى ی حا‎ 
ل‎ s» qm 
4 c, L يكبت‎ : L des: L REL. Sot الكت دا‎ 


1! L zu. 14 cf. Muarrab 12°, Lisan VI 8°, and see N* 92 v. 95: 


L pU Vii Li, , with mention of the other reading. 


—L 
O 92a 


(L 1583) 


Det N°, 49—50. 


- 5 -35 LX On € o- o 
S a ate GN ين كلف ضيعم امم‎ wes 
E 2 5 "z = 2- of 2s 2 
A. النواجد تسف خر الفصال‎ um غورعا‎ 
à: 
ey peels د‎ eR D Cal CE a, Aches) CES s 
و بسلا كر‎ eme 6 ب اسیلک‎ -' LM. نت دل‎ —- = gos cam Ase 
۳ pe _ "e Ile D "ES ' EE E. QE. S a CA 
خلب‎ oe: be المقدمان چ القدمان وجمعه القوادم‎ spol وخلفا‎ M PE 
: XE d E : 3 E 129 ics 
E الى‎ - E: 201 اور‎ 
5 eee se وف‎ pk dec. wo EN 3 دید سمتلن أن‎ ges 
O Zo s0? oe o - 
JI م” کانست‎ 


€t 
1 
IM 


عنقیها kde‏ خلف ÖU‏ سريعة الاذرار 


E i =, يب ع وتکتهم فقعا‎ ds ولقد عرکت‎ ٩ 


o. 


is 
10 2s TE ces Tu موضعارم‎ 2 P is aa jd بلمی‎ SN pall رك‎ 
A o “ es Lass یکی‎ PES P D D راسم‎ -— [Bos qo P عناق‎ gemi 
wie کی‎ 
"E M e É عو‎ 
2 verse omitted in L: 0 ,سريعة 6 ۰۰ 0 ,483 . الاواخف‎ so 0 
with es. 


N°. 50. See Introduction p. xvi: order of verses in L 1—5, 24, 26, 39, 
43, 40, 30, 32, bi, 38, 8, 6, 11, 37, 23.036.099. 33, ۲۰ 3 0 
12—16, 41, 20, 25, 21, 23, 99 omitting I 19, 31, 35, 2, 45 SL 
جربر‎ Me: 0 marg wie الفسيدة مقدمة والتى مضت‎ «Xo .ذل فى لاصل‎ 9 ef, 
Yakut IV 561", 11 0 موضع‎ . 15 NU T 14 0 e 


$3 


ext 


N°, 49. ver 


x es ‘ae Je. eL! ED Leos! s7 ane “ss AG wy C شعي تسیر مالو‎ 
- rien ی‎ 
ee j^ jme. ve 
- E E Dave ae t 2 e & 
دیا اس ی ۳ وم‎ IPAE ses By 
eft - سم‎ QU eu T ES 9 ` , 23 en & 5 
= L -A : Ran 5 » 5 5 : 
Rats نفسه‎ UE Mars بر لب‎ 3 pe ssa) گرم حو‎ MD وى ونبدن بالابعار‎ ED 
m x "oo NE - X eon 
gU ps up meal ماتل‎ dod * ae Er من‎ csl J= ار بالا‎ 
-—- 34 SE S sen ۲ æ Se > 2 - x - fe - 
is » a ol s A iE 
عشارى‎ dec فى حلیت‎ BESS ههد‎ dep b el هم خالة‎ e 
O mame - æ - = am 
8 VE enm AF xh مه مكل 5 لقدم قلیل‎ Jo! Munda cu حو‎ pM 
à 1 za m 0 Tous Cs ee: whe FN n De 
بنى واضب على‎ ES tui Wey $2 id $ Qe o? SLA Uus أعي:‎ 
Quse. قد جع‎ Ge يديه قل ولد ان امرأة غاب عنها رجالیا الكلابين وعندها‎ 
36. Re i ee don , D. n E a This 
v. بيده‎ c ne EE علي‎ SIME خلا ی عله کات ده ال سا عت‎ 
5 ww, 2 = s * مان ی .و‎ Sons a 
AS نعلت‎ wie we Ge MÀ (ges ) SaS ds sb a" els تقعل‎ Ss 
- E Tice = 
Se e» ذل بای ااب‎ KAN ان تعیر‎ lax من‎ Pr 
E 3 0 عد‎ ES Ern > ES e E » > - 5 
اذا مت دعاء يسار‎ LJ, تضبيع لقاحنا‎ e! حاذر‎ Ur 
ی اذ‎ : 8 17 Sey t err x . ٠ ME 3 
دعا‎ sia SNS مجعت دء:د وليك لب نه بقل ادا سيعت‎ iSt 51 ES ويسار‎ a 


L161% م ار لقوادم الابکار‎ Lala. ۱ ^ ECCE 


2 


> ?oz ص‎ «Ce wE ~ مس كع‎ © - w 
oes T د‎ © 2 t E fs Ret lots EI m dor on SR HN ES toe 
وٹ حلب یه‎ oe Mail دا دا من‎ Sus, 2 يقول تسیر تفعبیل‎ S Net 
Ed A : rig 5 5 : 
1 X$, without vowels in O. & mw p یتیس هل‎ 1 cf. Lisin VI 
Z TU نوا‎ 


949“, XV 4339. — 14 O 45. — 17 ef. Lisan VI 855. 18 L (sie) sje] 
كما يبيل اتللب‎ (sie) GS Jes .أن‎ 


(L161a) 


og 


P N°’. 49.‏ 
tv‏ لا sate‏ أبدا ولو نعتت له يسبيل واردة ولا اص‌دار 
TA‏ ااي الشمس فقسدتحوها والشیس Kas‏ عن السفار 


mM jer عرفا هادية‎ MI OAD Seo SI e [Sj ۳1 


o s me a om 9 e 2 - سس کاب‎ 
Bois سا‎ E ores E NE ASI & 3 Si x Bras 
PS الوجار‎ UE E بحل‎ Nate ASL لیف‎ Jes Ai تسس يعت خير وس‎ Ae 


o zx COD ES om 9 
ctl كني دنبرد سک‎ 2 “age Rate eu 

مر 3 TO. Oy eris‏ = و rd‏ 
r.‏ کالسامیی یقول cl‏ رسد دعاى فليس deis‏ عبر آزاری 
as‏ دلسامری doe ded‏ صلاه (eub‏ الذی اينيه افلا یدری اين بتوب: اند jS‏ 
a‏ من غيل الله wll, hes Eg‏ السام يقل ذنت تسل dis‏ دما أل النسمی 
قومه a hei‏ لارض 

ct aeos. و‎ ee DE 
y Lf eene d E كك‎ —^— ald لو2‎ ۳ 
PER , £f , 93 © و فم ك سس‎ * be aT 
الله تنعل ورثعنا‎ M واتنیت عليه وتحو من‎ MIDS x MRE که حیت لنت‎ 
وابو سیر من غداند‎ dé من رمی بب‎ vm مشیر‎ Asa نك 2535 وق‎ 

ao Wa RES haa ALCUN RENE DEO T "UE 

‘ts Reel! 2 النار‎ p ذا‎ w g BS الناقرة‎ XX یقول‎ Re ie Ss 803 ویروی‎ 
و متل ره‎ 

n S ET EI 1 5 d 
Bee TT ENT S : ۱ UD ES I : 

E eS E‏ وت حفیود we f al owas!‏ یہ وی قنار ctl‏ ان 

te ¥ fs 3 = 

TESTI 2 L Nese ,عن : الشمس‎ b .من‎ 8 yey, 80 O with 


Mb‏ صل shi BE‏ ضلال السامری كدت ادا نیت LO» ge (P)‏ ,80 7 . می 


dec S . Kuran XX 87, T 
AS x مساس ی فرم مس‎ 8 ef. Kuran XX 8 10 L "y 


CL AT ۲ MEUS EA s > 
11 ef. Kuran XCIV 4. 12 L EI صديقا‎ os e TONES M سیر‎ ole 


10 


3 - Ow 2 - O- - - * 
4 ۰ / t i 5 P 
^ ٩ ۱ 1 i ; M E A & E 
من انعر معني نپول ورماد 9 کات‎ pc me Se AX) IM وبروى‎ 
۰ 1 - 
Se e E alez- "p N MM كل نم‎ esl ردی‎ 


۳ کم من أب لل با حبر كانه غبر الم او سرا كا 


۳ ورت المکارم کابرا عن کبر شم الدسيعة 0 M‏ تخار 


w 


One 


Rabe sibel [ES] eS. à‏ تم ند ار من 


جح .= 


t M es 3 MN A ا‎ es * $ 
Rew + coed بقال‎ sabe! Ken! Js 
— 


QA ۴‏ فوارسنا اذا يقنم متلببین Km‏ یوم غوار 


adl, ro‏ ترکت بت كليب لیم عم الرووس مفقتی الابسار 


ad, "‏ ضالت SU‏ تطلب دارما Mas‏ ملتمس طريق وار 


of =.) & 
NET TIS PE. S E s tud 3 V. of à 
الابحدار يريد‎ > Nate Qu ev 3 a rz — شالك‎ Js ss) pct 


Z ۲ T a T xu را‎ ee SUUS 
1 حاف‎ , see N®. 39 v. 64 seq. — gloss in L باسفرزدف من‎ ope, E Mi 


L3 3S NS as. با ۵ ل ار ك‎ acs bg ) 5 تا و‎ 


5 


e م‎ a ? 
0 marg. غوار 0 :متليبسين‎ ٠ 10 0 Æ , and so also below. 11 seq. cf. 


Yakut IV 897° seq., Lisan XIII 416*: SUN so 0. 12 seq., L قریه‎ bo 
كل‎ As ea wale le AY انشعر‎ id سعك مما‎ C يلاد‎ Se! E (E TuS E Vs من‎ 
الفحل‎ Goal اتا تحل نت 2 ابله م‎ xS انعبدی‎ bet esso لا‎ (L 161.) ایا‎ 

علطم من M S M CSS Med‏ ل عذن eek‏ من 
Lua Uu‏ خلب فن & Aaa WS C Lei et‏ بعينه ذتبعه pp SAP‏ فرب 


els $ 3s " 
O = من كل‎ oe 


قعدته (sie)‏ فى اذرعا حتى x cxe—‏ على AU OL (sie) pot‏ خلا قد نف الثبار 


(sie) وقد سوغنك قعبدتك‎ UL? 0 col e qh له لش نی‎ WEB د‎ cons 


UN ۳ " TUM on E t p" n Es t cL E i E E 
qx um AUN = d عرب او شعي‎ do om دخات در شنت ان‎ ef. 


Yakut IV 898 seq. 


L160 


O 91a 


obo IL ۴‏ اذا Gaal‏ عشیه یبکین کلف أوك 


XE‏ قوازن عند سرانیم . Uie‏ جتمعا من الأخبار 


[ Sie Ges x بالأعوحية‎ ” | 0 Na ez قوم‎ Jio" 


th ces 3 


5 الاعیار‎ ee el يا‎ yT ۳ 3; > 5 j ^ 


— 


dv‏ حيف التعذر ox‏ ما ذمرتم x oan [E‏ النتاج نوار 


e tie 2 - CE = 3 E 
RES ات‎ 5 d ie —Y—— : S IM E c M 
دن‎ Æ بسن امد‎ c a ue E os ate oes کت تسسیم 4 تور‎ ades شود‎ 
wes - — e» z = ` xd = 
Rm EN e ۳۹ eS EES E ce att ow = يريك‎ c xcu X J us t Ne. Nes os Sie 
Stas SS 2 سح‎ ER m m dE TÉ ut Tale 
Sony S e] dn ts s t Se ds و‎ AS ام‎ ۴ ۳ 
` مدمر‎ ume ید دعندار ول ألما‎ Cuz Me بريد تغورا‎ 2 Nes por 


م قبح Jl‏ وی sod‏ = د یغدرون وا يفون لجار 


2 : LOL NE Sm etri ' : = à 57 
نب‎ wx Lo $a! عن‎ se As. Jiel لجار وذلك‎ v PA يغدرون‎ 3 
5 - TC E v ow 0 
(Ses melos كديئة 35 اج اا‎ eee) I Redon 
SES ^ e (E = 3b Se (pm 


0 


0 


3 0 wits", with .مى‎ 4 verse from L: L roo g: بالأعوجية‎ , 
i. e. « when they are seated on their horses" — L ONT « (sie). 1 seq. 
see O 974: O MM. 14 instead of this verse L has MP (2M dnl 

Ku T Soc, فیس عقر‎ (sie) td الا‎ LL سل‎ 


2 


DS 


ge, 0 marg. sus! (so L). 


3 
سل‎ Loco cs 
LE g حو‎ 
[^ > on > 
مل‎ 
۳ p 


NUMEROUS 


a E 5 f > ay oe D ۱ ۱۳ ae . oA. a 5 
Sales وعو ہن بت قيس بن‎ Lee la ری ای کن سس‎ >! eA قل‎ 


Sb دعا‎ 10 


G > رع‎ 
P. i aE 
للك 4 حمر کم‎ cx sl 
9 o£ 
ye opo s 
- - n - € , 
2 5 & Ge = sm 
عبس و سس عسات كفب‎ 


b ee S > Maan oe J o >‏ 2 ی 
L^) Ne‏ 2 دكت 3 الخيل اسدت © 


وثل سور بن حتيان المنقرى My de S539‏ من بر بی Js‏ 


2 3 ZSI sooth e v£ 
قصى ال أنا يوم تقتسم العلى‎ 15 


۳ منكم اذا لحف الركوب كأنها خرق 


nc 


شیر 0 19 


o 
5 0 as, see llamisa 425 


oee. 
7 


12 seq. ef. p. 14615 seq. : 


3G 


GE on E . - =‏ 
سقنه أجيعا من دم Cim‏ اشکلا 


۱ 2 i 2 ER 
- of BE m do * 
Sih فا‎ es ات ينا‎ 


PE - - 0 5 و‎ - o 
رن مت‎ eJ لصم نبا‎ 


3 


( L 160a ) jas SUME الطعان‎ te 


= oe > 


الجراد تثور يوم غبار 


1 0 2 مقادتب‎ , but ef. .م‎ 146!^ note. 


DES T ce ©, 


Eu. Le. 


> £ e -6 
i) Lov c quos Y 9 5E COS ONE i c CONES 2 
ee فرلبه وڌل‎ Mel كرت الى‎ BE Awl ds وو وأشف‎ pes بن خد بن‎ sem 
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E etes E 5 ١ cS sp ae, 
واسروا‎ $m ین‎ p> و‎ awl أبعم بن دشب‎ 
3 مه‎ 
v a 0 
6 Pu 


x 


L (2a‏ القعقاع عن وه ففات ورب مالك بن قيس NS Se‏ يقول nd‏ بن Sj‏ اتتیمی 
E ven ۱‏ عس‌سف حتبت ;= 1b tl,‏ ضرارا 10 
co‏ کر E‏ 
e - Ge‏ مح > 5 C æ - i‏ ? 
Vi ! > 9 0 2‏ 
— غادرن Sis‏ من mol M‏ تلك (ee)‏ إسسرا 
كکذاك الله یجزی ويررقيا et sels di‏ 
ی Gl Lin Le‏ قيس E‏ 
Golo‏ عشعل من ذاك مرا مع المامسيم NOT‏ حا نفارا 15 
[os o QE per‏ ند بنا لازارا 
ef. Liston XVI 11۳ : See, O marg. WS. 2 verso omitted in L:‏ 1 
(ou! — ef. Ibn-al-Athir loc. cit. 4 seo Listn XIII 393%: ARs,‏ 0 , الباذين 
so OL‏ بف 8 (A).‏ ای 1 [oc 5 0 £s. GOES‏ 
hut ef. above) Lo.‏ ( ۵ 0 ,ير 9 .) (see below p. 312) seq.‏ 


10 seq., L arranges these vorses in the order 8, 9, 


کت 11 


ex ) 0 Ibn-al-Athir 1 409۴ and the Addenda in‏ ین Xe‏ بى لامیلع 


40 


vol. XIII). 


et 


Spt) o NOU 


os a ES dus oF 
فقال‎ A 5 T ae ۰ 1 


po هر مترير بای‎ 
9 G v = , وه‎ s one a 2 = 5 بس عم‎ =o 
a yee سل نب‎ (oto dx شواوسی ها‎ 3 ONE ميدي‎ 3 

o 


[aem 5 = 3 E 3 , He ERES 
بن الماميم بن شیبان بن‎ Xo bes به بيعة بى‎ Oc ob طليلسة بن‎ e: 


بماك بعب كم حبسه معد aha (à‏ فقده Roles xb‏ 


z e 

ویب على بن اي طالب رضه فته "s‏ 
oo.‏ يكن de‏ فى بى ۱9 
va‏ جل Ses‏ من الورار من ES e‏ 


qi qe : N. 2 


~ e Cede 
es E ced Zee] د‎ id is A خمسین‎ 10 
0 1 = fa Se Gb : 
eg ae وحور‎ a ۱ 


Ec - o2 e > 
* e - ۰ j 3 > >t j S LA 
d; 9 ضرارا د‎ C= وم خیم جوا‎ 
LL = Ge uz um ELT 7 7 9 
puc MR pete 0, برو بن‎ MN. 
2 إن دا نسفارا‎ A كر مع‎ PIE 0 شك‎ "tu 
Gr E conn TEES دده‎ 2 d 
EI بن بدر من‎ uem بن عجل‎ Exe; حنطل: = عمار من بی شيب بن‎ PL 13 
- LA LJ - 4 - m |: اج‎ .- 
0 cs E A LS ب‎ ie 2 df. A & " m T 
حتى رام ذات يوم قد‎ Gil بن دارم ثم من بنى عبيك بن زرارة فلم يول فى‎ ND عبك‎ 5 
dom Tun Wachs S nee ern WES 
رافعا عق ند‎ Lex Los ei idu Modos es E شوب‎ Axe 
دهم‎ ۳ - qo وس 5 داه‎ ree م‎ EN oe و‎ i 
0 85 شغل‎ 2 Sky ای وقد دنت عن تلك‎ 


114. 


BE ^ ENO 99 ۰ ٩ ,کل ین‎ 
p 


I الوراز ين‎ (but see below pp. 3105 scq., 312° seq), L (sie) 


gat .بد‎ qme y»: اشنا له‎ Ih یه‎ 8 " 
Le 

gem M (sie) من ابل اا‎ a استافت بنو‎ . 10 L (bab: اميم‎ 

dies 8 12 s£, so O (but ef. below) — L sz‏ وضرار 


below. 14 O جميرية‎ without vowels — L )۶( مب بن زنك‎ 


3 5 بزورنا 


255 


L71% 


at [E 86 - -e-, > -É 3 ot 
“lp تسوا م‎ Jj NX a os Dee و ای ای‎ Re SS حالف‎ INS وان‎ 
6 = اسه‎ Of حل‎ -ÙO `- - > 6 
5 S z ' e 1 2 
VL Mox. ALS 8e عملن ات و 9 خرزن‎ AS coe تاد السا و‎ 


e م‎ > 2 


بيا © فل فحكرت عرو بن نمیم تر کین vy. ASN‏ بنى مالك بى XE‏ بن 


مالك بن Oe)‏ مناة LIES‏ ما ندری ما تقول بنو الجعراء di)‏ والكعاء لقب تل Agel,‏ 


Aa "n عبت بنو قبس‎ 9 gs العجلى‎ ne ur 7 ليش اجر‎ ders — L4 على‎ EP) 


> xo تس‎ ^" c o- E a o - =- - 

اللات e LS.‏ بی لاسود بن شیا من بنی شيبان فقتتلوا قطعي. oo D‏ 

e 5 & - 8 Go o P 3 “Oe d ac xm = 2 ۲ NU Oe 5 2 (fos 
10 رای ضرار‎ Ui «X. $55 من بتى نیم اللات ضرار بن القعقح بى معبد بن‎ dex 


One -- LJ oe on - --0 o > -0 


u E , 5 3 zu > 2 
TT TT Hy vty Ol "P. 
وق ذلك يقيل ابو‎ eet سرب حت الليل مضادة للفزر ذغار الفزر على ابل بشر بن‎ 
- Gay, -26- 
آتنیمی‎ RSS 
== 8 ^ A n ' ae - Up | On © P7 ' es ا‎ 
ET لغبار‎ 2 NTE DS 3 TEM من‎ ee adi حم‎ 
* مت‎ ==? i =~ 3 2-3 
15 بی فيس من‎ tp? pe @ Lux xx دع الغبار دنه خی يله‎ TA oua! 
n etsi 5 i^n m i ا‎ ae "ox i it e a 5 
عتاجل بن الماميم من بنى شيبان بن‎ (deel E بى‎ cem! بن عجل ثم‎ Exe بی‎ 


- 2 Se v S 


۰ 


d p SANE Ge Msc غفکر بذلا‎ aale من‎ — s e بن زرارة‎ Xile 


العجلی فق 


2 0 حززن‎ i ال‎ des, وعلى اللهازم اجر 58( جابر الكجلى وبنو قيس بن لآ‎ 
نمق قيس‎ quce ue (sie) Axe بن عبد عرو بن‎ y بزععن أن مرتد بن‎ OMS 
اجر‎ (sie) [sa 8 05 Sm with the signs of inversion. 14 المأميم‎ 
L اماميل‎ — see Yakut IV 07۳: O gud, L „sai, and so also below — but 

4 c. 


sec Lisun II] 456!5 seq. 15 seq. Ry ...... رمن‎ om, L: x5, so O. 


N’, 48. "el 


MUN 7 c x : MIT F b 5 kt 
بن‎ i> وان‎ ( PEN a os pou قوم‎ Nie Cae ويرسو‎ Bye uy xe 


meee A 8 و جر رم‎ ied 
بی العنبر) وقل‎ od! تفیل المرتلى فى‎ 


gaa M‏ لاجر ویرتبوا ناقتى العيساء 


dem 
--20É S 
D 


Tc Re‏ ( بعی ینظروا ( & E‏ مالك gv o D‏ قل أورف ق آلا 


itt بن‎ MAS Ioas d; جدود‎ T فاته‎ Rs هيام بی‎ IE تد اکن‎ 

RE‏ حازم میمین DD SUE‏ فيس درن m‏ مالك فل بنو un‏ ۵ [ وذکروا من وج 

آخر ان ناشب بن بشامة رأى راکبا فقال اين تید قل مونع کفی فقال لبنى سعد 
t z 2 oc 2 3‏ 

ابن مالك إن طریف عذا على اعلى فيل اناتم تاركى alos‏ حاجة Wwe. Wu‏ حنشلة 


DIS‏ !3 وحن M e‏ وانتم تسمعون ps‏ وغو Bee‏ تال لوا کب 13 المت 1 قدامة 


Ji BERCE‏ قد d cd‏ چملی لاجر veux Ese‏ رکد ذعفوه وعليحم ناقتى الحپباء العانية 


os p oE -$ ۲ - 9 1 ` zr% Ei A 
و‎ pee الدهناء‎ m بامرلسم أن‎ P ol QU أبلغيا ما قل قلت‎ L EEDEN 


JO 


السمان © رجع للديث لل لاول] تأت الرسول تأخبرم E Bah‏ تذر عمرو بی تمیم 
م لخی أرسل A3‏ اليك s‏ الاعور és‏ كا ما نعری ذا m ANE, ex‏ لاعور Goes‏ ما نعرف 


نه اقة laxis‏ با جملا وإن ابله we‏ لبا due,‏ يما نی نقال قدیل 01 ۲ 


لرسیل آقتس على اول Mass‏ فقس عليه او ما a‏ به الاعور وما رجعه اليه Ge‏ ان 


oe e. ea Je 9 نو‎ OF 2 ۳ EX 5 نو‎ of 8. m T, sv 
به نشخ‎ Covel ما‎ cer انا‎ S. oM اذا‎ xac ash} آخرر فقال خدیل‎ dium 


: > سس ? ء هه ا - : ni ` AUT om, we P‏ 
الوسيل تم نادى عذيل با للعنبر قد ہین تلم Xo‏ اا oli hess!‏ جعل فى بده AM‏ 


$9 


تخب کم أنه قد اتاكم D ode‏ تحسى واما الشمس التى اوما الييا ذنه يقول أن ذلك اوضم 


وات 


من الشمس وما جباء لاچر #السمان بلمرکم أن تعروه يعت LESS‏ عنه ده BRE‏ 


of £t 


o MES وه‎ ۳ 5 " Gp» E ^ 5 "E G eR. T. 
ما حذركم‎ Pps 2 ge ابینو مالك دنه‎ bl Lus زوا‎ US یم رکم أن‎ WNI Lok 


2 L xl. 5 كانم حازم میمین‎ L وليعصوأ غتبان بن بشامه‎ . 5 seq. 
passage iu brackets from L. 10 1G rs». 15 سنوتمی‎ , L (ce, 


Ibn-al-Athir iwi «< 19 L xx بنى ملك بن‎ MS. 


Lite 


—5 
O 845 


ipe N® 48, 


3 تب‎ m 50-5 3 5 - 0 و‎ w3 
وتعلب‎ meme سليط وعمرو‎ P. geb من بش‎ E US E ETE قول‎ 
هات‎ a) e 58 > E u7 

I اث بنى سعل‎ adsl معن من‎ Or كد ييه‎ A من‎ EE ینت‎ Hien gas 
db ار فقالت و‎ dus P. AJ نظرت‎ gal الجذاع | وسمیت الأخمال لن‎ 


احمال [ 


۴ آحسبت یوم بالوقبط کیومنا يوم الغبيط بقلة الارحال 


' uoc %9 


Js‏ اسو عبی الله e PORE aly JI‏ الغبيط Er‏ اراد e Rabe‏ م الغبيط وتتدب 


= E 


قل ابو عبيدة حدتنا فراس عم كمدق قل تجمعت اللهازم ( واللهازم قيس ونیم اللد 


sg‏ ا 


بی SES (FS ub ws Gis Uo s. mae‏ العنبرى الأعير es e p P‏ سعل 
cx!‏ مالك بن e‏ بن فيس بن xales‏ فقال لټ تانب die lel‏ رسوا رسله الى de‏ 
Nes: - i on 5 SR EE ۳‏ ۰ 
Sor‏ بیع حاجنى has.‏ آشتروه من ee‏ ربيعة بن دقل بن شیبان خفقالت a‏ 


suJ of à 5 3 5 05‏ -- 9 ت 


بنو سعد تساه وحن (uum‏ وذلك REL‏ أن ینذر قومه قل نعم عم ره بغلام موند 

فقال انیتمین باجف قل الغلام والله ما انا yes Jus Sieh‏ نی اراك all, 3$ yat‏ ما 
a 2 ches ۳ 2‏ = ا E 35 G a 2 CH‏ 

Saal نغبی‎ al dë] p وئل‎ StS الخوا دب قال‎ | EI من جنون قل ذلنیران‎ E 

وما اراك مبلغا de‏ فا EO‏ ال تنل | نبا اير شه ين cS ss quB jl‏ 


oz سا‎ ef wie 
2 أخصيد نيما الى الشمس بيده یل له ما تلك‎ tS MEE 


2 ge 8 E ae E O 2 E a c " 5 
م‎ hoe والسلام‎ hae ee دشخب ال ای ذبلعة‎ Ly oto Ws 5 ما أراك‎ Js الشمس‎ 


8 UE ۵ ee ee 5 و ا‎ Jeol, with gloss 
- 2 2 


o 
Battle of al-Wakit ef. Inv HI 64" seq., ۱۱۵۱۱۱ I 1707? seq. 0 L? 


S د وقد‎ 13 )( x. 16 seq. words in brackets from L°, 


e 


10 


18 


N9. ۰ S 


zea E 6 , g 


۳ متقاذف تلع کار عنانه علق Gy Sab‏ جذوع أوال 


NU. eed ATE : MU 4 em ke e 7 5 merase fe 
وحدة نفسد وذدند‎ Show GUS, ESS mm ESSE فونه منقاذف بقول برمی بنفسه رميا‎ 
Je Sp ne M qs = امترد حو‎ AS تلع يقل عو منشيب لعلف‎ Aate 
m aed tg S Erg y 3 " uS " 6 i TN 0 a ox Ty 
متقاذف‎ T کربه‎ cx انفرس بیدا الجذع ندی فی‎ e وإنما شبه شيل‎ 
"M ut s 6. 

نش c9‏ تشد ]| 

M cmo y me £‏ - = , سم ار 
Inc‏ مداه fof aW‏ ودعت حلا DC‏ ال ا S 57a diswa NS‏ 
iiss os”‏ = دو او وميم ر ISA‏ 

On ww a eis 5 e 3x : - Tr 5 
قل وقوله‎ AM السابغ اننام‎ E ا وشوه ضافى‎ gem وى‎ —— Ne 
A PES 


۾ على الوجی حت السباع مدامع الاوشال 


3 -U - - 3 3 3 -65 £s 5 > 
"T 0 Ee 5° ts eee r a AAS I AS ES M i bx 
pols يتقو علمیا انبرد‎ Wl وذلك‎ Ede انمقبات 2 لخيل ال تقرب ونبط مع‎ ays 
م لا‎ X NE C که‎ EC E TIC LN s 
de de] (teed ولوجی‎ di فزعو رلبوخا‎ ol وان‎ Fe XM من‎ ei 
ES. AN ال الط‎ cU فحت اندها ہے اذى‎ 
Bun و سر‎ qum (y QU MEE CO ۱ ریم‎ UR? Moh Nh حصا‎ 


ق و جر هه جح له —- 


۲ تلک المكارم با فرزدق تأعترف < سوق بكرك يوم جوف Shi‏ 


۳ دن‎ 5 25 6- z 53 
5 t ^ 5 ES t oes E ۳1 eS 5 
Joss على بنى ر قل‎ Ms (oe چم‎ qoe Se de V سرت‎ Je رد‎ QE 
- o> - £ 


م من يقوم لشدة الاحمال )510( 


إا 
c-‏ 
xc‏ 
۳ 
ما 
L‏ 
06 
و 
0 
i‏ 
a m‏ 
+ 
+ 


Mees. 1 3, S نله‎ var <i. BSN, eel انیت‎ p 

= 2 - 2 = Ce i EE = 
= Tin ANT a Sa cc o a ^ 
e. 1 glos in S والذنب‎ xix! .[ألسبيب ] شعر‎ 9 L8 فى المقوبات‎ 


EES تسیر‎ 


veh 13 ef. Bakri 883015, Lisan XIV 248°: L‏ © واک 10 . يقودعن 


C 


, 


me o - 
Jo. جيف‎ (with a gloss — sic نيم منوا‎ — see N. 52 v. 61 Comm.), Bakri 
ر وف ود‎ he 
à 


- we - ao? 5 o> x 
وبال‎ s=, Lisan ردارد 14 . جوف وبال‎ S gogi S Anes m. وأبال عن يسرك‎ 


B. 16 of. Lisan XIII 193°: S $95: 8 pe 0 SAEI with .معا‎ 


O 84a 


$ [1 75a 


es N°, 43. 


of‏ مه 


ال Lich a Tad X‏ الونة ای xu. Geel‏ كولم عضلّت الرأة اذا oN,‏ فنشب 
ال غلم er‏ 5 سر من Fs NS‏ ۰ من الشدة eM p‏ [عى ای AME‏ 
[hem jum RI‏ 


۷ أن الجياد يبتن حول iE Lule‏ تن 15 لذى العقال 


Pus بنا ليلا او‎ UU الطلب ولامر‎ à لكرميا فهی لنا‎ Ua Gi a Ghi Qui 
cA او‎ csl 7 فبى حول قبابنا وقوه من‎ UN متلیبون ثخبلنا قريبة متا‎ GS 


E E- e ES a a E In . رت‎ ^ NE 

العقال M.‏ فحلان جیبن معروذن بالدجابة SU.‏ ثل وقل ابو عبيدة النريع 
z T a 8 3 3 E‏ ده 2 Cue‏ 

dus‏ اا الدی امد غريبة قل d.‏ كاتنت غريبة م تضمو deb) AX.‏ ۸ تلدم 


۳ £ A 
بن‎ he Ais ایو ع‎ Ws [ دا‎ pes جاعت ید‎ «al | وأجادت بد‎ (so مبازيل‎ 


- pem - Ep ios NO da of o - w 2 
i RES زار دا‎ pe eg aig t i 5 t 
ee cv لقينام بوم علاف 3354 نا‎ INC ces ce بن عباس بن مرد س قل کن‎ cel 
Id I. $ z 7 5 ۳ m ES 4 ی لد‎ ^ n Drei 
o dix! od. QM بن عصر‎ KE ابشوزنا منم فدان نقیدا لبی — ثم سار الى بنى‎ 


UA z 


لین بدا pe‏ بد Au)‏ یلد الخبياد من (Ge‏ وکن c» eS‏ بن يربوع 


S ۳ 3 
PEN العقال جوم وم ينسب انید‎ ps Lens! (bon 3 وان‎ Js 


- Je 6 Da 


5 o 55 يو‎ y ٠ 5 5 س بت‎ 3 7 

قوله مشترف يقيل £P‏ منتسب مشف [ المشرف اللى يشيف بعنقه وان cw‏ عليه 
de ۱ " ' t‏ - 1 

es ME ^ qm وملى‎ Ss tb الى ینتیی‎ ov انر‎ Sele یی‎ oE [ الغابة‎ 

۱ te 8 t 03 3 t 8 [i ao 

ET‏ يقول عو دلكريف اذا دن فى الرقى ‏ ذل WS d Qu Ets‏ لاه 

c , o£ , 2 ۱ £s ‘ t ۱ 

-M—. Sy) Mc.‏ تن دل E AXIS.‏ يضع A‏ رجت = غير حاجر 

-0. f vd 5 ۰ ۱ 9 ۱ rus 3 o» 

wey يده‎ eM ME Ree ME MASE اححجارة‎ & LES cee 


1 م‎ Vx, S ka! — ef, Lisan XIII 42921 , 4 ef. p. 819, Lisan 
XIII ۰ 8 0 AË, الئاس‎ with tho signs of inversion. 10 رعلاف‎ so 0. 


11 0 XA marg. ہے‎ MÀS (sic ). 14 cf. Lisan 5111 113%, XIV 198°, 


10 


[zi 


à, 10 


N°, 43, ae 


-- 0-93 


05 =, ih gags See = 5 T 1 
Ge Sher Ge wb موم‎ SSS ep eee ار | ومن رت‎ es ec برو ع ايت‎ 


0 
- 


Eos -0-39‏ چ 


انلس بن BE‏ بن Oe‏ بن تعلبة بن [gua‏ 3ل ابو عبياة فسل quA‏ اجب 


E [2 on oy he) 7 
à SU T SUN Saag (E Neue: IMS T 5 
XY dec جاو‎ As en! os! معوبة بن‎ [St Xxx بن‎ pte وذاث أن بی‎ Ms 
5 امم‎ A - on wwe en = wwe -Um 3 
om p Sul معټ‎ xA حول ذل‎ Nhe بعد‎ X. بټ‎ SLE تمیم واخبروه بقع‎ 
2 a S m ۱ E nt o 5 20-9 wee Ly Roe 5 oe oh 
١ MS الله‎ ë 8 F ah cb Ww BA be E: we 5 s = TAR 
5 ابم عبد الله و‎ JE) ghe بن‎ MA وكا خر منټ فقتل‎ Seg) جات‎ 
es 3 se MOM ec 1 p. ۱ ١ P ms 
mu عمرا ذا ذل وقد‎ eee بن‎ c c» كيوقي‎ eo اح‎ Caer جشیش‎ 
CS Nes حا فى‎ es ۱ عبت‎ eee > 
ae a 
- > oe s Òa © ده‎ 3 a 4 7. د م دع ع ده‎ eS lA 
e اسان‎ mates cuo or ARS. إن‎ XA این‎ oto Ad 
U ' 5 20s = a) = eS wom 2 , > # E] " ex 
1 1 E 9 1 na ^ 5 a 
خسن بن كيشة وق تدای دداه‎ ej بن‎ M> بن‎ jM یود درید بن‎ cmo as 


تفیل 2 E‏ نهد Case‏ فد 
Wut E‏ * 
a Oe © i‏ نو @ E e Gai m GE‏ - 
جیا e 2 TU Jo wes‏ أو cms ONES ye) AM‏ 2 


h o Cu cites geris x -f ae = "E 
BERE S) عم يسار‎ Js: AU بيه جرع‎ Rigas قل وام قوه واسل‎ @ Nae يام‎ Le 
ee 


- Ow = 9 £ 5 3 3 T 5 - 
. ١ S e ۱ ^" 55 a = : t 
cts wet pe الس‎ S وأموال امسلمی الماك وريم‎ eles! ساڪف‎ 
í 


= سے‎ -0- Ome ES R5 


" با رب Lieto aloes‏ بعد ما عى khe Guill‏ المحتال 


--9 ww 23 - o5 LJ - - e3 
بريد دید .28 لس ند المعبية تعیی اناس قل ومنه قعل عمر بن‎ Rhee x. 
م‎ ^ A a E: 2 ب‎ S 


1 seq., words in brackets from L: at this point L inserts the narrative of 
the Battle of Dhu Najab, see N°. 62 v. 20 Comm. (O 155b seq.) and Appendix. 
8 ef. O 156a, Jarir II ۰ 11 ef. O 935, Jarir II 1525, 1, 13 0 SS. 
11 0 .لكب‎ 15 0 AAS, with مه ,المسلين :معا حف‎ 0 — cf. Yakut III 


578? (where three MSS have this reading). 16 5 غارب‎ var. T) b. 


— LS 


(L 743) 
(S 565) 


di N°. 48. 


TE 


قل Kis‏ کات Xi‏ على ما فسرث ناد sd‏ انشعراء 
LN‏ 
rs (eoe‏ الذائدون اذا النساه تبذلت شيباء ذات قوانس Je,‏ 
ab Ll Tas a NEC e EN‏ من 
tt ory‏ "ااي توس يعم UADIT A‏ نبياص دید وبريقه 5 
0 وقوه ذات قوانس ug‏ وأنس أعلى de} A, [ X T [UN CSI‏ ] 
0" قوم شم Sab TN UNT PR Pe jul eS‏ عل 
وروی [s DET E‏ وروی عم عرو باق من نوت من عو o^ d a‏ 
8 سلت عل ده ju. and‏ سلاحه OU‏ غلبه فسلبد (Wb‏ نت عدوا اباك ولب 
e ge‏ من ذلك 10 
رمس ۲۳ ceil‏ لتستلب الواوك sje‏ وینارلون آذا يقال نال 


۳ من کل AS acl)‏ بوحهه نظر الحجید الى رد شلال 


uS ase معت‎ XE al acl: x e EM T ۲۳ (1738) 


TÉ ol OÉ عات‎ 


۳۵ فاسال ESS‏ کے © وارس sas‏ واسال عبینة یوم > x‏ ع ظلال 


un) 3 وس ه‎ a eee PN 9 cE £ 

لا انم عبني الد لا Mees AL y! Mie‏ شلال E‏ بن GU‏ بع حذيفة بن IB‏ 

NEC 74 m j dE < o 

بكر بن عرو بن Se‏ بن لوان بن عدی ١‏ کی کور وی کر کے ات Eo‏ 
x y 7 3‏ 7 و ^ id‏ ا ا o‏ 

3 L^ giie: 5 بت‎ with می‎ and a gloss فتبدتت‎ Sin! دنت‎ a 

ee باعنت‎ . 4 0 wt without vowels — S has a gloss Nae. ابو‎ M 


, n 2 oz 2 EP WT See : 
ow اننس؛ خلف‎ (sie) Gos شف ام‎ ob کتیب: شیباء آذا‎ which presupposes 
U E pue Û ر‎ aXe Om موه‎ 


this ۰ 1 ر بفوت‎ Lo Ga: 8 Sati. 11 و المليك‎ L°? vp JM, 
8 املاع‎ 14 O i with b subser. and x. 
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N°. 48. Feo 


E J و‎ of 2 
© cis و الب‎ vis de الك‎ 
LIE) E مر‎ 4 


Au‏ كلاب Le uu‏ جعفر iss‏ تشد AS‏ الاجباب 
- نب O‏ و د 5 o‏ ; هس Deo‏ 

Es 3 AoA! are Ob‏ العز S pel‏ اسب وباب 
0 > هد کت > ب س 


t 
f 
1 
: 
ll 
5 


et 32 Ge > 3 E * 2 we = (5 mem se (NEN Gö > 
vet ' 0 n F 
2 الا رباب‎ Best. سب لسن‎ E364 Rx, عرفت‎ xL قام‎ 
= A 


Q - - > o. رازه‎ n 1 es: 
دوى حسب اکم‎ shia wee NAA ملك‎ cb & اذا‎ ets 
= a د‎ e ساس‎ of 
5 E: f zs ELS 
Let Slo Ass! وکان اڪ عل الشرف‎ wae نگ‎ 10 


9 uns ft 


علا FAS‏ جد البليك وأظلقوا dit su xix‏ على حك 


© 5 55 2 = Fa Vo Ana 5 52 0 E 


3 cf. No. 59 v. 88 Comm., N°. 64 v. 
Bakrı 70%, 928“ : 


E onm > EMT ےہ‎ Gs of o cu We 


ee uu 


-6- 


-60- 7 ك 


23:0 E S j 
ad ox کج سکیا لاقوم‎ 


"7i 


II 1733, 


> > 
5 S xl y: verse omitted in 


Oe: هن‎ exe. 


10 0 و باه‎ marg. AES Au. 


Uu 


4 om. ۰ 
6 $J ,قىم‎ so 8—0 وبقولة‎ : n 8 


9 seq. cf. p. 68! seq. 


قت ف الب على الاجم 


تركنا صدوعا بالصفاة نی ترمی 


6 < a Gh = ot 5 2 
t ' 1 ۲ A 
cd لكما إلى‎ dues من‎ = 


Ole 


علينا وا پچ حمانا P co‏ & 


1 ef. Labid Br. N9 27 v. 11. 


اه 


Lise, 10 0-9 Lite. 


۰ يزيد 0 , 


76 Comm., Labid Ch. 146° seq., Yakut I و131‎ 


Labid Ch. 


on 
7 زيك‎ 


3 o 5 à Cem &5 - o- 

SS) E ze. cath wt ب السیترون ملاك‎ ore! لحب ین‎ eee RV | i) A 
e? 6-5 us cds exc p A ee 1 1 O e 
یبدعی با جرہی وأا جبيم بن متعم‎ VEA من‎ dece جرمقانى من أخل‎ aedi 
C æ one -æ -60-— 

Y Ge -3‏ 5 
أبن على ین نوغل ین Our‏ مناف A ce c?‏ أل Ax‏ بن عدذن © ذل EA‏ 


x هت‎ Ecc 5 af = dw? 
Sled gas QA. qe Bde Mt de Se ف یکی احد من انعرب اکثر‎ e عمال‎ 


9 وی‎ uc 
۳ eue d nce 0 y , ah b Bee i T We اج‎ i 
EL ed اعراق ودلست الردافة‎ Me ae الردافة ون يكقوا عن الغارة‎ g- أن جعلا‎ ies 
we > Ow سان و‎ 
RE S الناس‎ cM قافا شرب اتلك تدرب آسردف‎ MAS الردف عن‎ ced الملك‎ m 
i a LI] 4 LEO d a E vene 
M نال‎ 22 p على اننس حی بجع من‎ AS وخلفد‎ cd 32 sl جلس‎ e 
من بش تیم‎ 
e --, & oe oro عات‎ 3 PR - 1 2 [3 - 
we! pe يربوع يجب يانك منیم خیم‎ M ومن يناد‎ 
2 - هد ست و بو‎ > o ST 
10 © مب‎ ety المجلس للایمن‎ 
D D D um 5 
p. M WS, chat كتيبة الملاك لخد ادف‎ wet oy فل‎ 


o n‏ عه ده 
ربعنا وأردفنا الم فشللو vw,‏ الاح تست التهام آلمنزء 


- 0) 


LaS Sg phe!‏ ينوع gv.‏ من e abel‏ به اوشاب اللبن © تل ودنت للردف 


زود osi,‏ من جميع ملد al‏ 


MS aU 
ee اا ا پرا‎ 


5] 


RES , - - 5 of ا ده‎ WT: > Go - T o 
NE 1 L ۱ t 3 d M ۳ ve 
15 Q المليك وجمله‎ P واسلاب‎ wrote P — رج‎ UJ (Ee 


> > 5 2i عن‎ © - 
شتسود‎ dac! وارداف‎ a= CASE 5S} =) WA ts 
1 i E 
3 ? i E © -5 aS S e oe 9۵ 2 
وغول‎ XA! بم‎ rh Re دعق عمر‎ 5 et S85 O 83a 
7 NS c ? 2 5 z a ۰ 
By تدود‎ d E deo) t ED ms ڪڪ‎ os; اعبت‎ NS 
20 ایض‎ Ould ول‎ 7 
1 نسیتوون‎ , im Yakut II 284? ealed استتییون‎ . 3 Wy, so ۰ 
= و مرن‎ 
12 ef, N^, 82 v, 82: 8 ‘Ue: 0 ااجالیت 8 الاخاليب‎ . 15 cf. N°, 4 


v. 55. 17 cf. Labid Ch. 26!. 18 seq. cf. ibid. 27° seq. 


et 


N9, 48. Pl 


" حن الولاة لک حرب تنقی اذ (Uie, dle SWS poe Gal‏ 


e cru 


ا ل D A SET AES‏ ی 
MM Gres]‏ حرب تسسلی E de»‏ واحد ای أذ کنت [x des de Me‏ 


م من V7 TOC‏ ذى اخمار وتعنب ER‏ لليلة ااال L* 10a)‏ ( 


- 0-2? 


Oe) -" 
"n $2 SCR ME PRO | dimer. s č ۱ l e 5 ۳ +a 
FAC ر یعنی ماه بى نة بن جمرة بن شداد بن عبيك بن‎ > et ديه تلن‎ 
EN OT anon دب‎ A TS 
cu. ات‎ BYTE inc د‎ (€ cem] أسم فرسه‎ ge f): يربوع‎ c»! 
- O- 0 ۱ ۱ ۱ - on ee oe - O 
لاح ون‎ u$ Cos oO c (s ca (Ore عباتا‎ LES ولعب جوا‎ Varese 
-e o- - -6 
cM weed ph EU sr 5 t 
oe XX حمیری بن رياح بن يربوع ءاتیلیال‎ co اوس بن‎ 9 
Cm = = 2 & 3 æ o - eo u u 
n 1 x 
Quas لو«‎ P الدسائع‎ p iu "a $a والردف أذ ملکی‎ n 
5 و‎ - DNE 2 we ee fi one tee 5 =. "zi E EM 5 - 
ای مفشلة‎ uci بقال دس دسعة من ملد‎ Glee «LOU Rep! عتم‎ serie [ 
5 = e L Ex ma > S m re و‎ Ge 2 Oa 55 £ vorn 2 
قو‎ [ote =< إخراجه انشے‎ zi عو دسع البعير جرنه‎ fM deol. ومفاخرة‎ 
2- سه‎ TE 4 1 3. 2, إل عه‎ Te wee 8 on, 
وس ذف وج قل وول من ردف‎ SS انملك‎ Hi ملك املمت قل‎ Si يك‎ 


—L* eos I 5 of 5 E ده‎ 
من‎ Ce لج ات‎ 515 25 ES LM ل السمك ند ایک اي جع‎ (Gr Due 
Z ان‎ à 2 id 
dai Nee ial وبع ذأك عليه‎ s Te Ee FUN = be 
By) Cpe am (eu po تا ن ا‎ c J 
= > E ae ~ - ej 
; ! Ru Me 0 ۳ 3 zh à Bn c "m à 
C? og وحم‎ o2) ort! pes تنل لس‎ ss سباع‎ SS my os E 


=) 


1 SN O marg. $42: 8 BY تعر‎ MS gU. 2 S Mes without 


vowels: 8 ومصطلى‎ . 3 8 d m . کے‎ S نت 8 ال‎ 

ow > Ses - S 5 > € 3 3 - — oU T‏ و 

EN 52 0 05 .قدنف‎ S Wik: روم‎ DS oh: 8 :عم‎ Lan. 11 eth Ser 
2 zd Ceo - » e 


ef. p. 66° seq. ( Battle of Tikhfa ). 16 seq., for this genealogy see N°. 94 


v. 19 Comm. 


N°. ۰ 


H cuc 


m یقول ابن‎ ER e] المشتال‎ xs وسووی‎ 


Viv 


اللبون قرينة المشتال 
SUP‏ ببعير LES‏ فوه المشتال 


AR‏ ابن اللبون یعای الفرزدف 


aS == t à z er a 
يفعل ذال اذا ضعف وعجر‎ Ui. يعنى الافع دنبه‎ 
Ens وقوله‎ ise ده مع انبعیت حون‎ 


Sx B 8 Soe 
رزدت‎ = 


ral,‏ ووت مجاشعا بانوفها 


وكان صدیقا للفرزدف 


> Owe 


IT ۸‏ نفخ بكي ركنا ۳ غرردق انی 


= On 


مورک وانتظر à‏ 


ols‏ عدية القفال 


من احیتی بقصاتدی 


لما ولیت لتغر قومى مشهدا 


m as {1 cu 10a‏ فوارسی وفعالهم 


QS MS. E road E 
C die يريد رفعمت‎ CAM قوه‎ 


E 


7 seq. cf. Yakut IV 


LL‏ نسب على لمال فى 


By of ES -U -= 
ان‎ 5 eee se Sof m 
کرنبا قرية من فری 3-55 بقل الحق بل‎ 


v‏ كانه جعله من 


-— Jt ws 
تناب میتی‎ KUL 


فوارسك hs‏ شر Mb CUm‏ بيس ل 


S8 ee‏ مة 


م زاد قوه مك فاك عب بر خبال 5 
حال A‏ [ 
ان 


cjl Sade SOLS XE, 


ea) الل‎ Oe we ec gr dee 


10 dle oe باذ امحل‎ 3 


3 


1 
tt 


ssl 
p» 


w? cw ع‎ 
ای‎ jest 6 ate 


dle بنی‎ ae 


S pil 


-€ > 
& (ARE ue 3 1 


-53 So 


p 4‏ بعرفیی به فندبوا 


1 ٩ بت سل‎ 5 ê, 
; جر‎ 


269!5 seq. 10 sce v. 66 *. 


10 


ov‏ فى ليلتين اذا حدوث samai‏ بلغت عمان وطيى الاجبال 


۱ 3 عاك A e ye‏ 
م فا Baris‏ وزجری مالكا 2 Sind gus Fer‏ مال 
| ای عن Bases‏ تلم وعدا eS‏ اک الشعر] قوله مال بريد مالك بن sis‏ بن 
مالك بن زید Ba‏ بن یم 


١‏ لما fel,‏ حم العذاب يصيبهم صار القيون کساتة الأثيال 


EG "O3 we و‎ oe ده‎ e we 3 , 
۳ a 1 Aw = 
e حاجارة جمع دروت سعدان مهب راو‎ Bs Rem مع‎ Zs ONS وبروی ى‎ 
2 - 


= > a Nees » 
~ a أن‎ “| A 5 M up mo NR don m ae 3 
مالك وقو جد‎ Gre نا دارم‎ UE يريد دن ددن دك‎ 2 Peres) (ice de 


-05 = E 5 á 5 


يقيل glide Xác‏ اللوم oF‏ كالب a exe‏ حرست 


18 ورفع‎ without vowels. 3 5 gs السفن‎ Les يغلى‎ ie ااجلال [ جمة‎ [۰ 


D CI E = زو‎ Gre m 
5 S c», and in the gloss ORE NUES ( sie ) E یکین حدوت‎ J 


د يردينك Qe‏ الفررق (sic)‏ أى 5 with gloss‏ يردينك 8 6 E.‏ جازین 
0 :ترندیه على ادعینی OM (sie)‏ خن د تا ا رب also, [read xl‏ 
without vowels‏ رجہ 0 CE 10 Ir‏ 8 , صار E- ni uS m‏ 


-o- 


(sec Kuran XXXVI 17). 13 8 =: Xu, so 0— S xn. 


(L 733) 


L 703) 


Mo IY, E 
Y^ 
Qus A NES (L702) 


۱ لین Shot‏ رسومهن درل ا بعلت gel‏ وحلال 


-0- , S e r e -Or 


P 1 708‏ عفى p E E Ou» Jj d‏ وع عدف rej‏ 7 فال 


| وروی Er Ria uz‏ وك دعل bees‏ باللی ] CHE "IRI DES JE‏ رین نیم 


وره res‏ درن وھ و يفكت ريج CE‏ 
Gleb‏ الى الت كما قل dig‏ وب لحف quU‏ نامه مقام لاسم قل PERLE X‏ 
CER. MIN + NEN‏ 
۷۵ عدت تقای علی هولی وريما حنث اذا عن الخلیط حمال 
لگ حلمى be‏ جيل بعد أن كنت ei‏ ااال SACS‏ يران 
E‏ 


۴ ولقد of‏ المتجاورین Deli‏ من غير ما تة pay‏ تقال 


sil ۵‏ اذا (es‏ الرماة لغلوهم AC.‏ الحفاط M exc‏ مغال 10 
SI‏ يدم EE‏ وبروی علوت AVE‏ غلوت قو من dX:‏ نغلوته Qus‏ نظرنا انب 


CU Ad ۲ والنعم‎ id pss E 155 هذا‎ Lil, -= SA sul 0 824 


N°, as. ef. Janir II 7515 seq.: order of verses in S 1—7, 10, 9, 8, 11—41, 

43, 42, 44—47, 47*, 49, 48, 50, 51, 51*, 52—57, 67, 58—66, 66* (a variant of 

' 14), 68—70: order in L 1,99, 2, 6, 7, 10, 9, 11-13, 66%, 58, 32) ۵ 
38, 44—46, 22, 93, 16, 18—21, 33, 817) 35, 86, 8, 24— 29. 40 05 1 LN 

15, 17, 41, 52-57, 47, 48, 50, 70, 68, 62, 59, 61, 66, 60, G4, 05, 63, 


67, omitting 4, 5, 39, 43, 49, 69. 1 بول كدير لا‎ 2 JS, O marg. 
Jac SE. 3 m ٩ E: diva, so S—0 Same. 5 ef. 
uran LXIX 51. 13 ef. Lisan XIL 128°: 0 رفع‎ with رمعا‎ 8 ex 


E 


N. ۰ rr 


d -‏ - 
[وبروی oF‏ و [m‏ یعنی أنه د منزل لم يستطل به نيو یتبع AE‏ حيبت ما وال 
» قبع الصمار مکلما اسایه ينهيقد ين ۰۳ ۰ ۳ 
je IOTER HER ET PI‏ ای 555[ 
ub ١‏ المراعد قد XS‏ رفا NES os Lun‏ 
v‏ يمشى بها حلما یعارش له تبحا Al‏ عطى من أعدال Eo‏ 
ای جشى غ جونیا كما بفعل ee Left‏ ی يعار كله M LI‏ ا 
dati‏ وا QR os‏ يك Ra‏ 


L 83a) Jon E الرحال وم‎ p žial الى باعبن‎ bbi 1۸ 


1 متقاعسين عل التواهق aval‏ — بمرونهن ببابس الاجذال 


۳ Q la o- tios tes - wt - we 
hye E [3 4 [n OL. "x = ] CN LO E al 0 
وجلل ما غلك‎ ie qne. تلحقفة‎ > M T $99 ی مدخرین عن ألناس‎ 1 
TO ی‎ cr cr nae ec NE 3 E "em RE.» 
P. e أحى ترفیب‎ QU يقال للخشبة‎ new ةل ابو‎ ex! بع‎ A من‎ 
0 5 ae an à EE - 

EO uH) OSEE. ume! wie sedis! use HS من‎ Jae! AS بیس اکتا يشالت تن‎ 

ESI & d ez A fie EAE 4 dud. ae & (es ;‏ 
ل كيت او الشمعيلة ui‏ ادا اخست درا یش شيحة اه سب اء سعف تنو 

A 


—L 


2 seo v. 36: 0 کر لكلاف ويف مكنع ند دايا 8 4 .کل‎ i Cp 


يمسى يعارض تلد see v. 10. TD‏ 6 لممار الدير 8 5 .ب بت 


E 2 m 3 -= Se EX ch Bae =e, 
من اعدال‎ ALS bs :عدئنت له تبحا‎ al, 0 marg. دبلا‎ [read 355 ]: لتلك‎ 
0 tSS 0 / 5 d , 


S Aqil: as this verse refers back to v. 93, the order in L and S must be 


more primitive than that in O. 5 D مشق‎ 10 "S, S var. ai. 


(L 784) 


O 815 
(L828) 


(8 55a) 


ni" N° ۰ 


ام فى Mas‏ لجب کن شعاعد حبل الطراة coeds‏ الأميال 


E ; . : md `‏ - = تس 
Js‏ الحكحفل PES vs‏ الال ke‏ اجب يعتى ie eee eot 23i mA‏ 


of e» cu mum - - LIE [23‏ 
zd e T fes . ~ SU a dto n‏ 
والاميال اميال اشرق بع = ببس ونيا بلارض من كردم وقوه مسعضع الامیال یقول 
20-5" 1 205-- <=“ - " 
مصعضه امیله فى لسراب ذل والميل منتیی مد Lu‏ يقيل Noa!‏ حك ف السراب 
eo z t Ge ۱ > 4 3E‏ - - - 
وروی SS qe s‏ 3 خو عدا ای تری sors‏ 5 


Es! Bras = a أذانها‎ Spa = يعذمن‎ i^ 


- - 


الفوس فعض QE‏ الراحلة قل m‏ النافة السريعة xau‏ اعدم العش بتوف 


الفم Oe‏ ان ليل جنب مع لابل فنعص cula‏ لابل v, SLES‏ 


٠  لایمالا يمر بها على‎ Nes عطية ولاتان أمامه‎ 0 T 


وروی ا عقب ولأمتال بیکن نل e]‏ و وك الطریف ولامیال اميال الطريف] 


22 = FF سا د‎ 2g- 


۲ ویظل ی DA Ra Aen‏ من خلفين we‏ بشحال 


o - d $ وده‎ 


ihe as E: E ex ۳‏ مائلا bf‏ عدلت له Slaw‏ ي 


- > Om æ 2 Dae ot 
مر اع‎ abd لم‎ ais له اذا‎ weeks, ees Ae ردت بقال عدلت له‎ Ji el |] 
5 >- oE x fq CE e ae Aer Wo Ce A ها‎ 
Ma ab i بفنائه‎ D وعدلا ] وبروی وتری عصية‎ p Ao Jibs برع‎ 
2 E * > > 7.08 * 
1 ef. Yakut 111 5219, 541%: رشعاعه‎ LS we: guza, so OS with 


4 6 
P 6 8 QJ. 10 ,وی‎ L :تلقى‎ Mz, so 0 with معا‎ — L8 WS: 


Ska, so OS with معا‎ in O. 1) 1 15 L حساربا‎ be شرع‎ 


O NN = Em A -— 
MÀ. 16 8 .دنت خەت‎ 17 8 ce: oJ} روترع‎ seo N°. 45 v. 22. 
> € 


38 


ex 


a 0 


z [7 gu oce M 6 R [3 Cie s TIE 
الرکرب غ ال‎ Xxx ale yas يوم ال جر یوم أقدم‎ Ao 
D ES اشدی‎ uie. GUT هو بهم‎ Sl ۰ pe Net. dec LL Je; وسروی‎ 
متفرقة الركوب‎ "T بن دارم بن مالك ین تال [ مشعل: الركوب‎ wilt بن‎ te 
D hay REED ee i 
] وجه اس التخيل اذا جات فى ص وجد‎ QD o 
وتسال‎ »f لحاقها ورد الحمام حوائر‎ os وترى مراخيها‎ at: 
E . »* = nn Wwe 
فى علو‎ dues وو‎ Ae وبروی جوبی ویروی مدامع وقوله وتری مراخييا الواحد‎ 
EE ره اناه‎ uo واحدها‎ ts S — Xu اذا مر ما لينا‎ Aa من‎ 
E 3 E E 
p M E Lud E oe eo x تن در یکن‎ GES اد عن‎ 2 


Jem pee geri آنتزع القياد بطوتها من آل‎ OF شعنا‎ av 
صفال‎ M أنقضين عداة‎ Dt . شم السنابك مش آفتارها‎ ۸۸ 


2 BS z s ECC A ی و‎ 6 o 9 
آقرابیا واحف ایضا [ شوله تشم السنابك يعنى‎ Bm» وبروی مشرف اقرابیا | وروی‎ 
رن‎ wh TM NES LAT Gne 
pep من‎ HSS! Gros من‎ dL. مکس رقا‎ ae كد السنابك ویرک رتم السنابك‎ 
EN " " ager Bee dan E E 9 ; 5 TED Sana 
c. طرف مقدم 7 ټل‎ inst تلان ارتم و اذا لت سنه مکسورة قل‎ 
o- -— دن 5 - ماس ما ان س3‎ - 
ure دقه‎ M نفه‎ m مکسورڈ بقال‎ a Gee XU =A تم‎ dies Last 
بالدم‎ EXch روی ,43 اراد انیا‎ 
2-605 - ۳ - 
1 O مشعل:‎ with leo, S Meta: رغال‎ S dos. 4 8 اشعلت‎ , 5 
مت س ت‎ - 2 55 d - - 
حواثر‎ b.e. 6 0 هم وكام 7 . حوابی‎ S—O sj. 11 xz, 
S جردا‎ (sie), with gloss وتو أن يضرب بيكه‎ GENS AY فى‎ o. (sie) sA أى من‎ 
Ba B cc : RN ORE & "e | Boe. 
RES GAN X: 8 o5. 12 كس 8 وشم‎ var رتم‎ and :مشرف 8 :شم‎ L 
و وإذا :اقرابيا‎ 8 Le. 14 ,رتم‎ O marg. گرم‎ . 


L784 


(L78a) 


N. ۰‏ ازور 


ar‏ علقت ان ى جرمة سق Habe‏ الجذوع طوال 


يقول علقت الاعنة فى اعناف طوال كلتل السکف الجرومة JEL Ly‏ المصرومة يقال 


m RE T - z a 85 .‏ ا we pap‏ 
من ذلك تخل جر وملا ومصرومة بمعی dos, Ac.‏ أضيل ee‏ دا کان روما 


Or 


با رب ارسل خارف المساکین EET‏ اتف plead)‏ 

عبت مان لسع WEE‏ 

AS فقد سارت الى‎ jah dS a ss i اند لعنوال‎ ia. سای‎ p 
حد اجنین ټل أبن الاعرابی‎ ei Reus! `> cn opm z^ كما‎ de E ze 


Geen‏ اعرابيا بنشد hs‏ الابيات وم LEE‏ طول لا يصل الى أن يأل منه كل 


1 دب سعفا su)‏ كن ال لها 10 


vas ۸۳ (1 785)‏ مكللة عوايسها بنا یوم اللقاء أسنة ان 


f.m.) 


202 ¥ Ca E Sows? 3 x 
في حملتبا يقال من ذلك‎ OGD ia يعنى‎ WG من الجراے وقوله‎ EIR ویروی‎ 


Us السب انا‎ M 


> me E 


af‏ ترعى called!‏ حولنا بقيادها وغدوفن مروے التشلال 


M LM MC اد‎ CNET = dab te np zs =e Ec .. 
15 کی‎ GAs jol od penu النباع والاجراء وانصعفاة من الناس الواحدة‎ ? wes! قوله‎ O8la 
لعزنا ومنعتنا فك‎ deseo ROS يقلن‎ Y الزءنف حولنا آمنین بنا‎ was, ال لاعهاء‎ 


Bono > oe‏ ذ ت 


آمنون فى fus,‏ وضوله وغدوفن عم شك نيل وقوه مروح النشلال يقيل حمل 


1 8 ce with .معا‎ 5 seq. ef. Lisan XVI 252° seq. 11 $8 var. 
وی‎ LS اللقاء مكلمة‎ , S var. Ju. 14 L$ لقيادما‎ : S var. عدون‎ 


sie )‏ ( مرو © Js‏ اذا دون رحن ou‏ ی النيب gloss‏ م بن E‏ 


with lee, 5 EN 
(72 


N’. 47. inb 


E‏ 0 وى 
ines HC uo E PED NS û E ۱‏ ۳ ' 5 
ذاك up‏ ! هم 5 فلار PON { DUX‏ ب ءاج 1 cmn M = 2A Let‏ الب Ae‏ 


= وا 5 9 5 74 - 13[ 5 goes‏ 
والنعب وطلب لاوتر وانغارات وقوه كثيرة الانفال يقيل خیلنا ذه قد رجعت KE‏ 


-0- - [7 - بت‎ OSE - 


ko فکانهن اذا فرعن اصارخ وشرعن بين سوافل وعوال‎ v1 


الستغيث من كرب نول به وقوه سوافل وعوال Š cep Mee sd‏ 


OE sete اه‎ a? oe È E [3 = es 


[3 


Zoa ERA 2 ST 3 a 3 2 5‏ ا .۳ 5 3 
S.l.‏ سنان ومسن مت لعاف وملعف جعل QA‏ کلمسان قال وذلك os‏ 


- = 3 etus سرا‎ On ES E - ES " EFT? صن‎ 


مس 32 


ام طیر تبادر lsu,‏ فا غبية 5 وتسحفد خريف شمال 


Je سان‎ 2 z6- 


Gd 


pj دفعة من الطر شدیدة‎ SIF بلنسب وروی وتسکفیا وفوله غبية‎ Lal Ino, 


532 Chea o>? 


5 > o- Gaa 2 - 
N iy E وک‎ ceo i ca : 5 t چ م‎ 
am. We غتاعب به‎ MAN فيه برد وتسکقه يريك‎ Ji تقلع وقوه برد‎ 


ae : 5. Ee Be Sa m 2 "nae gn ^t‏ لد سن 
SAA a‏ الباردة “ee: Us‏ 2 ال OU‏ بسردا منيا E‏ الجنوب o‏ تسم Js‏ 


2 , SNC EE £ 5 E: d. dd 
d sx» مبادرنیا الى الو ر عي‎ E p PEU شمال شبه‎ aS 


-0 = = Ore 


5 LS و قاضو : وكأثين‎ S ۲۵۸۲۰ وخرجن 1 و وشرعن :خرجی‎ ( mentioned as 
a var. in S). oS eE نبب‎ Sere: ei, so OS—L ال‎ 11 0 
EM, and so also below. 13 0 سکیم‎ with ا ۳ متس کل 8 رمعا‎ 


] من ذلك‎ CERSA تخاند‎ uss & NES حفر‎ EU 


ES ~ we ome 


مرن بعد مر GS‏ یستمر تم تدفعه ف الوجه الذى تريد] 


ال كد لد دارم Alae‏ د sell‏ یس آرومها مال 


= و‎ =- M e 6 -- ~ By TE T 2 e£ ۲ 5 xe e 
ME 258 2X Se). دارم‎ a ux c A ate, الال‎ Ray Sly Lalo! يع‎ te! Ast 
16 ود‎ - 3? 3 ~ ; - EIE 5 ? A > -= -103 ae 

يعنى جذه سفين بن #جاشع ۳ کن 2 الاب الاول مع MP po! MI MAE‏ مع سفن 5 


E T E 
فيه جب‎ QW Cod! ایو مندوسة:‎ oF, 82 ابنه‎ Oda 
vo QE D ی‎ : ix 


a? iun: E 
E LTEM IER 1 v NS ۳ -Ü c نت‎ - É Mag 
gu wl, وید ندسنا طعنا‎ 


shy vo‏ الذی ورن GU‏ مسوما والخیل تحت تجاجها الهنجال 


Zø =? 


2 - E 205 : ae ee EE o> VER 


-09 SiE vm ری و‎ 77-0 ۳ na " c وه‎ - wed ed n 


so 
es 3 #5 GE ~ > mew T 7 HEELS » AS 5 
SAS قل وئيس یسهء إلا انشدید الدی 3 بفر وجب أن یعرف مقمه نوی‎ Ju à 


c£ بات‎ 


V sot‏ تمشی گوانقها اذا ما GL‏ بالذارعين Qux mms‏ الاوعل 


MEO B E eo MESS ze DERE‏ , ا 
او Gaile‏ ای ما د Gaels‏ من | قوله تمشی دواتفیا قل الحوانف الى نحنف 


2-2 ده‎ za میات‎ GE u 


0۵ ف المشى وعو أن ترفع عذه الكتف SACRA. $a‏ مرة يقال مرت BOS‏ كتف الا معنت 19 


رین w‏ قلقا قلائذها تقاذ الى العذدى رجع الغري كثيرة الانفال 


38 dee 5 0 A3. 6 0 .مز‎ 7 cf. N° 65 v. 56. 9 ef. 
Lisan XIII 1389; 8 بالخيل‎ . 11 ef. Kuran II 121. 12 L inserts 


here the narrative of the First Battle at al-Kulab , seo N°. 54 v. 5 Comm, and 
Appendix. 15 8 كنف‎ (O unvoealised ( ۰ 17 L =, S e with gloss 
غز‎ or M cepe 27 بريد‎ REG ‘Ae dis ragon po See) (Low a mS 


10 


s PS + 13 =É Li x ۰ بسن‎ 
ای‎ br Js. Ree) للف‎ T] ES ناماد‎ 3e ورت‎ 


led vi‏ شوازب قد طوی آقرابها كر الطراد تواحق الاطال 


L^ . 
we EJ GS 6 6 
شسفوا‎ Nm قل ابو عبك الله ويقال شاسب وشاسف‎ Mb) سل ویقل‎ delet الخصير‎ 
اق ببسو‎ MOS 
c E cn ues 8 بت‎ s = OX See verus ? 
تمنه آ.. تنفق بعد ما قحدعت بخ جح ود مال‎ JJL wt 
p 2 (oen 2 GY كم‎ 2 m 
Sp nes " d "n o. ACD m 5 
ل فيه وخ وانقاصعاه جڪر ۵ حفره‎ Ge! ات وانقاصمعاء جکر ابیربوم‎ Jë 
1۳۳۳۲ م‎ ouis xo vo E فقا‎ AS S 
E 2 € i) 2 
E ۲ & ets - ^ $ - 32 A 2 MU. $714 Q on uem E 1 
وانشد‎ Al, Gee SoM, ران وأولاك وللاك واولانك‎ t à تريش وبيا‎ X E. ونك‎ 
con [^ ۵ 
o < G دع ده‎ Ge اده‎ GG Ty XE sS لا سس گت لام‎ 
شعب متسب‎ AU لها‎ fe e الات عبس منزرب‎ E 
T nd ' Te. a cx Gm. eee = ay " 
os من‎ £M V TA Es تلع راسك‎ ١ بلب كيه بقل بفوارسی لهد‎ 


Agaat 3 zi pet z H 
MAS من‎ MSs من القاصعة‎ ANS e 


ce en Om =| 


- - 3 z * 38 -—— wie و‎ - > 3 
- D E oc ^ A P < a 

y= uem Bit vr‏ 31 موب CS ps‏ ليا خددا بحل جال 
te Gime 5‏ تا Eu D SIM LE ee e US‏ اد ۳۲ 
قوه کرب M‏ مشوب we‏ ذلمتوب الوافع صوته الفرع مستغیت مرة بعد ^$ ال xd‏ 
la, i £ „£ 0 ۳9 T Bea, s.‏ ۱ 
SNe‏ دنه ase‏ بن Sass‏ لاب ree ee rrr aS)‏ إلى ال sw) Lu‏ 

E = 2 te zo (m mm Û cce»: Ee - UN‏ و 
21 و ا ۰ ree‏ ار TM 7 n n pis 4 LR S‏ 
أمستغيت A,‏ الى النصسرة dm ELI‏ کے dumm‏ خددا کس a‏ | 


ož 0 E ند ات‎ 5 5 oe 3 
3 maf N "x 0 SÊ EE 
ps AEN ءعلا كل اتحاب‎ ke من شود‎ pA i o من‎ r w 


333 -09 -33 3 n G بده‎ 2 3 ee. 
À m2 B) 0-85 جد‎ var. نا 2 .جد‎ SACs سعت‎ Uh ورک‎ hE) 
p IE 2 xU A ? 


B لك‎ off van لواحف‎ oat. 3 Gus, ۵ Dus. 4 si ۵ اک‎ : 


بان C, L3‏ الجر 0 ۶(۶) عمی با ,یر 11 .بقل 0 ربفل ECC ۱ ٩‏ 


13 cf. Lism IV 139%: L A>, 8 5. 18 ef. Kur'an LXXXV 4, 


O 80a 


L TBa 


L 81% 


(L784) 


by ft, 
Miba hu بقیث ون‎ n ed وین بن خفر‎ ۲ 


[ یقول E‏ يتنا أنا جعت ال انفسیی وذدرن بقية CA‏ بقيت 


عندفن من الحيك فكغضن ذیولین ] 
qu E ۳ o‏ عفننا RAS‏ كان روافع JLSJI‏ 


EL AES 


5 اسوقین ما من‎ orm يريد‎ ee Note ستکمیین‎ Gh تقة‎ wc cyl 


, e£ ES - n di 
للبرب‎ deeem الاذيل‎ e, Ass الكياء‎ 


EU uale 17‏ آبوشم دارم Leas‏ الوجو le le‏ ی العدو تقال 


> سان اس‎ H 


FON TT‏ ونمو ابو دارم بيص الوجود ای لم تسود RA‏ من العار كما قل الشاعو 


E ' o = > t - 5 35 - ET E a, - O - 
n و اسوجو كبعدن‎ ae AE RNC سا‎ 
10 ] ويروى على انسدیق تمل‎ [ 


عاسم we S ae Ò‏ اث 5١‏ و 


US W sss;‏ افا l3‏ بأرضك سرد عدماة خرج من c»‏ حبال 
[ وبروى خشقة وش Ghat cuum"‏ الواحدة [Bod‏ 


"ud M em E X 
] تقل‎ (ep. فوافی‎ S بمشدخات الساخير ویقال نعتیا ويقال بل‎ ] 


5^ تحوقة بالمقرات کأنهن سعال‎ Y تغر‎ jou b mono 


E. TE t 5 2 AN M ا‎ e M 7 5 de ty GA 
لحيل انیا تقرب مرابطيا من بيوتة ا يتعونيا‎ us che) IRE ويروى‎ 


Rye Ve‏ ضوامر ی الرکوب کانها عقبان سوم تغیم وطلال 


کح مس 


: la sai. 7 L NC) دا لا‎ Ga. 12 so S. 
- 2 Y oF e T > 
13 dis e رز‎ yb 15 L esc S بالمقربان‎ . 18 L الطراد‎ as انقیاد‎ MX 


۰ MIC S e Dai 9 Deve e MEC : 
(with gloss تنقاد تعبا‎ 3 (e x. Je مجماعه‎ DE D وشلال 8 : ضواین‎ . 


a جا‎ 5 paiga c 1 5 
Keke بطد سبيكم بالسف_ بين‎ TE حل تعلمی‎ epee Pog Sus ابم‎ lg 
5 c 5 oa "a 
- ES A A 9 قدت‎ - © ۶ Cis B 6 5 
= = دنا دشم‎ A. Y x > M Jos. = Um oe. بين ا‎ =s 
۰ uae cad 2 as 7 4 ۴ NI 
x = - Pun " ES ا<‎ x "- z 
EJUS Xd QoS CMS Ast = = zs [ = ] الب‎ G) ro «۰ بعس‎ uP 
OIL on, Oe) 255 ang € 4 2 TE 1 
ليه‎ E ae قريب من اسف‎ Xm معدا الى مةخ‎ E ,اسف عن يسار‎ 
9 Bee ats ps oa sar m 5 on 1 ۱ n 
muh * تال اوو‎ eas d ۱۳ " == xb Em R وجو‎ pede .نمل ها ىبل‎ 
S - t ا‎ EO P E - - - 
۳ 5 +e ü << Sue 8 al} oly t Lh 5 s 7 
متقاربات‎ ur ow TEAM قبلة‎ E ccu: WV اسے‎ AN (Dra وياب‎ ue woe 


a یا‎ E z - - ok = 35 z yu of 
EER LR i. ae Aes Rcs اي رت ات سس أذ کی‎ 
رحس‎ jus! ی ما يلى‎ n = الحوف مارا اذا کن تفت‎ nom أن‎ 

AU ما‎ 


(0 795) £ Joe = 3 N- - =- 0 0 E- 2د‎ o Ex [EC c ۳ 
١ P fo s ' 
7 أوال‎ 0 “ye اللقاح‎ Qe incer الكتيب‎ MI کدرن من‎ i 
3 Wes w > ^o ee ع‎ a (es "e £ vo. Uu ix. وان‎ 
lxx قولق لست الو‎ VE ST ع تاركات‎ oe أوال‎ pe as $5 وی‎ 
0 > 0 aia 2 Moni Qs. SI mue E s 3E 
يسقن والامل جمع‎ qu فى العدو]‎ wl poke! Jis] جيدا‎ 4S5 < يريد‎ 
اتوك‎ (Ot عا‎ po 


۷ حتی تدارخها فوارس مالک Lam‏ بكل طوالة Jib,‏ 


o> o -oÈ aa tes 
| دول من الفرسان وطوالة من‎ dy وان شتت‎ Qu ME iin ذكر‎ à ای‎ [ 
= Yu z zum Erin c ne 3 a -- 


E 


VC MEUM I. Y‏ ذا 
DI‏ الا de‏ يريد سیلان NAA es S‏ 


z£5 - 
2 X3»), 0 0. 3 شق‎ supplied from conjecture: O jos. 6 


in 5 this gloss follows v. 61, to which it evidently refers. 10‏ , واللتيب الح 


ohh 


3 


-Or 05 
Nee: S Qu 


-02)5 on 3 - OH 65 
رحد‎ L دون 8 ر حدین‎ var. 


0 
see N°. 49 v. 9. 11 درن‎ 


eB ۳ à a - B AB 
,ىتىپ‎ see glosses on v. 59. 13 <>, 0 marg. جماعة‎ . 15 L .تدار ککم‎ 


Yao mU. cH. 


اه لا يمنعون لهم حرام حليلة بمهابة منهم ولا بفتال 


o 2‏ جاح - Om 5s uty am - Us‏ - = 
وبروى فیتم qup D CERES‏ ليم خدام حليلة والخدام ادخدخال الیل رن 


SAG silat‏ ولك ركه 


6 de ce pins 


E ! gi. ~ OV S 53a‏ أذ E‏ قعسرت Suh, I‏ م حبال 


A 6 3 6 = n ee 


j pe 3 ^‏ " = عنكم بلام دقة وسفال 


ee ملحة‎ dn يطرد سبيكم بالسفم‎ Hoe ordei of o (L8la) 


روبص ل تا | وسروی عل SE E‏ 


Ris‏ 8 ل ابو SUE‏ اغار ROM‏ بی ge d mec day‏ بدی بیس فسبى 


واخف الاموال © ذل ابو عبیدة وذو بيس ارض بين She‏ وطخفة وك اليم لغنئ 10 
A TES eem n 0 à ee È G5 8‏ 3 
والصباب وپنو ثميم فى شق نی بیس الجنى © ذل jh‏ حنظلة بن بشر بن عرو 


& MEC UE f RE 
MAR بی شريك ثم من‎ gy أبن عرو بن عدس بن زيك بن عبد الله بن الک‎ 
یفخو‎ eoa یقول‎ guis بربوع وش‎ GP es ورد مض کن ف يديه من اباب‎ HX بلا‎ 
de E , -ÙO - o 2 - wat > & O س‎ = 


3 لب سم مسردذت بسانت سم بنا یوم ذی بيصن صلادم فرح 15 


a مر مرزح‎ M درء عن‎ pu c ا‎ j شسرده‎ ops منا‎ LS. O 195 
ox A eem [2 fcf - 
1 A P S في‎ ۰ 5 0 MO 1 S AO ۰ 6 L أخبرت‎ : ayo 3 L باول‎ ۰ 


7 ef. N°. 93 v. 1 Comm., Lisan XIX 16°, XX 95”, Yakut II 8765; AN 


LS AS: L i» a مليحة 8 سن‎ . 8 seq., in © these remarks follow 
v. 66. 9 0 رويه‎ ( see passages cited abovo): O بيسن‎ ( without vowels, 
seo N°. 58 v. 4 Comm. ). 15 seq. ef. N® 58 vv. 4, 11. 16 ,عن‎ 


هال © 


ex 


10 


N9. ۰ YAT 


- 9 - 
:—- الب تقل ودیان الدين و سب اتعاليين 


(81) الأخلال‎ [NM mug والنمس‎ Eu من‎ SMS 


[e Te eet 


es “We 
Jb. [ Te oF ا سوق‎ LICET E ثوه ولئمس بلعسكرين بع‎ 


DUM NE o 9m = mone ا‎ ETE E ^ nai 
نیس‎ m يميه بان له مندلا فى القريتين‎ Ll, ويقال انلوفة السام قل‎ du. Rede 


Mb. CS 5 dule ies تست بد فى‎ bz لك 5 ما‎ do > ويقال بل‎ [ t 
LS ولأخلال يعنى الأكبية‎ — [ue او‎ Rb بل التمس بالونة والبسرة هل لك من‎ 


t SA pis 
ونبرد‎ E تنل من‎ 


(L805) Sess cos جاهلنا‎ Aus PAR بالجبال‎ Ga أه أنا‎ 


S5la 


gaa أبن مريق الأخمال‎ b مساعيك القصارووافنى بعكاظ‎ anis or 


Oa wt we? > £ 3 w کے‎ - 
| يريك أنه رای بم‎ QE efh اجد‎ Uu Am qm cel] 


- سے و‎ NE om 


Jta alt واسال بقوم مک با 1 ودارم بطن مف من‎ or 


eum ۱ T + 0‏ 
النزال م c‏ وأنشد xg‏ بى الطفيل 


of‏ جد المكارم me‏ کم فى دارم وغاتب الك 


ثب لل مال مرغوب نيد XS‏ 2 الاصوال وش معم لقت الملل EE Lele‏ 


الع 
* 
۵۵ وأذأ عددت بخ E a ^ pu‏ لهم بوفی بش سح قبال 


2 LJ: 0 بالعسكرين‎ . 4 8 X. 9 8 aol. n 0 y. 
13 cf. Lisan XIV 1892 14 8 XS: Qo, با‎ dX. 17 عذدت‎ , L 


- One Ie 


Pai” از‎ ۳ 


۴۳ قد كنت لو تفع النذير ag‏ الا یکون Res‏ الریبال 


قل الریبال ie E‏ شلب Cell‏ ج اويل (Und‏ وذناه لقوته Mis‏ 


ت 


Sah, v fo (L 822)‏ أذ Ms RU UN‏ خیرت SON‏ ک من تلات خلال 


- GF o > 9$. 


sod, الب د وت إن‎ pu NEN E db عر يقال من ذلك‎ 3E 
wd من‎ bo إن توت بر كل‎ SE eee 


£ در gf‏ تتكلم بها لقطاعتها Yi]‏ انت 


» T : cs 55» E ورف أبو‎ 


rbi‏ و مس o- of‏ ,= عه ام 
عبد à‏ ابقت خیرت ol (GS‏ ن ترجع ار ا ا cow‏ مزن أو y Jus ez‏ 
منى وتعتسم [i LS whey‏ 10 


ES) تعامة هاربا أو باللحاق بطبی‎ af us e A Fv s52 
خی‎ ard مازن‎ A شارجی وعر من‎ weal بن‎ Gh ان‎ I 


ای هو خی تقول فعلت SNS‏ خی فلان ای وفلان ce‏ 


4 ۴۸ ولقد قممت بقتل نفسک اليا او بالفرار آلی سفين اوال 
2 ین رشان ار اشرب الى ses‏ حي خلوت فلم يعن لك فى واحذة منیا ور 
[e‏ 


30 - 


20H‏ فلا با رکب الجداء فجوتكم بهجاتکم وتحاسب الاعمال 


mes 0 Ve ناا‎ Oe 
تلف‎ cS 2 suc mals Aste ulcus ds دم‎ sul cuo b قوله‎ 


3 Ge le > > 
1 8 .ان‎ 1 0 8 xe. 9 seq. S maiis می‎ past. 10 ٩ 
ym. TO CHE 12 this explanation of ee is given in S also. 


5 n t i 
14 8 Jab: O ui: وال‎ 5 ED. ف‎ Sel ,8 اوال‎ (so usually — see Yakut I 395?). 


N ۰ YaF 


F.‏ سوفی ASNT‏ مأتها یبکینه وتعرضى لمصاعى القفال 


> Om 


“we? 7 2‏ س 2h wae‏ 
T‏ وي è =f ۱ 5 RI xs 7 Be‏ 
|| ويرو مت من ] بقل سلى من پار معدا او غير ERES‏ وقوه مله Rade‏ 


, وب 
a 3 5‏ م p ! ' 5 ke 0 3 - E‏ . 5 


ا 3 SOR y A Tt ١ w‏ 
تمععدی القفال | ويروى لمع ومسعدم حبت يسعدون ] 


Fi‏ سربا مدامعها = le‏ ی esl‏ بالرمل trek‏ على جلال 


u e 


fr‏ نالوأ les‏ آحنسی E A rel E Dey‏ الاشبال 


Ge و‎ Acre 


ESI Em e NRI یرثی‎ E M INS دمن‎ $e T ا‎ 


M 


یفولون آنتجر od ce be GS‏ أراه ولن يرانى 


قو ge!‏ اختسی جرب اله قد MAS‏ الیرم وو امد un‏ نفا EE‏ 
l PEA‏ 
5J 22573‏ 

- GO مر‎ a Om سے‎ Om سے‎ OE 


روی ابو عرو يدق تجامع الاوصال dues 1S Last,‏ فوه ذو Reet‏ يريك ذو قوة 
وياس [الورد المتورد على s I‏ امرك Lp‏ وق تطلع leni ks‏ 
là‏ اناد لمتوردة على الوجال eas‏ زنك رد ای qp ieu‏ قل um‏ الاوصسال 
ال رت ونا شلب 

1 رلمساعد‎ O marg. Asl, 8 ahead, L dead. SOLS 


CIR R AC s, s‏ اقا 
[ جلال ] bb E‏ الجلة So‏ راكبة عليه تسل القافلين gloss in S‏ 6 . سوبا 8 


£o- 


NS i دی اا جلا‎ (sie ( ای‎ det معروف‎ Bia جر‎ NE S. MAS 


Qu الابل وجو‎ o> .من‎ 8 0 duy. 9 ef. Aghani XII ۰, 12 $8 
عليه‎ a: 0 E 14 seq. this explanation of Sc is certainly erroneous. 


15 S so S. 


N°, ۰‏ ام 


m - - E PD P ME ۱ ze E 
mM عدی کب تری‎ Go. يريد النواحى‎ zine! على لجال ] قوی‎ Fe سلفا‎ ] 


of o‏ ده 09- و هم وه 


من كيل الله عر وجل لد آنتم بالعدوة الا ٠‏ بالعدوة ل ile GS‏ 


o UI‏ وشعيبة مسیل ولوشل Ta‏ يقطر من EU‏ قليلا قليلا 


- 2 ` - » E - - 3 —S 
مزال‎ 5 den عست‎ Mall Isle رة‎ ë; All e» من‎ Ma, P^ «sz; 
5 من الشمس‎ ad يذاه یستکن‎ TC بقول يعرف فى الياجرة‎ 0 8 


Je, وحسبت حرق وهی تخطر بالقنا حلب العمارة با أبن ام‎ Pv coms 


TUN للحمارة‎ Ads يسي؟‎ E ای ی‎ —1] c 


D 


` 
Mee 


el ist de نعل‎ Lil, يلات انحل‎ at اذا‎ Ae tel اذا کے من‎ Jos 


بعل قضاء juo‏ 


ra (in‏ تبكى المراعة بالرغام علی Gul‏ ^ والنافقات ينحن بلاعوال 


(552a) 
5 3 5 es ce n 
thes E ۱ anis LU AER ve 8 
قل والرغام التراب آنخشی عر نی ینیال و من قوب‎ pe يريك ام‎ Seul Js 
eye " ۳ En 2- cE 3 = cE " 2 
15 بقل راخت اد مجرير‎ | xb الله انفد‎ gj DT S KT ea Male اذا دعا‎ = 


] وی بیجن‎ S Lexy Jb. DC اند کان‎ pex 


P 


2 ef. Kurün VIII 43. 3 S explains شعببة‎ ۳ 2 by jeu. 4 see v. 94: 
Sem, Leu: 0. 6 0 ,خلب‎ 8 LE: de, so OB, but the 


latter has a gloss ix! هو رضاع‎ , whieh presupposes رغال‎ (so L, sec Lisan 1 
309? seq. ). 9 8 لحل 8 11 . لال‎ ۳ 13 ef, Lisan XV 137", 


Yakut II 19505: با‎ wie: 8 ول‎ 14 0 ja». 


We, La Pas 


oOo. -03 = OF - 
ES. ال‎ EAN MUR الك خر‎ SA ze d. Ly s dU à EM 
Si ca: EAM منیا‎ wp اتش‎ Sem Ss من درس‎ Nhe 2 جنع‎ = 


; د -ب»‎ 7 e Sy. ۶ OU 
[ 42! Ur جرذین‎ T DG dase ole من‎ dS] متلا‎ Se eS استقيت‎ 


سرون بالاغضال 


L 82a EA m غاب‎ a حياد د حميرهم‎ cds یتراغنون‎ p 


dS on Cue A T. XM : 
ببول زر افأ بال‎ ie EN eye's والغدوان والسلسال حم‌ران فاصلان‎ 5n 


T 
e? 
Uem 
C 
3 
f 
Ga 


لحيس شب لحلب الغذوان 


۵ - بم‎ ues we 


قل ودنه من قول e‏ لىل XM!‏ بعته على بعس وذلك ا ا Nig‏ 


On تتس‎ E 


Lei, ehe‏ ۳ بوحد حما رهم ی الرقمتين vC‏ ذى العقال 


۰ 5-7 3 5 5 " sien COT Eh: eee A u 
من أعلى‎ Ma قل والناذة موضع الرقم‎ JM ااحلقتان هذا دذني‎ pom. قل‎ 0 


= eun wd - w ig os usn 
منه ذل وذو العقال فرس معروف بلناجابة‎ RUT Sy الفتخذيى واسفل الورك‎ 


rie j See bg‏ اذا ما eias = syd PRS‏ تنبال 


-oF , " 5 ده‎ »6- 9-90) 2-5 an S m zh 3 
dem ctl آذا قعل‎ ah) SES Axa a= A Mex بصن‎ Bo cel ae 


استه ونم MA‏ ونج بين رجلی ذل و«التنبل من الرجال Le‏ [ويروى سال ] 


ور قل ابو عبد أللد 2 Me‏ إلا غدوی بالدال غير معجمخ قل میور سرام الكملان 


نهم أغداء ois‏ شعييد الاوشال 


3 لیم‎ L dua, 8 Ag van das. 7 ef. Ahlwardt Imr, N°. 63 v. ۰ 
0 Xu. 12 ef. Lisan X 2457, XIX 3547, 355%: 8 نوا‎ with رمعا‎ 


L peso, 0 X: S xê, but O and L have j: ecc L uad 
۳۲ XU. 1۶ 0 AX: شعيبه نا‎ 


[S dum. 


9 


۶ ه و سے س ب 9 


I sli ککلاب أعيد‎ Tu 


I ۸‏ تا GL‏ الطلام كما عوت 


۲ ات السفاد A‏ یفعلن 


= E em Gres Gris 


s یرفعن ارجلین‎ To 


On 5 > ده‎ p 
زوجيا ^ لعیب بها‎ NER 0 


س مفروكة 


sles تغلو‎ 9 
wl یسلحن‎ ۳۸ (Sei 


=o نب‎ 


Mise Jis ما‎ 


Lil 8 0 E ۳ و بر‎ 


2 
£ 


Shale $ e: 


i MS NS Ml تلات‎ & &; 


oS Galt at و‎ 


16 LG, L .روبا له‎ 


قوله لعظال قل العظال المعاظلة سفاد السباع كلا تسب نساه 


هذا الفعل 


w‏ = 9 ه 
قوه u‏ جعلين عذیودات ) bore! ud do. s ( Least Sikes‏ 


Ni 
ینکن خلال‎ à ان‎ o 
m ec "e خلف‎ 


اک دك وی لاب 


مق الرفوغ رحیبة الأجوال 


duel ex‏ ا ی ولمغابی مق وال واحدتيا مقا 


10 DE 
الانسوال‎ 


> oO م‎ 


عير 


LJ‏ وحن ا 


S‏ من الرجل 
al‏ قل ALAS,‏ الرجل La)‏ 
خف على اند cuo‏ بيا 15 
حسرذان a‏ اهما ببلال 


A. OE عليه كل ابو عبيحة‎ allt وبروى ۵ وبا له ببلال اند الاه القليل‎ 
Cc. - 2- 
1 eas BR 3 0 و‎ g B العظال‎ (sic), var. = if 
Mind 6 8 Ex. var ES 0 LS :الأ بو ن‎ S (sie) الفواسن‎ (sic) E 
ou sa -60 -É 
10 LS cA لے‎ E ,أكلن 11 در‎ 8 TIS S oe 13 0 


ST 14 S 20 O 


ou 


EANDEM. Wok اسف مقت‎ cS 
pee AH بعینہ ثم حبار‎ RU 

- - - 23 -oE ZE 3 ea - E 5 

3 ۰ ۰ a £ 

LSla لحل أرومة وتعال‎ usi ual سليم‎ Cs e. ox "n 

-- [2 f e o Er = E e اتا كوف‎ So مالي‎ 

e- -É md £- سحت‎ > e -> ده‎ 

] یراج eh oe‏ رخف ved ES‏ [ لانشن من cM we ASI‏ بن يريد 
السلمى Aa.‏ من يی LN 3 SEM‏ كبحت (re Ail‏ خازم pe dr‏ خراسان Uses‏ 


2 م هه 5 دن‎ cE, 
PENNS 5 AR! ES) ۰ علد نك‎ 
Os i 2 x 


ES 2 2 = A. T A ue " - 
۳ . جا له‎ uu علبك‎ Dh بقل‎ eT cua] تسبه ای فى حال شراقبا‎ 
o - 2 > سے‎ - tt -2 > - — 
ag ۰ ۱ 
(1,805) باذ سکب ككل مباءة محلال‎ bhasi Ss Liles ولنا‎ 1 
= = Li = 6 e: - = 
s 2> SS T ooa 
Uc بقل بيذم غلان‎ ais Jem من‎ dE e ۳ MO de €? cx A: 
Se. "e T Ls منت یع‎ pem xi A Seas وقوه‎ p علا‎ UG ACA. 
DD M. وك‎ 
ECL EET ues! Ulm ات‎ 
E 0 


EES 
kcal ا‎ 


-05 هت‎ 4 dw 1 T 
E 0 à Stu zu oe 1 
ند‎ EOS d QU e 
2 
SASS iat 
pop d 
E ua *5 
و با‎ PS 5S فد‎ SL 


10 S mentions a variant عليحم‎ 


£5 
1 


دص 


Bs) AS QE یوم التفاشل‎ 
Jem وا‎ lo بلا‎ a 


ES me as We ae ce. 2 Lc Y. 
di Mus دعی الاصر جح والسكوب دی تدعب به‎ 


8 0 آدنی‎ 4 8 st معن‎ dE 
T ل‎ TT : 
والنشمس مشرقة: وص 8 ووالشمس مشرقه وص‎ 
( for Ailes), which would involve reading 
F ع‎ 
I) 5o S D with les: S .الم‎ 


hw 
£ B , n < نا‎ cem Bes XL و‎ 6 —L 
راهبا متبرنسا لتمسكن ومسوال‎ dez NS المراف:‎ ub ls 
[Pat منج‎ Apo لاون ات نا‎ cub U 
E & m b 1 -3 = En 7 $ e xd 7ے ت‎ S 505 
De 5 5 1 of 2-5. D d cgn ود‎ ES 5 
M AL MAS! day, Se مشى,‎ “ss EA خو مس‎ o»; تم من‎ 
5 ماس‎ B Act Rt ul Xx EE So جعل‎ $ E سل العجل‎ de 
ححا‎ > e M من‎ ela 
© 3 - 5 *. 3 2 — * 2 Zoe سے‎ O سے‎ re 
مسامے مفضال‎ Lees منعم‎ exa شب أل‎ xe CAs ee 
i e c 8 ۵ 3 (ts 9 ذخ‎ "cas a 5و‎ i 
AA يماكسون فى فدیتة وا حمالة . يقل کو < لتاب‎ ١ [ویروی قووم ای شیوح‎ 


-3 Soe o - 


6 یی بيمينه نتب من الاعلال‎ AB, داید‎ Y ففدوه‎ Ir 


ay ss ey اس‎ " a = ea ee GE 
gi [ A ۰ A E m 11 3 
EX من‎ Dis توه لاحاب يعت‎ w ندب ود هی‎ Meee وقد دی‎ LED 
-6 -r 
SN ۱ 
3 = La 


2 ot $ sÉ 2 
4 mem E EE i -. TC t T ae PE 1 o- e- 
15 cete SNe آبو‎ ope لأ‎ doy 3 رده‎ Jey ومن روأ"‎ iv 


udi 6‏ منادمة الهلوك وتأحهم e‏ 


~ ada . bo 
1 see v. 96. 3 cf. Lisan II 250" : PP L LA (i e. LAS). ” علد‎ 
=, ex P > ی سام‎ HE 
Ji; didis s SES 10 L «x: 8 بی‎ with ize: ON, LS P 
aoe © Z2. 5 =a E LIS 5 ١ 3 
with gloss in S E ZAA ) ۱۱6 AGENS “rps: 13 و حرف‎ S Eo 


et 


E »?‏ سرو ,> 6 =k t‏ 
ER ۵‏ لاحقكم بقديمكم aM‏ واتعلد لكل نوال 
| وسروی [mF‏ 


gSUT les iln DE S 2 


on 


EU ee o y» sk à ابوك‎ x مذعدعا & حال دعدعن کنه دل آم‎ 


%4 92 IE EVE cepe 
Rosse Ws] يقال دعلع وسعسع سانا‎ 
e کے‎ = È دجت 5 © میرح ت‎ ee OU BA O 
ES ۱ ۱ GONG) 6h VS WS e de 
E ges GS دن‎ 2 ps وت‎ ME كواب عم‎ AM 
= lo? we 3 


& es cE 
المعز‎ 2M £e ij 


> تمدع Rail‏ الشرام إثنى ۵ بقع نس التزقه عل 


a9 = wnat E "Ne TU E 2 a ae T s gu 
M SES انف‎ M Ave! as د‎ slaty BS المنيع‎ EM يريد الاجبل‎ eM 


c و‎ a to Faa 5 Bap Pegi : - T. A a rio 
pen فلا أذا علا وتحبر آل والنوائم التى‎ oe AS متلا للتجبر يقال من ذلك‎ 


Qus 5 o- ۵ 


LU "e " S f= ای‎ 

3 E L اعتی‎ (sie). 6 L بعدازم‎ > 7 5 Se ied eod ] العوارم‎ [ 

EUG 2, Lo يتمدل‎ . 8L E 11 this verse and the preceding ex- 
Sy مت‎ 

planation are given by S in the commentary on v. 9: 8 CAM. 14 ef. 


Lisan XI 4415, XII 147°, 16 sU, O -sU (see v. 19 Comm. ). 


16 seq. S بسن‎ Å ott! AG AD نام وش‎ co! ] نوتم‎ ٠ 


۳۷۵ NO 47. 


fv 
رم ل الفرزدف لجرير‎ 
O = e € ۶ E —L 
كالاجال‎ whens النساء‎ bus عدت‎ jf poe من‎ ars! ie » | 


Enn 


w 


Lo33 Lae ah اله دن لان مین اوح وال الى عوذ فى لابل‎ UNE 


فنقلته العرب الى النساء وهذا من المستعار وقد تفعل العرب ذلك کنیا قل ولاجال 

5 MR] واحدها‎ bl, من البقر‎ Sal 
Ja الضاربون اذا الكتيبة أحجميتك والنازلون عداة کل‎ ۲ ssn 

| وروی إذا يقال 00 


۳ والتنامنون عا ی ALS Rial‏ رهم والمطعمون E‏ = شمال 


fnr)‏ أبنى cel Kahne‏ حررتکم ووقبتکم لعطية بن حعال 


1 [5 


۱ 2 5 = 3 - z u z ot 3 EA 1 o 2 0 e 
10 هذا البيت وکن‎ s بل‎ Ls قال‎ Dres MEET قوه حورتكم بعد أعتقتكم‎ 
بن جعال م‎ A قل جزی الله خليلى عتى خیا‎ Goa LAS عطية‎ 
[ويروى‎ SAE بی‎ tole بن بربوع وان عطية من‎ RAE بر لكك بن‎ NE 


O) Uaa 


فوقبتكم | 


N°. 42.2 of. #تعدل‎ II 71? seq. (see Introduction p. xix): order of verses 
in 8 1—19, 51, 20—26, 28—35, 37, 38, 27, 39—50, 52—59, 61--92, 95, 
94, 93, 97—100, omitting 36 (= 94), 60, 96 (= 10); order in L 4, 6—9, 
11, 12, 14, 13, 15, O9, 77, 18; O, Cl, 295890 B8, رت‎ 537 907 847 OLET 
89, 51, 19, 16—18, 67, 68, 59, 61-06, 72, 52—54, 50, 55—58, 29—35, 
20—22, 24—26, 28, 91, 92, 95, 96, 36, 93, 97, 37, 38, 45—48, 39—44, 
27, 98, 99, omitting 1-3, 5, 10 (= 96), 23, 49, 60, 76, 85, 87, 94 
(= 86) 7 1007 1 L فاجابه الفرزدف‎ . 8 8 BI يم‎ 8 S 5 
9 seq. cf. O 2664, Aghaüni VII 1767 seq., XIX 50? seq.: L XA. 


N°. 46. n 


> Ge Gee = 


انا [ بلس NA‏ ورس يوم ذعف glans‏ والخيل عادیه le‏ ی بسطام ] 


ل ع col da, Sd Suc‏ الجوار الى بنى العا Buen‏ 


z Cees, eres A 
بن اسك بن‎ Me يريد العوام بن‎ sre 
EE LO esu auod vc 
(E ی‎ qe» د سوام‎ E» ge در‎ QUE S کاب [ ی‎ quae qua عبد‎ 

gd 5 ie m 5 [m 5 ES 
[= وروی‎ dus b Do حى وك أن وى‎ 


Ce‏ مت 


ا الا ل Cua‏ والڪير كان عليه عبر حرا 


Ee CE i EisE p E ree ۵ 


4 = OE 

— 15 -—025 3 o ۸ 

fen ان‎ š 72! eg CEE E لاد قن سبقت‎ r1 
m o * ۳ 3 
E بأخابث الأحلام‎ E shai ا من بنات جاشے‎ E rv 
Ee والجنبين ای نمی ف المنام أله‎ cae! الصكمة‎ Lek! قل انضفنة من‎ 
اا‎ ade AEN LENS GS إلا عذا ويروى‎ xS ولیس‎ [ 
[ مواج حدت فتضرط‎ ETE 
ا‎ 


o جہن ےس‎ ae 


۳۰ فیم الهراء وقد علوت 5 lade‏ ذات a‏ وحسوام 


- O e-m 5 e0? - wee > 


v d AAA, e ae 2 coll ۳‏ 1 نشت الأ فدام 


1 ef. N9 12 v. 9, 2 8 d> 


Owe? 


(D ی‎ 5 dh, meo 5 8 on Urwa ibn Hizam see Aghani XX 152!° seq. 


l 4 3 iE XS um Ls aon 
9 L :ديلى‎ MAMAS Le. 14 5 مقشب 8 : اذاکره أجل‎ . 17 E 


so OS (compare e» in NS. 47 v. 9): S cx. 


L 68% 


yur N?. 46. 


۸ا بات الوساد لدى ذراع شملة وتنی أشاجعه بفنسل ply‏ 


ويروى بات الوساد علي [ ویروی إلى ذراع شملة ] ذل والشملة من لابل السريعة 


[ وسروی وط ] 


TUE |‏ اعلة النخالة قد Gin‏ حبا علیک RS alas‏ 


[E E E Ae Put Cup D 5 5 c 
ول‎ woo y الجسلد كله يقال من ذلك‎ aul M یعق لبعیت‎ 
aly e 


۲ خلف الفرزدق sm‏ مالک X GI,‏ كان شر pé‏ 


و D & false po 1 E - AM gi A‏ 
وروی ولخلف تب يريد ملك بن X‏ بى ملك ین S‏ ما ا ب ثميم Nats‏ 


OU 


E RE gs que ^us 2 d GS Qee oF T Roco- 1 2 
خلف من يعدم‎ dst الله‎ M AAA. QM AS! Xu o? دك‎ AS mee لله‎ 


0 £f o So y s 


و TN‏ عبد الله الخلف ساكنة اللاء من بل بعد والخلف xeu‏ اللام 10 
هو البدل 


HO we = 


۳ الظاعنون على العمی جميعهم والنازلون بشر دار مقام 


S I = 1 ۳ * 

قوم se!‏ على العمى ner‏ بقل يركبون DEUS‏ يككوم بت p PU ga‏ 

, cE oo z OY m i o - 

13 oye * "S عميا من‎ T RE bo ينيعو‎ obi E VUL Due pes Eg یدرون‎ 


2- M e - 5 - - - -æ 
Jet L et u ae "ss - "n ott x ۳ " A ۱ 
علي منازل‎ Ur ge deb ee دار‎ mS om in vate حو‎ [s يدرون‎ 2, MAL 


- -6.- w É ~e o- dow 2- = - 
SA non Dou E e be 2 fmc hag cU ES 1 JT en e 
35 Se ملس‎ X ex MY dus, فت یتبعین من امنازل ما ترده الناس فینزئوفه‎ 
- © 
as دضع‎ 
5 O- 


i فراع‎ oS, 8 عله 4 .فراع کل‎ SE 9 on Eco ald, 8 
says (sic) iws :ای اردیو‎ ef. Kuran VII 168, XIX 60. 12 ef, Mathal 
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5 > ee > o A M 
so 8 - O وجدت‎ , L com. 5 gloss in 8 بحسرك اذا‎ c تقدر ان‎ 5 Mb 

2 ch > > seh 1 5 E e 
انصرف‎ (sie) ومقله فغش‎ Ju هوب = ذکرت‎ NY BEL ws dt 1 ,عك‎ 0 
1 Y: = 3 ~É ~7 A 3 -3 
marg. SAE (so L). 10 L امك‎ uail: متاشبين‎ , LS ر متقاعسين‎ 
: . : weet ATEN m & 5 : Mu 
which $ explains as aye! عن‎ dE 11 = M, in this gloss منقاعسنس‎ 


seems to be a mistake for (r2. 13 cf. Listu Vi 116°: 5, L M: 


m bos. 


10 


N°, 44—45. nr 


۲ عجوت صغار یربوع بيوتا وأعطمهم من e sll‏ 


ع 


rr‏ فانک والرضان على کلیب لكالمجرى مع الفرس الحمارا 
rr‏ مساعینا الى کرمت وطابت نقیس بها مساعیک القصارا 


fo 


C 
z 
E 
) مس‎ 
V 
or 


ا ل ل الأيسام در سور وأختلاف نعام 


] ۳ Es ' x "di مه‎ ud 4, air 
لاد‎ ss «العفاء‎ (oad Ur Se Ga انب لا سدع‎ 
3 A 9 Cy A 2: 2 p» 


~ 


۲ دل أبن صانعة الزروب لقومه لا استطیع رواسى الأعلام 


EOD z ده و‎ - E wt 


© e 5 
ع‎ f ^ Reon cy) dy - -^ ze waht 5 5 
p MA ويروى لامه يعنى جريرا والزراب والزروب واحدها زرب وق حفیرة تحتفر‎ 
p E talea sam Sl. E zd me 
15705 See JLA ها وی محم‎ ESS تین یس‎ E cH) 
~ 2 - 5-5 اد‎ £55 o - p - ees 
P رید متلا‎ GU. ote کت ل رسا يرسو وسوا قل والاعلام الجبال واحدما‎ 
E w dyes E £ of 3 

t ۱ zs m > i f 7 zai 

wmv‏ یقعل 3 ری ewl cp KS Jt es a ur ae vy‏ أن ازیله Or‏ مدانه 


-0- - = E ص‎ 52 - tw ۶ہ‎ Sa. ار‎ 

5 ویروی حسب يمرك LS‏ تل وعماية جبل عشیم قل وشمام جبل أيضا Lil,‏ بعی فضل 
fees‏ کل cuum Coe‏ د dub Redi. BSS,‏ ال است: wai‏ متا ES‏ 
LL Ss E‏ )7 ا J Sg gu‏ : 


48 E Loo. 
N° 45. cf. Janin II 123! seq.: order of verses in L 2—4, 6—14, 16, 
18, 19, 17, 20, 21, 15, 22—24, omitting 1,5. 5 L Ja Gost abet. 6 0 


Ld, One BOS EE DS us E‏ 9 .العام 8 ge,‏ : ومور 


25 
S e‏ دك اده 2 Wen‏ --$ 
.]24[ 2 دك باعل وال جنبیا جبلان شامخی تسیا Ui. LAT‏ بل hee‏ 5 13 


) L 69a) 
فیس‎ L 


(L 69a) 


a! 02 


S 46 


pat Ne. 44. 


Te ات‎ Seen <>? وجو‎ OLE SC RM ماو وبروی‎ £X تبيع تشتری والعنيل‎ 
Es cece | s ds BS fs ies A TA دعت‎ 

[ T ۰ Tj I - PP 
] ويروى فف‎ [ 


een 5 دی لا رو‎ S 3 m N ^i ee OU EN a^ A 

eS‏ ورك كن Qo‏ ده z Ce Se peg) v [px Cy‏ تح با 
جه ده 
ES‏ - 


9 A mq 3 MAE zu M e 
ہن يزيك بن خنشلية بن شداد بن ثنان بن سلمة بن وعب بن عبد‎ BE 


Dsi qeu] بن تعب‎ Sell ربب" بن‎ E 
لو تست بى کلیب جدنهم الادقاء الصغارا‎ 6 


oe 5 


ri‏ شن الى مداخلین من clay‏ يقلع السخر آحدارا 
E.‏ فادرحین cmd QR Les Ec‏ أذ ge‏ الحذارا E‏ 


(e 2 6 5 m -09 $6. " , ln E: 
alia سائل وتعب‎ ^ quss ee (emen حيلف‎ St 


LU... Ue. S را‎ 8 aa, so 0: sities, so S [read 


E^ 2 1‏ سه 6 EE‏ 
.يمن 8 :بنى 8 ,أبن 0 6 SUS.‏ :سل Jad, LS‏ 4 .] ? بعفلفيا 


10 5 bx. 11 i.e. « what has emboldened the B. K. against my rain- 
-- »- 3 
eloud , when it rises and spreads abroad 2": 8 يعدى 5 : عز‎ . 14 S بقصع‎ . 


he 
15 8 cA ERES م‎ 


34 


۳ اد 


ترافعهم فان SU‏ ینمی الی العلیا اذا آحنفروا النقارا 


6 - “= ə 
" ۲ oot سس‎ TTA Å- تا‎ viu : : 
sj T. T ب‎ a lo Ast X بعتى‎ 4» ٠ xc ی اد‎ EON ie E دای‎ 
5 J 5 - ds = » 


rv‏ وان SU‏ اکرم من كليب اذا العيدان تعتصر آعتصارا 


ijs m رن دون‎ a T مر الرغام‎ Is} ۳۸ 


e 5 5 
[x مدب‎ < Mx بيد أنه‎ [ 5 


10 


1 من السو السراعف ما یبالی الیلا ما bls‏ ام نهار 


& Dec SIG v) cs 2 3 Boe E 
E 2 اج‎ pec e EES 8 ANY N 0 eet 
[ wk Ss tee om Lees ا هین‎ USE حول‎ m دالج ررح‎ Eg 


“لد saan‏ أن خاف شيا من الجعلان آحرزها s fmi‏ 


es ae 2 o5 - > eae 5 3 
M MN یدعدد ی من انعذرة یدوری دم يدخ‎ NS بع‎ SAO 


\ 


flou أطاف ب« عطية‎ lis يداه فول‎ c وان‎ ri 


"bo BED dat RE ho. IT QUU 
E o- شود قت یداه يعنى فرحت وضعفت من العيل کی ق‎ 


5E 


ET 


۳۲ ریت oi‏ المراعة D‏ دک rind ae dcm‏ حمار 


E z 23 o crm NE Be 

د فى اسن الاد من اسن Sees‏ للد cen‏ ار 32v Dee‏ نار EX‏ وجو 

= 5 Rae ok c. s عون‎ 

| سس‎ C) ) مقصور‎ PES ذد‎ Ax) X احفت‎ ١ X عبد‎ Pm كل‎ o 
» 

i CES Te te Ay it bed 

رت أي الله حمار إل اند < oS Set.‏ 


> 5) an at E 
1 L ,احتقيء!ا :تنمی‎ 0 marg. Cus! sal, perhaps referring to Rit. 


5 ده سه‎ 5 2 -6- ۶ e : 2 
3 pe, so 8-0 نعتعسر‎ (see Ibn Kutaiba Sh. 429° and Gloss. s.r. pac). 


- oO a 


SM t 5 8 i. 11 0 


2 (gy ANE c 


N°. 44. 


(کانت بب تمیم اذا ارادوا Jaz‏ 0 بعير 
(dealt CASE js‏ 


دس مناه b‏ 


Men c t3) ساقوا‎ 


260-5 


) مالك بن نبية‎ Je 


3 


بقول لا يلفظون كما تشو العَنّم ob‏ يطيعون 


لو uis‏ ۷ تفر حتى یر X‏ وض 
یت لنا معاید Due‏ | 

= سورب‎ Os مضا‎ EM 

* o> E 1 

5 أعنمدوا 3 يكترون النناغیا‎ fof 
É 

[ جعت القسيدة‎ Folens 


"EX‏ تسوق بهم بی D‏ نطرطب Use‏ تشلی الحوارا 
deo on‏ اليم Mei zu pm‏ عم جر as‏ تدعو اليك قل حاتم 
سا unco‏ پاسم ues‏ 10 
لو ۲۴ فکیف i‏ نفسک ہیں uid‏ الى ظربی تفت المغارا 
fo‏ آجعللن الفام بى لیب شرار الناس أخسابا fo,‏ 
aoe‏ آجعلان شام بلگفض اراد ترد dei‏ اد ah‏ وال جعلان pel‏ يمن ری 


Son 


E AL. Ai» الله‎ Duc al قل‎ 


اجعلان 


lt 8 
الظربان‎ 


3 ef. kd HI 71° seq., Ibn-al-Athtr 


i. e. ‘Amr ibn Kais ash-Shaibāni , 


Layer. کر‎ 
9 cf. Lisan XIX 1757 (not in LS er 


سب و > 


14 E, 0 á>: on الرغام‎ S has a gloss 
7 2 2 


(sic) 2.‏ ماعنا T‏ بی كليب 


» - 
ur ob t 
d * 


9 


e 2f 
my ; 


ES read oS = ES ( De Goeje) — Lisan ترسف‎ . 


-06 € 5 
e [3 es v! + al tos 
La <i — | ببس‎ pe نبا‎ bz 


o- 


2 العجلى‎ , L <x! (page torn). 


I 453") 


seq., Lisan V 426° seq.: 


brother of Bistam ibn Kais ) Ibn-al-Athir I 4525). 5 


5 2 ارت‎ = , r^ ۳ 
m S LC! with لب‎ subser. 
: pea 2 


Hatim ( : , Lisan E 


110 En 8 PES, 19 9 ام‎ 


=, 5 o سه‎ Ced G 
PED ۱ ۱ 5 
باتدقيف‎ UM w, cS 


$t 


N’, 44. Psa 


- wE - 
5 x ves. ۲ whee 0 of 5 
احتلفوا على بنى حنشلة وقد دنت‎ dee. bs! بوم النسار أن‎ ENS من‎ o] 
ww Do 26 - w 5 e © æ 
N 5 1 E SENTIENS 5 ub ! i x ST ob 
والوباب‎ CU حاف ذرعها‎ x AS ge Ldi dls cr N E anes بن‎ D 


d ; A 0 1 =‏ 
! میا ! وا ..ئيسة Mis‏ اب ب عقال ,بعت b, New‏ 
p sis‏ معا سعل وال باب 3 Acor‏ كر Jj = tr‏ وجبعت DES‏ باب 


Ge -‏ 
خنئلة BN. t.‏ سعد قيس بن or‏ © فقال phe‏ بن کفاف dowd‏ والوياب من 


Eq es eam eid ۱ ee eg fie Si ume E EOD S toe [ihe TI 
L 67a مقاتلتدم‎ MAE لن‎ ie تەن‎ SE مقانلتم تلوأ خی‎ MA: ار‎ XE لعيال عرو‎ 
wed Sy aise €-, 11 2 --5- i Wes 8 
c? سنان‎ Pe الاعنم‎ ANS a een وليدعوكم‎ pele Hoes ue d hee 
2 <p GN 8 G $ 
5 p. Ew بالنسار‎ xl عرو‎ a سعك © وساروا‎ du ورجال من‎ E تن شيل‎ 


ve ? = £ an EX 25 -‏ , 2-0-5 5 2 
حم ريا فدعوم الى اسل تج بر نجي والقعفا بن CA‏ ین زرارة وشيبان بن 
£e we w 0 2‏ > سم 
tt t ! [5 2 2‏ 
Mele‏ بن زرارة وجرة بن سعد comes!‏ وابو ملیل عبد الله بى الكت بى عصم بن 
mom‏ = » ددهم Ry q-0 of‏ 1 21 = 
due‏ وبا مالك بن نميرة أن 0 Dee‏ وقل لعرو ae‏ حنظلة ذلك S.»‏ النفر © 


لد ی ار وجرا Ut LE,‏ غاب 3847 


= of se ۵ 1 ~ = CX e rd y a E E 
كنا ركني کے أن احبا‎ — OG ولو‎ dient 
واحسی فيكم ما استطعت المساعيا‎ E lel, ال‎ eos) 

o 2 [Sj > 8‏ و تھے ند BiG, is‏ د 3 عت 2 5 , - 

EY = EE E ل‎ E E 
أمرتبم آمرا يديم المواليا‎ iube وبر رت يم‎ came 
E E mo te وو‎ o — GR 39 ss > On mie la 
تناصى الاءديا‎ ١ نرد على رغم العداة ربابيم ونشرك سعدا‎ 

- - - - 0 مه‎ Gee - v ) 6» 

وقلت نفتیان c‏ تقدموا ne‏ تقودون الجياد المراخيا 
T 05.‏ جر 6 عدت 3 3 
كلت ند تال res‏ ار کپوا لاا النسار 3l‏ جبعت التواليا 
ولو اتسينا بالعرائس SALE‏ نقود رزوي عفادین النواسیا 
seq. this narrative is found in L only — see p. 238 note. 4 xw‏ 1 


L Aew corrected into „xw (see Ibn Duraid 398/55): dili, so L ( without 
vowels ). 5 1h مقاتلیچ‎ , but XX immediately afterwards. 6 L سمى‎ 
سنان‎ ep, see p. 152! note. 8 L x LS. 9 1 sty :علقيد بن‎ L 


^h 


p. TOL GS. 12 ۲ We. 16 L 5j. 19 L yl (Ee 


Tov N9. 44, 


lo (L 666)‏ تلوم ا هجاء "t ears‏ فيا لك للملامة من AE‏ 


e£ ^A - of >‏ ساس 


[ يفل awl WJ. Zot‏ تم تال B Ls‏ ی با اعجب 45[ 


اال ال الما دع رفینی اذا دت اقل الازارا 


cm 
p ۱ 
4+ 
aE 
G- 
L’ 
s 
0 
1 
Vi 
w 
m 
= 
b 
ie 
Mos 
< 


[ ای جواب ومن حبير ] 
» ولکن اللقام اذا دجون عضبت نكن : 


ce ا‎ 7 A T 1 t 
m$ Us. جيارا‎ Soe يقال‎ [45 T وه‎ al 


cally |‏ عند TER ad n pal‏ ا بالخضارمصة السوبارا 


ی و اک نت السك من ye dA‏ لسعته 10 
ھم اتیک يشر ^ 2 2 


on 


2- 0- 


aud se p x‏ ودره p T‏ البکارا 


Lee [ Xxx cr | c5 5b خی بن عقل‎ Lex وفراسا‎ 5 UN الاذرع ری‎ 
T M = 2 Ni , e£ 
آنفوزدف‎ AS Rear, e A بفت حايس‎ 


ES Cra > - 5 


E x C E t sa oe und ۰ 
JE خم‎ C النسار‎ a و المستشر‎ me بن عقال‎ E 5 ودن‎ we Ree ابو‎ Ri 
2c En oe i E 
لیف‎ qx ال‎ Mee MES تعيش‎ 

GEN N T. 
الذعن النسا‎ je Badas quee ETT n | Jem = ry 

15 SIS n E 

] ذلك‎ We ی بعزه‎ M] 
1 L acl! سل‎ (sie). 3 1۳ ,حورا 5 ۾ جي‎ so 0 with .مع‎ 


۲ 3 3 2 
S8 xe‏ :[ تسیر [read‏ تشه L‏ , تعرش 14 eg.‏ بن حبس 0 و شرع 12 


INDIES p 


—L 

v‏ وان بی المراعة لم يسيبوا اذا أختاروا مشاتمتى أختيارا 

| ویروی احيرا ] 

م قجونی خائنبی وکان شنمی علی اضبادهم Lek.‏ ور 

| ویر KB 0 [ asl‏ خبين ex.‏ = * انقطران يعنى عناء یجلی A3‏ 
و من اجرب شبیه بانقار sola‏ كما de‏ النادى: 

opel القار‎ 5 duum THEM dé fs) Se 

فى الناس وعند الناس 

4 ستعلم من تناوه المخازی اذا spe‏ وب‌درع الغبارا 

وروی D. Ub a dem‏ تنار Im p‏ [ ويروى [a TES Si‏ بقل يتخلف 
UT‏ 


۰ ونام أبن المراغة عن کلیب للها المخازی والسشناا 


s" T Ni he ae Hes na eue 


T £ 1‏ کلیب أذ قجونی لکالجعلان des dl‏ نار 


Loy ويرو‎ | 


TUM Lexi al el لير یی‎ ES 


NY as 


۳ قری الاضیاف یله کل ريم وقدما كنت he‏ حارا 
اذا أحتقت bal‏ أشالت اخارع فى جواشنها قصارا 


gro FS NE 5 m دسم و‎ 
5 "e Na wh ا‎ EX £ EL 
Í صسغارأ‎ gle =) ای‎ p بر‎ oie A ca! iua ] 
CES a 3? TN > $ A ES 3 5 A - Lv 
1 رالمراة‎ S خاينين 0 3 . مشائمنى 8 : كليب‎ with خاثنين 8 ,معا‎ . 


> e " E of 
6 cf. Ahlwardt Nab. N°. 3 v. 8: O کنی‎ PS. 16 so 8 — 0 Luc er 


17 v. 14 must onee have stood immediately after v. 11. 1S و :نی‎ E 


5 6 


T, 665 


O 725 


N°, 43—44. 


Owe‏ و 
3 


Be نر : القن أطوع من‎ rv 


Gees 


" E M E ee S E ۳ 
cue O ; a aa ES 
ET E وذلك اذا حير‎ eese B poss eed s lod 


B 
د الف :د‎ 
سرت‎ NU 


M‏ ما جب de‏ الرجل أن حميه 


8 ا فیا 


[ae استثارا‎ [ 


Sr‏ اللاعی يطل الالی مند 


dw 308‏ - 
[ای الالف [pe‏ ^ كل تیار 


= “24, عم‎  .of z - 
UA E " Pe 3 z e 5 
(et pos ات عل كد‎ SI MEE at 


Yoo 
یعش بایسه المست المغارا‎ 
تم ما منع الذمارا‎ ue 


"2 E 
ES مر سم‎ A Jee Ls, 


Dis المرلغة ما‎ nf dest 


-9 


"o ee T 5 
Qu! وجو‎ am) شدید‎ 


10 Dx xl 7 ۳ 


2 LS aÉ we sO. 9 2. 
Jus MIG let اکن‎ oS SS TUUS 


CE Man Us‏ منه منرت بالنقار نكيف باللیل 


Lbs o‏ المشخحرات لد جوا 


3 D s 00 e 4 
A> e عرینیا‎ G sein} aav یع‎ 


[XE hat, qud 
oe = E Gy e AE 


[ بسعدیه ct‏ ذراعیه [ 


£5 oy G sE - d 
اسل مکدر وخادر‎ CAS بقل‎ | 


e z-e cm > Bs 
à Sv MSS yi 
او‎ e اسود نذا خی‎ Lae 


حمی الطرى المقانب والتجارا 


وم 


[ المقانب 


اذا هو قوق أيُدى القوم سارا 


2 this gloss is found, with insignificant variations, in N also. 


T4, 31—43. 6 asi 


.ورس 5 16 


L omits vv. 


10 aia, om. L. 


N°, a. cf. Jani 1 129!5 seq.: 


B Re) vanae S دمارا‎ . 


R 43. pat 
] وبروی اختسارا‎ DNE اسرذ | ویروی‎ Ge. 

”ا قوارسنا عتيبة وابن سعد «قواد المقانب كيت سار ais‏ 
احرف بن شباب c ducem P ۳ ix‏ والمقانب 
Lash‏ مقنبٌ آلجیوش ole Nate‏ المقانب يعنى dax‏ بن eo i ae‏ حبيرى 

oo o 

rr‏ ومنا المعقلان وعبد قيس وورسنا الذى منع الذمارا 
المعقلان اراد معقل ين عبد E Leh Colt Gad‏ بن عبد Ue oe)‏ ۱ 
Spd‏ على بن ا طالب رتنه وعو الذى برز المستورد eum‏ فقتل كلل واحد منیما 
eiie‏ وین oy quM sie)‏ بن epu‏ ا EE‏ 
كبيس p‏ د د عدا شد وعبد كيس بن الكباس بن E ue‏ 
وقوله وفارسنا E^ cA‏ الذمارا بعش اب ا D.‏ لم 

۲ فما ترجوا النجوم بنو عقال وا القمر المنير اذا آستنارا 

قوله ER Ru‏ ی E e‏ اراد dde‏ بن ند بن Ge‏ بی جات 

۳ وشن الیعدون بکل تفر جف رفا‎ ro 
(L 662) جا‎ > o ۱ عوف وعوفا‎ o?» pei cre ۳ 


ای جار عليكم wa È‏ 


بن الاقعس المجاشعى Vests‏ ین الععقاع c rans (CR‏ زرارة 


9 و قوارسنا‎ L فرسف‎ [edge of leaf torn, read وفرسن‎ ٠ 8:5, S جرب‎ 

E o, 8 قيس‎ (bis). 11 ,کے‎ 8 12 L استدارا‎ . 
eS shes) eas ees MEF 

14 S Er 5 bo M 15 (Br o9» S SS L دکارا ^ مور‎ , L 


(sic )‏ العكارا 


- - cà 5 215 9 a? 
Arn MET یی البعیت‎ » E eee c» اع‎ Ge وعو قرط‎ xal =>, b يدو‎ 


zaola e*t I Xe Po (ess‏ ارا لخم مد الاعند والحضارا 


z! 


oy يقال ماد‎ e c? Er oe rene حادی ویروی‎ ot وروی‎ 


or 


آذا ان Cao‏ كما قال AS)‏ 


3 


- o - e €- 5 ~ o = Wy cs 
1 | æ جر و‎ los B y 
a عل,ا وین‎ ois cu 5) بستفیقون من وی رأعنة‎ 5 


' 2 M M. y SE "1 
M ae [eM Oe اللى‎ c "P سائقة‎ oe Rm 


E I^ (L 63a )‏ لان ae‏ دون حياضش الموت NET‏ الغمارا 


LI 


w Baie) = NETS - 


z & e 


^f dius AA ede كد‎ P E. Pv (L 66a) 


زوع أجدر أن تغارا w‏ 


۸ وأشب بالسيوف اذا تلافت sole‏ الیل " DS‏ 
n‏ وأطعن حبن تختلف العوالی بمازول fal‏ ما القع ثرا 
[ ویر p?‏ بمأزول ue‏ شيف ] 


A ce gs chc 3 E 


Ila jeh جانبا‎ gi نصا‎ le ف القرى‎ Oval ۳۰ 


PI ) 65%‏ غضبنا ډوم طخفة oe‏ علمتم Lata‏ الاك las‏ آعنسارا 15 


E ile (sie): L والتخطارا‎ . 6 cf. De Sacy 11 153%, 
Lyall 147? : O علوا‎ (without vowels) and تبلا‎ . 1 cM الى‎ supplied from 


conjecture (see Lisan 111 54%): 8 explains X Loo by the gloss HT e e 


S ef. Lisan IV 266* (also 3165). 9 0 psi! marg. غین‎ niso. 0 des, 


EN a s m 
0 marg. m (so 5). il L PE eor b نوامیی‎ . 15 om; L 
DEG =t É اه‎ 5-6 
pols (sic). 14 See , 08 pol, van Vol, in S, L Ae. (sic): v 
28 t z-É os ome | £ 
so 15-0 :ا‎ S تا‎ Se; var, eec 15 S saxo: UNA, L 5.53: 
5 J 2 me 3 


E 5 SH المنسارا‎ , O marg. سرا‎ 


33 


لت 


عين ابو النار [ A‏ ابن سبيعة بن PSS‏ دن مقتله ترا ای ws‏ وبروی 
Pee es‏ 
Dm‏ 
nc Iv‏ ایام ك ن Lud‏ سم ae‏ الفرردق 8 آستجارا (L 63a)‏ 
es v P es‏ 3 عمد مه المع فز Nu e E oes‏ 115 0 
۸ ترو = م نوار ولم ت یدرک دتر ایی 3- L 635) Sf,‏ ( 
A bee ME]‏ تشلبوا بثار Pent‏ 
H‏ ییک ۳ فرزدی oy E‏ 1 القن BA‏ اعتهارا L 66a‏ 
چا ام غالب بن صعصعة بن اجية بن حفال تزور القین zs LY T (ss‏ 
daw!‏ تعاتب 
prose‏ 
Aer‏ القين بعد نك ليلى بطیر على سالك oy Wyatt‏ 
es gates Xu E RES ens‏ 
eas P‏ على الك Gore‏ فاج :أت الشفسد bl i t,‏ 
xc ese aS 2e ALAS o3 v‏ الف ودگ ez. 54 E ies ORS E‏ 
P4‏ 
dem) EMEN SUI‏ اليلا نكت امک أم Hk‏ 
مم مریم حسربنا RE‏ فدرت S 435 Lia olh: cuidas LOU‏ 
D T ic ro.‏ فدرت TEE WC‏ دما xs os‏ اللبن 


sie). 10‏ تج نا رو سب دک iss‏ .5 5 لاش با 8 
L Wii.‏ 18 ۰ات 1209 Mx.‏ 5 


( L 66a ) 


Yol hU. Zi 


[ES طریف‎ n p a ? زرود مات‎ [ 


- 525 


| تسيل عليهم شعب الیغازی وقد كانوا لسويتها قرارا 


T‏ اسغر من التلعة وك مسل 


۲ فل کل له 35 غير قرد Aquel‏ الصواعق فاستدارا 
aix, [‏ السواقع فستدارا اى استدار E‏ كان 153[ : 


NUS M 


۲ وکنت اذا سلا بدار قوم رحلت ye,‏ وترکت Jie‏ 


E : * S 5 0‏ ا t TE Halon efi‏ 
وضعنت رواية قل p‏ هذا البیت ن الفرزدق نول a‏ قاضافته و«احسنت AX‏ 


تم أنه راودا عن نفسيا فحرخت وصرحت ws AP‏ فیرب فعیره ales‏ 


= 2-025 Go - 


زان ۱۳ فهلا غرت يوم راد قوم أصابوا عقر جعثن أن pli‏ 


STEMS wes e 
10 see العقر ارش الاقنتصاضص من غير‎ 


۴ آنذکر 3h. one cue‏ 3 تنادی شخ aw‏ والخمارا 


0f‏ س 


Lobes,‏ بال نشدت الصالة DALAT‏ نشدة D Gok,‏ عرتها قلت LIE‏ إنشاذًا 


۳ foe e قل کشفت صدرها وقلين الله الله‎ = Ree 


ا حيرا اذا ; بلغ المخازى gine fyw cis‏ | 15 


| i-e Al RA كان ليلا واعین کان‎ Qo ٿان جر‎ n 


= G Eac [2 
2 0 و بسواتها‎ L لسوانيا 8 , لسوئها‎ 5 4 Me, L وما‎ ٠ 6 cf. Na 52 
v. 17 Comm., O 266b, Lism XVII 2480: wis), LS .شعنت‎ 9 S .تغارا‎ 
E p j و تن‎ Ê - 6 -09 22 
10 O clots) with .معا‎ 11 sse L PAS: ww, 8 بلع 8 15 . عقر‎ : 


ICER 7 te 5 a 
8 جعتن‎ . 11 wer t وان‎ : uS, Lh. 


on 


0 


— 


استظار ای Leto glad‏ مستبينا ف طول fla‏ 0 


E = 6f im T p 
] ای حجة البين كنت أن ندرك من ت‎ 


hls E oil EP كل ناجم تعرض‎ e JU د‎ =j ۳ 


gabs 2, الغور‎ Ras E m os الى ناحية‎ a وشماا‎ CA ARM تعوضص‎ 


DE 3 


S426 من العبرات جولا وانحدارا‎ mus والعين‎ BO) gee p 3 


- 4 Du et e 


١‏ اذا ما حل XD‏ يا سليمى بدارة صلصل شحطوا المزارا 


Sot y بر‎ 
“~~ helo دارة‎ 


s 


Wet أن‎ ke فید‌عونا الفواد الي شواها ویک أفل‎ v 
من سرا‎ p لیب قبطن الهرم‎ clad E o ^ 


GS. Or of PE on o س‎ => o eo. o 
oe DaN qe [IO x د‎ = ' ۳ Mal yi 1 ۰ R 
mS الواحدة‎ sw SI والذخبات‎ eyes} وجو شرب من‎ um تست مكل‎ ex! 


3355 واد ويف eee‏ کیش à‏ الابل المسان 


Ole 


feda‏ زود بنوا عليها بيوت JAM‏ والعيد القصارا 


2 ef Yakut 111 919: L فو 4 . سطع تلب‎ ma, Lod có: 8 .حاجته‎ 
6 seq. cf. Yakut II 532° seq.: 8 p os Sut E with mention of the other 
reading. 50) oi, Maiku Il 5222 111 9115: و‎ ME adding (sie) بصلصل‎ TTD 


DEMO! S. 1289 Genes LS القلیب‎ ave: ويكرد‎ , b Ws, 0 marg. cares 
ER as. 13 ef. Yakut III 63%: ,نیب‎ S ,نبت‎ Loc (P): ae, 


L yo: L5. 15 موجنع 0 رواد‎ E nee 


۳۳۹ ATE E 
ار‎ Bey ارت‎ uu o es قفا‎ i و‎ SENS (a TESTE AE 
MS LES فقل :3 اغردم الفرزدف‎ aes بهاجو جريا بد کر مزادتین‎ GeV os 


M Be 2 ۰ 3 bes id 
منى وجيلكم بابیکم ان كان بسامی به الرجال‎ 


2 
ze بعد كبيت الثم ب ليس بخی‎ 8 pe LA وجدنا‎ ry 
سواری‎ x نیس‎ CE p 
3 =7 
A $ dc 1 ۱ له‎ LL. 5 a 1 
5 y ds Ce a= 3 فناذم ماوت‎ pet ۲۳ 5 2 


- 6 
IU ویروی‎ | 


8 زا سا کنت ماتمشا نكاحا غلا تعدل بنيك b da‏ 


mp‏ ك الي PG‏ جوز nens‏ ال جمع بن رار 
E B Eod ` fo L 60a‏ لام Bm‏ ذو العمامة jum‏ 10 


۳ وان تیت Le‏ فنکه فکل رجالهم رخو العنار 


وبرت ذعلب انار ج لاست Mb.‏ الدائرة نعسی وس "o‏ حدر وحتر cem‏ 
تبت علیہ AR‏ [وبروی (Gs E‏ 

e 
15 ie ill pum p. M. 


E uS 


SI‏ الدبار بسعد Gi‏ أحب لخب abe‏ الذيارا 


1 0 .حبر‎ 3 sh, 0 ay, LS .له‎ 5 8 Sis قمارع‎ To, 
om. L: ر بنيك‎ L جمع 0 9 . دکمع‎ . 124, L sx UTEM عفان‎ 


13 وحدر‎ , 0 0. 14 ade, so S8 — O ce. 
N° 43. cf. Janr I 127°): order of verses in L 1—12, 26, 17, I4, 25, 
20, 18, 23, 21, 22, 15, 16, 31, 33, 32, 34, 19, 13, 24, 36, 37, 205-308 


1 


omitting v. 35. 16 seq. cf. O 2645, Wakut Il] 0177; .— 98. با‎ cess 


10 


15 


N° 4p. fn 


IO. 


S is qon rm M ON m : رز‎ N "om Ce "os c 


3 


-v 1 - - - 
5 ۴ "m <! K ES ۳ t ae it ae " اه‎ 
0700 بن قطيعة بن‎ Se بن‎ que بن‎ Ete جذية بن رواحة بن‎ A يربوع على‎ ce 


0 n ۳ TE كم نا‎ M t; 
Ama Ies. pos Eos یی‎ p o? العبسی‎ EX} 3 مروان‎ ol عيبس وذلك‎ 
2 8 


ies ۶ ick e S Ë sx o e 0 ? 3 , 
(L 615) والعذار‎ KAR ST ee els cath وجوه كاه‎ IA 


Bo . 5 PEE ae) m د ساس و‎ = = = 


E تجاشعی 0 الى ليس‎ (ee ea Ey 


۲ لهم ادر تصوت فى خصاشم کتصویت الجلاحل ف القطار 


—LS 
- rus ^ "ova x9 e Mes ks e 5 d بعد‎ - A dem 
غضبه نقت ادرته تما قل الدعلى‎ Aus يقال ان الادر اذأ غضب‎ MM nz Ln 


DJ‏ على السحهة Lolth‏ بسكيي له نكر فنام 


- 2 
` o ۱ = == o 3 o = m DT ۱ ری‎ x 
بالبهام‎ ewe EL على‎ E 2 == من‎ SS one 


قل لا يحون آذر إل وهو اشعر aii xy» gaat‏ تصوت 
E e be ur > Do á ae‏ 3 © | سن 2 n 5 os‏ 
ps "n‏ الفرزدق من ابیکم هر مرادتین على (S 410) y‏ 


[ ويروى وحمل [ فل کر الفرزدق وأقفا Go à‏ فر به حمار عليه مواددني Mem‏ 


فاط als‏ فقال الغرردة 
SORT‏ ل v2955-‏ 
EM E es So B E‏ مرادتان 
NE‏ غ "ES m‏ " ب o $ 2 oe‏ : 39 
TT‏ وما نفل zi‏ على 3s eiu‏ فاهاتجت بنو #جاشع بانشاد هذا SS en‏ 


1 seq., L inserts here the narrative of the Battle of as-Sara’im, see N°. 50 


v. 23 Comm. 4 O تبین‎ (but يبي‎ below ), 8 Cane 85 PE 
11 SS O marg. وحسام‎ . 12 ef. Lisin VI 79: axi, so ۰ Wm cf 


Hell N°. 684 [486] which has الت‎ eu ome Es اال‎ 


S 416 


hry N". 43. 


D =‏ 522 س هع د 0 و سهد e u o‏ 
هخ كن كد 2a | D EE‏ یا جه 
إلى M‏ فک تک ایسب omiies GE ML‏ من See E rad‏ 


ریت 6 


= 3 ۱ ی‎ n 
الى أسفل‎ seth opt كرب مدق مسلم بن عقيل نوف‎ teh الله بي‎ Ane قل وان‎ 


P > € a £‏ = - و 3 
۲ اطامعة قیسون بنی عقال qim‏ حن As‏ حضاری 
حصاری Gel®‏ وتوہ بعنی فلعقب الج AE‏ بعد الجرى JD‏ 


£ 


۳ ود علمت بنو وقبان أنى ضبور الوعث معترم laut‏ : 


5 يا‎ E 8 T 3 a oS e = on - 
EPH QVE, alll ابو عبد‎ ds (MT والنت‎ ( eS نبز ډه بنو‎ on وقبان‎ E 
5 " SAY - tt Y« 5 - - cc - 
والتخبار لارض‎ de! LU mme والوعاث‎ em ضبور ججمع رجليه تہ يتب وتو‎ 
> ae - f 6د‎ > oF eem ti" 
نفسى وام شم اتب‎ Ree 2p يقل‎ El جكرة الفر وغیری من‎ SA 
> 2 و و‎ 


S ie o E »- Ged 


e i‏ 1 وه 
a> Ss,‏ بن لق ac. Lith‏ عبد al‏ بن کرت بن عصم بن Dem‏ بن تعلشة بن 
© 5 اسب و wx‏ 
يبه cs‏ قيس هو معقل بن تبس من بن بربوع ودن عبر E‏ على بن أ 15 
ال KO‏ متاك . M‏ 5 لس . بر ای هر z5 aS‏ لكا مر 4 5 
DONT MUI esr Se E RS‏ بت ترس C QUÀ XR‏ 


202 EY 


E‏ بن جمرة بن E‏ بن WES‏ بن Robes‏ بن بربوع ولو الخمار غرس ملك 


20-9 


ر 
W‏ ويوم بى حذيمة أذ أحقنا ضعی بين الشعيبة والعقار 


1 © عفر‎ (ef. Lisan loe. cit. (۰ 8 sål, 0 اللتير‎ . 10 8 eed, 
12 cs see 


E 


We A "m 


١‏ س 


ه فهان علیک ما لقیت ركان pem‏ ف الملمعة القفار  sn,‏ 


we Pe sg 1‏ المطايا ea sse c‏ نار 


P EU dors CITY as "m ۷‏ نبعان ار 


- Za BO - t ENP u. سر‎ Om 97 
O0 70a NX M عجرا يريد عاجرة وذلك‎ SED الع يريد راس العين‎ das ویروی‎ 5 


2 face 9 , OF 3 Ci, eR -— R 00 1 
ما نبع‎ E القصران‎ desl, وأصول الانكان‎ e الهاجرة والمغابن‎ & E 


من القار وعو اذا اصابه الكر غلا حتى يظهر من مواضعه واذا اصابه (eves p‏ 


Gee ae 


L 63% pecu ES الفرزد‎ TO بدار ذل وم‎ ex o e A 


1 جلاجل gr‏ وسبال Adj. x‏ من قفيرة غير jb‏ 


10 جلاجل lg c‏ بد يعنى QUU! m Kola!‏ الذی يلعب به المخنتون 


So dex E 


you عرفنا من ققيرة حاجبیها وحذا فى أناملها‎ x 


o 


لیا اتتصار 


- 


dem تدافعنا فقال بنو تمیم‎ ١ 


ن القرد طوح من طمار 


> Ce S oce is > GE 3 -w) 
" 5 5 fos i 1 st E f i 
cy! Jë فهو یهی‎ Mew d ورمی به من موضع عل مرتفع‎ T قوه ضوح من تمار‎ 15 
از بير ال‎ 
men > Ge 


دنت 5 COD‏ ما المون il ux Ga‏ السوف gi‏ عقيل 


wE 53 
! 


. العين L‏ , اللیت 4 . سمومیین S‏ الا Los.‏ ,2 الملمعة 8 1 


5 S says الان عن اتنفط‎ x ( sie ) أو لمعان‎ u ویروی كين‎ ٠ 9 8 قغیرن‎ 
(and so in v. 10). 11 8 حاجبيه‎ var. حاجبیپها‎ : 0 ive: 8 آنامله‎ var. 
٠ اناملها‎ . 12 O X. : 15 ,مار‎ so O. 17 seq. ef. Dinawarr 255° seq., 


Tabari IT 232! seq., 269! seq., Yakut HI 546015 seq., Lisan VI 174? seq. 


2 -O س‎ - a 3 S ns 2 
EE تدمى‎ Lest, من الشل‎ —— Liss I عامر‎ LS 


d‏ ول 
a On GX mb um E E 3 2 = a‏ > > 
عضاريطيا البيشس الجوا کب دلدمی A‏ بالزعفران جیوه | 


e 204 -5% So. -*‏ 
pert‏ كالدمى © وول سيم الأسدى ف تساف 


i 


قد شید مع فى عم asd‏ النسار وك ڪيل على بشر 5 
w T S = O ge = Š- c9-2, Hem a.‏ 
ول عبید بن الابرس فى ذلك وق غضب تمیم لعامر 
ججح © اج ی سس 25 یی B m e 3) zo‏ --60- و 
Gee E E c 9 re go 2 ie (ae‏ 
AR,‏ آتنی عن يم انيم p‏ لقتلى E‏ كن 


وبروی اانا ذَثروا سات BVI‏ 10 


ها لب امات 5 Gwe E‏ سس = 5 of zoa‏ 2625 
م g 1 pM‏ عنضدی سح وقد (esl‏ على ! 5 يعتبوا 


f 


9 Lo wes Ges 
z7 ققال‎ p 1 


let سمت و نظ فرایت با تهاميا فراجعنى‎ d 


duis ۲‏ الناشرون الى tae‏ نرى بلقا شمسن على مهار 


- Cen 
zt 2 


15 pon لشموس)‎ Leal ee owe eae eem TM os يقل‎ p aes وسروی‎ | 
6c € IE 2 3 zi 2 Gok cs o -z 


د ساس Bae‏ 


1 cf. p. 2407. 3 0 Era. 
N°, 42. cf. Jarte I 78! seq.: L omits v. 23. 13 تهامیا‎ , 80 0 with 
.معا‎ M Ub, L .مپاری 0 :برت‎ 17 pb :عمرو‎ 0 cal. 18 8 تجلت‎ . 


32 


15 


N9. 41. rer 


A xen ed T SEN os M E x "Ts ۳ E NAME Ta 
3 f A Sou SX} (ولارجان الفساد ) كلما ات حت‎ GS أ جنات‎ 


9 ao mv co (GU) eer : 0 ne . es E. SY 
J منیا فاعیرت 3 ندرى کیف تسن‎ zr Yy تجعل‎ s القدر‎ 


- ذه‎ - -oË 
Asl meum CX 


- - m mE s c c a SOR NEU لي‎ 
يقال دجروا وبعلوا‎ ke ينفف‎ Y cau بقی غير‎ MS من القدر وانسب ولن‎ z^ 


ek 7 v ~ 8 WT on S = 2 
كله سوه‎ ety ويروا ودقشوا وبطروا بمعنی‎ 


e0} 2o 76 B =‏ 2 سح ره = 0-5 - ? 
جعلنا EXE Leni‏ بهفدی بها LS‏ مد اشطان الد قليبيا 


- Hie اف‎ £ © 2 
ی‎ 3 ex E a ! 5 d ex تب‎ 
a نصه باخیل حتى ننتيى‎ Qu بنى عمر يقيل‎ Qe) فى‎ LA منازل‎ TE Jä 
E ۱ R99 iA ACH SR d 
Ryker غير‎ De أن لد عا ق القليب والقليب‎ US خرم‎ 
+ 1 - دان عد‎ 2 oz a -03 © ع و‎ 
اللیل دوذهم وأدرك جرع المنقيات لغوبيا‎ coll Qm غدوة‎ Er 
معنى مد ولمنقیات ذوات التقى وعو المت فى العشام و«اللغوب الاعياه‎ d ددن‎ 
+ 4 = - - z 3 7 HI سے سس‎ 
EE ا ا‎ of i CY 6 هم‎ - E D [cn a 
1 0 NE 2 Se A ee res Hes CEN 
O 695 Co a كك واخری یس‎ pro سس‎ 
5 E 50. a one swe 
Je Cea. Wits وتلیب‎ SESS Ys ياڪارسون من الاخوف والفزع‎ E Luas a Nae 


a 8‏ - هاه به 5 s‏ 5 ده © w -oË "e 5 c‏ 
ابو عبيدة ٩‏ اعرف على XS‏ جع إلا حرفين للب وكليب وعبك وعبيك ( قل الاصمعى 


fo.» ae r SS Coe a e تب‎ GEE Gi. 6 . So- e 
d E ho ced qe aS = ee E lee na 2 EN 
قل الحطية‎ es وشا وه‎ Lv ge A9 ,جن‎ (MM. ار وضان‎ PS ومتله‎ 

5 = ۲ E > 1 = Ok em _- © T o J CY es عم & .و‎ 


re p. 
pP 
- On 7 = 


۱9 ee MER e Tee rar a S 


5 0 and Anb. .جعلنى‎ 6 0 2,L5. 10 cf Kurau L37. 120 .فقولا‎ 14 0 
e. 15 cf. Hutai’a N°. 33 v. 1. 17 cf. Lisan XIX 1807, XX 95*: Aci, 
0 :رواج‎ AU, 0 xxl orig. :تواجد‎ i.e. «when there are many sheep that bleat 
(from hunger), and when the place of parturition comes to be in the noigh- 
bourhood of the kidneys", i.e. the sheep with young sink from exhaustion, 


and are ripped up by the shepherd (so Lisan loe. cit. ). 


O 692 


ال م 


3 


تقول العرب ما على عفر Lest‏ مثلم اذا مدحود وجو والاصل فى ذلك للمديم تعفران 
زعمت بووخ Gd‏ کلاب GL bade‏ ون كبا ve‏ 
تدحت TE‏ ہی كلاب ِنبا تمشى NER‏ بو Ihi.‏ 

ا اذى تدخل lab‏ وري lE)‏ قل والضراه ما ستك Jhs‏ 


حاتى بى eM!‏ إن أبعم صات إذا سطع انغبار الاکدر 


ات A‏ صروت الناس وذ کر ddd) Suc)‏ انسوت 


»26- 5 - -0- © -2:--— 5 - 3 2 مه‎ 
" I P تا‎ s abe 5 0 5 E Ds 
القباثل و و تیم‎ Le irr RS aise یی‎ Ow نوا‎ 
6-3 وده‎ p aee 0M a. e - 
al ats Wass بن‎ ALS بنو‎ Seis بفت يطخ بنت الک‎ v2 الرواية لها‎ 


“= Oe 


۲ 8 - 0 2 Or E 
Lewes «oso أجبنا بنی سعد بن ضبة إن دعو وله لے‎ 


? 7 0 ' * oe 
os بات ا‎ fad OE ce خوازن اقبلی‎ Lis 13} وك‎ 
E: Ge 25 E rae es 65 سح‎ 
| * z Flank j a alc 2! fen 
15 ESE st coll Lee 5 ومس من الملا بشهباة‎ zal مهم عقف‎ 
يب‎ ARS اند‎ e aS eee is 0 قال‎ 9 i ce. ER gpl xul we E 
V 25 B 27 i Ca ee € 5 = @ 25 


CD! (cles‏ عند Lels‏ حذارا على Od,‏ ثم يذعب عنها 


2 
we v» 

0 
o 


uir LESS CAP تشس‎ Lie فلما رانا التسار‎ 


2 


om 
i 


e C) e ی و‎ IE سم و6‎ © o- 6, 6G, عا‎ T 
تسب سوه‎ d إن غل‎ Pod كدات القدر سم‎ nS 


9 ss 
كم‎ e 


20 وبعلو ( ای دعشوا ) فلم يدروا كيف یتنعین فكانوا كذات القدر‎ lam لما راونا‎ den 


Ge 


so O with .معا‎ 15 ef. Listn VII 424%, XX 1615: و يشيباء‎ O 


18 cf. Lisan VII 60°, VIII 365! . 19 cf. Lisan XVII 35%. 


o ۲ 
E ce E ۳ eee aio SE 
ره رمل‎ ejos غير معجمد)‎ A. e الله‎ Oue ابو‎ Q3) الاسدى‎ DES بن‎ io N 


we 1 0 we 5 Ey. - u ۱ 6-3‏ 7 
بت ost mM‏ بن OO cp‏ الس sum "T‏ بنت وقاس لقيس بن 
amc 5 w c 5 7 - Uo. - e‏ 
عبد الله الفقعسی وصارت Kabel‏ بنت العیداء E‏ بن نمبر الوالبی ۵ فقالت سلمی 


5 بنت p VADE‏ جوابا بفرته والطفيل 


E 3 - © اب 2 و‎ 0 E -0 ise 8) E 
يرم التسار وقذب العهر جوا‎ 0 x2 Qu اول پا‎ EE 


يعنى ابا مر بن MEI‏ جوب لقب لته كان يجوب CSI‏ جخنها Usi,‏ لنفسه 
لیف الفخار NS,‏ كت بمعترك يوم التسار بو نییان الا 
لم تمتعوا لقیم A]‏ شلوا سوامدم ا ال ما ee‏ 
m‏ ول رجل من بای بیان يعير [UI‏ مر ين dab‏ فراره عن امرآتید وجویا 
ور عن ضرتیه وحم خاش ومالك قرفتب العیر جوب 
قل الب غلاف E TER aM‏ مالك بن كعب بن عوف بى عبد ERU‏ 


5 £ E 0 z - (p واس‎ = ie 
یومتل‎ f SUL. 15 


aye aie 5 Oe 3 o - 


_ ين ل‎ ee Pe eae 


نو لکی ای 5 RU,‏ بی عمر or‏ عوف D Bot‏ كلاب ومسير أبن عبد 


فیس بن ربيعة بن کعب بن عبد الله بن اي بكر بن كلاب 


E E d LONE ضیعا بر تعفران آستییما‎ 20 
10 L! inserted from: conjecture, see l 7. 16 seq. some of these verses 


appear also in L (see Appendix). 


rel ۷ A 


o = -OÉ 


oe UC‏ کرت العوالے عل EA‏ تلمع اسراب 


3 بح تك‎ = c» o ati © 


A oo عفرن الوچ:‎ c آدرڪن ,أ رس‎ ar 


wwe OF 


eas eee‏ جوب هو ملك ی کعب من بی | gp a‏ کلاب لان 


5 1 5 
بنی جعفر Koos‏ كنوا gui AS‏ يت ال ae‏ الحرث بن کعب حالف ۵ قل OC‏ 


5 60-5 


زعست E.‏ رئيس بنى عمر يوم النسار شريد م بن ملك القشیری © ذلتقوا 5 


E 5 3 - G 


بالنسار فتبرن عامر Me‏ ا اکت ی کے توالت رك ریت ) -e‏ 


EE 


sr DS كينل كعب بی ربيعة الاسلى‎ E + بن مالك القشيرى راس بی عمر‎ £u 


50 


E ee de i OR الأسدئ فى‎ 7 


w اه‎ o e a <a -—— u A 
الیسان وغو عمر بن كعب من‎ Ms. بن كلاب‎ XJ Oke معوید بن‎ ex ای‎ Js 
T uocem 
بن‎ Tools cr e بن‎ X cx الکرث‎ c» FEN CSS os At, ler بن‎ no بنی ان‎ 6 
جب ] بعل بوم‎ E es aade ot] دی — ب‎ on هذا‎ pa ر‎ E بن بربوع‎ Rds 
-219- - 1 دده‎ Es Fue = = > a 2 are هه‎ TE eke Ll 
C جح نات‎ pU نفیل‎ c dol WE الأسدى دودان ین‎ xL بن‎ er PD xL 
15 Ue فى‎ shai بن‎ oJ Jue ۵ الكلابى‎ BO 
en? ~ ost - 3 Een E = e wen E 
باه‎ nd $ wol النعامة حنترا ودودان‎ IJ تدارك‎ 
d ایضا‎ dës 2 dos] dd درک‎ 
a ow ۰ oS = Wh i 7 ET 3 1 ا‎ a i pe anf ALG Hi 
کوان اه اي اجن جود‎ akc النعامة‎ AS)! ند رك‎ 


Wwe Weg se 1 TEM. 5 eee a ^, 5 oe 
وصارت انعنقاء بنت عمام من‎ xl بن خاله بن‎ See وصارت سلمی بنت المحلف‎ 


20 بن طریف اس (قل ایو‎ La بن‎ ee بن و بن‎ AJ cx ر بن‎ SETS 
: 2 " nens H Et 03 2 eis 
1 cf. Lisan IX 493’: =~ ,تلمع‎ Lisan DM à jS. 2 ورأس‎ so 


Ibn-al-Athir loc. eit. — O امر‎ (*). 13 . (c) — pġ inserted from Anb. 


ex 


Ins‏ بل رت 
خلدف ۵ قل اشتیبی نذلك اول سوم اخلدفت فيه خندف eT‏ 
حليفيم PEUT m pe‏ الغراف cowl‏ ودن رئيس oe AJ d‏ 
التسار عو بن عبد الله بن عمر بن Xue‏ بن نصر بن فعين ۵ ول ابو مرقب بل 
كن رئيسنا يوم التسار خلد بن XE‏ ۵ قل ابو عبیدة وحذتی قيس بن غالب أن 
رئيس جماعة الوياب وجماعة ENES‏ حصن jM 6: TNCS ES‏ قل وان ۲ O 68a [es‏ 
o ae L As EN à Pd E‏ ای خازم الأسدى فى كلمة له 
ذل ابو عبيدة ل E‏ اس I INR‏ من ENS uS © Laks‏ 
غاب عن s E "ETE‏ سال رجالا من بی غزارة کنو عنده 
من كان على الناس يوم التسار لوا M‏ متساندين قال ELM.‏ ابو قشع Uie So‏ 
Lus‏ عبد انلك عن QS‏ فقال ولذی نفسی بیده با امیر E preys‏ 0 النسار 


-07 ? 3 f 


اضوع pesi‏ بن ANT‏ من بعض غلماناه WJ‏ ۵ & ایو Ams‏ وزعم أبو Js‏ 
الصبی Las‏ تعامة العذوی وبو dXX‏ أن رئيس الرباب يوم التسار لاسوذ بن jl‏ 
Cx m oz 303 Ae d] D = Q 4 oe, "‏ ,^ 

اخو انعمان وام XA Sow}‏ ینت الحرث بن جلهم من بی نهم عدى من اسراب وان 
النعمان بعثه قبل ذلك ریسا be‏ الرباب قدان مچ 8 qM,‏ قد صدقوا Y Uu GY‏ 


Eo. 


يراس ملحا اا ملك وهو NS‏ ونما كنا متساندیی ذل ان Eno‏ تصدات AJS‏ 
d‏ لنسد كن ویس الي بن LD‏ دی عزف Ra‏ ہی نیاق 
ما ول exam pali LS‏ حت js‏ كيف ni‏ الاسود 
هذا To BEN‏ بوتکم بعلونَ عامكم بعل مب 
قل بنو MJ‏ تفن هذه مصنوعة لم یشپد لاسود النسار © فلما بلغ بنى تمیم ذلك 
استمذوا بی عمر بن nao‏ تمد وعلى بی eed‏ 528 وأنشدونا في تشداف قوج 


ان حاجبا کن على ee‏ قول بشر بن ای خازم 


7 cf, p. 2451. 14 0 ee. 


S a Jb aati Si حدبيفه دن رئيس‎ cA ore أن‎ Least دبا ذلك‎ END المياءة‎ 
lel e على أن‎ JA att حصن‎ Ba A لو ان حيا‎ side لان‎ xh sd 
5 تب اند تقاط‎ y عل‎ E. AH إذا حل‎ 


الحو م : S : eoe E TE‏ 
لا تری أنه رئيس dail DI‏ ولنما ری حصن بعك مقتل أبيه و لیف oN‏ بوم النسار 


3 6 een cs 


حاجب بن کن as‏ ع ie MU‏ فونه See‏ 


کن يدم التسار قبل يوم بل ما 


o NP NES oh 7 c us 0 Na ar‏ و۳ 


10 Mex duh کے شيم فیط حی‎ T ks A Lele ان‎ Leal عل ذلك‎ ۲ 


3 w Cremona) Bee ey m 


نما تبه ابو عكرشة بعد QS‏ ان MEAT‏ (قل وقوله تبه يقول استعلى sal‏ ور فعرف ) 
goo a -- ©‏ م 
Eo s‏ هو حاجب بن زرارة eer aah‏ قبط XE‏ على أن a‏ کن اثبه من 


ود عه ,6 2 c =O t. 5 tí E Ee‏ 
حاجب att)‏ اعلى ذكرا) أن کا شك ای کب E‏ مر MOM P‏ معبك يام 


13 تنل هذا‎ ME وحاجب كن فم‎ ELE املو یم‎ ee sl وجو‎ dhe 


حجة على من زعم أن وم النسار کن قبل xL eM‏ @ قل ابو uos‏ ا وکن 


PS تاصابت‎ Sie ME ود ی‎ Xo o ] عمومتة | بخ بی‎ ose النسار أن بم ی نمیم انوا‎ eH E. 


US 


به Usi)‏ من بن تميم Padus‏ بنو میم فلزالت جباعة الرباب cad eee‏ 


db aco بی‎ Lupo فنادی‎ Vr لبنى نبیان بن‎ alos! È + Mey Reg 

2 0 ot c with the signs of inversion: of inserted ۰ 4 ۰ 
ef Ahlwardt Zuh. N° 15 vv. 42, 44. 5 قذانه‎ , so ۰ 11 0 sas, 
15 Anh. adds Xho .— وتو کان رس ب تیم‎ ٠ 17 بنى‎ inserted from ۰ 


18 wis, Ibn-al-Athrr loc. cit. بنی :فانراحت‎ wails? Anb. An .خلفا 0 19 . فلاحقت‎ 


e 


N^, 41. m 


۳ وانهم شم شامون LS‏ تواكل من يذود عن الذمار 


: 3 nt 4 : E 
شیر‎ b: من‎ sbeis MA. ما جب على ۳ أن‎ os .اتدل ع‎ V نوا‎ 
" wm n a due بن‎ d Th من‎ ANT يقال ان اول من كتب‎ [ 


م فما أمسى Rana]‏ من عدو ينام ولا ينيم من الحذار 


حديث النسار Eris‏ 


wn > E , of 5 Sof w 2-62 5 
Pedy des ante ليا الانسر والنسار‎ que. ماتجاورة‎ he! قل ابو عبيدة والنسار‎ 


عندی بالل حتلط ce A‏ جال tle.‏ الشعر التابت الذی لا يرد بغير ذاك ۵ 


Um BS 


قل ابو عبيدة di‏ فيس بن غالب بن عباية بن c sd‏ حصن بن Mee‏ بن )067 


BS -we 


M Lop للا ویو‎ Eu A من‎ XA علامة‎ na. TUE بدر بن‎ 


z 2 
-E wors, 


E oF : ie Nu 2m 
۱ و‎ p! dv خريمة وغير «احد من علمء فيس اوبى‎ quio الدبهی من بنى‎ 


کن بعد يوم EE‏ < ما تقول الرباب ولخلیل على [عذا] أن الأحالينا ۳۳ 


wOe > 


E n A, Son‏ النسا ار بعل ما عالفت ES‏ وحصن بن حديقة فو 
0 


-Or 2 


٩ XR بن‎ Oe qu وبين‎ Run الف‎ Ran حالف‎ 


Ges E w3 2-۶ aye E 0 ۲ 
EE. قبل ذلك فسا الأحليفا‎ hab) یی قد‎ oo بغو‎ cox, لا‎ 


2-049 


Me‏ بن بدر وكانت بنو g ER‏ فاق عامر يام جبلة RA Mus ns gy‏ یوم 


Battle of an-Nistr, see Ynw-ALt-ATuim I 402۳ seq.: L inserts a widely di- 
vergent narrative here (see Appendix), and a briefer narrative after N°, 44 v. 
22. It would seem that there were two different events to which the term 
النسار‎ es? Was applied; hence the confusion in the accounts. 12 0 [NE 


14 LX? inserted from Anb. ( Aubarr's Comment. on the Mufaddaliyat ): O وغضفان‎ . 


=o 


My N*. ۰ 


Ge - 2 ets‏ ال & لاك E‏ 2ه .6 65 0 د 


icm A ِا‎ os A n E ae A 
(ORA oux من لتمر لم تشبع‎ diei ی‎ ces" 

AS‏ ات wS 3 o SI zo‏ 5 ید 0 تة د 2 اهدب 
وانثم ندعتم عرسه ق حيوته كتاف یی حت تة دزم 


^ de © Cot لعاسم بی خليفة‎ QoS بذرکوا بدم بسطام وجعلت‎ 2 Sb Doss 


5 حذه‎ ne WES Ko A Slee الغر ودف یفخر‎ 
o cix = em Ein 2-0 - 
pet شرف على‎ uut e Ie zi ترك‎ TU MES 


رجع ال القصيدة 


"nx à تنب‎ deesse) وسام عافد خسرزات ملک بقود‎ ۸ E 


AD erii as‏ لى ملك عليه تج uds‏ انلك Gls BONES‏ من SAE EI‏ سنی 

10 ردا حتوزة‎ xus زادت‎ Lis Lata 
أناخ بهم مغاضبة فلاقی شعوب الموت أو حلق الاسار‎ ۵ 

[ وروی TN‏ ادك يعنى المنية — je tle,‏ يعنى القیود ویروی 

1 ES ری‎ tenen i m D —€— b —— 


22-23 --- 


GM $5‏ جرد من اغمادتا فتعرى 15 


"n‏ یم اذا dsl‏ المنايا سرد E 52 MI‏ الغمار 


5 > وه = 
Gans. oul‏ تحت .فو الق CAL‏ 
^ 4 


5 $a c 1 3 ae * ۲ : i n A022 
Je ل لس اراز سس سراي هوم ولضفة‎ 


2-5 6 دنر‎ oe eu 


اراد MAS‏ والنسار يام ضرية فلم EX È MN‏ تجعله E‏ تفه والنسار نقربیما 
oe --‏ 


1 راقيس‎ read وقیس‎ ? (De Goeje). G cf. N° 45 v. 18. 8 0 ch: 
duit, B تا‎ I Sc 18 OL c3. 
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e 


m 


N°, 41, 


, > - و م 2و‎ E E: 0 mek. 
t ا‎ SEEN a ie *- 24 4 fi 
حيال‎ Sa 8 gS مدیسر‎ e= شيعا‎ (c, 
1 2 tt rl 2 tt eae e اد‎ " FOE: 
فضول‎ ۰ E SE EAE Minos ۱3۳9۵ ار‎ LS ee نان‎ 

ری 3 > 

> = s 8 £ ` رت‎ fos بت‎ 5 
۱ و‎ E 1 £x Nese R SP] GE 
a “ ١ E Soe ٠ pec uw rr ) n که‎ NR 
5 E G os 9~ = = - س اه کف رت شا‎ S a 
dune سس تسد ڪن چیه سیک‎ 5 P» cock وخ‎ 
3 > COUAE ۱ > Go is 5 Gee 6- n Ò, 
lE ae ف جعةا‎ ARE بمو ابب×‎ gos رم‎ c 
3 zm 5 E Ua $n 5 Š a ey S 

a ئيس نيا فصيل‎ ols! إذا الأشوال راحست إلى‎ xu 


" a C zo -? 
pa بن‎ Pd cr Oma is 
£z — - © - - o æ o2 = S 
۳ | oo mes اتحسنی لاقت‎ 


- Ox سات‎ © o o ipe le > o 5 
pese ۱ حت‎ MÀ منت‎ Lee 25 بال ما وی‎ TEE De 
1 $ e ١ 223 د‎ > uz 2 of S -oE 
& مغارا‎ Ieee REA وأوجسرذد اسم ذأ ی وب یه‎ 
Ee (L S cocum ee iss.) m الفط‎ MR E 
A quy a 52 Û n A Cee Pun (ears P» es 
BS aS ال‎ 5 
بعى یی سید‎ 
زاك‎ o يه‎ 0025 ns A ~ z c Os cm © e ممه و‎ 
9 - cr zu XD mov Q7 OF سه اس‎ j 9 = xo dad 
E S 1 gS ES 
DM Qe ی إن‎ <J p فى أغناء شيبان منعی‎ S 
3 o 2 GE -- om E es - B P e ae 
أغير فقدر‎ adl نمی اه نع 2 — جیش وعلى‎ UI 
و‎ o£ D S ~ ه‎ > =? T : X 2 7 SE 96-62 T" 
(9? e ey DM 5 e كت‎ Ys ا منعما‎ S شكركم أبغى‎ NG 


eas (m7 Oe 65 -5 we 
a ES el - : af wu d f 
مرة بی ذعل بی شيبان بعیر آل نی‎ qo علاقة اخو بنى الكرت بى‎ J 3E 
باس‎ z E " 5 a n GE 
5 E Atem ~ 3 8 " NI 
دس کسری حاى مات‎ ۵ eger) ساسا‎ Ge | س‎ Ge Dae Cn ue ن كت‎ s 
Eco E = {. ۳ zs "s 9 o- RS 2-0. 1 3 
0 67a (c قير وبنزوجة آمرانه فى حيوته وبقتل عصم بن خليفة‎ Ce. as 
ie se xe 
ME به‎ DE ,انچ‎ wee 0 


8 seq. cf. Hamasa 282!* seq., Lisan XVI 274! seq. 


1 0 _) ۰ 


© - رس بو‎ 
ی‎ eee dE one 
19 وينروجية‎ = FP, governed by یعیر‎ . 


N®. 41. 


Ch SEA ix On "a x 1 
ابا لك ذاه لنا‎ ١ cux) ١ m ما یصنعون فقل مالك‎ 


* z 3 9 0 Pas 0 i um à 5 / pt 5 = 
Saks. الوعفران‎ MN x اخويات اتلس شل فين‎ S ذبی نسحم وکن‎ c 


oz can - EXC 


es > 5-92 E: Win. ces cem > 0 E 
( نعف عقل‎ T2 رجلا به صرق‎ UL cem XR عصم ین‎ SS E ینو‎ 
w 2 e-, ie M o -Ê ^ 7 نغ‎ = 3~ 3 
5 كر بعقب‎ Xem Me) قبل وقت الغزو‎ sto ايام‎ È قبل ذلك‎ OX SANS يقع‎ qM 
E ANC cm - WT 7 a o. 
:ا‎ A ees نا اور( ل‎ SESTO gas ذا با حك‎ RM م‎ × JS (a su 
= : تیا بف د‎ + 
ow we b - o G o 


d M d a oe 
كنع وک حدر فلحل وقلا سبقد فس‎ MES اليد 2 سس د‎ Al 


$c! XLS یی‎ 68 


[t^c 


on 


زرار الدرع عليه شاق es aal‏ كب فرس أبيه فنداه n ve‏ تجعل ` 


53 


متم dr‏ ال هة اعنص الل فى sa! ce Wc‏ فر سد 


zm 


2 


3 o I Om gs 


AS. رسن‎ 


6? 5 = --- 6L 
1 i [3 je ls. «ibn qe N A z E 
10 حسم ليجل من فرسان‎ JES (SG E بعص ركبيا‎ M.) cg عرضة‎ 
2 سود 1 > ی بت نا‎ £ 3 og 2E 
ساحب الفرس للادجه وبسكام حبية فقم‎ FA بل انت کل‎ VA 
۱ ru eS a E 0 


Bes e - ot E A £- و‎ 

1 " 1 5 9 EX Up ! x a di ae 
53! الاخبی وخر بستم عل‎ XU من‎ ote! خب‎ d خی حف صماليخ ازنه‎ 
E 3 = E 3 t z- E = , 9-2 ae g LLL 
Le p لتيل‎ os ووا لادبار‎ ax daw NC Qum ET aS رات‎ ul ميت‎ 


5 - * af ۲ G Ge of af 
2-2 oe DU AA ای‎ Ls Us لام الارض‎ 


5 8 
اجك‎ 
S 3 
Ges) 
th 20 aa 


Š 9 + - 0 u [2‏ 5 3 
1 0 $ م oco 8 8 fa‏ 
شن He BL‏ نے اد کب لد ع ee‏ دم 


53 = f 3. = 
5 0 s». 17 seq. cf. p. 192! seq. 19 0 wrt: 0 واه‎ 


so 0 (sce .م‎ 192* note). 


ex 


iU. 41. pner 


puo. = ER 3 E 1 , E rM 
پستام‎ p Sen 3 JF 0€ رمل بعینه‎ m والتحسى‎ cee! یسمی نق‎ Leas! 


أبن فیس بن مسعود بن ئيس بن OU‏ بن عبد الله ced‏ الجدين XL‏ ومعه sa!‏ 


o = * 0-9 ae? -É 5 = 
TN A 0 MEN $t 5 E 3 ' ^ 0 و‎ 
Bae! بعس‎ i در بستدام‎ L السليل بن قبس ومعه دلیل من بت اسك يسهى نقیدا‎ 
ect 2 Si T = am UL CON ی‎ eee a 
کا سين‎ red ce خلما‎ Me انرب‎ dS CX له‎ SBE ری دن آنب ات‎ 
z” > Cae 0 3 - ww? A وه‎ wae f 
dic bars هه‎ sb کے ای‎ comite الا‎ No, نت قد‎ NES LIS SN) 


EXE لارک‎ Ma بذعم ند‎ o, ME bo صعده‎ X25 يقل مه الحسی فى بلاد بنی‎ UG 
= -— تس ب‎ - 9 

EE م‎ a 4 DM UE zi ee ME ١ 
بعیر مالك بى المنتفق الحسی من بتى تعلبة بن بحرم بن سعد بن ضبة قل فقا‎ 


TO Pas = 3 2 1 té ص‎ ۱ E 

عبن SUMS, ) wise‏ دنا یفعلون 1S) xe “ PS e‏ بلغت أبل BAL‏ ات بعير شف عبن 
x ۱ LES " > A! gs pr "7 Ge 5 n ۱ i t -, B‏ 
boa EC‏ عن آنئعین) وب( من تبعه دنپ رسب ومالك بن آمذتفش ثيب d‏ 
T 1 t . 09 Jon. - ER Sy o ' Ths ۱ ۳ 5525‏ دكات oc‏ 
3E E shot 5 RO aor ed DESEE 4 v. 8 was‏ 
eie à is‏ شرف Ve 3 esed‏ ان برو Jes‏ به Spi Mex RM‏ 
0E (he‏ - دن« £ 3 
«ندعدی خی اسيل Sees‏ من p A OT (e b M. Q2‏ دید & 8x‏ 5 
fea? ‘gl e -0 - o & - ==,‏ - 
النعم غلا نظر نقید الاسدی الى لحية بسكام معفرة Sil‏ حين اسيل تطير له من 


5 So. 5 ۳ 
۲ te "NN We Nr PUES A 5 i eb 
م شاغر ودن ایی وركب ملك بن‎ Jia فحل بالك‎ Lus. i MS bc ذشروا‎ 


ES d ات‎ gum à * ۰ و‎ gS x a as t 5 SQUE COE T 
حساصه‎ b اذا اشوف على تعشار نادی‎ A io فرسه وجا حو قومه بنی‎ a! 


E» SED m E -5 - ۳ 2 m o - A i > 
pote sls يطردون النعم جعل‎ P. تداردت الفوارس القيم‎ Ge وحق مالك راجعا‎ 


e 9 


۳۳ ۱۱ ل‎ quel 3 Mu. x شار او‎ LG UI من النعم‎ A 

50 LEX. 9 0 بن سعد‎ x بن‎ with the signs of inversion: 0 .قفا‎ 
Melee, 0 عدا‎ 15 0 335. 13 OO s. ۵ ,لب‎ 0 
كلما‎ marg. US. 


irt : N9 41, 


- O80 - w w 


لفجورعن هذا قول C e Jes ee a‏ انين يبرن لاجال few dE.‏ يع 


اهن مقاريف SE‏ انتقبن بدا سواد تحاجرفن 


DE 


Los jj‏ آبکارهن 25 ولدن من البعول ,2 عذاری 


"UR n SS T 
il من‎ eM. Ma 3 بعذارى‎ SE pr وگن من‎ c یلد من لا زولم‎ p 


T 


0. 8 


cs am‏ بلوم بی ee, Ly Mt Ne is‏ لسار 


ex 


we‏ مت QUIS‏ ار 


I s 404‏ إلى لبس النهار aly qo‏ دنس € وج النیار 
T pu yrs Loy‏ کلیب Se lex eed‏ الا بجار 


السيد بى ملك بن وه کر سل بت مسد jm»‏ حو [ أبن ] رديه بن مالك بن 


woe o5 - 

TOME ۳ XD ee $‏ 
ل ین لعب بن BEE‏ بن نعل ep‏ ملك بن بی ہن سعد بن ED‏ 10 
p‏ 


FA Se, 1‏ الخ كانت تمیم تقدمها لو عنية الذمار 


DS بالأسل‎ M (d ادن الشقيقة ف يوم لاقوا‎ Iv (Lel) 


OLS‏ انشقيقة بنو تعلبة بن سعد بن XL‏ يعت ME‏ صم بن خَليفة الحبی بسطام 

C‏ الشيبان والاسل الرمام Bai NUS‏ فش A gie $ dub‏ ترو 

15 يبيعل‎ cA من‎ 
۳ ; — LS 

AA‏ ا 
sie M OU MEC E Gare here A‏ تست a eeu. ME Venue eet‏ 

O 66a‏ قل ابو عبيكة الشقيقة SD‏ جمد بين حبلی رمل ER Ae Ost‏ وعر 

5 لسار‎ so 0 6 0 uM. 758 yc 9 این‎ inserted from 

m PET y 

conjeeture (see pp. 188!'?, 196°). 11 0 :وءيذه 8 روءيكة‎ 0 LX. 


يانم 15 19 


17 seq. Battle of ash-Shakika (or of Naka-l-Hasan ) ef. p. 190° seq. 


e 


Re, 11. p 
] نار‎ cel cem gs] 


۳ اذا ذكرث نوار له استيلت مدامع مسبل العبرات جار 


2-9 شش‎ s So o Oe ~ Ge - om. Ux 


اسن لر تسرت x p‏ مسوت من شلد Arty‏ ومنه UE‏ 5 ! سل آند Sys ust‏ یقول 


cR SSS‏ من c‏ امه z= Lis‏ ورث A SM,‏ يورت 


* فلم Jae ji‏ ما قطفت الینا ‏ من الطلم الخنادس را ۲1 


3 - = 5 a 5 > 5 - 


- =? 3 a 
لها تعن ألينا [ الموار صو موضعه‎ Du. يريد حرق م قطعت الينا‎ cb 


No 39 


NS 


© fw Je w 3 - - 
a v uw ۳ DENT ١ es 4 E i (^ gg 5 a 
دا إلى ناه ناه المغرب‎ zl ai! قوه يغور مع‎ [ ES دوف‎ 1 


oll RA v‏ الور 3 T USES‏ الى سر القبائل والديار 


ü + -4 E> B 3‏ ع مات 
ن صرب Mj‏ موخر اچڪ بسدر x sis MS‏ 


PZN A‏ المضايق من كليب كلاب تحت أخبية صغار 
؛ ألا قبح الاله بى کلیب وی التمرات والعمد القصار 


| نساء بالمشايقف ما پواری cyl‏ منتقب الخمار 


cha 4 " ۲ 2‏ ۾ ع , ۲ 5 2 1 ^ ES 5 > s‏ 
[ وسروی اع نس ] ی ین s‏ یواریب Le‏ وحواد > oue‏ الخمار 


50 18 رلظلم 5 .جاری‎ LS .نخنادس لآ : اليل‎ T, 


iet 5 5 MEC Oo 
so LS—O Us. 14 8 كلاب‎ , with the gloss يقال كلاب‎ iro. 16 8 


> 
. یوأری 


AY, cono 


EXC 


ya o1‏ ارقحست القعود 


os) este 
A A 


] يقول قعدت على ail bi‏ لطوله 


من DAS‏ عنبل [uA‏ الغدفل انسترخی 


[ وعو CASE‏ شبه تدلی Bis‏ بلاقلف ] 


سان مس و 


Kad 33; آشرکت أذ حمل در‎ T 


ss A5 رت‎ ae 


d‏ ل الفرزدف وخوض الكمار بعت غالبا ابا الفرودف 


f (158a)‏ أبلغ x nes‏ سل 


ap E E E | (1612) 


سوه - 


"CT X -— و‎ 


LES اس‎ oF 
Gen 


-53 


0 فرنشها‎ (sic), ٩ فراشها‎ : 
50 jue, 1 jm 


Li), so 


OS القعود‎ : 
-oÉ 
8 الارغل‎ . 
9 cf. Mathal 491?!: 


8 Ma: 

3 A 
255 L انفرزدف‎ : 
3 U2 


0 ME. 


L omits vv. 16, 21. 12 seq. ef. Yakut 


فراشها رعثات عنبلها الغدفا 
وال 


ae LEN, 


Cf. Jarin 1 78° seq.: 


PM 


T 


لت رت ل استطال 


JEI, MN T 


-Ur 


5 dee , من‎ awe الحمار‎ Cane 


Nike براد علی حسیر‎ di 


10 Mai pem 9 


, اکثبة f‏ عدر 


ی السوار 15 


1 ef. Lisan XIII 306°, XIV 27: 


cm, ee O — رعشات و‎ : 


ant 6 = o Be 
(sic) :حملت لامك‎ sas, L Xa 


LS= 0 A}: 


No 4i. 


11] 691%” seq. 


ex 


N°, 40. n" 

& للخبول لحك‎ = D a M nt عدش‎ ke Goo Ada. 
وبين يم‎ He DÀ لقيط بن زرارة لبى عمر‎ nn Ta Res iit قل فلما‎ 
EE o بخمس وأربعين‎ uM قبل‎ xb کملد ون يسوم‎ Xi. SLE ue رخرحان‎ 
سنا‎ qnx) المقلل‎ d صلعم وق‎ exl As وذلك عام‎ JS 
E UL مذلة يرجو مخاطرة القروم‎ thas, خصی القرزدق‎ ۳ 
mm مت المحاجن دون الايل‎ gib) من بنات‎ ih Sul هاب‎ of 
عدرأة الجدول‎ 2 oper ر نسائهم بط‎ P تياب‎ ed ae 2۵ 
"um i خفیقف کوت‎ oeil dei [ m = المنانين ول ماء‎ EIS 
[fl حسویت‎ 
rim) جهده لا ياتلى‎ Goal اه فعدت قفي بالفرزدی بعک ما جهد‎ 
OM FOE OVE JUR ویریی‎ X pelt به عن‎ oues [اى‎ 
] بالكرام والشّعراء فلم يقدر على ذلك‎ al 
الهرحل‎ gus أباك عن المكارم والعلى لى الكتائف‎ gall ov 
ley قذْر عند العرب‎ K, Au x كيده‎ see! mS 
sme بعت المشيب وبظرها كالينجل‎ KS ولدت ققيرة قد علمتم‎ on 


e J حال‎ LÀ (so also Jan). 


b SESS 6 ۵ jS (sie), 5 لایر‎ 


F 5, PES 


Fo in S. 


13 ef, Mathal 49275 : 


E 
LS as var. 


ies o 
وارتقاع‎ , so 


یقول شاه عن البکارم صلاحه eue‏ الناس 


e 20- 
[ read A ز‎ S ووبشر‌ها‎ L وطيرها‎ (sie): 


206 : 


ow 8 


23). 


۱۱۳ توف 11 تنعل‎ J fol: 
5 ef, Lisan XI 352°, XVIII 253^: 
with the gloss جمع أيل‎ . TL 
10 TOT S بقی‎ (see note on v. 
اق‎ 0 ga. 14 gloss in 8 2, 
الور من انر‎ 


: القدور 
کمن ۳ 


15 خبتة‎ , L x 


n N° 40. 


f sg dd E 6 تت‎ CES oe e zo2065 2-65 
Å ONL كحم‎ Nt Di لكا درن‎ AS io لت مس لعرضك‎ ۱ 
--0.- r= 
جعدة‎ (do Xx) وغبها يقل‎ 
١ -n M ۱ - اه‎ o er Bis © rba 2 ghe 3m 
0 z 5 E» Se - * 
S قل‎ vex تمس رحرحان ل مت رن أن‎ UM MS 
ةمه‎ PE S o 
1 NI å " 5 0 aS T هل‎ 
لقعقاع بن‎ List Ras ينم‎ cles, 2 بقل مقدام آخو بنى علس بن زید فى الا‎ Leal» 
we MEI Ens mu م‎ 
5 eet! Bagh E منج‎ CA ی‎ d 2 
اهام‎ es es o » É -, 2 50 cs I - 6 FOE 
] 5 9-9 با 45 معبد‎ Sal تمده ومات‎ Hes ms nostr ly 
0 —L 
0 K E mudo & : 
& Xe & بن ربيعة $0 يم رحرحن‎ Aud وقل‎ (0648) 
> IU ee ony So - و‎ © = 2 E! 225 , 0 
رحرحان كه‎ X 3 ييم‎ DEM خد الدب‎ ieu 
gue E ۱ 
dete MAL عم بی‎ x کت من أرض بنى دح بن كعب أغار علي‎ "ES 
ow? Boe 
f=) RU He 55 $ 2 5 ER ۰ n un 
10 c من لارض وعدم سی‎ —— ae 3 من ال‎ ES 
> 2 2 > 2E i ۰ en pe 5 ماه و 6 و‎ ? 5 
- 6 ۲ 6 EM =? - - > as = Cum 
a ,کل‎ T عدينا رت مسبت‎ wh AALS oS Em Lee 


cO oe : CES e - "o .‏ > 
Se‏ ابو الوترف تل عمر بی ككل يدك XX‏ معبد (3ل ابو عبیدة فقلت M‏ 


۳ 
d - oe a 


أوادرك عا DE‏ فقال > إنما رکضت بده امد بوم جل PEIUS‏ = بعد ذلك فقال) 


> n 1 ENS = 9 E n اك‎ UR Gm “Ue , Ae 
1 e Yo od AW PX ——— اجون عن عبس وددمت‎ Lawas 
- 55 - -60- 
Omm دارم‎ H وڌل جریر لما هجى الفرزدف ینعی على‎ 
a = " 4 i 26 Gies n 5 s 3 ۵ a رد‎ eG : pes 
, Be A ERE 5 5 E SE 2 (jx بو سب‎ u سر‎ 
را‎ SEE? yh د‎ ase معبدا‎ lel فى‎ Lis i! 5 ان رکنہ‎ 
GS C 5 TE 


ه005 بقل o>‏ ایض 


1 1 wigs ما‎ Bb تین‎ 0 Ih, ل . سم‎ hes pdb. 8 seq. 
3 22 2 s q 


cf. Labtd Ch. 104* seq.: ی‎ so 0: O eR 11 ef. Lisan lII 2713: 
ae O marg. =, وبروی‎ ٠ 12 ا‎ so O. 15 ef. N9. 52 v. 55 Comm. 


( end ). 17 seq. ef. N°. 72 vv. 73, 74. 18 تسلب!‎ 3, 0 mere com 


30 


N^. 40. TTA 


wE 5 - ce -‏ 
du.‏ عن net!‏ فسقوا معبدا اب" وشاروه حتى لك شولا © وما ابو انوثیف 


A 


c f f o. 


3 TG s ‘ ۰ E S 
دمن‎ al cmm qun 


LJ t O m = 5‏ - 
ان يفادى معبدا بالف بعیر ورجع $us‏ ضنوا انه Pojte‏ فقائما 


A Ue سوه‎ LS CES ل‎ m sos, A> dae ضعوا د 8 حصن عوازر.‎ 


T rf ce 0 E 8 sre è 7 OBE ا‎ Geos Sea oe o- 
ذلك عدوا الى‎ V5 GE ونا ف القد اسبرکه‎ TS |أقبل‎ Ji. یشرب وضم بين فقميه‎ 
of 5 2 aon ~E 5 3 كت‎ one 
أن بهل‎ PE RHE m OE اللبى ر‎ m فاه تم‎ x و تاک سرا ف شد فشک‎ 


L 605 التيمى‎ Nabe بن‎ dee be DM. عديا‎ ld حا‎ UB © A فى‎ Ne حام‎ jg خلم‎ 


2 کت‎ uf - 
Me siie معبدا‎ we اسر بنى‎ sary 
۱ 1 - - Ü - 3 2 2 ۵ - ۱ - - X: 5 
1 ; NN | H 
zs pu c ps qM علا ر و خرن حاجودم‎ 
: د‎ > E 9 m = 9 a: E 2 Sc 
D يقم عماده‎ qq الغرات ابت ما‎ Jesu LS 
ae 3 EE ۱ 
exo ویروی او لا يقيم ویروی 35 لا‎ Dex! ای تو اضعف‎ 0 
و‎ a © کہ عه عد س‎ ee Cee ne 
EK S ä E tt A 1 NLS 
ری بر بسعسفد‎ Jy معبد‎ oS) o? هلا لورت على‎ 
= a, oe fies, zo aae PME eu 
B والخيل نعلء بالسعيكد‎ A من لبن کلف‎ me. 
ETT سے‎ 
dec c 8 sa) R d NE TREO Bs 7 E E NEN e a 
مصنوعة‎ SN ھل ا‎ Kae Fane زرارة قل ابو‎ NI Xm s All. Apes LED 
m" we E 5 ŽE سے‎ 3 zs دي ست‎ e 
امیات جمعیما نرف ذلك‎ Gu) کے آبی امك لیس أمهما وأحدة ولل‎ yp قلا‎ s 
۰ > ee 3 
sdh A ایل‎ XL ا‎ 
222 
Sm 7 2 ER 320-- 3,-29-, 9» جه‎ 
(L606) ونسلاد‎ VEI E [لو كنت أف ما تستحیع ندیته بيجان‎ 
- o z Bo - t z - u e 
جرا لجيلة ونیم عوادی‎ Lo x گے کیا‎ x35 القن‎ 
1 0 sy ley. 5 0 ARST 6 0 عدي لقبط‎ . 8 seq. ef. AGHANT 


X 33? seq., Lisin III 2727, IV 44%, Yakut 1] 767%: 0 تفاوح‎ . 9 o, 
ep O تعمان‎ . 11 seq. cf. Lisan IV 44? seq., XI 017 : أمك‎ cl, L 


awe 


ASI . 12 ef. Lisan XI 07 : SUE L cx (sie). 16 seq. passage 


in brackets from L: 5 3 (= لا بآ و( اذا ما‎ ot. 17 L bg 


ee 


ot m m Re "RN " 2 e, ee ES E 
آبتی مالك بن جعفر بن للاب ذا رجل معلم بسب أحمر‎ MES رجل من غني لعامر‎ 


G 


DES r a n Eus E ده‎ Gb oem TUN Sen £ 
AME يخاطى راسد‎ (a= يستدمى (ای بد‎ (USS وهو العممة‎ UST السب‎ holy ( 


De 8 ctr. BG vo dec M c ا‎ 
( دفعنها‎ T» des Ep 5 xix cm وکن مسد‎ 8 Mosel & يسيل رایته بسنت‎ 

Le cs 7 O E - Ge EG س‎ > 3 e m 
eA CS SRS (M عد من رجرحن ( ورحرحان‎ E سیب‎ ce AAG قلي اجلست‎ epe 


> T w 5 - az o5 2 
oA ^ Pu 1 conn dl ee 1 Lu m A E x e. 
ذغتره فوفد لقيط بن زرارة‎ MAX. Qo E عشراأوات‎ Å متناعب ع قومه)‎ 


9 ندا: ا flab‏ تلم عندی اا فقالوا انك با ابا تشن سید لتس 
Ne ۰ A‏ 1 ا m ۰ A P‏ 3 


- 5 - of -É c E - -6- mae D ~ = Ei 

10 Gut ex M. PO ol us إلا دید ملك‎ she مع سيك ~~ فلا تقبل منك‎ dal. 
CUP mue su v 2 را‎ 3 Eo i iS E E. ot . 2 

alls فقال معبد‎ BOX د کپ الناس‎ c نويد لاسير منا على‎ P أن‎ Glass! os 


> ۾ ل اس Ac‏ 
? 


use الى ونادة عي ا کات رن با شب فولله ان کب‎ G53} کنت انی‎ al 


co) te ويك ب له الناس‎ (Xe اي كسد سد سينا ای‎ SB 
- C dE سر‎ (E c وت‎ 


5 
1 
E 
* 


] 


مه و 2 we E € $ 7 8 mx ms NE‏ 
(olus‏ فقال معبد ويلك با تقبط © تناع قلا dl n‏ بعد أليوم ابدا cet‏ یت وهی 18 


zs 3 TES : S UE. - è MEME T uus 
(329, Be all, كنت فيه‎ shit د تردغ الى مكالى‎ ddl شان ايل معدي لاخب:‎ 


لامونی فقال لہ قبط صبرا ابا القعفع لن ابا كن اوصانا آن 3 تويك بغداء احد s‏ 


[2 


0 Ed x E " m e ۰ 6 ع‎ e 
Soo. وام درواس فقال قل نقبط وایی‎ à Uas من‎ dol Mx مین م على‎ 


العرب انفسكم ولا توب دوا بفداندم على فحاء رجل 


HE 


3 وم ريسلل‎ O with Le. l4 ES so O. 17 0 (gos. 


اع 


NU 40. rr 


CL 602, الفراش عشين نارالمه‌طلی‎ Ma pea لمکم الفياش‎ yj Fa 


; -- 3 


3 3 == 
JE oe me um 5 E B3 umm 5 med Emm m‏ 
[ الفيش المفخرة بقل أذ اوقد نری ولشعرا؛ ومن بعرض ل بقبلون فيقعون [Ue‏ 


RETS 


۹ لو نکت امک Dad plas‏ لنعد Les‏ تواسى لم نفعل ۱۳ 


به فى ميد غمف كان مشقد حل المجارة أو طریف العنصل  om‏ 


ا — Ooh 9 T Yo id a 0 en pon‏ 
voe‏ لمیر على emp]‏ عمف عن ]| N‏ عور بريد فرح وحن صريق & امل 
اه نصدف السيوف وعی رکم يعصى بها cpt‏ القبون het Id,‏ الصيقل ;605 L‏ 
pe‏ نت Ti‏ اطا سیب wera‏ 

2 + ea 7 230 Duos GE o op ee E 5 E 
( L 59a) Je رح السطان‎ mE وبرحرحان الج ون رت أصبلاوكم‎ or 

—L : سح‎ E " 5 SM a 

4 انسلد وچو‎ e. RE وخ فرت من افو‎ aes ا,‎ E کوک‎ 5 ip || 
uses E pn code DS Os ۳ 294 ءیقال‎ IA اس كت وتو‎ ER 
ANTES EE 
[ اکچ ز کم‎ pM 


£ ده 
eX‏ دارم على Spee‏ بن طال کنا NT‏ بن جعفر بن ا ای أن اميه او 
v ca uet el F2 E‏ تب A3, NS.‏ عم قا تكد esi‏ 
cS cf Eur : RTT C 5 (Oe "Ene d ip ges tka ERE‏ 
j a 1 Ue 3 Un "‏ ۷۰ 
NS‏ بن wx‏ عند کرت بن كلم ذتقو برحرحن یت مت ات بن ضام 
es E 2 2 ES‏ 
s E jo Pini GOD TRAN alt ES 2 Was‏ فقا 
ge $e aa‏ د فوسك ES c LII M‏ 
words‏ 5 | کم ۱۸ عي ef. Lisan VIII 2247; ٩ (Xi. 4 R‏ 1 


DES - > - 
t 


in brackets inserted from conjecture: 5 has a gloss بزید وجو عمیق‎ NÍ ای مدعب‎ 


ue 
seq., XIX 2944: 5 .تسف‎ 8 day L jo. 19 seq. Battle of 


De p UR 6 ef. N°. 64 v. 96 Comm., Lisan VIII 295‏ يعنى 


Rahrahin, for the parallel narrative in L (which is substantially identical with 


Aghani X 317: — 33?) see Appendix: x7, so O. 14 0 o». 


(E 612) 


(L 585) 


rro N O 


2 3 -GE ET 


o» 


ake 5 ES ۳ eee kia : d 3 5 
EE Uses 73 SS ريات مناة كنا‎ c» Arus عرو بن یم بن مر‎ AN عمرو‎ 


۳ 


بانخات ءليات وجاء فى للديت إن يوم الجمعة يرم UE RAS, V)‏ 
8 كن الفرردف أذ يعوذ xis‏ مثل الذليل يعون عدت القرمل ‏ : 


الغرمل شاک ضعبف ١‏ شيك له ومتل oe!‏ ذليل Se‏ بقمہلة Lal,‏ فى متتل كق ملد 
m a. P ae Go En UNT - &‏ 8 0 
حب XS CEN‏ ویروی عبك NS Se on Side Kel TD al MELO‏ 


eit Kal "ETE‏ لیس ابن Rue‏ بالمعم المضول 
Fo‏ وقضدت لنا مضر علیک بفضلنا وقضت ربيعة بالقضاء الفيصل 


wo Mie نیا لد من‎ SME ان الذی سم السماء بنى لنا عبرا‎ Fh 
خردل‎ Ram بلغ بنی وقبان أن حلومهم خفت فلا ينون‎ fv 


مده D 3 5 Bec 5 i‏ 
[ ویروی [A‏ وقبان نبز du‏ جاشع [ الوقب لاجق | 


d d RU T A A 2 05 ON 
1 L AS uz. OS ب‎ [read بنت فی بن م بن نضر [ النضر‎ NX 


9 


00 نی كلل AL Nes)‏ دنع ato slot os,‏ فک ene‏ ے Ma‏ مياه دس 
ven T5 rh 5 59 E ds Gr‏ رت 

ED NE ` Es 5 اج وه‎ | H 

شيك فيا zs‏ 7 د qe‏ عمو بن شیم فته Lue‏ وى [read xac] xa‏ عد Loi‏ 

ب Aw‏ : ود عم So aE Soe‏ کي AAS‏ ی تخب 
IM E E (os , € he el? tl ۰ ١ ! 3‏ 
ساحن با dA‏ بى ملك کرت fles D IE‏ ا وقرف درم MP‏ 
> = 

ينعدو suis‏ لدعت c! VRS‏ مقت كيت cep Gua Nj‏ ای سای eem‏ مب 

S ^ 3‏ رسد 

a DEI‏ اه Jb‏ ا . Gls holies «Ales‏ لحن ماه rens‏ خم مازن 

2 zm bx وجو‎ 
۰ e TOT 6 EE s E 2 9 
Lisan NIN $137: Xs M, L Sec ا وت‎ T the first وبروع‎ is 


? m - 3 fa 1 
Jäs: L mentions another form of the proverb, viz. EJ a DECUS demo 


8 L ا فدح‎ (sic): TL PME 1 ۶ S WE 11 5 إحلرعدم‎ 


- = 9 اقا‎ um ? 9 5 ' - =) o 
شرايا‎ pcs خت الم‎ Ms p poke رضعنم ثم سالا‎ 
099 یاجلی‎ D SS شع أسوم دشو ر‎ Lx ولقد نيبن ق وود‎ ۳۳ 
E RD m : " E L6 SUME IEEE مت ل‎ 
(L 954) Mos} جات ره الخميس‎ L£ ولد ذسرکست جاشعا وكانهم‎ pee 
Oe بقل لكل من فقع اند‎ GO الل فى‎ Es يمتنا كبار يصب‎ Seed فقه‎ 
EET um - FR Aem. GO 3 م‎ E 
Ret 30 Me, الصير وغيرد والخميس اللجيش‎ Mig. 5 


ا٠١١ بيتى فى اليفاع الاطول‎ Ly انی الى حبلى میم معقلى‎ ro 
[ انیشرف‎ QA وحرزی [ اليفاع‎ AAG معقلی‎ 


۳ أحلامنا s‏ الجبال Gem, — iil,‏ جاهلنا Jes‏ الجهل 


T 


| L 602) المنزل‎ bars, النبوة‎ We قریش انهم‎ qms فرح الي‎ rv 


يقال QS We‏ عبد Gus‏ وع 
Lal ha‏ سال اذا peg a‏ ولحیشت حرب NUN‏ کالحریف المشعل 


c 5 
بع 2 الغا.ة‎ A ayet s E سس يكن‎ 


GI: العيطل‎ GLUT 3 =o ۳ c a e بالکما:‎ 2 baw ao mq 


e zm Wc 9 = 
t D , , 
xs ل‎ Sua’ SES 2 is in Ec ju 
2j P D 2 


3 3Sa بعدل‎ E Ly ds ختباف‎ ED سی‎ NA ايو طخ یعدلون‎ 1 15 


* 5 p 
[eee بنو‎ © xm وبنو‎ | 


Il, ri‏ عبت pees‏ ورای lasJL‏ ایا aci E‏ الجندل 


Met N°. 53 v. 44. 5 08 وتاكله‎ . 6 8 Mix. 8 8 e. 


9 es NUS S 11 ef. Lisun XII 3:75: Ls JO: Mem E 
13 ۶ صقان‎ XI 287-5: S i23: با‎ cR. MOS خیم‎ IL, with 


mention of the other reading. 


pee NY, a 


-CE 


“fous pole Jl Tv (L 58a‏ ن Qi? SEES E gren.‏ ذات الدمل 


L 605) 


L 382) 
537% 


(L 58a) 


3 2 Ew o - oy oe Gua 
Bal A eet - lest OG 3*0 ag (S ا‎ NR (ies 
T Se فیی حك‎ le? Son = wee SAN وبرح أن‎ 


E 20 د جر بر برجلها والمنشری‎ QE > اسلمت‎ TA 


المنقرى عمران بن مرڌ mu‏ 35 والمنشل حدید: لل ا asl‏ من القدر 
D nee‏ 5 5 
n‏ نهوى أسنها diis,‏ يال جاشع ومشق نقبتها كعين MeSH‏ 
00 حى انقلبت he‏ على abii‏ ولاختر الخص انقلبت MEAS‏ اننيد 


B "e Les 5 x5 " 
Mmm آرتقعن ع الى‎ (Ed IESUS 
وول ر 7 سر‎ 


ilas peni aS: er SUIT Ma DES 5 rs 
10 ار فازحسل‎ Ys تسمال طريقنا بالاعميين‎ ey شعرة‎ E ۳ 
ecu ۲ T Sx c een ام‎ (Uy Me Mb عبید:‎ e فل‎ 
d > e COMES c£ Soe E- 0E 
X cr SEA تكب وربيعذ کت‎ ٠ أعمى ولاخشین ره‎ so, o غلب‎ qu & 
a ies 3 
ح سان‎ A 
* , - 3— م‎ 5 

15 Lis C po S P E e y بن‎ Es عش‎ iMac اب‎ ۳ 
Red 5 ل‎ og عا‎ S. م توس‎ NES OE ادر‎ EC ad QNARE Nae o 
Ges us ذلا‎ xm! ariu .عات .نعل متا ذل دی ثلم‎ ARR تم غلم‎ ERES 

E 


1 با‎ ae ,یلمتشل با :جر 8 3 .ان‎ s kn van .بلمتشل‎ 6 8 
EUIS 9 ef. Lisan XIV 85: ثغسل‎ , so O wilh تعسل $ ,مى‎ , var. Mx 


(sic). 10 LN: 5 ربلاعیقی‎ L eco: 0 تأرحل‎ with مى‎ (i.e. with 
22 
j opu): 11 cf. Lisin MIV 35: O CF 


on 


N’. 40. "T 


العفل cee!‏ والبادل Y‏ السدر 
١ xus‏ یبعد الله mle‏ إذا UM AD‏ 1۸ 
واثلة یبعدن ذلك انفتی ees 3E‏ مانت SC‏ 
ویروی um A. NUES E NEN‏ € بزل Es CEME ode‏ 
EM‏ تشن ومات $ ساجن plete‏ رضى al‏ عنم رجع M‏ شعو ge‏ 


o5 


B Mes أل لم‎ Sou Ls حدوة‎ Ate ash ll s "T 


- > 3 r 
O 63a للنعر بن زمم المجاشعى‎ 


(L 584) الحرمل‎ ES) TS p : ee als pal oes Shy ۳۵ 


n سے اس سے سے‎ 3 a e 
بن قبس بن‎ JUS عل وکر غالب جور‎ dus (x دی مت ات عبت ملد‎ 
3 س(‎ me, -0- h 
E ES E ux Apc A Gos Rll uoto BUNS عحسم بلسیدان تس‎ 
eum 2 b s ج‎ xc) o 3 * 1 TE Zz 5 5 = > 
۱۵9 عم رت‎ o 7 ^? 5 - ~ مع د‎ m 
وعدت‎ Re, n. m للعادة‎ tld wel? Joris} do وغفل نفسه لیا ثم‎ 
b > 43 5 a e - ع‎ > - = 
" S. qd re EN ۳ uh 
عمران بن همده ورف عس م‎ EA QS تین من‎ om مرت‎ ay رحلب فلما‎ c 
= c t R 1 Om > G Hd Gawd 
بن عرو بن كعب بن سعد بن زيك فساخرجوا جعتن‎ VES مریم وربيع وعبيك بنو‎ 
5 9 را ها‎ c les واس‎ 
ما‎ Ao eos من‎ ot cM db cds dx sma ثم —————— اليسمعو دنا‎ hs من‎ 
د62 سس و‎ am - 
uibs مسلمة‎ Reade انت أمرأة‎ ote di وبقال‎ M PASE جربر غير‎ el 


So 


۳ بات القرزدی يستجير E ani‏ جعثن كالطريق المعمل 


PECES AL... B ef Lin XVI 156%: O A3L], L aint, with gloss 
BEES oot, اسنانه طرایقه‎ . 6 8 $e وفيا‎ DE فيها‎ van نا‎ in 8 
9 8 E 19 25, GO Jr. 18 TET 8 رالمعمل + وتو‎ so LS 


MERCI marg. ke. 


n N° 40. 


- E E. a E - z یاج‎ & zu ES 
عتمن‎ Me وشجه فستعده!‎ Mh بى عبد اند یې عوذة بتبین‎ Red يعد ذلا‎ 
ww D £z 5 5-5 5 z 5 oF £ 5 

CX PES Ev AU Gees بت‎ EAS SENA اد‎ XN | عند سكا عنم تحت‎ NS 
c > U V - uU 
7 "n un ^n oF G w 58 ۱ o - 
الى تسجی قعوض‎ WS qe حبص‎ RA G6 تک‎ EC SRM uuo من موب‎ ecu] 
رت‎ 9? 102 OE - 2 i e 3 a 
(Qu J سكم انف أن‎ 2 SE :فك نش‎ ow e” دات لەد أجل اسکن‎ 
rem $ 0 -= "E. a 3 = PES ۲ 3 
Bes n5 bo desc d فقن مان‎ ۵ iones & ومر‎ MR واخ‎ M شقصی‎ 
m و‎ CF O - 
ن رصى اسم عند‎ 
Eu a 0 coe, we تعاس د‎ > Ky aE 5 es 
MLE ك آلا رحب لع عنى النشعر إن مت‎ des من‎ 
2 e] E DES E we - * 
تمهوت زنل‎ cent < حدار‎ 
و‎ 2 Bi ites 
من 5 اتتله‎ Ms Ps فليس‎ 
FEES, E 26 - ادم‎ E 
10 ا‎ Reet کے عم‎ ted aes 
EJ x Cw v owe 5 -— 
Xa تبكى‎ (rt^ Je ا کک‎ 
oe ۰ 0 E 2 MID t TE 
بد منداخله‎ dS "x ci^, REUS مت $ لساجی‎ qi Noe, 
ea Boe الل ال ا‎ T es 
o 2 2 C = 9 (eh ies 8 e 
ED -5, E ey E ERIS = F n 2 
Re ادا لكيش ہم بوجد به من‎ Ic بيعت الله‎ ١ Ss 
2 2 2 Eu ۲ 
15 mle NS Soy "LV RAT X. md E ee bbs: 
5 سو‎ 0m ا عر کے‎ A a Sé » دن‎ E 
ا‎ 5 " S omy "o7 cu 
— عبن‎ A Laat! Re poc n d 
on b oO. ws E [4 2 t 5 ^ 5 6 y ۳ 
کال‎ A ا ات لگ ی‎ Ep 4 ve BP ی‎ 3 5 
e^ c" 2 2 
u ? DET Ns , - EN > ec we 2 عدت‎ XC 
الا کے ننوس و تست ال نت‎ QD VER. eus EP us , 
- - - , 
5 0 تحت‎ 550 S S Ih m. 7 seq. ef. MuBARRAD 220! seq. 
re 0 5 u 0 


11112۸3۸7 IV 80° seq. 10 ef. Lisin XII 259%. 11 cf. Listn VI 439°: 
=! w L ad ee فعلت ودن‎ : NUYS, so O (see the notes on Mu- 
ا‎ i wo sab M pe tO 12 UN MIS 15 M 
80 0: L c. 17 dix, O marg. AS. 
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“انا 
[jr * 4 ar B o ow zt‏ 
Qe‏ لا Cx.‏ لكلبتم 
ees 9 »- i‏ ا 
وإنك حلب قد ضریت بما نى 


7.025 On سم‎ Ù wae 
X99 اللی(‎ so! من‎ a إذا‎ 


5 Hn ae 
È إلعتان الدخان‎ 


تد عل بر د 


N°. 40.‏ 
نان عقوت الوالدات ڪر 


an d s 


ده 


عتمان بن عفان رضی الله 


3 H. دی‎ Ei x ۱ : -0a 5 Seg £ 
| à ما لى‎ de Ss Fi النی داوق‎ 2i درسل اليه أنكمه وانشدوه‎ ate 5 


9 
فقال ضابى 
من يك امسی بالمديئة رحله 


we 


zf z olo» - Ga 
Ls سديقا ولا‎ La ولست‎ 15 


X‏ إذا لم تعد Meo‏ رسک 


0 


TE dis حبا تنوق‎ 


فى حبرا EEG‏ 


ae حين‎ AM علي ناكبات‎ 
E > CUN HEP E m 
t$ c واخطی بالعدس‎ 


شه = - 


ae وعو‎ gei) تعد‎ I 


ده 


0625 عتّمان وج الله‎ eee a يريب‎ oS E 


Syne dud ou من المدينة‎ 


Ge 


co فقال‎ MA (Gr ER الرباب بت 5 احدی نساء بنى ی‎ gal Wis 


S Uff LS EN 2 o5 Ow 


0 وروی یخی !2 wots‏ تقالت امم والذی از 


8 seq. ef. MouBaRRaD 181۳۲ seq., Lisan VI 438315 seq.: O 


15 L TOP AE O Xx without vowels. 


"wf 


SP n‏ ربنى e‏ ۵ سس 


so 0‏ رفامکم 1 
کن بالغتى L‏ 10 : وقبار marg.‏ 


L67a ۵ 


N°. 40. 


- 2È IG 5س‎ 


قفيرة pi‏ صعصعة بن ناجية بن dis‏ 


E ir حديدتا‎ 


0 


> lo > 5 


226 - 


La. نکسری‎ aNG AI welds RAV! C Spas - M عقيل‎ Cm عمارة‎ dS» 


ادبن عنس بن Oy‏ بن عبد الله بن دارم u$‏ زرارة TEE‏ 


O 62a‏ أبن 5 بد Aia Less‏ بن الڪرت أو 25 بن الكر os‏ فساءها أخووع © سكين بن الک کرت 


= on 3 o " 
BAJO ws 


لت 


-1 8 


ابن جاشع على انها من عبد الله بن دارم فتعاها عليه 4g‏ 


الحرث بن أرطاة بن شياب بن شراحیل بن 


۳ 


10 الحذاقبة وکن يقتننصس الوخش‎ qui وعو‎ Xi بن‎ ees خاذل بن‎ c» oU 


واستعار من بنى عبد الله بن 35,9 بن حول بن e‏ بن دارم کلب لج يقال له 


فرحان تلان dees‏ بم الظباء والبغر والضباع Rab LE‏ ذلك حسدود فركبوا يطلب 


فقال لامرآن اخاطی له في 


تخرد من لصوم البقر والطباء ولضبع فن عفوا بعضًا ونوا 


بعضا تركوا dus‏ لك وان فم sou bias‏ من بعص فلا کلب d‏ فلا obi‏ اللو AP‏ 


03 Us z TES جر‎ A N 5 E : 

15 ضابى بن ارت فى ذلك‎ je © $45 بعضه من بعص تم اخذوا‎ ETT As 
> o- como s Ge OD Ge n - & چرس‎ 
quem ال وی‎ Les (MAN XA قرحان‎ A دو‎ 


"S وبروی‎ 


GE‏ مت دون 


فاردفتيم BEC‏ فراحواأ كنا 


ewe dca ۲ is 


۱ ai 


ا 


> zog £ 2 


- 0 LS > - Go 
20 oe وڪن نت لم انمستطاع‎ 


8 seq. The Barajim, cf. Inx Kuraısa Su. 202° seq., Muparrap 219" seq., IBN- 


AL-ATHIR III 146°? seq., Knizaxat IV 80?! seq. o; Pt ,ببیتث‎ Ibn Kutaiba Sh. 


من supr.‏ 0 ,عن 20 


S ,تمام: 19 . تاج‎ s0 0 - L انامه‎ (80 1 t). 


- 


N°. 40. Wa 


Se) See err S Pee‏ کے آبيك لا 
عقروا M‏ ل نات فتل وليس لعقرخن عقر € 


-- Q- =É 5 
۱ 3 E ens AM O 
m bus Eos E: AM sp oF دون‎ e» wis كدوب‎ 


te do 1 5 
A c3 
s وش‎ 8 2 S s ERN M & RU a6 
M دهد‎ deu على‎ dol a eu Ast Aw! 3 


۸ ودع البراجم أن So‏ شيهم مر press xithie‏ الحنظل mu‏ 


Pestis cs Gee ماه‎ we 


(L 58a) Mo ار را شرزدق‎ AS 


Gi 2 cs 22 


n‏ من بعد صکنی البعيت zu‏ خرب تنفج من حذار ر الاجدل 


2 SS ND eC qode Sls z ات‎ ER SENT NES 2 
E تفش‎ gi صقرا‎ sje! Ase e pel والاجدل‎ Sse! ذ کر‎ EXE 
; oe 9-5 T. R94 es " = 3 -E n 
2 ees ءانقانه‎ A A رات‎ ss} الکباری‎ i AM 


cw Lem‏ ي3 


L 555 Sst حد‎ OP بمیسهی وضغا الفرزدق‎ CLA) 51 Aven ral, "n 


MER xis ey jes الفحيل نما تصع‎ xS السدر وذلك‎ AXES 
A 


A 


2 5 © ت 5 we‏ و مه 


Mise مسرخش‎ pA أن نسب اشع ويعد‎ aiios yr 


(L 56%) المسحل‎ E عمر البديهة جاعحا‎ pt بای قغيرة سابقا‎ dmt Cat n 


1 seq. cf. N° 92 v. 29 seq.: =>, so O. 4 seq. ef. N°. 89 v. 13 seq.: 
JAN, see Ibn Duraid ۰, 9 xU, 8 عواقبه‎ var. مذاشته‎ . 10 ef. 


Lisan XIX 203), Mathal ۰ ۱ 14 ر وسمتآه‎ O marg. 


36 E -Om 


gus "M S var ALI, L debs: S come. 15 8 ي‎ 
الخ‎ ES كذلك 3 تفت‎ (D 16 8 Asie: S غمر 8 17 ماع‎ : after 


. 93 S places v. 56, with the reading Ac. 
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My N°. 40. 


- <۴ و 


دكي - 1 : » 3 Ex Uem‏ - سرت 
صنع بامك قل وین JS‏ مما يونب به قل أبن ME‏ لعو (AM qe)‏ م ۵ فستدجد 


= am ME a 8 Boc BE 
متنحریی وقو على ذات الجلاميد غلم‎ D sn Laus Dou SS تخرجا‎ x — ذكوان أبن‎ 


ERU TM X he LY TT 2- 
eM IN دصوان آنبیعی‎ AES X wos حا حمل بريد كيه‎ dos B بقدر‎ 
عه 2 = £ مس‎ - SUD e -- 5 T a Rc 2s 
اليد ناخ توا عند‎ go Go عنه‎ b= فقال افرزدق نعم قل‎ Balen وعو أكترها‎ 


5 e 2 TER z : PE 


- E E بت‎ > 3~ 2-02 . 0 > oc 
ثم عقر‎ Sam فعقر‎ Roe بنت‎ xi ذ کوان غالبا وی جيل دبل ام الفرزدف‎ 


ve? لآلا‎ m ساس‎ we > o 


co sen‏ بنت غالب وى uA‏ الغوزدف 3 عرب عو S cs‏ قاعم V‏ الفقيمى 


ده 8 9 8 29 DE‏ دداه -É Lh‏ ود CINE E‏ 
ومد سات فق قفتم إنيم ss Ju LOL‏ لم يقتل a‏ 


1 


- pace te = E n (۰ 
10 رو‎ Er ون‎ i2) نسدات ذلك‎ e Ji 
3 oO سم دعو‎ 64 3 — esu 
e 


3 ; ص مه‎ 6۵ ER o of 
f اع‎ o 1 m = "n E 5 oe E 


2 - —- =~ - ده‎ - 6 - - ae = =- O- 
قد عض سیفی ساف عود فنانکم وخر علی ذات ا غالب‎ 
E Gm 6 »o sal x E DI SEE مگ لا‎ -= > 
مكلك ان رت وذلك منه إن تبینت جالب‎ ciem 
z )--- 
15 ايضا ینعی ذلك على انفرزدی‎ po عليه جلبه © وقل‎ Qj 
o>. E 6- E ice i o - 6? © p 4 5 OF 
3 t P - GF o -. " 35 سام تمه رن‎ 
@ Xi دکوان‎ ena إن‎ ci ke ي‎ WARS د دکوان‎ 


BE d‏ ایا ینعی ذلك على أنفرزدف 


so also J, (without gloss). 6 after Uus L adds [read = = 
Sas .غالب‎ 8 after RBG L adds اکمه مشرته على‎ (sio) على المقر وق‎ Gi 


seq. ef.‏ 11 کسید Lb,‏ ذلك بنو #جاسع Sees‏ انه عش بعد ذلك عشریی سنه 


Yakut II 977 seq. 15 xd 0 16 ef. N°. 64 v. 78: 0 Sus 


with xe. 
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o Ge - 629) 3‏ 5 
"EM : zl 5 ARI D] US un OR iK 5 EM‏ 0 
فقيم وبنى نيشل وني شغار بن ملك لغقيمى ونيت امراة من بنى بربوع Lens‏ صسبية 61a‏ 


ao ات‎ - u e 
El pe deser d B SR ocv P i ls 
Th omg "E بر ات‎ 28 92 : EEUU o mu eo ' 
(ای جرا ) شغار على‎ $e الام‎ AIL Led امد له محفطيا فشرعما‎ Lele : 
"i 37 "ES Eu MW n 
فيسا‎ SON قريب فركب‎ P. RA NS qe s فضربوها واستقوا وانت‎ Foes» 
۱۳ YN أسقيتة عق بضغا .شق ی‎ Äi فد‎ slo op کا کے‎ st 
© unc M em ر2‎ E pee 2 d hse 
=L 

Due Ws‏ ۵ فقال شغ ذلك الفرزدف 

3 E سوسم‎ 5 6- E ES E e 

Le‏ ابيك LA‏ ما رغم نیشل على lo > M‏ بكبير 

a a. 55 EN 00 m 
لقب ليا من الحرد ق اليد وجو او‎ Uo Lb ویروی وا حردائیا ويروى‎ 
2o0- -65 ae ه35‎ eom Mer - o5 


بعنت لعف A3‏ البعير فییبس عسبه فتبقی xis‏ آنما برمی MS‏ رمیا 


- > vE E Getta uon ecl cd 89 6 
bor منها‎ NE j eo علمت بت القبيبان نيشل‎ A 
pow p هلاه( | الماع‎ OR باکر‎ ol Ig o 

zy d ۳ i 5 D m ME x 
sg SEU MINNS us أسقه‎ Us KD =! Fes من‎ alt} اجوز سقی‎ 
- Owe ي‎ 5 o - we 6f 263 e - -—- Ù; 
ضاخم الخصيتين عقبر‎ SEP وبرماة‎ Qe وكم تركرا من خلف‎ 

2 2 ef SEERNE 6 - -0f درت‎ z =n 5 
y= تیا‎ Sie ally E ثم آدبسرن‎ AE, 3! ڪن‎ = 

fe & oft Gom © 8 Ge Ges Se 


(L360) ر) فقالت‎ [ET بها ( يفتعلوا من‎ SS أن‎ LS اراد قومبا‎ T تدمت الرأة‎ INE 


3 نس‎ w 


لا Ae LOS d‏ السبية فان 


1 


شيا NM.‏ طلبتم وکن اكبر لت د ۳۲ 


ne 


عرو من بت مرة بن فقيم x‏ رت ذكوان y wl)‏ با بت X us‏ ن يمم عيد b‏ 


v‏ ل ا 


2 words in brackets from L: L cL, لعالب‎ a ربلقبیبه :ین‎ so 0 


= 


( see 3 MC Yakut IV 31! and also below). 5 d و وعقر‎ L وللا )2( معهم‎ 


gy s.‏ مود (P) pee 7 cf. Lisan IV 125. 18 L‏ بعير اراد 


Yo N9. 40. 


E S ap: ados E 
e a تقدموا يب على‎ Sess وطرف‎ 42 A راجعجن‎ a) ثبنی اك غلب مروا‎ 
نت‎ "m 
تقال الفرزدف‎ 
و و‎ uer = te 2 205 سه‎ 
TUS A ا لوولا‎ X €——— E re NW e SC أت‎ 
> 3 2 - - 
O اک تاج نا ارس نی‎ jl E SaaS ا‎ "ue — M MS 
> 2 " - - 5 - = N o = 9 - 3 3 " -— 
5 MA بنی فقيم بلا جد إذا زح‎ ap وزاحمت‎ 
DU A ge 2 5 í E . ۱ ج‎ ie m 5 e AS - V. " -— ! 
بلغ عله‎ UL ( dedsul أزدحم‎ mi وبرت‎ Au بنو‎ gem ویروی وزاحمت‎ ( 
T Aw cn NO " en. AE "E Tom uius 
عمم فشحو الى غالب تلذب عنه فسدقود ۵ فقل‎ das الابيان بنی فقيم تثوا خدا‎ 
Nt ا‎ OS j 
مفوزدف يعندر کی بی شقيم‎ 
z eme HR S EMEN c ۳ = 3f. of ۳ 5 m n 
حصقبی بان یتعدر‎ Qe لاسيححم وذو‎ oj قوم انس لم‎ b 
ae È ey "n DE R ə E: ol 
10 EEUU es ۳ cm 
2 و مس‎ 2 = S zm t = tm c £ © ب‎ - CU 
بدا وجو معروف اغر مشيرا‎ ۲ see wol نس سو‎ eX 
aCe “ - [7 yrs Ge o- z w [2 4 2 
EE جرب كسمن کال‎ Vey SSS شان من د‎ ee 
ده د‎ Co £ i Le 08 
ينصرف 3ل ایو عتمن سیعت‎ 9 £n بزوبر ] ای یاجمعه‎ [ "e AS أى باجمعيا يقال‎ 
on gu 2 12 = COE. = : 
Cos مایت مات‎ Az. انکسعی ولاسمعی جمیی یقوان خده بزوبره وبزآجید‎ 
-oÉ 9» 
15 aucb خدذده‎ 
E 3 £ 3 > n ۱ 55 -of o 
t حقه ان‎ 9x3 cz اا‎ cet mM LE ایند‎ 
o 3 3 " x22 5 - 5 5 - 
گب : إن شنم‎ CLE X كل لت الله‎ e CES ET E ee 
LX cu S oon cm dee 
عليه فى انفسة 2 تم أن رکب من بنى‎ hitini, عنه‎ Nast شكلم فعاقبهأ‎ ol: ‘aged (L 56a) 
9 T 2 TEE ae 
1 AM. 0 DE (see Beucher loc. cit. ). 3 0 c5 be بخیب‎ or 
-tÉ Luc s á 
م تلبت‎ 9 seq. cf. Boucuer 88? seg.: | AL, so ۰ 12 cf. Ibn Duraid 


te 


30!! seq., Lisan V 405? ( verso ascribed to Ibn Ahmar), XI 335". 13 2.2 


e ۰ ۰ o 
supplied from coujecture. 15 AS, 0 X. 18 0 تعن‎ : mda, 
e 


۰ 
- - 


cf. Bovcmer 73° seq. — in L the narrative begins thus دا‎ ıı وان من‎ 


+ 


لت 


10 


N°, 40. 


۳ بیتا جمم فینکم CE e‏ مقاعده Ee‏ المدخل 


C TS T OUS ut vr‏ ی 

Te s ü 6 3 سنا‎ m QC و‎ ee dp om Ej E ام و‎ A OA 
S36 يذبل‎ shin: ولقد بنيت اخس بیت یبتنی دمت بياتكم‎ ۳ 
ae EUM 


ا Gil‏ بنى لى خ المكارم ول Gad,‏ كيك à‏ الا IW‏ 


a T 55 او‎ © 0 Ae " ER HE ۳ 

O 605 - 05 me 1 3 3E - 6-E 

L 56a MM من‎ CoS Ñe القبرن اشع ذنظر‎ Ja CCRA 4 
۲ 8 EG جت‎ Done والفردق اشع‎ ex RE اشع‎ 
۲ SE بت سین «فرردت ای‎ ex 


OF  ح‎ 3E - E == ` - 1 3 
-—L$ 5 - 1 - --90.93 
La Res وحوليا میاه بنى مالك بن‎ Xi d XX دنت‎ thus ول ابو‎ 


GA (e , 2 m‏ 62-0 26 سمه 
vi lo. M 20M 3 - eae E 1 te Hi e Fue‏ 
xx ct ae SS tee)‏ بنو لعب بن العنبر (أى (MD‏ فوقع بين 

مه م3 ۱ سر ۵ - —- 3 
مج كليم ونح بش کے ذم کے أرتفعوا a6‏ آلى مروان بن C Sc‏ بوم عمل 
Io‏ - 
معية عل XGA!‏ فاختلف! de, be: Le‏ من بنى كعب برجز ویقول 

WT L4 Sai e AS ۱ 7 M. 1 DN 
۳ إن ليبا ورد الاک ورد اد ا‎ 
o Mee - o- f 5 = 3 


* eg A qd ze M n "sa Mete oe = سل‎ t sz 
الما‎ -——. Pua حن‎ aE فقت بنو‎ Kee! يدع‎ xD مرون من بش‎ MES 


۱ 


= <= == ce e LI LI Li Pos 
3 ,اکس‎ LS :اذل‎ 8 cords. 4 L marg. jb لغنى‎ abi be bw. 
2 e E 62 2- e 
50 المكارم‎ : ۳ es. 6 8 به : وعمرت‎ (first), 8 s. To e. 10 cf. 
Disan V 165%: LS Us. 11 seq. L omits the earlier part of this narra- 


E 


tive. 16 0 eo. 17 seq. ef. Bovcner 188! seq., AcHANi XIX 43! seq. 


n" N°. 40. 


يقول اذا BAI‏ الرحيل ودفعناه A‏ تَعدّم ابا على JE MS‏ این أحمر 


SG e gu ee ib m > = - =‏ ?3 د ه و 
A!‏ ألو بل ولینه یاف وألييم dies a's‏ فى غد 
E‏ 


تال العواذل يلمن اذا hepi ax‏ 


(EQS em ار‎ SSS واذا غدوت‎ v 
cU > 2 


sist فباكرتك‎ di بها‎ UD وق‎ la فى‎ AS, الغربان تشحے فى صياحيا‎ es 
ویروی غدو]‎ a قبل سروح الغربان للمرعى بكرا [ وبروى‎ 
وه ده‎ Qa s sm sE ER OE و‎ 605 6 


E -ot 


FANS e لا‎ a: 


لیسیر ول بال كنك [BF‏ عينى فلا ارى احذا بعدعا] 


10 أو كنت أرب وشک بين عاجل لقنعت أو لسالت مالم يسال‎ ٩ 


Se ae eee 2 EDO 
ih li un بن د ما‎ Rev pe! erm 


o- -= z a. eyes GE 


MOS‏ أعددت لاش ,5 سم تاو چا RU ee‏ بكأس الأول 


- > 0-- 


SESSA لما وشعت على الفرزدی مينمى وضغاالبعیث جدغت‎ ١ 


[ میسمی يريك القواق ] 15 
روه س ۱۳ أخرى الذى میک السماء نجاشعا وینی بناءك فى ایض الاسفل 


5:١ دن‎ 


MEE def, MAU Ma! الاكضيضس‎ 


1 gloss in 8 الجزع ما تعدلی عليه العواذل بعد رحیلکم‎ o cal ol he ای‎ - 
2 xe, ۵ وبعذر‎ 4 ef. Lism III 3078: 8 .فنا‎ 708 d ریم‎ L 
fof - en)? MP em 
hi (sic) e 10 L exe joel: LS dej. 12 LS ty کاسا‎ . 14 cf. 
Mathal 4917: $ Cd seo v. 21. 10 سب‎ L e 


28 


N°, 40. n 


G of XR ۲‏ والجدید الى بل موت الّوی وشفاء ons‏ المجتل 


TP ane 5 a a oS 5 z 5 a | Ja P T 20s ..‏ ا 
قو مون Ql!‏ بقل US‏ بك با دار جتمعین ماتجاورين Nes‏ میت فلما EAS!‏ جا ,060 


و ا ل بل با 
E Sw 1 1 RU im? m hcl Ft gm n m E ۳ d‏ ? 
بقل اج معر وترو ue S‏ سوت ها €( 3 d qe‏ ۳ 
العرص ای برزتبا وبروى إلى البلى 
i3 -‏ © سس e o O o‏ نا E û coe et‏ 
۳ نضرت الیک Me)‏ عينى مغول ددعت حبالتها BE‏ با 
مغدل xo‏ معنا غرالیا ena ue‏ 
A -‏ 
بات هه oe o = 5 5 O‏ - 
J E 10‏ واذأ آل نوالها خات X3‏ واذا عرضت بودها لم dew‏ 
نوا القبلة ویس بقل تعطبك بلسانيا ما لا auis‏ بقل اذا عرضت Poe‏ 


Max وأذا‎ MESES *» MA فیی‎ VAN, 


Mm 2 قطااء‎ 


Gus عع ین‎ 
AL LR 1 at اق‎ Sus TES C ud ا شتا با‎ SS 
c o = ده ود‎ a E = هم‎ es 


S 36a حواحبهن = الاخوصل‎ ۳ Ket ods zt ىن بالادمى‎ o] 


1 يا ام ناحية السلام عليكم قبل الروام وقبل لوم العذل 


2 رب‎ so OLS: we, L هر‎ )۶(۰ 5 ef. N°. 64 v. 9. 8 cf. 
Lisan XIV 268°, Yakut IV 10265: S LLS. 13 cf. Lisan IX 4289; 


[S 


` 14 (i5, so 8. 15 LS wy, with gloss in 8 


> = 
D 


JE ee 17‏ : موضع» 


O marg. >ñ (so LS).‏ ع 


5 
H 


2 


L 


=? e - je UK “= Geo 5 

المربان من المرارة [ يعنى خصلتين ] خلفعا LXXX‏ ای انیا جوز كبيرة المربان 
z eg 2‏ دوه 2.8 ek p‏ 

EE 2 EA ^W la Zo d m a @ E - n. 

us Leds gir! من 2 ومک کرجا الامو وروی‎ Leo Sy مری‎ SM 


wee Ke 2 


ار Ed cu‏ :لم آصهرت شمطاء ليف عجانها سكل 


y, 
2 SET ۱ $ of E o- oË 3 + -0 = 
من قبل بنیها وبنانيا [ویروی علب]‎ j— Mog ويروى شرب كبيرة 00 میرن‎ 


والعجان ما بين القبل »0 ای إنيا تجار 


5 i) sess 3 


لنت وقد عرفت جرب 


* X ue Hm - das Oe De انم‎ 
[ses RSEN TD Nee be (53 


۴ آن الحيوة ال الرجال بغيضة بعد الذى نعل اللثيم الأثول 


- > = > wi E , 2-95 

7 RC 3 i E 4 P m " cvm 5 A - A 
عليه مكب‎ a دحدر‎ & ^ 8 xe Du امه‎ ote AT te جریر‎ ifa Sat 
cay W SE ike E us Me ts t tots > قاس‎ CERT "- " 

10 وعو لامج واصل انتيل‎ dot تحیوة وللائول انجنون تل ابو عبد الله يقال رجل‎ 
ZN ec E MES AE Eo us Sawa a | et Sm 
care eas Mo. Dy cem Jise Pos» E فلا‎ co Eime o~ j ات‎ & 

d 
Ta 
eg 
جربر فقال‎ NS 
ies} iF il e - Ge en ode fh ی‎ Lila TE E 
ey 5 i لكنا‎ 2 ES HESS 
Js | بین ال س وبين طلم‎ Mex gu الدبار‎ Se | 
jm E ee ENT CEN e Lu 
ə c J) cor بب ل× م‎ ge 22 من 2 عمی والاعول‎ fM س‎ Bs 
cA n ee E ncn "esum 
2 0 ومد کرد‎ . 8j (0) che. 6 ae, 8 ,الشة 11 .بنی‎ 0 xl. 


N° 40. cf. Jartr II 5۱۳۴ seq.: order of verses in S 1—3, 3*, 4—23, 


56, 24—62, repeating 56; order in L 1—3, 3*, 6—9, 4, 5, 12—18, 23, 


e 


56—60, 54, 55, Gl, 27—29, 32, 33, 19—22, 47, 42, 25, 26, 31, 53, 45, 


yer) 


46, 34, 49, 50, 10, 11, 24, 52, 51, 48, 30, 37-39, 35, 41, 40, 43, 44, 
omitting 36, 62. 14 cf. Yakut 1 315%, IV 307%, 


= 


N°, 39. n. 
[20 E » of ET RU E 5 of sat 
البانيا وغلشت وقل‎ coi وبروی الابل بلباة وححى عن بعس الاعراب أنه قل الابل ابل‎ 
E وبروی‎ M me 3 Qux 
D GE z > 3 3 م‎ 
الغياطل اليل‎ bis’ MU, I umm وخائره‎ cade ۵ 


»6-f o> z 
CO MSS a xb الغباطل‎ 


OF 6‏ و Gu — $-- due Go.‏ كن سد 


6 -6- 


p الش راب‎ Ms من‎ E ^ Ie هم‎ ^l یشنهی‎ 2 


se زحرث به آستافکم ويرى له لر ج اذا يتتمل‎ GAT هذا‎ dv 


Ky 2 - > we we 2 2 2- vm - 
So RLS اذا یتتمل ای تسیر له‎ De. ند زبدا‎ MT E ویروی وتری لدم‎ 
| EE do» -0-009 NO Ae aen ez, 
كلد‎ MS یتتمل بستقصی‎ Ma. لرغوة والكفائخة‎ 


dA‏ سجر متكرة اذا خضحضتها la‏ ركا Ub‏ یبیل 


QU 
ی‎ @ n ۱ ۰ eo Ge 3 ween 
يضرب لونیا ألى الكمرة‎ Haw وبروی یتمیل‎ 


—L Ge Z - 
heas وی تینک‎ Sale عضت‎ et 2 b ۳ والموت‎ m 


2-0 — 


] ی تفیل‎ Less nar s] 


ع و6 9- w‏ نف 3 5 f‏ 26 > 


(L526) hea! Sis فالموت من خلقى‎ Logie Kis pee cepe Ibl 


1 M so O. 3 cf. Lisan XIV 130: Ec L og (so Lisan oy 
6 S, so 5 - 0 تشتیی‎ Sx TL E 5 eo: 8 © ee (sic, but the 
first explanation in 0 excludes the passive vocalisation), 8 qos with gloss حا ی‎ E 


A 


PS. 80803. 108 :منکن‎ Lined, s 8-0 خشختنیا‎ : LS و‎ 
11 5 تختلطة بالدم ببوپا‎ (se) وبياض يعنى المنية‎ Spem شعبراه] نی ف لونيا‎ 
of > Ges > بت‎ inp dos, EOE 
IS L .او‎ 15 cob, لقنل با‎ (S var. AR): اجمل‎ , O marg. Ma 


(so LS MA). 


eil mU BE 


f cw 1 | 4 m : Ah reall 
وسر‎ (mmm Poe 3 ادا سسری‎ d حور‎ ee 
o > o 2 -9 - o 3 2 = t - - > 13 
جلدا‎ mA وخلقتن يام‎ SESS آننك سلسى‎ 
5 ل‎ - EX =k M 5 : " 
E ME اك تمه‎ del Tri. سا‎ SR ای‎ A coU XE ١ علب‎ oM 
=; P C DIL 2 E? 
5 eS 5 n5 تلع‎ y T ^ كر ات‎ Ree s - Me 
om $ MI Re BE Mey مناد :۱ عليكة‎ Ne VT کو الكسب كن‎ os 
چم‎ P O- —- 
5 بى لجا فقال‎ spe Flee اول من‎ 
2 ۱ Ge ۱ o us Se AF Ñ $ Ge کټ‎ 3 
Cae رصب‎ Dus us مق‎ P Ries M pee 
> ج‎ on 2, LORI NE. 3 = Es 0e ra, E 
وي‎ ie XM إلا‎ px من‎ M eS IU melli be 
NA 3 5 3 a © 2 وه‎ zz. ; [ES 
v > اس تدش‎ E En e E 3 ak] —— 
3 Ex سا‎ 2 -0 > - > Li ao 3 c 9 9 o a 
e P e E P3 ee v oe 
Lass د یجعلون‎ ba Qué وعسها‎ daar] Lua ES ey Wesss) 
8 i 5-2 A en o 7 ۱ TE 
10 بعاد لبن‎ eee وباو عست‎ "E Canad (estes ds] Oye وبروی‎ 


o -— =‏ رن 1[ 6 > z ees‏ 5 
ولمنی تربان AE‏ قرب aT‏ وكربان مثله وجبعان اذا املا Lee‏ يسبل 3 جوانبه 
oot j we‏ تصفا. Duis‏ كنا M‏ ند تقال ایر غ Ge eee‏ 
بعڪ Nee‏ وبعال ل gute pes‏ اد Ba ol pee‏ 3 ل & - me‏ 

^ Eq 9 osEm 4 30. Neate arc سب‎ coe có e 

لمات LS Lae A.‏ کسی ویشرب قومك ——— یت 

c i zh S وب چ‎ t , S داه‎ " Z 
1 NS x = d 


SS isse‏ اذا خشر الاناه LS‏ فيه القريس من المني AKAI‏ ده 


5 spt, 80 0—L .عم‎ 6 O leas, but see above. 9 Lug. 
و‎ <) 8 2 

LS eee و‎ S var. t eon 11 E 8 Jais.. 13 seq. cf. p. 208“ 

seq. 14 this verse is in O marg. 15 E Loy: lad, ن وه‎ 0 


LU: U E marg. وروی تیا‎ sy. gloss in S Y عو لبن‎ 


5 


(sie) Rice, 17 ef Lisan XIII 36^; ,خا‎ so LS 0 :خالعا‎ s JY. 


, 


en 


10 


NS 83. Poa 


cl g= è d منى‎ Gc YE بات‎ oe 
3 " Ac a Sr xo t > EIS Tå = e 
LM T العنبری‎ cop دوكر نيه محر ان سوج‎ 
= E GE = د‎ - E a 
x seas تقل الاخطل فى‎ © th سب عليه‎ o اتضیا‎ 
E of > و جر تت‎ 2 b. 2 5 
: Be 
m a! وڏل ۵ ذلك‎ 
w E w cra AS - - 5 ت‎ Bis 
met b ال‎ & Ll EA M جر‎ SUS 
5 ye -= AES ot CHE w m سرت‎ B em - 
خی‎ on 
M c Jes 
> 5 Qe 1 E os EE 5 Gu dw? 
a ,طب وبابس‎ duel eM من‎ ET نيمد‎ DO لهس دع‎ 
E 5 تا‎ E BE 9 ee Ge 


- 5 - m w -6 - 4 5 - oz 

2 P و ا‎ : lees e 2 E 0 

انقع coii‏ عليك إلا تسرباته فقال إنى اری QU‏ یتسد احسب إبلکہ رعست 
of 95 2 T -. ca,‏ ' ان 5 22[ à 5 e =e‏ م 
انسعدان ( والسعدان oes xd‏ ديل وأدكتربت لالبان الغنم ( Ss UC‏ 3 بحنه Cem.‏ 
cr om‏ خرب الى My als}‏ 3 یعلمین eM‏ ۶ من E38. fos‏ جن a A= Nl‏ 
m US CUERO ١ i 8 ee >‏ إن 

سوج امم بابله aly‏ وغلمنه Mias‏ إلى ad‏ وخلف الى Mets‏ فى الدار تجعل للب 


* ۵ e ۱ ir mw T Edi ین‎ BE 
& cS BST ze ايا‎ b ints وكنتم ال ما صنعتم‎ em فقد احسننم‎ OR من‎ 


2 رات س 0- ده‎ ~ w É 35 - 
۱۰ E 0 A t H »i soo E utu 85 e Nines s at ! 
تست‎ NAA je Se بخن کسوس‎ E 5 igre Or كد‎ el e كنا بك أضناة‎ Ww . MR نا‎ pM 


OR‏ فلت à‏ ذلك شعرا 


92 0 الضياح‎ . 4 seq. cf. Akhtal 155° seq. — in L these verses are cited 
after those on p. 209° seq. 7 seq. ef. Lisan XVIII 74% seq. 10 see 


below. 12 0 و انقع‎ L s. 


(L 585) 


O 59a 


= à E of DONE EU roue cs. gg 

ed S‏ ال ات( ۱ UST egy‏ !ا m M‏ د[ 

متب > - رد us‏ ادا ما اپا انح T‏ 

۱ E Peel T te 2 z Co $ o - CER عه ب‎ 

& عس ی‎ —— ce مادا‎ WE) wis Nee وامنكما‎ 
35 e m xg a pd Be SB oer m EU ۱ B T oss 2 gm Wt En 
سوج قد‎ el S ou CaS, ند‎ ces لدت‎ eem خی جعل‎ — — nz Es 2 


nee qum i as 2 1 E te 5 bg PES 


= = 


PIT zo. ES A 2 ES [ rea 
(n 5 ae oe 2 EY T o see, z0- g P en o gone 
به ال سرد فشسع به نعله وقعد فى لذدی‎ vied وقد من ینب سیر‎ Fee RS 
t > ۱ 3 on o En - B 
وق رجلى من است بعض اقم شسعن فعلم بو سواج‎ ome فقال بت بدی‎ 
== ۱ ۱ 1 c^ oe t ۱ 2 5 t 
(ای جرد ) وقم على اربع فقل حل ترون باسا‎ MAS من‎ QA نه يعرض به فقام‎ 
تم‎ ease ١ E x e zo TIN. m. E 0 ete 
10 بارعا‎ D E Jn سوام فقال = سارت وم‎ al اسان‎ ehe شعاود‎ 2 AY ببس‎ IC 
of 2 Ge cen s z س و 5 عدا‎ wg 35 > " 
| نیند‎ sue لبم سح‎ NL تريد أن تمحر کہ ی دنه‎ E (alia MS وم‎ 
ليك که فنا لك نض 01 اف وکات هليم کے‎ | z 
E zs d a RI EX M حا نه‎ 2 
I» E dd — لے‎ UM 3 eum Cia الى راد‎ x ر‎ £^ 
2-3 O - 5 2 دس‎ E See H = CES gm 3 
ثم مت فبنو ربوم یعیرون‎ ak فسقنه‎ Do اذا استسقی‎ tow امرى أن نسقی‎ em 
- mo 65 6-5 -- E 6 


am - = Rr Ow of 6 2 - 3» - 602‏ 
إن أبن الماحل وساحبيه ال XE‏ والضاجاج 15 


- 5 ue o ET zB. - 0 2 
۳ a co. دون‎ x Cee مسبت كك‎ = x 2) سے لسن‎ 
^V EN CC TE 
395 سا‎ (Bye See [0 98) A وال‎ 
H .1 غك‎ ۰ ۰ 0 ۰ E a 
6 0 من تجانك سيا‎ with tho signs of inversion. 8 0 بلب‎ — see Bakri 
| com 0 


161^. Ym IGN: O ال‎ 15 0 FEE. 17 cf. Ibn Kutaiba 


Sh. 195! seg., Limi XX 163*: se, Lismn (Qs (= (gu). 


10 


15 


IDE: ۳.1 


9 522 Gs E €» e o ۶ ¥ - - ES , 
mM CN 8 lie: uh 5 5 ' c me 

b pa =‏ این peter peu Joe Lows ur du S D P‏ سس 
Run o- CM Ga o xL zx o4‏ . سم Gan‏ 
js : xi l> zx x DS 3 C‏ 
els‏ ری ام فیس بنت ف بن Xam‏ ین ی ي كن شارك لزي ص وم كليس 
BOR 8 5 g? ot p‏ 5 كه 
Gat,‏ ام عتمان من بنى عبد حریش اح بی عرو بن حنتلل: 


6 nem (QM 


>= Ge - ed 


1 ولئن حبلت ead Xi‏ تیه ما بات یجعل فى الوليدة تبتل 


-É a = 9 5 3 E LA 
aT ol wet ومثل‎ T وک انیب‎ als ade Ube (eal LOU mst 
—L = E 
3 8 Z ' 0 DE x 
دنت لای سوام أخى بی عبد‎ X4b مما يفتا الغضبا ای يسكنه والوليحدة يعنى‎ 
B > -G- 3 
سول‎ 2S ac أسم‎ Reser ین سعد بن تنب‎ Sus 
ZS i 
as E SEE DNUS PS ciui a t 1 Li gi 85 7 
Xx بن شداد بن عبيك بن‎ Bee op سوج سبق صود‎ s أن‎ MAS من‎ UL 
" -: Sz) t > z=. Q9- -0-) 9-6 حدس‎ di ius مه‎ 4 
أبن يربوع وتو عم ملك ومتتمم ابنی نويرة بن جمرة فسبق ابو سواے صردا على فرس لم‎ 
ta 0 7 dm ء‎ ۰ Ta 3 ae er 17 M * 1 
AS È اتقصیب تقال ابو سوج‎ A حسانا بقال‎ d (Dore وان‎ EDS بعال ليا‎ 
wc 27 l à 58 ت‎ = o © 2-0 . E -- of 
Los الحد خلفت‎ AS» جرینا‎ of نلو‎ j P الم‎ 
SES = z 359 2 on و‎ oz à eo TE m e 5 
5 3 4 > Oz (ea ۰ - 5 ۳ - O دج‎ E O Ed > 
b Lo غيب حفن الحم سب‎ wo» Rez وعوجا‎ 


at E d ONE "e "n 

نوزم قتع اللكحم ولهازمة الفاعلة (ويروى 586 0 
CES‏ ددهت z Dies Cis‏ 33 @ 
كن ib‏ فى Uia Lb oar‏ كالسا اسلا h-L-5‏ 

ست د ده د 3-6 شاه : 5 Ee Go y‏ 

4 ,بضغا‎ LS بطنيا‎ ۰ Soy in S. 5 S vis. 6 des, 5 ga: L Wid. 


10 seq. cf. AaHaNI VII 1817? seq. — the first part of this narrative is different 
QE c 238 
in L, see Appendix. 14 0 je: ,عاجرا‎ so 0 with و اصلا 0 18 .مى‎ 


and without vowels below. 


۰-۴ ود د‎ ra sir = cin od . E cA 
و سروی ۳ حق ما نعل المشق الاسفل ای انت وم جمعن‎ EB T ME cuu 


4 


3 - 3- 3 £ 
S‏ من i Meee!‏ الاسفل وانا اعلی عليك ] 


of o 08 


Joe لها فد لت وكذاك الوداقی‎ eal D CES, Ao 


Gea Ghee‏ ولجساعيا ول تد بن مالك الوالم 
EG 25 Boom cf -0 ou -‏ = 
noe‏ مه الاموال dA AS‏ عشيرند المتين 5 
ب بيه = a £ Esa? on‏ سم ur‏ سعد 123 
A" ۶‏ لقبت laf‏ نعظ لها متبذلا ual‏ لفاك الذی شذل 
D 3 " du‏ لايك d‏ ا 


4 23 5 - cE l 5 = “= 


av‏ وتركت امک با جرير كأنها للناس بارکة طريق معمل 


نا کم aa‏ عل edt‏ أورك ما سقت التبا o he‏ 


On te - ow -0- b یت‎ 
vende سعل‎ as غلمت‎ MS. E —— e v سییر‎ A os c ین‎ 2 t. 3. MC 
3 — بت‎ 3 ze ao - u د‎ c D c o و‎ 0-25 » Z 
= Bu ^N S 1 i aS: s 
deem المراغة‎ o! خصيان ألا‎ N ds, eM TAA ما‎ La 1م با‎ 
TE -3 s ۱ LÁ = E 23 " ex Je 
ان 7 بن لماع‎ CS et به (أى‎ =p م جیے‎ Rd [best ا [ء غير ابن‎ 
oe 5 G دست‎ dm ۱ ۰ 2 7 - ur 
dea WM نفل‎ Xo مضه‎ iui] UOI A نف‎ xs lO ی‎ ee 
p E "EM اح‎ s ( c 
5 ly ۰ DUM 2 p D E <tr pry CM 
15 نيا لیا لقبا وق‎ sat ) الفعل‎ XD QX2Ub من‎ XA.) ie Gi), عبدتهيا‎ NR 


- نی‎ > - Om 
bs se re AT ES erred 0 0 ۰ 
Be بن‎ n cz بو دینی وو يداجى عمرة بن عقيل‎ Nb AC 
NEN - si = of fes ۱ 5 200 ee z. 
M CA الت‎ les 2 حر‎ de نورا ندعی‎ 


bee D. (0234 "NT 3‏ و 
S us.‏ ,وتيقل L‏ 10 .ولخت 18 cf. Lisin XIII 1077. 8 ose,‏ 3 


ET 13 الت‎ Xi, cf. Lisin XI 339 seq. 14.0 «6 


c E: 
fo) Oa 
Lisān ERA. 18 GN بكم بن‎ indistinct in O. 


or 


AS 39. nds 


vE c 5 c ا‎ = , , 5 E t 
(E482 ) خبرى وعما سنال‎ e pes اسالتنی عن حول دما بلها‎ vo 


- - gm 9E o - e ا‎ a E i3 
: OUR. RM ous e i ] dox A OCs A ee c Wm د‎ 
سن‎ So ve 5 مس‎ x wo = Eb eek 
[muy 
9 , xcu UE Sm we 3 کر و‎ 


palla & 1‏ | لع منكم 4 ن تسوا ul,‏ یمن co‏ 2 تا 


p وابیک ما‎ Lose رل‎ d. RS lect M 


s EE E: For De. 2 m 95 a= 1 a 55 
3 بابيه‎ × atl شی :بعال" اتعنسس الیل اذا تقال وأبيك‎ tae مقعنسه‎ 


va‏ حبلى got‏ اذا Sad Sy sul‏ مما ينى لک ال ا 


6 وب‎ - C pE aE 
aon SY Ces * n م‎ " 
[ ونفخرنت‎ 0513 dE EE 1 واصول‎ des ویروی‎ 


۷۹ اللو Kle xij‏ كل eus‏ وعلوت $ EEC‏ ف بنی کلیب من عل 


[Ad‏ اشبه تطریف خ الاک 


بم قلا سالت بنی Sos Bb le islas‏ ار doses A‏ ترحل 
ألم کسرت نینک NS‏ —- منها يفيك For‏ مت ۰ ۱ )522 (L‏ 


US Sec ۸۲‏ ارت قبل وداقها e‏ أك وداة pu > Les‏ 
٣ہ fale‏ حقة مفرمين عجانها ذو الأنان بها أجير مرحل موه 


©? E e? 3 cin ~ - 1 o- 


A 3 2e ea a اس‎ OE att "E ts 
a es مين‎ PA 0 ] vasli = وخ‎ Sx PUR Sete! بیش ید‎ ۶ ze Sg 
ا‎ AE eis t Ne? 
با حلد‎ sadi Me. [ حن‎ À معدم نمی‎ 

3 س‎ of MA 3 ده‎ m4 CON L3 one 


O 58a أنت وما جمعت الاسفل‎ EN لها ابرکی پا‎ VC amy وقغمتك‎ AP 


EU -09 Poe ی‎ Bas r= ۵ سد تم‎ ITO د إن‎ 
1 8 حبوتی 8 : وس نمی‎ : L S خبريك عب‎ E Sone : 4 0 DO ; ^ البوه‎ 
aa M EN TU EE: LEER 
var. dS و‎ L SME " 5 8 AL d ۲ L S dole Lee! ۰ 9 L يقل سلكت‎ ۰ 
7 


11 5 3. ION so 0 - G9. 14 5 5. 15 0 pale. 


D e مت‎ = Or - c 
= 3 85 a a A od 
16 X. ر‎ S var, :قمت‎ Sir, so LS—O ip 


—L 


(L 32a) 


S 34a 


Nar IND 30 


> رس‎ OL t. 


٩‏ ول رغبت سوى آیبک لترجعن عبدا اليد کان SAT‏ دمل 


٠‏ آزری ریک أن آمک لم تكن الا اليم من الفحولة تفحل 


9-025 a 


hes فيها‎ Se بطنها منها خرحت‎ d 8; Qu J قبح‎ vi 
Acus استبان حملیا‎ bos n E! الرحم [يقال‎ à XU بعنی مستقر‎ ids 
5 poc UE EE إن آتیت الكرا‎ a یا صام‎ 


ie e- 


E 
t 
8 
0 
as 
f 
E 
d 
V- 
E 
E 
te 
La 
A 
g 
i 
3 


- 55 o منم‎ A om 2 - = - - Yeo wm 

Ss Tee. ce» يسيل وجتمع قليلا [ قليلا ] وروی رشفت [ویروی‎ de 
30~ o ~ 

Aes Sp لمائه‎ paca 


8 على دمن الخيار aal‏ تعلو على كمر العنید Mandy‏ 10 


cum Cue ie vi‏ أ 2 pre RENE‏ وتار ل 


5 - © De 2 a> 522-25 He ەت‎ 3 > 
DS em ۱ S RE 5 uL d 

Eau E. جریر‎ slc! Eau. Uem d x E ویروی‎ Sate Stee 
z 9-3 

COME بن كلمب ين‎ Che بن‎ B= gu c ا‎ 


1 Tom so L8 - 0 :الى‎ gloss in 8 orm asus رغبت الى سبی أبيكن‎ oe dà 


e -0 Gw -- c es DS - 7 4 ۲ 

exea L2 سرب انفك حتى يوم کنه دمل ويقال‎ oe ات‎ eom 

o - wt -ee i 0 > me © 

ro pa H ' å 5 ! ۰ N oe irs ۰ "er 

Ao, with gloss فى رحم امه‎ el م زرع‎ ae! 8 oS الک‎ : O orig. تفكل‎ . 
6 


Oe 


EEE TO 


4 seq. words in brackets from L. 5 F so L. 


ES Sage Jo has 


3 - - è G a £ - --- 


m إل‎ AA النكام‎ Ac NAT ce آبیه‎ P v, . 
- - X. سس«‎ eO [s 
10 Ax, O marg. n (so LS). 11 L :ندا‎ LS تخل‎ SM. eX) :شنم‎ 


0 Aas but MAG in the gloss. 14 0 TA. 


NO. رو‎ rr 


۳ یهن شارکنی المساور بعدقم واخو هوازن والشامی الاخضل 


BIAS Quy ۳‏ ڪلبون ولم ie es‏ یقوم لپا اللثيم الاعرل (Laza)‏ 


c 


۴ تليبركن يا حق أن لم ثنتهوا من مالكى على غدانة کلکل n»‏ 


zn ih sae ف‎ 2 T abs 2 7 Oe n 2i = 
ولاك ین‎ E بن زد‎ du. يع‎ Loe Nate درم کک غدانة ولنه رخم‎ D XE 
= E 3 ۰ ۱ em LE 
03 VES fe "n M D CR eee »* s. ۰ + 
يقل لابو دن‎ ] ERES UMS أديياً‎ pie م جریر ویس ام‎ c gen MS xl 
—L SM : 
[ قومان 2 ع من مکی‎ we بسار ی‎ 


06 neu is soe pc alle ع المراغة یدعی 3 دارم‎ on 11 10 


(L 52a) 
Misi abe ليس الكرام بناحليك أباشم حى ترد الى‎ tw 


o- 3 5 7 ur 3 بت‎ 7 = ce - 
ثقاد بیس اثنين‎ Lees db. فسا‎ LE ue تعتل‎ [Ax su] 


Ux 


۰ ورعمت آنک فد رضیت وبماب FEES‏ 


3 0 onde Lei: 8 has 
العول‎ QA تكن حرم بعد لبا‎ À جتلبون‎ SUP ینو‎ 
explaining یمددون جا‎ (sic), and mentioning the var. يقم نیا‎ . 5 0 
vi b indi: م‎ ae npa Cow NS 
cM من قومی‎ us [ exe cn] انفوزدی‎ E ws من ع‎ s حفة‎ d Mos 
۲۳ اس‎ ue, تسب مه بن حنظلة ويقل من‎ à جبامعوتى‎ — the 


former explanation requires us to read Le ( Wr. ). 9 رادعك‎ O marg. vel: 


DES s Qu. 10 ,دارم‎ L di. 11 ef. Aghant XIX ۰ 


2۷۳ 39! 


S 38a 


ناف کو بی d‏ عبید أذ مضی 


LM. 
عبيك ہی الابرس ین‎ 


yet 


ear دواد قوله‎ sols 


SEA 
es Ge 


EI الفريعة حبی حل‎ oit xal. poe سلمی‎ ol وأبنا‎ òl (L914) 
Ac]! اب‎ nd c ہی آل‎ pcr ot oo ok Xx m يعد‎ 


OV (L 545)‏ والجعفرى 55 oe‏ قبله 


TEC ds Nd 0 ue 
بع بيد بن ربيعة -جعفری‎ Ga! 


OA (L 53a)‏ ولقد ورتمت C= JD‏ منطقا 
[ أوس بن حجر ] 


gt 


كالسم خالط حانبید الحنظل 


10 


lene‏ کہا gos‏ الا المعیل 


A 
eee اه انىب بعاد‎ w wees) ای‎ —— =e Nee SSS yb Cr 
z zo = 
تست اله‎ | os) 
EA 


- ۳ - > = - - we 
وتديلا‎ a= ا دیع ااي‎ 


v 
ar : =. qH 
Saris woe E pees) Dd T. PO A 
8 ,ایس‎ L رو كمس‎ but (e! in tho 


13 LS مه‎ 


z£- z‏ و 


فورتنین cil‏ الجندل 


15 
NIU t= Ce ee 
See نیتم اس‎ et VIL ] a: 
le 
5 5 7 > 
iy vee S م[ تج‎ easy X 
gloss 18 LE mE Y= 
ES E S. d ET] 1 
15 ,ىك‎ 5 Mit 0 oS 


10 


anton I 5 3 a ۰ i yt MES: A : n‏ الوك 
| دمعت ای بلغت [paiho‏ الفيسل مقشع انح نيما بيننا وبينحم |الدامحية ان 
(s cy o4 oye o‏ 5 5 
RA m st zs L > ap arr ERES E ^ Were E: ANT‏ 
شل دن العف on. (LUN‏ اجه والضربة ] قل whe NS‏ القسيدهة كانت 
ran = 2‏ 
Lai: Leve‏ 


3 we, z - 3 m EE - RS - ده‎ B sy 3 - 
newly يك المخبل‎ ip s (—— بی‎ XX. والاجعدى‎ ows A3 أراد کیت‎ ewe i 
0 ۱ ۱ FL HU in qe U 
LIB. امم‎ tb اكد مق ده‎ ed کم نت‎ WE . c9 os) کک‎ 
so Ge Ure ae m ES eL xx Ge CSS Ge =) (Gr V9 que Sea 
E fo, د‎ " (pe 
Re! جوول حو‎ e 


0-10 9 والفحل علقمة الذى كانت لد حلل الملوك کلام«‎ or 
` ۲۲ وي‎ DOLO ایتحل‎ ieu. o! يناه‎ Y ای‎ ix 1 


3 


۳ ال‎ Sale القاكل لان فى بى عبد الله بن دارم‎ LL Gi. بى عبدة‎ HE 
Lsi تل‎ 
wm الشعراء تاك الأول‎ ene Kia وأخو بنی قيس رفن‎ of 


on? [2 


- o 
do STER AS ER ۳ ' aay T 5 5 
بن ربيعة بن‎ dikes بعت القواق‎ a وحن‎ Aas! اخو بی ئيس سرنة بن‎ 


3 2 5 
JE‏ , ودس i G‏ > 2 و« داه see‏ 
or‏ والاعشيان كلاخيا ومرقش وأخو قضاعة xS‏ يتمتل _ Lala‏ 
ب - d‏ 
ve - oF A‏ بت 5 E 3 6 - of‏ 
لاعشیان بعت أعشى بنى فیس واعشی باعل (M‏ بعصت هو الاسود بن يعفر و 
قضاعة ابو الطععان القینی 


4 cf Aghani VIII 63", XII ۰ S ا واھ‎ esi n 
Ress 25 j [ 3 8 x M 
Wu. 10 L مناه بن تيم‎ Wo; بن‎ eu بن رسعه بن‎ Nee احد ب‎ P 
11 0 ost, 19 S Ms. 


» 5 a o 
(2) مارنه‎ S. My دواد وامچه‎ ul wi ats fus, .این شرت‎ 14 sum, so ۰ 
7 P -3 


DE S LOGS. 


s 395 


RES y A 1 ۱ ل‎ CS RR EE M 
xL <جر یی لنعمن ابن حرت بن‎ qu Uu اسر رو بن حرت بن ای شمر بن‎ NX 
- WG) ص‎ 
Wes 3 X 5 b t 
بن تعلب: بن جفنة بن بن رو بی عمر بی حارتة بی تعلبة بن أمرء القيس‎ 
E cO ue I "— 0 
eye AT coal يبعت ده كل سنا‎ p عليه‎ DA. i بن آلازد جر‎ co أبن‎ 


EX I 


(are ` قدیمهم‎ Ma dox شر امک آنفها‎ sate ASAD oe 13 

5 oce تاذےک‎ bi ات‎ mer را راس كل قبيلة‎ opa انا‎ fv 
Más يكون من‎ em db عقده عند الخصی‎ SNP fA 

cui عفد‎ ge AE مولع‎ AV Met dus. Dan ein شوه ييز القرانع يعنى‎ 
10 E e p^ no. ae فقت بها آبعبارکم‎ EX 


T C mM ip fur x ۱ " لك‎ cee ا‎ v 
Ses ححببه من غير أن يفل‎ MES يبعتارىم‎ i$. راد بنى جفنه العسانيين ملك نسم‎ 
نما‎ xe! fetes آاسود بن ن‎ x ادرک‎ helt E o E Un tas. 
TNs uM yu P Orden تحلی‎ cen Ce} Ad M. ——*2 ... a E yes 


9 دنر ن‎ $ 
5 
ل‎ MEE yor بيقيم الى لادم فقه‎ + )۶( A 
, = ? - 5 E 5 z ۱۰۰ ۵ 
وان تفوت )*( أب تار‎ waa (sie) Lecco Al معاد‎ 
- 
اخفره‎ (um cur بن‎ Be بن‎ diu دا عمر بن‎ cd murs. toot يشر ج‎ Men تب‎ 
A 3 ال‎ 3} : : d 
رسول الله صلعم فقتلته» وشریب مرح بى مستر‎ Gt معونه فى‎ ae عمر بن اسفیا‎ 
اروم‎ EU RE aes) iy ند ربعي‎ cer بت حم‎ p! الك‎ gel SS نی‎ 
LEUTE S. 
ea 
4 5 فوارسی‎ Ma Qux with var. ,ل 5 .سل‎ 8 oaar ات‎ 
É 0 ا‎ r- 
6 Ge Lisan Will BEE N A0. S pus «Mis, i.e. «his eeunting by means 
ens 
of his fingers”, see Dozy Supplément s. v. ۸ foot, OES © uy, 5 
À~ 


«=: the number 30 is expressed by joining the tips of the thumb and the 


~- 


first finger (see the Jahresbericht der D. M. G. for 1845 p. 114). 


c 


N9. 39. 5 


0566 we Bl 2 تعدا دعل‎ exe اذا اع‎ 
p د‎ 4 5 
5 6 f c , E 
m F ۱ ; 
تكد‎ c E M ccs pe E EXE wm es غيل سن‎ 
€ ^5 6 5 b 9 SE 7 =e Es 
ساح‎ P وجوری‎ (AO وصار فی‎ NS ae) BSS A 
> S n = - 5 و‎ 7L ng 
p= a الج‎ Cees نداك منعت اقيم أن بق په سيقي‎ 
۱ : x 5 i z 
LM. Euseb 5 eI مكل‎ DES SE IR. - SEN = e 
Te ۰ ل الى لعسه‎ is 2 = = Pi (spl d=) In شوه عورم لاشجع‎ 


uw تتزيل‎ säl و عشية الجمل المجلل ضاربوا ضربا شوون‎ fr 


A 2 ات‎ t IE A 8 as i 3 هد‎ e tt pte [ex = 
ce cp یسک رح الله مب قل وقنل‎ S = S - fox on deem eo وحم‎ EC mis 
5 ' [5 F X 7 we 
ب‎ E MONA من‎ jl MU ما مناج‎ Je Mousey سف‎ orp تشن یی‎ Ree 
A 


A = 5‏ م 
hese) AAs LESS‏ 


2 " 4 Ger جه‎ à 
ESSI رنی‎ em XA وروی لہ خلل يعنى‎ 


dat) ROM المراعد أين خالك آننی خال حبیش ذو الفعال‎ rr 


to‏ خا اذى عب الملوك نفومهم ولیه كان حباه جفنة 


codd 6-2 2 


خله حبيش بن دلف بن عسير بن ذکون بن السيد بن ملك بن بحر بن سعد بن 


Pon a AL Or 2th‏ - 5“ رو 4 الت 
. الفعال 8 15 as var. in ۰ 10 0 Tal.‏ وعشية with‏ وحم لدی LS‏ روعشية 8 


16 ef. Lisan XVIII 1767: L wate! (sic). 17 seq. L (after v. 44) — As 


-3 2 ۰ 0 . o À, 
بن دكان بن دويب بن السيك بن مالك بن سعد‎ )۶( oe حبيش بن دسف بن‎ 


سه 


ZO, Ss c 
دعسد تارني ند‎ ‘be من -— اسر دەم القريتين‎ M (sie) وعو احى العطيبى‎ ao أبن‎ 


qx: L (after v. 45) —‏ وبغییب ثحل all‏ وسار غييب الى ار بن الطفیل AUS‏ 


۱ 
| 


Nv NY, SNL 


^26 


JSR ملد‎ ius ui s الم‎ BE جار ادا‎ 8 


- - 3 "=.> Oem - -0 - 5 
z £M ك8 اب‎ NEAN (o Pee » 
M أبو عبيدة حدثی ابو عرو بن العلاء‎ E E بكر بن حمساء اد‎ d جار‎ 
5 ده‎ > wwe on o - os [x Ga. - 


uo £ - 5 - شع‎ 


5 is 2% 5 à ET. EE 4 5 5 tose o's Ae ۰ 
ا حك آخحست‎ n Feet نيم اللات بن تعلبد‎ Q8 a کو‎ cene جسس‎ 


بلاد A‏ نمیم lates ex‏ د ۵ خم ات لاد Go‏ ات سند دول نت wed‏ 
wep ASIN‏ ےا o 3 61 BUN‏ 74 
F3‏ تعالوأ ذرع‌سوا بلادنا 2 فى جوارد > تبسكلم میا ففعلوا S RL‏ )= 
ce -- - On > - - - =, z - EA‏ 
من جیانه ثم Let HEE el‏ مر ذان بده جرا oe‏ يلوك Aa‏ فقنعم الس 
B aca © of ۲‏ بو 5 " 2 5 NE T gaca‏ 
وٿل احسی jus Kew oe‏ البسرى متى كنت انیم Me‏ يعنى إبله وبان المساور 
tm‏ - وه " ee £ ۱ o A‏ = 
Si‏ جا Lass ees WE sus‏ ل دا ا (Se‏ فى ين zT‏ 
P P Ge E u‏ » 
تس ت "EA T Y ` E:‏ 
انصبى فل کےا له ما أثى cene!‏ فل القيم فقل ما صسنعتم جیرف M em‏ تا Gers‏ 


ast Cole w +s‏ كل القهم Ritesh Sis‏ فقل ادص xoj‏ ۵ فقل فى ذلك 
n Aes om‏ 
Al 1‏ 
بدر cr‏ حمر 
ES 2 5 - Go ۲ $ - of‏ > 
ال یا بكر hy, [IS‏ دم Gelb. soe dio est‏ اب ۳ 
i 4 CET‏ الكت v‏ 
o Yen fa , Te > ce‏ 5 © ة EN MIS EX‏ 
Ses " zie i‏ = ا pi m zx‏ 
b À EJs ueis‏ تسس òl T P‏ و دسج( Ix M‏ 
St v On o e 0 e‏ 0 ,> 5 و ور و T r‏ 
cx‏ أ CAL‏ عفن E aoa t £O.‏ 
ub Pu‏ رات زا AI ٠ Lus Os m E RD‏ من S L pue‏ 
26 سر - pi S mU E e Ga‏ = ات و د > 
حبوت بيا بكر بن lis Ne New‏ حدام o's MALA, Qu‏ 
o.‏ -» مه 2 DE Cher s y : o T‏ 
eo ? C = 0 b‏ نی ء 
Ci m [eX (pe‏ بیت DI‏ چ onum Cr b‏ ری سر 
YR G - * t eo Oe‏ 
ee‏ ی toe ASM us eet ee‏ 
dies :‏ شک e‏ پاس M‏ نی ^; p Ex Us mt‏ بوک ع Av‏ 
S t ۰ 3 T‏ ۰ 
و اللثام S has v. 42 twice: p>, L Ai (so also S in the second ease):‏ 1 
5 9 
e SBS 2 seq., in L this narrative appears in a different form‏ 


(sec Appendix ) and is placed after v. 4l. 15 ef. Lism VI 445, 


26 


N°. 39. "‏ 
مع 7 Sy‏ وشقرة Xe) cest‏ بن تعلبخ بى Me‏ بن D‏ ارا Led‏ فقال املك ما L5le‏ 


Die * ۳5 ١ ec US 4 LES 4 n , 5‏ 1 9 
ste‏ النار النى ندخن علينا 5.03 عله شقرة وجروة فد اوقدوا TG‏ للحوب قل Ma!‏ 


6 تاعاس 


1 ES ١ sb T RR 5 ع‎ 5 3 
(i 9 vemm n وھ گرو ابو‎ ep M. نید‎ ce باد و بوم“‎ Sule pare Jule 
0 o o ره تساه‎ "E [j v Ki o E 1 3 1 ۲ ^u es 2.9 
ور مسار 5 تساک سر مسار‎ 5 e po My mem Me yes تج درس‎ 


SA ie من بن قيس بن‎ MM یوسذ © وجاء‎ jS فيمن‎ Rud pS ليدم بوم‎ cee 
النعر لعن ابن مزيقياء‎ po RAS Cheb LP لأطعنى‎ alll, دقل‎ plo بن‎ pe eM 
فقال ربيعة بن مقرم‎ © Kad هرب‎ ALOT وقتله ونیزم‎ 

O 86a aes Ze ua کا خلائبيم‎ Decr ول مويقياء‎ 


o [2 3 


سبرنا بالسييف ليم اکت a D cea‏ أا El‏ 


- G - >? e - 5 5 - - O- 
& سيا يعتفينا‎ sp وغدرنا ۳ دبع‎ 10 


2 ع‎ 
E 
MACROS 
- 3 3 o> -Ü عات 3 < عم‎ * 


eno Er 


BES Of‏ الانواء X‏ مر لا با Xa‏ ما كتيل gi‏ ضامر 


رچ 


بر ا وقم اذا أفتسم الأكابر ردقم واف لضبة والركاب Guo MAS‏ 


es‏ سح( 


الادبر شیبان وءمر وجلجة من بنى تيم all‏ بن تعلبة بن عحابة أجارم بكر بن حم 


AT ER :‏ ی بت pnr eee ral‏ 
2 وق نشل بی متك بن بكر بن سعد بن ضبة فوفی لثم | تشلل ای تطود 
ويروى [MES CUI.‏ 


6 XI, so L—O jx. 8 lug i. e. «we were perplexed” — 0 lus, 
Ls. 10 u$, D apu. 13 A55, O orig, ,لانور‎ L My. 
15 رآفتسم‎ so S — 0 رآفتسم‎ L :فسم‎ L Mes والتباب‎ mags Mi. —— 18 8 


p والنیاب‎ . 


we exe. Tbe 


Een بن كعب بن تعلبة بن سعك بن‎ pem a A RE e Ge £e 


5 5 
H 1 5 E We ا‎ { 5ftt 
ia db C وحم یدعس‎ ums Z Ta C a x UM Dm a2 
w ج‎ E lc CS 3 @ ¬ " ده‎ T oe ys " Dudes 
زيه جبار‎ Ere M -* GENES كر لبا‎ (825 ae زيد‎ 
5 P Lf " o 1 we 5 ' e س‎ -— 
) D eX EE) (ux IS cx See سموا لماحكرف‎ Le 
= > 3 , 5 "E EA - 039- 
عسوار‎ Sh eS رعش‎ UN E NS SON ^ 
S کب‎ a e = - 
5 BÀ zu چ‎ o 1 > Ga 
بغة كمل نکد خر انفوس وی حن خسر‎ (p 
gE = i 2 g = 8, 3 ES = E -3 of ae 
یک الاسقار‎ E کرد‎ pos ولو بوب تديدا‎ —— 
j d = au os a S ve i ~ ; € st = 
(ERI بت بت‎ eS) ان حك الريك‎ m ای ترس‎ 
2 2 = B IT B) =a) (B) > 
2 آم‎ ۰ ee = ص با‎ E > ج‎ -~ >Ë. 
IS سس رل‎ e A ae lee ات ات‎ esie 
25 z E ^ DEO SE 
DEUS. a 5 = = -0 e ee قت‎ $$, eG 
نات اکسر‎ Gm Gm Em Rte اتير منيم‎ Led جعلوا‎ 
Nu S - - © - 3 re - E 3 ۵ 1 Si 
3 9 . : b 
12 ig jo, a و لب‎ c Vhs سردا‎ (Drm سول‎ 
2 2 M : e i va? 3 we ۱ 022 > t E 
ترق ك‎ pe LUE ELIO أبن مويقياء ابعسنی وي رو بن ج‎ ls دل‎ 
۱ ۱ GU) اص ت‎ Ce i i ^ - 
c 3 . - x a 
قبل حنى اغار على بن‎ MP غسان بإلشام فى آل جفنة بن علبة بن عرو بن عمر)‎ 
Rl OE E. د شب‎ CE Sy E uui x pide a eu ee 
c بن‎ CT gx j 
6 o S 
1 seq., in L this narrative follows on v. 39. 5 L ذرس مردود‎ ۰ 7 seq. 
ET 


iS 
ef. Lisan XIV 119° seq. 8 use! (De Goeje) — O وغيار 0 9 .أوجعب‎ 


10 d, see Hamisa 280’. it © ue 14 L cri (sic): 0 دور‎ without 


vowel-pointa. 16 1 ات‎ . 18 O xa: HN L ude. 19 0 2% 


- 


10 


15 


10 


15 


Ne. S0. Wr 


lr CE ay at,‏ انك ينل HEN b A o‏ من D‏ كل BSS‏ = من 


3 Cr iS 


- © 
بنی عماه ذعب Oc B‏ الى الساعد وم JS D N ee‏ شرحاف x‏ فل عرشت 
ناه قل ابوه ومن حو قل هو عارة بن زياد سمعنه LU gods‏ بوما وقد اخل فيه 


ta ^ ۰ S a Ps E . ره‎ # S z 0 م‎ d iy ام‎ -E 3 Ry 
انشراب ال نله کہ ل يلف »× تسا 2 ثم لبئوا بعك ذلك حینا وشب شرحاف قم‎ 


علية بنو x5‏ ا کو à‏ المری كلما pi‏ شحاف لد عارة کل Bie‏ اتعرفنى dE‏ وین 


انت Ui de‏ شرحاف بن PC xd B E ue‏ معضال Ju Ha EM e A‏ با 


» 


شرحاف ~ اللبن Jë‏ شرحاب AS‏ احب e‏ من o‏ : حمل عليه فقتله وخرم 


SEL C كناك الاك‎ a ل‎ a A حيهم بالستفل‎ 

إن EE Us d b‏ نارس صدق ce a‏ الدم 

۳۳ Su sem Ue C. وفسرس‎ eat 
شرحف‎ Ji 

- 3 = E GE E: 

eL.‏ (ن 2 QN‏ َك ات s‏ | بی زياد 

وس aS Se S SN‏ وما لاقى الفوارس On‏ جار 

3 بالنقيعة 0 عبس عا uum‏ — واد 

e we‏ فشك 3 REDE T‏ يوم ELS‏ 3 ا sf‏ له 

G لسيكان اقا 5 والجلاد‎ CL یوادی مس‎ MIT 
آلفرزدف‎ Seo 

S عبس بعت ما جنك العصر‎ Sle و ی ای ذال‎ 
NOn c. c هن رقم‎ Los e A 6 0 $e Xe بنو‎ 
with the signs of inversion. 5 ae, Ibn-al-Athir ais ۰ 10 L ae. 


20 ef. Boucher 234°. 


ni" NEL S 


ez af. [ES ی زا‎ uuo ES 4 5 
رت‎ gode d كا‎ MED RI 2 aed وروی ملكين وبر اخد,هما‎ 


2> -o- e- 


ee 5 وود‎ PES وی‎ ACO عمارة رب‎ fle وهم الذبی‎ ys (L 495) 


عمارة بن زياد العبسى احد Mié, RUST‏ اربعة MA‏ شرحاف Ts‏ شلك اخو بنى Be‏ 


ابن مالك بن بكر بن سعد بن HE‏ فوعاء واسعة ذات قم واسع والشوون ملتقى م 


قبائل اس ادن ون a‏ لدم ]3 s [FO Y ei‏ عارة 
8 - این زياد العبیسی كن يدك دالقا واضوه الوبیع بن زياد deu kou es‏ او انس 


القوارس وان Sas kon‏ الوقاب ابضا ویقال ERAS Shel‏ ضا Wa‏ م اححی DEN‏ 


5 ob 062, Abs 
الانماریذ‎ AQ يدنك‎ FANE 2. 


10 JE معدل‎ O 55a 


> o 3 = , D ۳ n" > * S oe 7 
coc D p oc N بقل‎ dat IS LES enel NS. عمارة‎ gem ier ore وکن‎ 
c m E , Swe w 5ت‎ wE - 
هو‎ LS = جس‎ ae در‎ L= os cent العائنی لم‎ 8 eel النقییز أن المتلم بن‎ 


Ses‏ بن obs‏ بالقداح فقمره عارة Am‏ حصل عليه عشرة UT ES‏ + لمتلم عا 


E 3 x "EL = 5 SE - - n ” ee 3 26 i 
ما أنا در‎ $e ما عل فقال لم‎ germ cd. المقارعة حنى تريد قلي‎ E أزايدك‎ L 04 
OSS E =) SE of فا‎ cuum 5 of 
15 ركبته عليك‎ AE عنك شيا‎ Eel وقد تجوت وما ارید أي‎ duds أن ازبد‎ Aa! ما‎ 


5 بت‎ e of - ve wo ae 


فقال له المتلم LS‏ عنى حتى آنی فومی ذبعت اليك بإلنى لك على Sp ste QS‏ 


cu 3 + 4. --- T ات‎ of 


ol‏ برتینه au! Mes‏ شرحات بن الیتلم d ae‏ ال قومه ds js ci‏ بها ارة 


3 instead of v. 40 Ñ has the two following 


-= =É 7-6 2 
( sie ) i Aa E E الصو‎ 0 x سره‎ 3 Ps ua et 


E t 3 n NEG EXE 


o m RE É ؛‎ ۵ 
6 "ds. so ۰ 7 s, so O. 
10 seq. Slaying of ‘Umara, cf. Ipw-AL-ATmm I 483?! seq. 12 so OL 


wae 


c ET , 
"e. Cum Ae ; 
— read لعائذى‎ os 17 Maps L MPa 8 


ar 


N° 39. Hr 


, * ci 2 £ 31 E f E o of al 
j j Th Sin ee SUME UM EEUU 
احير بلاکسن انسبیل‎ mud Acer سب‎ (Uode الارضص‎ » 
3 i: EU o ۵ 2 2 os ^ xw > = > 
یل‎ ES à] onu Li يقسم ماله فينا ونتلعو‎ 
3 = 9 > E) 2 - 3 = 9a Cree: 2 iS 
Sd دس = علافرة‎ J اجدك لن نريه وسن‎ 
) He لاه‎ eb Ba a , , 60 eS z De - 
a ۱ 
كب لس دوول‎ ud بسن سرا اڪ ڪڪ‎ Lite Dette 
i UR ۱ c ده‎ Se 2 - -99 -UÉ 
ےو سی اسيل‎ 3 Ss E أرعسن‎ voe 0 i 
$ aly a AN hee ۱ 2 a 
سكم والفصول‎ s 3 D افیا‎ trie chamei كل‎ 
> ^ v » O- u. o - O æ 
ببسسام رل‎ a » ین عمرو‎ S5 تقد ینت بو‎ 
3 es Moo Eu m aE 0 we? 5 E 
> co» LE = د‎ G [E 
ل‎ eS تا‎ ee كان‎ hend p ذن جوع عله‎ 
ا الك جران نیس لپا تسبل‎ a, نوہ عام انا آلاش‌وال‎ 
vos 8l S | es 
xoc UE 
x x 2 ` E zou 3 = a ت‎ -= € 3 
L 504 . on PR n 1 s a 2 A 
(8314) أخدوة مكبل‎ a بصفاد‎ m e] صف دوا اليد‎ bss P^ 
Bees لب‎ OUO AE Lus. جمعوا اليه ای أسروه واستوتق,] مته‎ bdo [ 
i - 3 ۳ - 2 2 ES 2O 
dus ساحب عذا السفاد مغتسب يقال كيف ابو‎ 
Jo d سب‎ Y uk m ES 5 > - = = يات ك‎ 
تاج علي مكلل موه‎ Loves, Lobe salir ملكان يوم‎ ۳۹ 
1 seq. cf. Ilawasa 457! seq., Lisan VI 155? seq., XVI 232 , ۶ erm 
so 0: L دعسم ماله‎ . 3 0 bist. 4 ef. Lisin XII 406!: Be so 


OL Hamasa — Ibn-al-Athir loc. cit. مربب‎ , ‘Ikd loc. cit. Res, Lisan مواشکذ‎ : 


6 ef, Lisun IX 292", 457*, XIV 419, XIX 1963: sis, Laie. 8 see Lisan XVII 


zum 5. 2293 NEC > £ 5 98 
aol 0 E 5 t = e - Aye PU e 1 
250+, 12 see p. 195° seq: L hes Gs: و مقنسر‎ L castes; St, S رابود‎ 


3 2 
: ١ BONE zy na E 7 
and in the gloss 3. malo انشی:‎ St Q9 ءل أخود وا 'قيل أبوه‎ 
E E o 


۳ بك‎ Ss z 
أن يحون ویو‎ ws ال د و‎ 


0546 


L 495 


Wt Ne 39. 


3202 


UNA om قال والخى جلف ید‎ Cade CLS ا على رای‎ ind حى بلغ‎ gue 


2 > عت‎ 3 a -ù مه‎ 7 - ec ماس‎ c > 
M 5 اد‎ * Si AE mug d pel D ao = 5 Aseet Glick 
وقد بلغت‎ e Me N Aus وانحرف‎ cave بالتراب‎ ase! بنو نب‎ diss 35 


£ P og سوه‎ 5 S NEN P OB dl 
إنى لست لك بصاحب ونا منعبرف عنك‎ qeA واشرفت على الغنيية فقال له‎ AXE 


- سر‎ ERU 5 d a E z x um ES. > » 

وتاركك Me pall‏ راجعا © واغار ac oe‏ ذعم ملك بن المننفق ش كب ode‏ بن 
S TENE COE UG 1 ` S E D P Pres‏ کت 

OCA فى قومه ومعه أبن عم لم يقال لم عصم بى خليفة ذتبعوا بسطاما واتحابه‎ NET Bees) 


T ae 5 5 ۲‏ - 2 
fex‏ ما کان Ree‏ من مء على جيل = وساع wets‏ بین Su‏ فلاعقت خيل ب 


٩‏ و اسلو النعم هلا عنیفا نفل dj‏ مالك UR Que‏ انشل y‏ تقر انعم كان 


20 S 


Gil‏ بچ de,‏ من بى تعلبة يقال له أرطاة بن ربيعة بن cal‏ ومعه قوسه واستمه 


SOE WE eft > £ we 

عن با بی wail 2b Xu‏ ہے مروف بام کہ وما ریدو أن WP ex‏ عليك براوية 
o - P 3 SONT Bg ois E we, 1-6 2 cd " -. E‏ ^ 
Me so». CMS = deel OS, sends! e (bale as!‏ اندی عليه fa!‏ دسم Ax.‏ 
n ۳ 5‏ ۰ لك 20 0 SS ID MET MEE di as‏ 0 
B‏ سالفته فقصع (Mem dX‏ ناجعب Mem‏ على جرانه وانقدت oe‏ فلما رأى 
ze UT E eU T n ME NES A > oO‏ 
القيم pels‏ سب حريف e DUE‏ ایدیچ واستاسروأ ce RS‏ ومجعل po‏ الحمبم 3 


> x > > 5 "s 2 ok 


١ n oe 0 7ت ۲ ده‎ E 9 بت‎ ۳ F 
awe aw! صقرا فنول‎ X وو معاجر اين‎ col ae È os! جم‎ > e 
Ws : i es a UE oes We 

vo Mu Meo Sates احرزن سلى فعليك غبری‎ AS اه‎ dT X فقال‎ aL 

E لله‎ ee 1 dcs 3 NS á vul E t a 

MS Lee Ree بن‎ AU فقال عبد‎ © mii من شعنة عصم وأسر‎ co الومل‎ mo 
۲ = ES of 5 = o 

m ۳ re + A ۳ 7 بل نا‎ "P N! 1 ^ * boue z 

an ددن‎ iste! معد‎ D ues AVES دنچ نا‎ e (QM بی‎ al وان منقتلعا‎ 

, [4] 
HU ETE £ . ans 
B eed eise ink Joy 17 O 5, sco Mubarrad 1315 18 RS 


a i 3 و‎ à ros : [5 0 Ss 
Ex s ih =! ودر معد فى جیشه ودر‎ Mia (sie) (ant عبك الله‎ cp (sic) Mer Jue. 


15 


10 


N9. 39. i 
ویعکل‎ f E [ d Lz الذين على الاميل تدارکوا‎ e j 


a E E A > x 
ود وج وعه على غلك امیل [ قل أبو عبید: دن‎ | 


a = i -£ ده‎ 602) - Wee 
9 5 3 E 3c "-— le 
بم بسمام بن فیس بن مسعود بن تيس بن‎ WS, بو عبيدة‎ M qu على بی‎ 
; ف ا عه‎ s 5 Vm uem Ge T P. 
AA t ese رمل‎ MM, ( AM Rec & تسد‎ — mE أغار‎ Le DEC 
SOLES B MERLO AD BU E (E. 
= (GP eS En اس‎ ctum quu S555 حك‎ s dicus Qu مس مره او‎ 
, m 2 we “, g E 3 = Or - [f 
بن‎ me Me فنداركات اليل‎ XE. A اب‎ ES necs نف عن لت كاد تسس‎ 
p 2.5 OD Sant Sato -4. 
Spem Aem "TC داد‎ CC ایند‎ Ed Uo borg نا‎ Lg le له‎ 
iU um نا‎ re co 7 
"- gr 
c. exu من حديت عدا‎ BEP 2 کبس‎ 7 Lae’, 
=- æ y z 202 
cress یمه نق‎ 
E up . 9 -$ 
تعلبة بن سعد بن تب‎ a e على سفن‎ >a ہن تیس ہن مسعود‎ EG 
E e o^» ۳ NS : Sc 2 om, و‎ 5 on, > 
M لقا‎ ara من سید‎ crm ^ بقل‎ GREG ولب‎ M من‎ ARA ' 3 Fut AL xs) 
s Gd » 5 o - 55 
en! wee بعلت‎ des ws ولد قل‎ cM cx gem Mat MA. |) میت ات‎ 
2 = e z و‎ 3 3 -5 w- € - > 
الفوائصة الحلى انس قد اخممتاه ہن ل حى امتة ونست منیا حت اخدمك امد‎ 
ده و‎ e S 2ة فا‎ Soe 
يسلم وا بغنم‎ DO تفعل غر بتى‎ 2 ee EE من‎ 
الا امه‎ 5 = 


eec 3 w On 26 >73 c» oes - GO odes M و مه‎ 35 Ge 

Y 5 ا ماد دما ار‎ NU 5 E E 
à نش[‎ pa whee fW بت غلب‎ AAS a ome! z sas WRI بقل لم‎ ———Á Fee 
x , GEO 2ن‎ 3 eof 5 أت‎ ov - AE ۲ = & 55 23 E ay. -3, 
م يبحدت اق‎ i أرب‎ v 2! MES طقال‎ XU 3 v Was MIA eS ced 
^ ANE. E S a m E3 Ex. MS A Ls 1 l rud FA 
a oo de من‎ Ew رجلید حم‎ No. E Co ge وأ‎ oca 


1 ef. Lisan XIII 285, 4949: L (ss (sie) and وتعکل‎ ۰ 
Battle of Naka-l-Hasan (or of ash-Shakika ) ef. N°. 41 v. 17 Comm., kp 
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كريما ولا من غاية المجد داأنيا‎ etl? فما يست عند الحفاظ‎ off 1 ste 
یمانیا‎ Uus, وقینا عرافيا‎ X اال دال أن تسوقوا‎ oo 


t AES iis . dux = Ghat NT SS pam 
m عق چا لەم‎ ez! ده‎ XC) کہ‎ EQ COM = c يقل سیب‎ X x su a* INS 
2 IER c a 2 zs V 2 em 
TO = : E ze n EN ل ل‎ Sm = 0 c gm Ex» n 
ع یع ا کیت‎ Ante هرا وه‎ SAS! سگرن‎ oye خیم بن وتیل‎ 60512 
5 انا تبنم‎ Je مناوليما كما‎ eue 3 ذلك‎ Je bii Eo; A 
T 5 =D es ! JCJ © ez 3 - 2 
cel x3 D) cr as کمن اة سوسم‎ 
۱ 3 3 - " - s P 5 = As - 5 pn 5 En 
کت‎ bas شيب من‎ EAM ودن‎ Pee ——— بن‎ OLI RES ءال بعت‎ 


$5 ` = = ES *, os, te - 
10 ذمتدہ عمرو بن جرمز‎ eS جن‎ ART At الزبير زد‎ NS ياه‎ E م یکی للم‎ Me 
e a ۰ - 
y m - EE t 3 تا‎ 505 M دس‎ 

Ey zu 2 له‎ E va SEE > a) 3 فا‎ 

Ber d ds‏ ر Qe Ate a od YS A‏ )> تن t‏ اد 
bes eem 1 ;‏ 5 = م 2 p t zh E‏ 
رادوا صيدى OF.‏ فى وجرت نوا خمری ام دمر آبشری ام عم جراد عظال وکمر i=)‏ 
PE ze feo qoem f 3 53 0 8 x: 8۶۰ WA Ae 5‏ 
Ms‏ یال بقال لیا ME Ce MOS go dS‏ تربك 0 ورجلیب ويكعمنا وجج 
£e = 28 ۰ ۰ = ۴ = e 2 ۰ ۴‏ 
و کت له Note‏ خمری ادي ot st‏ العظيال E‏ أراد o‏ یس 
بت 2 5 e. Ele: je) ques " iw "TEES 5 E‏ 
xoxo mE‏ دعضا Ihe qo,‏ أن المعاضلة سفد اسبع بسا بغرز بیضند وقوه 18 
um . 2 3 m em‏ 
وکمر cedi UR M‏ ان اب ددرت pU‏ کی تست هنن بت dius SS‏ 

od = 

um Ge -‏ چم و 

M. AC ES cre ics = (v بلء.‎ a> نستیاه‎ = Mes, RC BEL 

Ge ae 1 - - 1 ch م‎ Bae ' و سه‎ oz S 
1 بسرت‎ Ef B و تب مسکت‎ with gloss cal وعدت‎ Weer (ac وبروی یسرت‎ 

6 = & G G Sie - 

s0 8 — 0‏ رمدزنتما 5 . لبس $e‏ رجل aS‏ وا رجل — من غية Ast‏ 


. معا so 0 with‏ رتمنی 9 .9 ٠ 6 cf. Ahlwardt Nab, N®. 30 v.‏ مناز 


13 0 Js. 14 0 dS: سكم‎ (= eck, sce Lisin V 340"), 0 .أسكنى‎ 


16 0 zx. 
[e 


10 


15 ذ 


NS BY Wa 


Lbs لما آلجأتم من‎ fons عدوکم‎ Lada, Ib of UE rv 


۴۸ وباسط خير فيكم yu anes or god‏ عنحم بشماليا 


8 ألا لا تضاة نبوق فى ملمة Gls,‏ المنايا أن تفوتكها بیا ۲۰۶ 


^t ot i 


CAD 5 o 5 , 5 و 5 م‎ t of Ee 
Bebo UMS انبو عنجا إن المت‎ w bles اليد يقول ا‎ ol هيا‎ po أن‎ ey eee 
] ما ح عشت وخانا ذدان می }3{ مت‎ 5 


ol ul ۵۰‏ کی خندف غير دعوة Ps‏ مكان ١‏ القلب منها مكانيا 


So. 


يعنى مدرک oe T KS Slb, x‏ ہن xs g^ pe^‏ سید عمرو وأسم طاخة E‏ لقب 
d = we - = 65 M. 4 f - 700 æ Ge = a 3‏ - 
مدر solo fas J ) o! icy RES‏ لایبه فلقبه se x3 ye‏ وسمی دلاخ Aoi xcu‏ 


O ww? ? u E o az 2‏ 
MP ad‏ ا واا ce‏ كك عمران بن شاف بن قضاعة وسمیت خندف 


lsd‏ تلبت ابنيها E Ga, NC‏ کت ور أزل s ase! Aa dai‏ ا خندف 


SU,‏ صرب من المشی E un‏ شالس ves‏ حبر دعوة كما تقول Whe‏ اخوك 


E ex -U 


di = = x ae ۰‏ ۱ . 3 
E‏ ودعوة یذعی ال غير ابید وقومه ] 


FE 20 2 5 9 -‏ سن سه 


اه qd.‏ لسیفی s‏ العضام Rest‏ وللسيف أشوى وفع من لسانيا 395 S‏ 


يقول السیف احسن بقية واسلم اذا وقع من لسانی وناك أن الشى غير des MAD!‏ 


wo ow 


of‏ جریء y p"‏ " من الردى اذا ما جعلت السیف من عن شماليا 


—S 


usu‏ القلب 
۵۳ ابالموت خشتنی قیون اشع وما List ed;‏ عليد TUM‏ 


] على تنب غیری‎ dex ل‎ ETE 


DES ce ê 8 كدق‎ 14 seq., in 0 this gloss stands after the 


gloss on v. 32. 18 adc, O marg. de (so S8). 


Bs 5 9 3 0 E Tc ارم‎ ke E ا‎ E 
يريك عبد‎ oN CN. بشع الى"‎ T ال سلج پشف علبه‎ 


os‏ بقل ] ATS‏ من برجو من آفربه 8 xe des gus. ues‏ 2 ده excu‏ دنه 


a a يف‎ no پشی*‎ sc. 


۳ وانی لعف الف مشتك الغتی سريع اذا لم أرض داري آنتقالیا : 
8 د le saul,‏ من الاس آن تلقى Le (Js)‏ 
ilie, f.‏ والدمع در لیا آبعد حرير تکرمون المواليا 


ایا نسو الحم ] 


۴ فردی حمال الحي Le‏ تم لك i‏ 


EIE‏ ولا لیا 


م 
wt‏ 


m TO ات‎ 40 > 


10 NP انی مستمر‎ E CARS تعرضت فأستمر رت من دون‎ Fy 
اس لمغرور اعلل بالمنى ليالئ ارجو آن مالك مالیا‎ 8 

۴ نت cal‏ ما لم تکی لی Ma‏ فن عضت ib‏ با ليا 

fo‏ بای ole‏ تحمل السیف بعك ما قطععت القوی من احمل كان بافیا 


۳ بای سنان نطعن القوم بعد ما نرعت سنانا من قنانک ماضيا :: 


7 و مت‎ ۲ ID 000 ع‎ 9 u. 
1 Leid. شق‎ var. بشف‎ : Leid. کی‎ Me ويرجو من‎ var من الادنى‎ EDT 


ced. 3 يقيل‎ inserted from conjecture. 5 ef. Yakut III 223%: MIS 
O marg. Lust (so 8). 6 i.e «I will spare thee (the pain of) -— 
10 o l 9 seq., cf. Aauaxt VII 5915 seq. (vv. 41, *, 43, 46, 45 cited): 
,کی‎ S Lei cud: S A. 10 0 wali, S Leid. coins: 0 WL 
کلب‎ [o e: S Leid. LX Mes نی‎ ahs. 12 ef, Lisan XVIII 


E: 5 t 0-E DIU Ta 
۱2۶ o4 Edo 8 Seo! Los. ١5 EM 
5 


N® 35. 3 


WK وخود ثباری الأحبشى‎ ye على کل‎ shel, لحقت‎ rr 


0 3 5 = o ~ we 
2 os dtr 3 "EE 3 ^ AES 21 5 UN D v^ ای‎ en 
وتباری تعارضس‎ OS! اجب من‎ pug ولاخنسی‎ d (حبشی‎ ۱ Np X حرا‎ 


s eae à ^ E Kon ra "M A ES i 2, 
مشیدا وضو ضير تسد‎ C AS x وود‎ Ne 9 ھ مسینه وت‎ 5 M الح‎ 5 = Nels 
w of 3 GE - 3 
*ok 8 5 " 


۰ رامین بالأخوارق ۳ Jm‏ = ن ald‏ البرين Ve‏ 


s, , die x E [23 لد دك بت‎ te 1 ART. of of 
Bp F جمع‎ e wA- Des المستيى‎ ex والسفسف‎ DUM الاجواز‎ 


> = ed = , v 


E ما عن یمین‎ v pM. | شعر‎ ie Ral ety | ون عضر 2 اتف البعير‎ XH 


S 385 ارتحالیا‎ ri بالموماة‎ ae Lola a = EXE اذأ‎ 0 


roo‏ خفقۂ بهوی ihe‏ الهول ركبها عجالا بها ما ینظرون التواليا 


1 » = are 
cul Sa! IESUS اب‎ nll cB ja Near 


— 


۳ بها میت الشخاس gis alls‏ فرق یضحی بد alll‏ طافبا 


3 E E z am g co 9 E - S. omn 5 S 
السراب‎ e we نیت وثرأد‎ pa d الس حاكن تشخ یع أن السراب‎ 


lab, ce XS دنه‎ 


i cf Lism XX 827: 8 ,وش‎ Leid :مرو‎ 8 L3, with gloss 


Cs 
of = EX Ses » 
الاسواط‎ , Lista الاحسى‎ var لاچشی‎ . 2 so O. 3 ريحرو‎ 0 Du (see 
Listn XX 83H). 4 laeuna in O. Q c lige IW AA dug c ou, 
so $ — 0 ex. 10 XE, so Leid. — 0 xa joues 80 Ju. 5 E 


oe Oe -0- LJ 
بھوی‎ , Leid. CES, S DE with gloss je -3 وقعة من اليل‎ (sic) ای تقع‎ 


Gres [2] 


x الیل‎ (sic) ویروی بسری ای تسیر‎ : EE Leid. X4. 12 Leid. بها‎ Ud 
e Leid. Lis : غرف‎ , so O, Leid. ( var. غرف‎ in Leid.) — 8 غرف‎ — De 
Goeje suggests me LED, S Lab. 


O 50a 
S 28a 


AO Sa 
ze, تعبرن الاخلاف ليلى‎ ۲ 
ss فقو2 لواديها‎ ۵ 


ERN 
4 


(Soa رت‎ 


ol EER. ARE 


o 


me Jo و تجمع‎ ۳۹ 


لاحم الاسود عمانی رجل منسوب الى 
E‏ ع ۳ يبلك Acids‏ ده 
۸ لدی قطريات اذا ما تغولت 


قطربات Xe M‏ الى = وك أرضص بالبكرين 


vo 


على bey‏ لهلى ثوة من حباليا 


cob‏ ذى القیصوم آمرعت وأدب 


[2 


١‏ الذقر الا أن تجد الأمانيا 


أحم عمانيا Guth,‏ ماضيا : 


-oÉ 5 > 


بنا غاولن الحروم القياقيا 


UCET‏ انباعدن 


a ees a 4 r 
unl bes 


1 تخطی 


الينا من بعيد خیالها 


63 


وداج مثلم 
oone io‏ من سار تکلف موهنا 


Ss 6x 
M موهنا بعل ساعخ من‎ 


الخداری لاسب يعن الیل 


GRC VoL يقول لى‎ ۷ 


يد امرأة [من بی us‏ 


Le 
5 cf. Listn II 467”, الح‎ iu à, 
قطریات‎ Leid. 
15 و ساعة‎ 


Eo TO 3. Seis 3 والقياتى الواحدة‎ 


8 cf. Yakut IV 1901 : 


5 v die, with variants pni and LG. 


-05 


WU QS cS 


6-925 


الیل داجيا 


desc‏ خداربا من 


15 


e <i E 


v‏ ام سبيل يعنى 


1 cf. Yakut 11 918 4 3 رأن‎ 8 F. 
Leid. ihe oe E LEM 8 عمانب‎ . 
var. ۱8 S 
guien 16 cf. Listn XX 369°. 


z 10 


N?. 35. ۷۴ 


۳ قفا میعا صوت الهنادی ad‏ غريب وما دانیت بلطن Lalo‏ 


-- ? 4 - 


۳ اذا ما لت السی بين ویبنها و والعقيق الیمانیا 


. یت اد نت رس‎ EB e -am = 9 © a 
تعبا أو يقرب فاقيا‎ "EN ME i ی العرش‎ sò 2 AME lo 
E A © E 3 2 


- سے‎ ow wet -" 6 s e UY 
و ار‎ SI C. eles A » D. o E Tro - 
کسی الب ی‎ Ae! m Selai عليه‎ WS رب‎ ne دی‎ ve oe رای‎ 
E E: 3 


sm Bees يي و طلا ب سليمى فقض ما كنت‎ Y 


ES ثبیغنیفی شفاء لما‎ POS a تلروار شن‌دا‎ m T 


on‏ انك أن تعطی XE‏ فطال ما منعت وحلات القلوب الصواديا 


See à‏ الیل all‏ بعد ما شهسن وولیی الخددد العواصيا 


< 31 va 


يقل s‏ شمست ثم C‏ وعدت 
lót ۲‏ آکاعلت عيض بعينك p C‏ ر وحلى D 0-2 dae‏ 


۳ وبامرن العذال أن أغلب ال aka‏ — 


3202 


۳ فيا حسرات القلب ف اتر من یری قريبا وتلقى خی منک فصیا 


~) -z 
0 


ae 5‏ رس 2 و 
Soe. 2 seq.‏ 8 و بالود Ax, Leid. aii: cs O marg. o, Leid.‏ 1 


Dep 


ef. Yakut III 223° seq., 702*: ie see 3 Leid. reads as below, with 
var. العرش‎ 5i CE = و ليتجمم‎ see N°, 65 v. 8. 6 S8 T om so 


- of o2 Gu 5 
8-0 c. 11 WX", Leid. اير‎ . 15 seq. ef. Yakut Ill 223% seq.: 
ES, Leid. a5. 16 Leid. ويلقى شب‎ : Quos, S QA. 


Boe Wee ed e یی‎ 
Lb أخيم‎ cet اد أن تذكر او دری تماما حوالى‎ CIE MC T 0495 
Lah ال شجر ویر‎ Ix SEM 


ی الذی ضم‌سیاه الینا نوی یاد حبیت ol,‏ 


md Mn qe Ree AG ee ۰ ae. d ^‏ 
تلا انیت نھ عدا gal,‏ عشبا ذناجعتنه تنمب؛ واحلب haii‏ فيه فنتقین بد 5 


NN‏ ا اذى أن TGs‏ وحن جمال ای حنت حمالیا 


o‏ فيا c ed‏ الحى لم يتفرقوا T‏ جميعا ee‏ متدانيا 
1 اذا الحی ف دار الجميع LAY‏ يكون علینا نشف حول لياليا 


من 


X بدا لیا‎ tas oal وأخرى‎ I ie 


us الطير الا‎ Glas وراء‎ u 35, [n ud وما‎ 1 


s > - 9 Se ez 3 3 
RAMS وعو‎ wal وروی خفف‎ de £e جف‎ 


٠‏ وكائن تریغ ادي من ذى صداغذ glass‏ يدعو ويله من حذارب 


ا اذا ذكرت ليل VH m‏ نمی So deux,‏ 


٠‏ تناس لی DER‏ سنا IKE m‏ داعيا 


10 1 NES 6 us, للى د‎ eid. dao: Ce Leid. ll. 
8 IWS “عن‎ 10 ٩ ۰ 11 8 3. 12 ef. Lisin X 373”, 


Yaknt II 91°, 293?: L., Leid. Gi: 8 lou. 15 AS, Leid Wee 0 


marg. E 8 اتید‎ ( with gloss AM عرض‎ (٠ Leid. 2.35). 16 oe 0 


e 
5 1 
marg. سین‎ (so Leid. Sud. (۰ 


23 


لت 


Lae EU E Ed a الشیخان من آل دارم‎ wh بت‎ ۲ 


N’, 34—35. Ir 


باي أب يا ابن ee spa‏ وت pore‏ 


QU 22007 عمد من بى دارم مشاه العلا‎ eel E 


ب قلم أبا بنى عقال تعبت ووادیهما بابن المراغة 


۱ صعصع: لیلی بنت حبس ب‎ dps وام غالب‎ due ابنا‎ Guile, inh due Uj 


اخت gpl‏ بن حابس 
-6-» را Do exea‏ 
xs $ Acn ۳۸‏ عند السپاء ۶ ودارم sf pos sully‏ عت 214/1 )26 3 


—L 


] الحرم‎ orum ای ملاوا لی‎ oeil فرع هذا الشرف قد نال السماه‎ 2 TE 


1 


o 5 5 


DRM à ES 350 a 2 ۳1 EL CNET ey oe EE 
۳ A EC 56 1 "EID E ee UM 
الشخان بغت لشين‎ = MEE ee) ومشبوخاء: دروف‎ Katty RS Kaos 


[2 


OSU edd Glo به بلوادی‎ due Lut Guile, Keb 09 ول‎ 


۳۵ 


(L 450) M xi 
لاك‎ c (ES که‎ oum 32 د‎ E f 
d ۳ A 3s 
خاليا‎ eee? مانوسا‎ wy RS حي المطاليا‎ 0 ED S 
2 0 UE Qui 8 e (but the gloss presupposes the other reading ): 
me 5 P pp 8 
رمنه‎ O marg. Go, 8 os الجوابیا‎ O supr حیاضیا‎ (so 8). 11 after 


Jue 0 adds وعقال‎ : 8 beu ODE ne! Wo 

N° 35. cf. Jarir II 166! seq., Lem. fol. 125 seq.: L has only the heading 
and vv. 49, 53, 50, 54—58: order in S 1—48, 58, 49—51, 55-57, omitting 
52 (so also Jarir, except that v. 52 is از‎ after v. 38): order in Leid. 
۱۱۳۹ 24035229558. 19, 20, 24, 9, 32—37, 10—13, 27, 28, 30, 14, 15, 
22, 23, 42, 41, 43, 40 (here a leaf is missing). 13 seq. ef. ۷5۲۲ II 


879* seq. (vv. 1, 2, 7, 4, 3, S cited ). 


M N 4S 


Y] 0‏ وق كان فیما فد مضى من شبيبةى Rai, E‏ عندی فیرحو Las‏ 


TS غمر ثليفا تشع‎ Ss U, n Re A يقيل‎ xi. تبات الاسنان‎ als 25 MI 
اسننتك‎ oS, 


ن و و 2 RE o‏ 


[ رقانی هو السباف وخلت ای افروا ۵ HL‏ عنانی وم بطمعوا ف جاراق ] ۰ 


۵ وما حملت ام آمره فى ضلوعها اعق من انى عليها هجاتيا 
d]‏ من تعض ل ولیجاعی نيو عق a OS‏ تيل ام [Mo ist‏ 
"m‏ اد الاب تست ای ولا واجد باب المراعة Lib‏ 


وادی LIE‏ شر المنازل ای ليس عليك بنا: وا عویش كما 


5 We 
أن‎ 


E M hi} 
FP 
10 غير بنا‎ 


۳ اذا العنر بالت فيه col‏ تسیل علیک وثنفی أن Ru‏ الروابيا 


۴ عليكم بتسبيق البهام pR‏ بأحسابكم أن تستطیعوا رهانيا 


2 [7 6 e wem cm 


9 ; EN nE EE 
حبل‎ i p ربف‎ S والنربيف أن تبط‎ Xn) bash, والجدا:‎ pis البيام‎ 


oe -‏ > -- تت 


15 الغنم | رعانيا مسابقی جعلم‎ E TO P eS rate get عدون فى‎ 


A 


GÎ 


E qe 5 رة‎ 


۵ وكيف تنالون النجوم n‏ خلقتم فقاحا لم تكونوا نواصيا 


"D UR 


52 0 ONLUS wee » > 
1X, 8 :للم‎ 8 toc. 4 رعلمتم‎ 8 S3. 6 8 hel, أعق ب[‎ . 


à. 17 Lease.‏ 0 14 ا 


No 34, lv. 


ny NNNM m ET TNR of " in SS‏ مت 
مام ARS‏ ضرع لم Me ols‏ فقال [x CRI s b‏ 


۴ فلق آستک الهلباء وق oped‏ وشیع بها وأضمم اليك الثوائيا 


w wt * = do اعت‎ OR o- 
a ! FN d ee of 0 a? fe ME n st RM ED 
ol لام المعیمت يريد‎ DES BC LA] دیع = ادع ب والشياع‎ 2 eM اسلب*‎ 


gu 5 z E 4 3 ۳ تست‎ c ا‎ m 
Mole ale بطشلا‎ IU! يحون معد ده‎ cell] e ذاركب تعودتًا وافعل‎ Ree! aa! 


xz, 5‏ وعو اول ما يرئب تعود ومتاه Wisely Qo»!‏ الجواليف .احدها قعید ] 


دا تعود الى كانت رمت X‏ فوقد لیا مدلک عس امل العرافیا 


- Ge 4.9 - 5 S E, 


EURO RT SA‏ رت ۳ .262 اده 
أيضا اذا طال واذا le‏ فيو العرون ومن أمياثد ايضا العناب والخنتب والعنبل ولعراقى 


oft ^o تس‎ - -— 
E met "n matt 


ay cs, Tum 3 
آحذنه‎ Ac! MS AR! خشبتان جمعن دیب‎ ur نکب‎ 


"ac 
wes eu) 


۲ وما al‏ منا عير SE‏ تدعی الى آل فرط بعد ما شبت We‏ 


"a P 2 lo» .90)‏ : = = 
قرط بن سفين بن dx. px‏ ماعنا العبد de [ S.‏ بعد ما كنتت أسيرنا 
سرت di GM‏ غيرنا ول لاصمعى بقول انت Ua‏ بلدعمی نما على للقيقة [ME‏ 


What تكلون مع الادنی اذا كنت امنا وادی اذا عم الغضاء‎ ٠“ 
۱۳ الغتاء ما علا الماك امیا جحملد السيل من الشجر وغيره رلا‎ [USE [غم ای‎ as 


اذا Maat‏ لوادی Mes‏ الغثاه وصار ال SU‏ وبلغ للامر اشذه دعیت Ul‏ 


h‏ عبت لحن أبن المراعة أن رای له غنما أفدى الى القوافبا 


[ يقول بضر حين ملك غنما ذقدی ی من حینہ لقوافی ويقال الغنم السفلة والتبع ] 


2 aW isan 2€ SB 8 وشايع‎ (so also Lisan). 7 S des 8 seq., 
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op e ۳‏ حمراء Esel‏ ففارنه الوسطى oe ol‏ 2 


تس نه “ - G‏ 
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ام pe‏ صدا ا bn)‏ جمیعا QS‏ ابو عبد اله و وليه 

ues e ;‏ و " 
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۴ تعيدكما الله الذی Gul‏ لد ألم تسمعا بالبیشتین المناديا 
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ot J‏ عبيدة RE co acd‏ دن 5 من زان 
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UMS 1‏ 0 وأنت km‏ ومن .ذا اذى برضی الا Medusa‏ 


ا لعمك لوا ام انقطع الچوی ولو القوى ما حن م من واله قبا 


5 M, SL e o کت 55 وما فاك 3 حب م‎ A. سقی الرمل جون‎ M 


we - - BS O- 
^" 4 A AO Toss " 
دون حاب‎ eS دنه‎ NAA pee السحاب والرباب‎ en Saw) ol ] 


S 


E zm exec E 


الوباب دوقم ا کا مر تعلق =e‏ | 


te 
کثیرا وائلا قليلا تقطع منک باقية الوصل‎ Ue متی تجمی‎ ۳ 
T a ذا الوحد الملامة‎ w [hil سورة الحب‎ "e خلا‎ ۴ 


> =) E: 


Lele ub " tidy M‏ — غداةاستقلت بالفروق eS‏ النخل 


w S ou - TE EE 5 = -n ae 
جرب فى السير واصل الاطعان النساه على لابل كم استعمل حت‎ d om 59 
15 0 يغب‎ Hind! جعل‎ 
p c 

s 3 5-5 

A oe ۰ -b 2 1 n E 
- S" t = t E Z 7 Fr 2n B "1 ^ 1 oe 
ue ure ل‎ TL. se Pese OR ^s. Dices Cease Ne لس‎ At! Gis 
من لارض‎ 
1 ربين‎ 0 ds but crossed out — see Yakut IV 810", 3 (ERES 0 
ترتمی‎ marg. (de, L os: L لاخلا‎ [read الاخلا‎ ۰ 4 doe, so 0: DA 


lh 35: ü seq. gloss from L. 8 L xb يقشع ذلك‎ . 9 0 EA 


4 


NE SS) fon 


rr 


€ و > 


| lx dc ففال‎ 
: Ax 


O 455 : الفرزدی‎ ER oxi 
ES لكم قنلى‎ Mex N البغل‎ by واربعی‎ ES TU | 
Mis ان معى‎ are ^ Shas, أعاذل مهلا يعسن لومک 8 البطل‎ ۳ 


۳ فانک Y‏ ترضی اذا كنت عاتبا حلیلک الا بلمودة والبذل 


L 435 WI حا رات الضاعنبی ۳ من الغيل أو وأدى الوريعة فی‎ Ys 


- 


xo hors: ' 


وادی الوريعة لبی بربوع 


ه لیالی Lat St‏ واقلك saa‏ حاف الصرم الاعلى وصل 


PI سات‎ Exc we -09 m ده‎ 0 - 0-5 - 5» on 
= m نحسارم وان حرمنا دال وبروی إلا على رحل كن‎ pe < Ws 


S‏ چب الحم لا الى تس ينا فراف 


—L 


€ 


مد وذ uf‏ لا مال أريك آبنیاعه بماف وا أل ایی بهم آفا 


C 


۱۳۰۲ خليلى هيجا عبرة أو قفا بنا على منرل بي اللا ول‎ v 


N”. 33. cf. Jarin II 67° seq.: after the heading one or more leaves are 
wanting in S, and those verses which remain are arranged as follows 64, 65, 
29, 41—44, 32—35, 46—52, 24, 53, 54, 25, 55—62: order in L 1—5, 1—9, í 
12, 10, 11, 23—27, 27*, 28—30, 32—43, 45—47, 49, 53, 63, omitting 6, 

13—22, 31, 44, 48, 50—52, 54—62, 64, 65. It is evident that in vv. 1—12 


ihe beginnings of two different poems have been mixed up together, and that 


vv. 13—22 are the beginning of a third. 3E gee and dha, with معا‎ . 

1 اد‎ AWS (2) lsa g ادا‎ ou ۷ .شاه‎ 5 ef. Lisan X 2697: 0 
3 E تا‎ 

eal, with معا‎ : dex, Lisan الجزع‎ y db "em L د العم‎ 11 ef. Yakut 


IV 8105: L وقفا‎ : O marg. ND عل‎ RED 


es 


—L 


lov INO: SE 


AA. are جح ضربان‎ TL pss & بقال‎ P Cd FU a gemme انسواسید‎ 


Xii SS, جر الب مش اليد كتير انسر‎ gas 
وين لنا ان البیلن من الفسل‎ glue لجرير اللوم ما أنت‎ de ۴۴ 


5 [x وفعت‎ Lui ele Cae 


Fo‏ آبوک عطاة الام الناس كلهم تفج من شین eu‏ من تجل 


DEC Be Das 20 - A‏ !6-» وو رو وه و 
يقال نجل Ml‏ ولساه MX.‏ لد فر درت 35 وز e. LEX. dre‏ واتشك 
o »‏ 32 = 5 © 2 
e | =‏ ' 3 3 ' 
En - ce S vem‏ 
Wo sd‏ حجريعس) بع OS‏ انوصاب Gers! we‏ كك عينم سی P s‏ 


"ا الست كليبيا اذا سيم خظة افر کفرار العليلة للبعل ٠‏ 


Quads py fv‏ صفيحة وجهه اذل لاندام الرجال من التعل 


9 ۰ و 


set do ی ی د عب‎ e 


E Lc Mh 2 à STO gue A AE 
قول الفوزدف‎ qs < فقلت جوز منج‎ Ax التلتة الابيات ذل ابو‎ X9 عليحم ذنشده‎ 
2 - & 9 ۴ 


15 هذا‎ A ET wa pa ال ار ڪل‎ 


1 ef. Lisin 11 59!. 2 COR الت‎ 4 UG, La: 8 ,الفضل‎ with gloss 
الام‎ mhi .غو‎ 6 ch Lien XIX 302: za, O marg. "قبل‎ ad» ) 8 As): 
E e, 8 ef. Lism VIII 2772, XV ۰ 9 OL x, but the 
clause must refer to the per p 10 seq. cf. O 266a: و للبعل‎ L للفكل‎ 
supr. Mj! رو‎ ٠ 11 0 marg. وجید‎ KAY .ویروی‎ 12 8 xi. 11 0 


ae. 15 cf. N*. 93 v. 25.‏ یل 


كتاب النقاض 


xb 


بع 
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ADDITIONS AND CORRECTIONS 


PROVISIONAL LIST. 


Seme of theso suggestions have been kindly communicated to me by 


Professor Nóldeko, Professor Wellhausen and Mr. F. Krenkow. 


read p. 13° seq. instead of p. 13° seq. 

5 & » » 4 (Wellhausen ) 
» Wye (cf. Yakut III 796° seq.) 
٠ (مليس 0) میس‎ 

» وناد‎ instead of SEP 

الكفاث and‏ الاخرتفاش » 

Ma 


230- 


the vowels of يعرف‎ are conjectural 

read ex: G 

omit قل نعم‎ as a dittography ( Wellhausen ( 

perhaps we should read A pas with one MS of Yakut — see llamüsa 
14313 seq., where both readings are mentioned 

read x5 
» E ) Wellhausen ( 
« fs instead of أو هو‎ ( Wellhausen ) 

ne (so also L?, but without vowel-points) — as to the real‏ بن شريك 
name of this man the authorities differ. See Ibn Duraid 236° ( with‏ 
is‏ ابو عبيكة ف foot-note), Lisan XVII 215?! seq., where paditi‏ 


expressly eited. 


ex ES 
read Ldi 


line 


30 
6 


8 


15 


16 


10 


Page 


31 


ADDITIONS AND CORRECTIONS. 


(القاقلی 0( القاقلى read‏ 3 

6 » طنیبد‎ instead of Xi 

© L EL 

16 » تداخل‎ (Nóldeko) 

EC 

11 « (dei (O As), ef. Lismu XIX 342° 


5 » iE (0 ron pre ) 


5 » علفمت‎ : » wale, ef Amthal 28°, Aghant XVI 26? 


2 د‎ bees 
17 » a3 (Néldeke), ef. Aghant XVI 2855 
7 
$a 7 inste PAR 50?! 
6 > sis ) instead of e»»» ef. llamasa 450 
"Ü 5 يت‎ 2 


foot-notes, line 3, read حلفاو‎ ( Wellhausen ( 


6 read ie ( Nóldeke ) 
2 omit بن‎ UE. ( Wellhausen ) 


6 read pc ( Nóldeke ) 


wt ct 


4 » f instead of أن‎ 
10 « مقتله‎ 
13 » Mt 


13 » وبروی‎ instead of the first cs) ) Wellhausen ) 

1 » Ui» 

4 seq. cf. Aghant XXI 107° seq. 

10 د‎ a (according to O) 

3 >» er ( twice) 

12 the G معاد نما‎ is inadmissible, as BDrockelnann has peinted out 
) Literarisches Zentralblatt, 13 Jan. 1906, col. 100). Read معادثیا‎ 

5 read بوكوت دصبف‎ ee ( Krenkow ), ef. Lisan XII 76?! 


10 » di. (Nüldeke ) 


ADDITIONS AND CORRECTIONS, VII 


line 


8 soq. ef. Kmizawar | 199!^ soq. 
7 ef. N°. 97 v. 1 Comm., Lisan I 387% 
4 م‎ Khizmnat 11 


5 » Tahdhib-al-Alfaz, ed. Choikho ( Beyrout 1896), p. 552 


| من الحر برمی بلسکیتد رعا‎ S علا لس حثی‎ LIS] 
أو فوال وروا‎ doce كن ۳ علاها‎ cbe مود‎ 
10 read SS واحدها‎ east 
11 الاجرد 0۳ لاجر د‎ 
1 ef. Nóoldeke Beitr. 102? 
6 5»  Smend De Dsu-r-Rwnma p. 1i? ( v. 109) 
18 read oe 
doom شتا‎ instead. of یقتدا‎ ) Wellhausen ( 
16 ES (so 0) — seo p. 196° (where O has mo-i without vowel-points ) 


and Lisän XV 128* (m) 


9 read Axs instead of Ass 


18 » CANE ربشیر بن‎ according to Lisin III 191", Wright Opuscula 


arabica 117° ( Krenkow ) 


ww? c 


11 « Sno instead of ee (so O), and similarly on p. 207! 


bo 


i.e. «should Salma be outraged with impunity, seeing that I am a 
man of energy?” (De Goeje) 
7 seq. the reading حرداثيا‎ is to bo preferred, since line 10 shows that the 


word is co-ordinated with p not with "d (De Goeje) 


= € 


10 read آپنی‎ 

3 0 Sj instead of TY (so O) aeeording to Lisin VI 449 
1 » | میت‎ 

17 » رزفیف‎ and in the foot-note read N?. 52 instead of N°. 72 


11 » esa! instead of لمکنی:‎ 
17 read جمد‎ and والجید‎ ( Nüldeke ) 
3 ef. Freytag Arabum Proverbia Y 523 (N°. 12) 


foot-notes, line 4 read 11 instead of 12 


Page 
155 


159 
161 


» 


206 


209 


216 


ADDITIONS AND CORRECTIONS. 


foot-notes , line 5 read 13 instead of 14. 

The citations from al-Anbari's Commentary on the Mufaddaliyat have 
been kindly supplied to me by Sir Charles J. Lyal — see his paper 
in Orientalische Studien (Nóldeke-Festschrift) ed. C. Bezold I p. 127 seq. 
for giwê see Lisan XIX ۳ 
delete ابو مرعب‎ (vay as a gloss on line 3 ( Wellhausen ) 
read » dass sie sich nicht tadeln lassen” ( Brockelmann Litera- 

visches Zentralblatt, 9 Fehr. 1907) 

12 ef. Ibn Kutaiba Sh. 95!* seq. 
read |J ) Nüldeke ) 


3 SSI (= JE) instead of "S ( Wellhausen ) 
« M. KE ŠŠ ALE, ( Wellhausen ) 
» $5, (Nüleke) 
‘3%, seems to be a mistake for وکن‎ (De Goeje) 
in the foot-note read pp. 535", 536° instead of N°. 59 v. 88 Comm. 
for the Battle of Jiz^ Zilal see Appendix V 
read تلف بینکم‎ ) Wellhausen ( 
see N°, 66 3 11 


ef. N?. 70 v. 1 


line 


4 


10 


Gon 
6 perhaps we should read TID connecting this verse with v. 20, in which 
A 


case vv. 21, 22 must have been insorted in the wrong placo ( Do 


Goeje ) 


VIII 


Page 


238 


N*. 60. 


SUO ose > gre o 


read عافدنا الربير‎ QT cir "۵ 
m aes ue تدافع قدما‎ 1 


Selle, تما‎ qc a UR jv S15 


(L1i7a) 


ت س 


۸ عطفت عليكم ود قيس فلم QN‏ 


e 
n 
QO 


مكان أنوق ما تنال وکورها 
اذا ct‏ آبدی حد ناب BaP‏ 
علانية والنفس نصح ضميرها 


1 S oU ا‎ 


LESEN 


5 


N°. 60. cff 
X UE G o - us o> 8 
] عقدان ای انا کلب اعقد‎ b] 


=k» 


۵۵ رأيتك لم تعقد حفاضًا ولا sa‏ فک مواخيرا تودی b, Ej‏ 
eit o‏ علیک المتخریات ولم يكن ليعدم جانى dies‏ من يثيرها 
١‏ لقيت شجاغا لم تلده Gal, pal‏ حيات الجبال ذكورها 
ov‏ وتمدے سعدا لا عليت ومنقر لدی حرمل‌السیدان بحبوعقيرها 


E z- 2.0 - 5 za B - ۴ت‎ 
] = ومنقرا على‎ S سعدا‎ NE "T 


AL e xi 5 of‏ منقر تبورا لقد ذلت وطال تبورها 


4 آشاعت بنجد Ap Goa‏ وغارث جبال الغورفیمن یغورها 


۱" لعمرك ما تنسی فتاة gals‏ وا Kes‏ غر الزبير غرورها 


4r‏ يجح ossi‏ السفین بغدرکم 


Or e we 


E‏ مران تجرى ضفورها 


E 


z > , 3-0)? E 2 
t 
y Ay haste dn 
pe" مرن‎ md e p سی‎ F arnie SS 


۴ ولو كنت منا ما تقسم جاركم سباع وطیر آم تجن من يطيرها 


2 5 تعقل‎ . ee ee ar ey 6 see Yakut 11 295° 78 
[^] hes - o » 3 am 


-0 Se JO aw 
x SER غات سل‎ 
خزية‎ , S o var زر‎ Es EU 10 8 :تنسى‎ 5 gps 8 var 
E - “IO -z yw e? عات مه‎ 
] read $a ] id Ys اشع‎ os zou 3 jew 11 ,یلام‎ 5 var. c 58 
[Cs zn 
--9 < هم‎ 5 9 6 5 
,د‎ i.e. «singing of your treachery": 8 VE 12 gos, 0 x 


with the note slat! بالضاء‎ AA. 13 $ las. SS 


(1. 177a) 


—L 


(L177 8) 


—L 


S 1134 


ofr NP. 60. 


i 5 see us هة اک ات ار‎ e 26 c Aa 
۲ ER OG SENI un WE 1 3 E e P 3 5 3 2 1 
يريك البشر له‎ exu لم‎ ds AA بكرا وقوه يقيرعا يعنى من‎ qd e عرد‎ 


ys, MY خنانها يعيرما‎ viia A فضلات یقول‎ 


nh ^‏ آت من a D‏ ناخسا وفرد أستها بعد الهنام نثیرها 


P a“ 7 0 LOT QD m as 5 : adm 


من US‏ ووسخیا القراد متعلف بيا 5 
£z‏ اس ات - - Oe‏ سا 3,23 

Gas E fv‏ غالب Os‏ کیره نوازی شرار القن C‏ يطيرها 

E- Ags‏ وضو ما A a‏ على EU‏ من الشرار 


Mode , Hore) 3 O e 


BARN 3: mu 4 NUR ag 0 DEM 


10 متلا‎ ge الحسد كله‎ 3& v JS za a من اجرب 3 الجلد‎ SARI 


حا 


dea wel‏ کوینه eee‏ عند الجرب nbi,‏ عنی کلامد A‏ بیجن 


٩‏ وانملشه بالسم ot‏ کل بکاس من الذيفان مر عصيرها 


ols 6. S 1126‏ الى ee Liev}‏ الام aih,‏ أذأ حل عن علي انیب Las‏ 


> 


-0-- 


اه آیوما لماخور sas‏ ق less aps‏ زوانی Mb‏ وخمورا 
۲ اذا ما شربت البابلية لم تبل حياء ولا یسقی = عصیرها is‏ 
۵ “اح بد من عادات امَك wer il, ll, Sls Jeu‏ ب Baa‏ 


of‏ وما زلت يا عقدان بانى سوأة تناجی بها نفسا lad‏ ضهیرها 


5 ٩ یف‎ 3 cf Lieu IV 348': S دوفن‎ S ids, 6 کیرد‎ Az, 


es ‘ E -E x De GL 
B :بعل كبرة‎ 8 cS. 8 و مسرن‎ S var .ذمسی‎ 11 Us, 0 vU. 
12 S اس‎ 14 S Ap Yan کسبه‎ . DOE ME s. 


17 cf. Lisan IV 290°. 


N^. 60. eft 
(L 177a) بتمر من حوارین عيرها‎ ide, اذأ رابت وطاب تجاشع‎ pai r4 


—L 5 = 2 


O 145a تناوم خسورها‎ jal شبد £25 وزنداهم‎ ei 9 عشر‎ s ks 


; 3 2 E »د‎ te " Y hec D recep: 
صوتا شديدا فلذلك‎ M قوله تناوج يعنى تقابل قل ولاثل اذا اسابته الريص ممعت‎ 
غببره‎ qus آخناره‎ 5 


Gee O 


۳ ويكفى خرير المرجلين تجاشعا اذا ما السرايا حت رکضامغی‌ها suite‏ 
fr‏ لقد علم الاشوام أن نجاشعا اذا is‏ بالخرى قل تكيرها 


E | = : Nie ا‎ ee 
Brin اذا الب لم يرجم يلج‎ gale Ade لجيران‎ pant للا‎ + 


of‏ وه 
i‏ 


J‏ السفیر المتلم بين القوم يقول لم يقدر السغير uer edes‏ لان ا 


e 


ein! 0‏ وذهب Bins gla‏ قل ابو عبد اله Là]‏ سمى السقير سفیرا E ei)‏ 


ما فى أنفس القوم بينم وسفرت المخان کنست المكتسة RK,‏ يقال 
لا المسفرة 


۴ آفی کل يوم تستجير gab‏ تفرق نبل العبد أودى jade‏ 


قل الجغير الكنانة الى dem‏ فيها الب Me‏ الجعبة التى جبعل فيها isi QUEUE‏ 


5 جفيرها AE‏ يقال أودى الق.م وباك القوم اذا ذهبوا وعو بمعنّى واحد 


fo‏ تفلف عن , s cal‏ ق عارد لَه فضلات لم As‏ من يقورها 


= Se ey does 24 عد‎ cme cme 
1 ركيت‎ S Vey رابت :هرا با رافخرا 2 سس‎ 0 orig. wt, or 
,راثت‎ Lo :حلت‎ L quj with a gloss بغيرعا‎ FUSS فرده من عجر‎ (sic) جواره‎ 
ایس تدای لا المرا والفجر بالباتلل‎ Ren UR e UE 


S وخروع‎ : 8 E S var. i شناوم‎ e > pasi — Su م‎ eal N pus يلو‎ ٠ 


on 


6 و ويكفى‎ S var. و حت : سیلهی‎ S var. .کب‎ 16 ef. Lisan VI 436?: EH 


8 ss: S ھن‎ 


3 N°, 60. 


M ۲٩ (L176)‏ غناء Ke‏ حرب جعفر DOOR ay‏ زراعانها وقحسورها 


—L 


1 


- ce 3 ~- sas 
0 


قل ابو عبد all‏ کن الک e‏ اوري اه x.‏ حکی فيل الفرزدی 
ع نه -3 6 - > 3 3 3 Looe oF em cw‏ > > 
SPEO N xlc 9 8 gr‏ 


DEA. si oe Ji ۳‏ اذا ذكرت dus‏ البلاء آمی‌ها 


5 مجيرها‎ apes 3 o Rm Qut N 1 3 3 rr 3 8 


zt 


o=- ŒE ع داه‎ 
^ 


ees) G eal‏ من الفی- 


ERE ser‏ من سوأة enr p ols‏ تعد واخری veil eS‏ شهورها 


۵ اذا قت ینخوبة من مجانشع ‏ أتى دون رأس السابياء خریرها 


Se‏ سه Da Guo‏ د 


EU. ۰ * x oe * ۰ ae be ۳ ? 
بیء‎ cw إذا‎ Nate Wee! بع‎ Decal بدت بخ وقوه‎ 8 ua 


-36- 


Pa x ge ^ EO EST sks T N 
woe ف‎ Go. مستقيما ولمعضل اتی يعسن‎ SAM! ix Me zo a والتطريف‎ 


3 


[^] Ge? 5 
ذلك‎ ees E: A Xi Wes 


وإذا اب ر آقم غبا Ueba‏ بست TES SI‏ 
بو CE E E‏ ولا جارة pet‏ تهاب ستورها 


16 


فی غب cals cdi‏ اذا هی جاعت آوأمدت ايورها 


1 cf. Lisin X 4: A, S var UE: 8 dis: S (lxi. 9 seo 


- -6.- - A = : 3 

N°. BO v. 37. 4 ALI ,بعد‎ S var. وم 5 5 .ف الناثبات‎ =: ae OE 
S var. a Sau البث 6 أذ يتقى عند‎ , S var. p. 1 0 
o a-€ 
Al انئنت من‎ — see Lisan XIII ۰. 8 wat, s0 0: S crcl. 9 cf. 
Listn II 2497. 10 0 XX set. 11 in Lisan XII 93° a contrary explana- 

d E t 
tion of vA is given. 13 ef. bid. XIII ۰ 15 راو‎ so 8— 0 al: 


S cxXa! with مف‎ . 


69 


En 


۲ كانم بالشعب مالت rt‏ 


pum زدق‎ ple go cod لقد‎ ۳ 


2 


Es 


eo ao RE 


M 


۳ ce 


ope m» S, ۵۴‏ حعفر 


9 ۳ سب‎ 1 Ow — 
PIES qum) 53 
I M 


= صم 6 سا 


۰ ن وهی رحرحا‎ qucm jj 


nuo Dope Ry m) e a 
Saco} ^ m E 3 E 
Ca) are 5 eas سید‎ ANA. Hs 


Pv‏ وتذكر 8 ees‏ | 3 لضباب وجعفر 


ral ۳۸‏ آکرشت زرد زرف الاستة فیکم 


<<] 


5 ا‎ ۲ 5 * > 5 2: 
un UE A 
من تفصر‎ hA s] 


` 3 »` 3 
Ter y‏ ۱ 
معشر ذلك باد به العش وياد بد 


تضاد فاحبال السنور فنیر‌ها 
اذا حر Cait‏ القين حلت نذورها 
يسلم حانيها ويعطى Dade‏ 
اذا ذكرت مجد الحياة قبورها 


Aim 


فسلم والقلصاه 


3 (CS 
6 


BE vius 


EAS 


وتنسون فنلی 


> 5 s - G w e-e 3 
CR. 3 
Ur Vas قلي‎ OU ien ضحى‎ 


| انرق‎ Pie a E: 
t a 


5 > > - 
3 L اش وهنم انح‎ bus Whee’ M و اسقتقم‎ 8 var. قبم.‎ e EU «وسقنم‎ 
8 e wr i Se c م‎ 
ate ET BE / G s zi . 0 
جاشع ینم‎ Sb رو‎ 8 Ve» & Thy MB (given as var. in 8): orb, 
= ` = 1 3 , E CE Er 3 2 325 2 o € 5 
S var. des L cds L P ait السك‎ dues نضاد‎ 0 5 abe y Ma Quoc) - 
TL جعفرأ‎ ( sie ( Sy > tS) var وتورث جعفر‎ : ۳ Duc 11 eset Mob 
> = e Ye we? Ch cs 
L kas (sic) آفراش‎ us ws, 0 marg. hea, S cux J3 8 var. SS 
1 E m ویو‎ o - oF 7 + oF LE E 
and dX. ( for زرف 8 14 ۰ وتنسون‎ 2! with var. دعا‎ ig os Lee ar 


p and "Gs: 


MAE var. 


(1765 ) 


La 
حا‎ L 


Silla 


(L176) 


L 176) 


—L 


(Lia) 


S 1104 
(Lli7a) 


(11164 ) 


(L177a) 


(1.1768) 


—L 


01444 


(11766) 


hal N". 60, 
T COME 0 Gy ES cs E > 
بيس‎ bem ی‎ PIECE et. برد اما بريد‎ As) c PUES S. Rael cals! AL 

PESE 1 "dq E 0 
) معدت‎ we trux 
E E G E - [n m o > l -6- Ve 
~ 5 ۳ È ^ 7 
7 وعو‎ AR Lu J = مم‎ 2 > D فوارس قيس‎ | 
H - te ca , , A 
حهی أبن الاعرابى د‎ MUI vs pow ذل‎ T as! خشنا كتير‎ , mm pes YP 
Ep = 
Ec المكا‎ — 


puce 4 


8 تس عم فیس الاعنة والقنا 
۵ لدم وذبيان m Duc‏ 
NL‏ قبسا لا برام لها حمی 
۷ ملوك وأخوال الملوك وفيهم 
يعنى m DO‏ ادف کن ولي ارات 


o- O ae i - 
cps بن عمل املك‎ RONEN اليمامة ولباکرین‎ 


E TRE 


OA Jt رمن‎ EU Jus. BS l^ 
ت مجاشع‎ sla = ii i H 
M ویروی هما إن تبتغى‎ 


5 


i ARA Wa 


exo (80 ۲ uno). TN AN. 


DNE: 
3 رصعب‎ 0 marg. 


وقيس حماة الخيل تدمی نحورها 
ae > , - = 5 >‏ 
کن الى صوال عمورخا 


sat‏ بساطان SIE‏ أميزها 


10 


غيوث احيى ES‏ البلاد مطيرها 


~ - - - 3 
T 


١‏ بن Mus‏ الله os pate!‏ یتوسی 


qe وک‎ 


جمیلا 


| D م قيس‎ GÍ الغر ر من‎ de 


CE E رت‎ e لقیس فقه‎ 


UP aee M تلقی‎ ds 


> 
<< 
JES 


DITE الشغا کم ينج‎ dae 


so O. 


, اسية 1 


85 de S سویل‎ with var. عمورف : ضوال‎ , O marg. ce EE 9 u 
T S var. giu. 10 L de men 80 0 13 verse from L. 
14 w, 8 ES 15 L reads as below: Swe, 8 WE. 17 8 يدم‎ 
var, Bes, 


Co 


tr A g t 
من ع‎ Sigh معدم‎ 3 ate jM ادر‎ Inm | اتید‎ Lá Saw شور حاجر‎ 
NN 6 t 
Ve à v ' PED ^" E = 
Mele ناكد ق تعمل‎ we بن لعب‎ Wee! بع ص بی‎ r 
5- 


o‏ تغوت الرماة الوحش Py‏ غریرة ك نوارالوحش ما لا ین‌ها 


> - - Coe Oe o 3 5 - - 
> > E $ 0 جح‎ wÉ 8 ` 2 = fnm E 
تغلی قدو رها‎ oat لاعدائد‎ Mis ls القين‎ o? ۾ کانی‎ 
, 9 9 m Shige - 95 - ت‎ E oz oo سے‎ d 
بنوتخصنات لم ندنس حجورها‎ ose الحی فیسا‎ vy غلا‎ 1 
5 tC? on 2 v Tw 5-5 5 - - 
تغل فریس مت را‎ U Sa^ (t خطارون‎ DU. ۳ 
dan? E 52-25 "5 > ۲ 
S ميامين بقول ثم ینیمی بچ ويتبرك‎ 
95 5 5 ; , eo as GE y S > a 3 3 = E 
نورها‎ AUG مب شف دحا الظلماء‎ oo أنها عبس‎ M n 
> 5 fs F I > - = Cr 4-5 
وسورها‎ Jf, فعالهم ببوت أوأسيها‎ p oe Qai ees 
ذلك‎ s ee hea BNE. M Lo وك‎ pu DU d EN, das 
* © = =e Sou a oE 3 
وی‎ ids اا ے حت سسكا‎ ie T سر تس‎ 9 
E e» 289 En ل س‎ > o 
cowl! دی‎ eee C leg XP شب شیب سيمت مستبن اسف‎ 
SES T Sai, L (sie) oe M with var. Soup in marg.: L vet 
> OS o En A zs 
D O marg. Le 4 es L vu 5 5 :جين‎ p وسقت‎ D 
var, ار‎ (sie) شيف‎ and سيق ور‎ . Ta 5 5 ری‎ L 
E = z > - ay. 
ee (given as var. in 8): رعناجيب‎ so LS—O مذجيب‎ . 10 £z, 
O marg. Pe (so L LEER with var. دسشف‎ ٠ 11 icm. O marg. OT, 


em 


SN Ai 2 [y 3 Og 3 D Bn cen .. 
:بعك‎ L دنه تعالت‎ n, 8 فعا‎ Lace بن‎ with var ste e تعيب ی‎ Sons 
: 5 us ۰ من 1 7 تم‎ qu 


51 


(L 177a) 
—L 


L 175a) 


(L 1165) 


cM = Mei L 1766‏ بتى جعفر بن لاب 
۲ ارت ديار الى أم ee‏ ونی من الحى الجماد ودور2 
ل شيا ,3 ext, ah & RE‏ دارات فى Mest‏ الواحدة دار 
ea i de E 3 9‏ ر DT‏ ا unc‏ 


۲ وما تتقع الدارالمحیلة ذا esl‏ اذا استن hel‏ على Gea ME‏ 


l - Ns Lr 
L n ۰ L t . ^ H . e 
8 م برتف من الغبار‎ oe" qe أعلى اس یس‎ Se! [X الا یل لت فى الى علا‎ 
enu ws rpg xe ERE Be NN: E Ea ۰ 
قل‎ ius Ret cu والاعراف بريد اوائل‎ atch وقوه أذا استی بعت جری وقوه‎ 
0 1 74 ٩ 3 الله‎ T RED 2 ۰ = 2 3 
: = دب‎ Tora دن انك‎ Bios s : NE 
EE cu e ۳ S CP comp camas ea) s Ae en عور من‎ 
3 3 E 
L An 1 m 1 
سمش‎ AE 
S EUM 


0 = oP ors, 5 > , 6 - = E 
زا مع‎ ts z a 2 5 I E E 3i = 
10 enn D" د ل ج یه عراءت اثر‎ Mame uA كوه‎ eui ولج وی‎ 7 
Da R i E ; Crea 7 E T. " cs P. S a es 
«حقت ادا تغيرت‎ S ازا‎ Next جل عبن‎ ١ = NS نغيرت‎ zv dub. حول‎ 
"us dese اد ایا‎ NES 2 deco e 
pei se, M علد‎ S does MÀ من‎ rene کیت‎ Bo <> عن‎ 
۱ > iA | = = 5 = tum - 
A^ ۰ qd E: ^ 
ووه‎ p باق‎ E Ken حارڌيخ‎ pa 2 VESA m کا صم‎ ۳ 
D Tcu) D yO ESE. 4 2 A Ee 
ولروی لدم ریت فى معصمى حرتیة بمانية شیور دخان انعم [ ل الام‎ 


N". 60. Cf. Jarīir I 120! seq.: S adds vr. 25*, 56*: order of verses in 


L 1255, 11, 12 (in marg); ول‎ Jm We, 1 ۰ Em mme 


, 7 1 

67, 68, 6, 9, 10, 14, 16, 39, 56, omitting 7, 8, I3, 18, 20, 23, 21, 
52 - - 8 on: 

30-38 , 40—55, 585—006. 2 ,ونی‎ 80 0-5 (Gs, Lt: L ~p. 
Go - e B د‎ " 3 

DEED و وت 4 - مد‎ 5 eM ۰ 6 5 ار 9 .عرش‎ L 


supr c. [Li ele, © wile. 13 see Lisan IX 473": L‏ ابالت 


- 3 aS و4 هو‎ 
-— SAS مععدمى‎ S, B x us em معتسمی‎ with var. pee: 0 Sor. 


11 0 zo. 


3 
و م‎ - 
NI MERE t 
= د خی‎ ۱ CHE. SS 
XO) Ge 0 ct AT Sl 
scel م‎ - ۰ ۳ 3 1 
بقل به ج‌حوش ختقمصوءه‎ wis شام‎ pon 
] سل‎ x 


ee‏ د 


eM s ad‏ حعدر كل ليلخ 
D PORE‏ 


adis‏ زوجيا 


d^ 
3 
3 
a 
ey 


- =- s > J. CE 
AM 1 HR ~ t ۳ 
۱ HJ J - ` 
ne v Se, سارت يريد‎ p سك الحم‎ Sip 


Ky Rees كا لها‎ CARA وما‎ 


Ga Or T 


(Sa gs 


o ۹۳‏ تك ثیس منک pad‏ ها 


in brackets from L — cf. ۰ 


3 5 7 
2ت عو ون عاذ seas‏ تن له 
ر 4 کف OG purus‏ 


m us et "m 
دعب نی عدا‎ IE ات شم‎ E ده‎ 
= Es i & e A EA 7 


PI | xg E Pye‏ ن کسو Y‏ ما 


of Bo ee - 2 ez > 
حاضو الاجباب‎ Rio كن انس وينو‎ 


Or = 


P oe يعدو‎ C و‎ SES. leaks 


$1097 


1 ۱ 


وس اس ها Ls, E.‏ 


5 


ocean m‏ ا 


ip c 


DR 


وما ماوت دیسکا سب OET » xax‏ 
روت 


Uani coe T خريت‎ ORE 


l seq., words 


4 OL etes 


CoS . ( 0 اع‎ ss تمد‎ he 5 سب یبد‎ see p 300° 
2 = > د‎ e BW es te 1 
SONE, so O. T LS RAG ,وغد حجن‎ S var علت خی تعکر‎ e ENS. 
pa c م‎ -A ~ D T - - 
= 0 eom Ge ا‎ ۱ 3 3 5 E 
Oks, Ip رح شا اح اجر با :مک5 85 10 تعن‎ © dus 
a - as 


YAT. Cc. 


<S 1 176a 


(O 1434) 
(5 109a) 


a E yess کت 5 حوزن‎ uh على‎ X3 fetes NX ew کب نو(‎ 
- io ah. ee , 5 
من أن 2 کی که‎ a 1 وان‎ Í i ١ E 
-~ = CË ? عات إلى‎ 
رو * * * اخریی‎ a کہ احسن = أن‎ * * e BG 
0 PT ET 5 1 psy oo m p 
es cr وسلمی‎ Uv يلو أم‎ Bo en S2 ۽‎ Lito, عهر‎ g^ فخ جوا سائریی‎ 
waa pce A 2 3 é 9 3 
5 © ارض فشير‎ Rees ونزنت بنو جعفر فى‎ XX بى‎ Me dM ou! m xl 
منغ قلما‎ - d Ex ex, بمج‎ c بربدون‎ ES کم تعدو ال فى ال‎ 


راج رحب بنع SiL bo‏ تہ أمر E‏ بت تا اسف سينا کے تس تست طم 
E 5 5 m‏ 
o cum we 6 .- "‏ ار amr‏ 
أبن کک نے کل اسف سيك بنى pee‏ فسقى she‏ طفیل 45 dé‏ اسف سید da‏ عفن 
5 2 7 2 7 
üa -- ES 4 E - [ - eu E =‏ 
Rex 5‏ نم ذل اسقی کے bp Eea‏ ات ی AS‏ | ذا ا دج iss‏ دس a‏ 
^ م ERs‏ يا 


2 be E i ET t هت‎ ay t E 1 
~ we من ذلك‎ AE الت‎ ge a جمد‎ ٠ soe و عنكى من‎ c» ها‎ OS desc 23 
e E] 2 7 
وم دن‎ de بیته فى‎ MP who co Lai! أبن عروة نيو على‎ Mme فيو تلم ودم‎ 
بت‎ c 5 E 5 6 Viae ` 2 Eu 
یری‎ wee, Oel Qdà caa HEME 38 Ais فیو علی ویر نم‎ Qs 
e 5 ES - LEA 2 بت ا‎ o» .6- 

15 الاأجباب‎ f, mmm XXL جعفر ونو‎ E ات‎ ON ds) 
2 7 3 = 2 5 ae ua of 
بف غنی‎ oH. منازل لبنى مجعفر الى نفيت عب‎ ac 

شەت و 0ا 52 م H‏ -2 -ت 3 , 7 zi‏ 

قتلو! أبن عروة تم Wu‏ دونه ES‏ حادميم ان gn‏ 
E 5‏ و ARS‏ القسيدة ] 

3 - zi ساس‎ 3 m E - ssl - Y a wf عت‎ - 
EN 3 e H 5 oe ee LS 53 

ET ولما دمع رق بالعوالى‎ ERS Solan اعطیتم‎ AA E AV 

9 
1 seq., the next three lines are partly illegible in L. 10 احداتب‎ , L 

r Ds) اس‎ 2 

ESI ey 14 JS. indistinct: L woss. I) ات‎ m fü. 17 cf. 


Labrd Ch. 1471: al, so Labid Ch. (ef. Yakut 1 18!) CET 


» , 
[۳ تس کت‎ O AME a یی‎ 
2 H 2۰ 0 


No, 59. eorr 


G UR x 
t x 1 = M ۱ ۱ EU A c pU 
c? AU Nee مال رجل من بخ‎ (ETE sts ذا‎ 


-É - cO f = E 
1 f 1 


x Den NT NEC "t Jc A ME 5 ۰ T ۲ 
n ES CE عل‎ SI ia; كاد شلد الى روش نم دل رق‎ CHEST كلاب تقل له‎ 


ere 3 - IET 


TA te : p eet MET t ' & - LR a 1 P ' - 1 
cea! دی‎ qe AX yl ^ LL واد‎ E عدا‎ Ase CN D بقل‎ D PS à e fox 

Bt EE : DRE xs m d 1 5 f v f EM ee 
zx] Mab 4 Ne. * * IAS AS XO .أت دنہ حعف‎ UL BRS ءخدلت له‎ 
tet دور‎ U m 2 eae eae 2 5 CE bts > 


oa A Pa le 2 علا‎ eoe] 9 cape تعفر‎ es الى‎ dx DS a! Ge 8 
Es بتلمود‎ ^ ic z s : ^ 


Oe 
1 " T - » -E T Eg E es 
Bis a : E Bees BG سر‎ aE aes CES SES DIE 
بنو جعفر متوجین ال بت کرت‎ wees دنو‎ IAF على‎ pe 3 مجعفرا‎ we ROME لما‎ 
LI -- 5 
الغنی‎ asl دنك‎ 3 ues Pel ابن لعب‎ 
7 EE 
IN DM e a Q3 el 
Ea s Sie = یی‎ ater goa CS دعم‎ 2? 
B I ۱ E 
N doas logs D ! i 5 EI T ~ 8 
حم‎ gu fei فسرت بنو جعفر نو بنى انكرت بن كعب فنولوا فيب وحلفي‎ 
۳ امه‎ we} cf -ne سے سے‎ 3. 3 > 5 
ونووجة‎ Su عشريى‎ diem من بنى‎ cu ما ينقم‎ Qum lee Gol فقالت بنو‎ 


اذا Let‏ ذلك من اجلب علينا من العرب فمشوا US à‏ لد pee op us‏ 


6 5 5 6 5 
ic os jo pèi على انحسرف‎ o يتكلم‎ N aod deu دای ^ 3 —— ڊنم جعفر وعامر‎ 
- c - 


S INCTE =, AS M إلا‎ oh Ys MS فوس إلا‎ 

DE 3.) E s y E d سیر وأ‎ M L3 ونساثكم‎ 

ففعلوا ES.‏ علي ye‏ بن eS aUL‏ جازو آل الى 

۲۱ خسف قل لا د ذل وله‎ pa E لد دا‎ els کل‎ guess SM 

RIO ارادو أن‎ ag! أراد‎ be op! les من ضیری‎ cos SS سيفى‎ ae اتکی‎ 
2 البقل‎ pags ee apparently a proverb, in which زيينا‎ may be the 

name of a camel (De Goeje): L A (9)8 lb مق‎ i5 gos. 5 ذی‎ 

E uu, see Ibn Duraid 180!5, 4 after WS something must have 

dropt out. 6 D (؛) نا‎ xs. کے با‎ ) (۰ 8 L $a (?). 

IDEE ينعم‎ 11 5 e (5) 13 j, so L — but دی‎ below. 


15 كل‎ , LAÀX. 16 L $i. 


ES 


L 1754 


Tu را‎ emen E ES مهد‎ of D eas 2 [2 £ E vf 
مونها‎ PX rese ایند‎ Seats لم‎ Lt أو باحد الاسيرين فعند کر اسر سجن‎ 


2 - E 2 
E mper II ees EC مم ار‎ uu fd DE 
€ D c (u^ p logement qe ره‎ usn وچ‎ (me Ee 
0 7 5 
۰ هه‎ H 5 por ۳ ^ d ۰ I as 
ذلك بنو جعفر تقل عەف بسن‎ Lbs dex کن منه ما دن أو‎ A> بحم‎ pinto وما‎ 


۱ p m SN m yF 3 لا‎ NM S 
AMA فصنعو بد هما نے‎ (Xa فلیس ~ من‎ Gee داب بن‎ Al عدا‎ ose 


pum St ch dus رای‎ wit yess M بعضخ‎ ag! یہ واجتب‎ 


5 آل بحر‎ eg eS فبا‎ 
E: 5 er d 

XE ٠ <= :م‎ ES 9 | * M = T 0 =. e E? 
كنا نت بحم نتم انس بن عرو بن أن بحر‎ esa فكتحمم ذحكم لاخبه باربعین من‎ 


we 9 - £ - * wt E e 
عوف‎ M وقل بعت أرى الاسي المحقب بن جواب فبعتوا‎ © los Gee عن‎ Ae 


IDEA ES Be و‎ ila i ZH X a D A Aa ۱ o ند‎ 1 E: 
OARS | نويد‎ oe سم تلا‎ E تلم‎ ES D$ مك‎ AS قل‎ pes Litt كن انيت‎ qd i 


-eÙ z - £ 3 ك‎ 
ل ود بن‎ [bu Juss m "T Ltt wlth EA) al من بی‎ E جعفر‎ cx $8 E T 
ara NR eese Y - a 
jas M al CH nant Cz لت‎ (Co مالای‎ s fea eee ae oS > ss cM RRS 
em ` > + 5 Ze 2 ا‎ 
هرا‎ EST ote الجن الك‎ ves ss» (Dos عن منحم ذم عن‎ ٠ مجواب قل اصاب,‎ 


m s Ue. RE : E M ONE V og ۱ 
(e^t کرت من‎ Uses oe bep dual من‎ ^ ! eo aA J se oF - ES 


PM à T RU فسارت بنو جعفر‎ 9 e $358 منم کون ديه المليك‎ ce? D = 


Wis, so eere bus حمى‎ in line 18 of page 532): ents ا١ كا :بن‎ 


i.e. the camels which constituted the Mis. SEI POS aud so also below 


O 
E: 

— seo p. 241" seq. : fol, L :اد‎ L أبن بآ 4 .اسار‎ Gee. 5 L دات‎ 

and similarly ۰ 7 in L لما‎ (sie) stands at the end of a lino: the 


6 


xA» are supplied from conjecture. 12 L wake. 13 3! supplied 


words a3 hs 


from conjecture. 15 feat, L Ms. 16 A, read :الك‎ 17 oL $i. 


E ~ 


68 


ot 


10 


NO, 50. مسر‎ 


0 0 = 0 E 9 تا‎ © 
A 1 ۰ soe” i 
ست ذا‎ flex ایا کک‎ okes م أ ,ماحد‎ E ST 
و‎ M ا‎ REN SE MT 
of ۰ 3 = فان‎ 6 
ae E EN i 1 
كم‎ ae وس وزج‎ | b eH P Gg usc هر م‎ iere 
a 3 
جات آذ حصنا‎ 
E: 5 
4 Y " DNE Wr ma 2 ۱ 
بش وفعت بين الى بحر بن‎ LS وی دن من حدیت‎ Mm م دم دا‎ 
z " hA n SET WE NI 
E ud AX 3 اشد‎ EAN > . E نی ادص‎ 
PS مف بن‎ e سعل یې صنب دن .را معدب"‎ e Du A Se = 
d 1 Sorter t 5 5 ite 3 5 
ودنت ينو اسك‎ ix عند عتبة بن‎ LM جعشر يزعن أنه دن‎ ste ود بر عليه‎ 
م‎ ES أبن‎ (RS علام‎ DM al كياد تست بو‎ EN al $3 من‎ oy ey کی‎ 
a " 5 وت‎ = a 3 cin vo- 
اليه فقتلوه وبنو جعفر عند غيب ون فى ب‎ WS بم تصلبونة‎ Oe Ar ye 
a 
1 " o 1 " oes > J T ۱ feos [rp icem 
SS j Crates us اک‎ ce Moses e show A ١ اد‎ = = 
Vu اذ بن سرت بن عون بی‎ 5 E M بقل‎ M ال‎ A من‎ d=) Ax 
غصبو‎ ote ب‎ hy كلت‎ Rex ues cui بكر وعو‎ al cs Nas بن‎ See, أبن‎ 
E i pe -. " و اه و‎ A. 0 5 
Awl رجل من کے‎ As دیما‎ AD ES eeu بت جعف د‎ 10 afe فقل ملك بن حا‎ 
- te ETE 001 ee TD u 
eee نید نید اب‎ fX تسفحه! ما‎ Xe WS علمتم‎ OG تلج بدم‎ Ur QM 
uc وی‎ ۱ 5 e Be zu Be Ue 1 
ssl اک‎ ESE مسبت م‎ 3 REE ایند گ کسه‎ peu uri ‘aes ANA ئە‎ ES De 


Oe - --‏ ت 
f p. xen (sem‏ لكل ME eS‏ الست E.‏ من IAS‏ لبن دل تعد سم 0 cr?‏ شعو 
سقفت UG QOL M‏ وقد qum‏ بن اللبى ثم ردو به فسل ت cos E‏ 
بن مك بن x —95 RI cxO‏ مالك تل دمراته uà A. x dex‏ سارت 7 كبا 
N eas - 1 5 Be oe‏ سس a‏ 
سب تہ CE‏ علبة فقال با بی حعفر 3 ت قومی se lel‏ اقتل wee‏ "و تشتلمن 


1 see N°, 64 v. 76 Comm. 2 seq., War between the Danw Abi Bakr 


ibn Kilab and the Banu Jafar — this narrative is found in L only: L masz 


£ E cm - 
ciao رشياء‎ the word ub being crossed out. & Le. Ju AAS, 7 این‎ 
supplied from conjecture. 8 L x فیدو‎ Sem. 10 L الرحل‎ unvoealised. 


DES, L £s. Ts 
Js F 


(L 1745 ( 


81094 


O 1435 


L13a 


ere العوالى‎ e. | اند ی حعف‎ oem ود او افا‎ v4 
SESS = Pas e یق‎ M عراب‎ St يقل‎ pe ES RN eem 0 د‎ 


ü M ۳ E.‏ —- ضغابیس جعشر | Ose‏ أشداق رحاب شاجورها 


- — ^ » 1 - ^ - ES 3 = = - - - 
من امس‎ ETTER Fe بیس‎ Mat. لقم سید‎ 1 PD a جعسيس‎ UO 
3 M = id سس‎ l Je ي‎ ux - man lar yo - 1 fe 
yy, دمت نم‎ oan OM Se fe oe lor 
is علي لیم وون دوم ستو‎ eos Neo 3 FES BAAR Raw A! 


at‏ اذا مدرالهذارخلف آست امد تلقاه ell‏ الحميم حضيرها 


SI we EX]! نیت‎ 0-2 ail AE کت‎ 
» Ce 2 
IS اللي ناب دک ره‎ ۱ CEN Le! OREA Ralf نالك‎ Last ar 
Se يد‎ zm ۲ رت‎ 1 S 9 د‎ 
ا‎ 5 Coe ات‎ re ae FOE ME CUN toast CES 
بعسام وحم ما يبص بد من‎ E كه بقرت مه‎ A SOLA ع فية‎ 
E ` 3 prs 
سے‎ o) ea 
لت‎ . . 
القليل کثر‌ها‎ les ا روشنم تسای ات‎ 
5»! 5 25 D a oe ۰. R gn EN A E ^ 
حل کی‎ fou, E 3 p wl aad PD نذكرون‎ Ae Doe (eM AT 
Tr M * ee xe 
57^ ۲ ^ 
y zc. gems 5 REN بكرن‎ xen صعام حور ما‎ 5 Sf, ۸۵ 
۲ و‎ 2 t RT us 3 Zucr vues 5 
mabe يقول انب تعمله من كسب نسائحه ای م يحسبى‎ 
= ae 5 5 E : 

1 see v. 63: x, so O— .أنه خخ‎ 3 L5 wor. 1 gloss in L 
ادلی دخو عله انود‎ (sie) فی العرش‎ ques cad! اما‎ uz. [read 5 الع‎ [ Aui pu 
- ONDE ü 5 ۱ = M d 

5 و‎ 3 Lae 7 5 00 a S PET 
atte لتعم حم‎ B 4 Eus (2) تسم‎ D ميرحت‎ ges c3 خداش‎ e. 
sie ( ۰ 8 8 cc; بسا‎ L يبعا‎ (so S marg. with Bo): رنب‎ LS :باد‎ 
Ese. 2 oO m ۳ 1 rj 
2 3 

ri s , , 

— Lovar جحت‎ [read حت‎ | 9 gloss in L Sey دبعت‎ P Me ely 
» 

" 8 ^ | 5 55 bae e m d Š t - ES 
phe cp رحل‎ ( sie ) احتمر دم ئلم «یادی‎ L pee Baie TO wA وحور‎ 


5 ) ينفى dea, L‏ 11 .سای اعد وح سقے ان وامسااخلف امستسقی الى 


. بكسن 0 13 p‏ ا ٠‏ تليلى اذ ینفی لاا a var.‏ 


— 
et 


PETIT i299 س لے‎ Sar عمو‎ oils تحمل گن الازواج أذ‎ vr 


JD E E , = D 
ای ار ت‎ SS c à AU | aem SA N ۱ 4d 
ic O e ١ فحبلنب ولوق ی‎ MN نقتلی على‎ eM GE 


ti es p ` ۳ E = 0 


os vo‏ خربانا m To‏ على Aa‏ حوف ذخاو خورها 


e 
ال ۱۳ 3 كنا‎ NES & x Se hell eel 9 3 دا 1 فيه کے‎ 
c : (t وكاو‎ ele EES - OS C يحم جح‎ swe cS 
t d P 1 i 2 z= a 9 * E 
Qs (SIX بعصت الى‎ oe يقل‎ -P > ca Brei جوا برس نب قلوب‎ WS) 
E " = t ۱ & 5 AF we 5 2 D 3 
د امرك‎ dax أذا دی‎ Goss خوار‎ ove وضو مشئف من كوك‎ nisu وخ‎ 
ET ee "E $2, 9 
وقوه تلوس بکعہ بقل تدى دک فتنت‌طرب بعیرج باك يشبية بلتییی‎ 
P - - - 


(b 174a) للاودد بطوی صغيرا‎ US = z! منعن ويستڪيين بعت فرارقم‎ ví 


aly oo | aac Ss E اع‎ tee z ١ 
AS 5 امن‎ x 4 53 Ae oll 2 Pee i = H AT 

Eno cred "m ee. 48 انفسیی از‎ eum) یکی اس : منعی‎ ene شوه‎ 
۱ Y ۰ P T 2 a al 2 5 4 9 s & 9 e sii 

اوادعی ای نيعب ) ا ية من فرار# وأستبانة quA‏ بلا يقل منعى الى Vemm‏ 


(1.17%) Opret طويلا‎ PN من الشر جعفر بطاخفد‎ e exl sper vv 


D - OPES. ae S S uox 
اعد قم صب‎ Tr موه لانت للا‎ Rico 
3 E - IL A -K e 
A^ ۰ 
رش‎ sande Li slags prm على‎ Wade حیت تح‎ 0 ale بطخغفة‎ VA 
"M RS En 5 V z 3 IRR 
1 8 Aa: LS $e. دا ت وك ك‎ 4 oa Ins ce bog. 
6 O جوم‎ 10 seq., gloss in L ( placed after v. 17) i= فرو ال‎ i3! يرد‎ 
| = dae Aa Saas m du ves A 
mi فى جر‎ ee یشی ..... يضم :نس ان نود‎ unvocalised in ۰ 11 0 
فرارخن‎ ٠ JB) خط ان لا‎ Bsa. 14 after Fact 0 adds T ویروی‎ 
omitting the rest of the variant. 15 ELS. L dose (given as var. in 


E An . ۲ 1 A . È ۸ 
B): L cy eos ( var. پاناحایمات‎ mentioned in 35). 


>i NO 0‏ 
رركن Uv‏ مسجدا xU‏ الجرامان E esed‏ جت الاسماء منا كبيتا 
يريك مسجد S‏ ومسجد الرسول صلعم RUNG‏ وقوه E s ES "E‏ 
qux! Qus J 8‏ صل XB‏ اسم اكرم على الله جل Ma x.‏ 
skis To, ۱ RU Sew TA 6‏ الامم الاولی P 3 pads‏ رها 
امام الھدی کم من أب أو اخ لد وقد کن للأض العريشة نويا : 
v.‏ اذا آجتمع GEST‏ من کل جانب الى منسك كاتت Lidl‏ أمورها 
وبرت )43 cox‏ لاخ من 5 cs‏ على مشید 23 كن p By‏ اف بعش 
5 الاعف فى الموقف 


2 WATER ol ارت‎ 


۱ ام الناس حواء V^ adla‏ 


3 


vi (CL 1732) 


E‏ کت ان السماء غتالها 


)11715( "آنا «ندشت أشقى ا Paa‏ 


٠ وه‎ 
a 


5 3 
ENS A 


(Gan 7 بريد‎ 


vi" (J lita)‏ دون یستسقونيم حي نالضحجت عليهم من الشعرى 


fe cM بن سلف‎ 


Holes‏ من عادى Pes‏ تحبر" 


5 


تميم بن 


مر لم تچ من ase‏ [ 10 
Be‏ الارش من ری DE wee‏ 


علیها کما أشفى تمود مبی‌ها 


الاب اح ET‏ 


J‏ مر 
f ۲ 3 . vost‏ 
ne‏ ول هت .اند 4 che EX.‏ ^ 0 - 
Vi ni |‏ مود > a ce‏ ملد $33 A‏ يدرك wives‏ . 3 بصل [ 13 
وجل xm‏ 3 © اش اعم Qe‏ واسدی شو ci!‏ لعہ Ass, L‏ ان 2 
ak cd 3‏ 
L x (given as var. in S) var. ah.‏ و so O. 4 ves Lies atk‏ 
E. 95‏ 2 
uve 11 ۳ ۳‏ عه (Ce‏ کے با iso‏ ۶ 50) مت mang.‏ 0 رف 5 
ef. O 0 11 L e S ( sie ) "s WE mA with‏ 10 همسای S‏ 6 
verso 75 should stand, as in L, immediately after v. 66;‏ 14 . تفت VAT.‏ 
-iE‏ ; - 
words‏ 15 .اجيب 0 :د جن qq, L‏ 3 باجم quem), 0 marg.‏ 
E j A‏ ےرا 


in brackets from L. 


el^ 


E ttt‏ نيم باحال حعفر 


pee [E Me بت دانم‎ 


IE 8‏ نم ۳ 2 ل و ` 
{i‏ ولم نی (g^ E‏ جعتران يصسييها 


(L 1744) 


5 
5 


(L lisa) E 


و النار لو یلقی 


- 3 3 n -- E: pd PED > d " 5 

[ يعلى‎ SEIL .جم جبل‎ oH ob یه تحسع‎ P أراد‎ 5 
uw uw E e ow Mm Ung t 
v حنى 3 نشمت بت‎ FE nro اراد أن‎ 


on s‏ علمث 


ا وها 0 جعفرا 


- 5 - 9 سے ت‎ ow 
whee! به‎ AGAM ثبت ا‎ Cpl 
- 


"lo 0‏ سيبلغ ما اقت من الشر جعفر 


z - 
c ای بت دخ‎ 
ex spem qo € 


1 اذا جعفرمرت على ced Rus?‏ 


E M on IM of 


see السیوف‎ Wa ELS یقی‎ 


0 


(L 1748) 7 


تهامغ من ركبانها من یغورها (uma)‏ 


> 


تقنع أذ صاحت ledi‏ غبورها 


B 4 9. 


] یرو او مات | وبر De iig 5M n Ai‏ [ء [x‏ يقيل 
w =‏ 2 
و بت [sly edi‏ 
We‏ ارت تب [dc‏ ر ت ر 
t- -9 e t A Y S.o.‏ 
١ m E 2 * = gos‏ 
so‏ ,جعفر 3 . للخيل دهم oak var Wax‏ ددم تقوهم بی‌خفه Gi uM MAS, L‏ 
A -‏ ا tA‏ ` 0 أ 


-z7 E 
' crossed out: aie, 0 marg. با لبر‎ 


ut, مع‎ O— 


50 


dor WS 
4 نت‎ 


E 


8 0 ige> with v L جعع!‎ with the 


DEN 


(xo ۳ : جور‎ 


with (xa. 


jet with ,معا‎ L n DER 9 -< ای الل‎ at بویت‎ 
فتسیت بډ‎ Fes cm! ( sie) Ds QU Me تبر‎ 7 see v. 79: SC 8 
:ویو‎ LR. 55 ب یا‎ a Liss تام من‎ with the other reading in 
marg. 5 0 Gores : ,العاف‎ 0 She". DE eise. 12 L 


x.‏ 0 14 .ققد Led usi‏ ما 


Ye, BO,‏ باه 


col, on‏ کمرا مثل الجلامید o ones‏ احاليلها لما آتمارت حذورها 


B 2 & oao a D z لا‎ a 8 ^ Q8 Es 
CoA انول [ اتمارت‎ co CET Sed cc العام‎ oe الحلاميد‎ [ 


v iL م25 @ سات مده‎ 4 
ec! وبقال أنمارت‎ dia .جه‎ rw! ۲ [ حى آسمادت‎ z |l eoo eowl وروی‎ 


e o o6 2 --0 


oo 


ee‏ والتجذور لاصول الواحد جذر 


را of‏ تدان ange‏ رحالا SM»,‏ ار بغال خالطنیا ae.‏ 5 


Ors 
2 - le oe ےہ‎ 5 on - - رخ‎ 306 e ^ - - 
ر ها‎ mac یط معاد بكفيها ليها‎ uas منهم‎ c D COMM و‎ ۰ 
x س‎ 3 € 20 7 w w [22 aa 1 
w جعفرية رجلا بيعل‎ dor 5 غیرد‎ Me قفنلا‎ ems بعدها دن‎ com p 3 A 


zt we ex K 
کن من أزواجين من الاجبن والفشل‎ 


c d wt — 2 3 3‏ ت E " e S : ans 3 Be‏ 
.1 [ اذا ذكرت أيامهم s‏ لم يعم لسلة esl‏ الاب PEE‏ 
السل: لاسم والسلة القعلة الواحدة والسلة pet‏ وق Nad‏ إن RED‏ تدعو lo‏ 


5 - x * NE ww 5 3 T 5 2 T =a á 
وف امثالت النجاة فى السلة واليلحة فى السلة يعنى استلال‎ Kt الى‎ 


السیف وآنشد 


ET [7 ee 5 6 ۱‏ 3 3 ت on‏ 
a . T < 35 t 4‏ " 
ج سے صمل a‏ ولو خوارين سويع تسالة 


eh S = 


O‏ 5* .1 عش بحدوغم در جم کانهم Jis,‏ ذعام Se‏ یت نفورشا 


5 


: 8 S 5 ud E - MAS Mea s 
15 an en & AUNT مر‎ Nes خیم‎ ey تس خريم‎ 


1 ef. Lisan IV 403!, V 192%: L غت‎ var. عیدناکم 8 5 .ادت‎ ۰ 


MTS « tl G = üz nile E 

Fie: S ۷۵۲ عرود‎ sX. 6 8 فلیست‎ var, فليس‎ (80 L): pe, b xe 

5 29 3 3 عام‎ LO - 
E رل‎ eu (Site Jg SA 9 L scab! ,دلوت‎ 8 A :ذدت‎ Law, 8 
-- m , = 3 0 3 
ار‎ var ا‎ + phi, 0 S (with gloss من ينغر‎ wi) L c. 10 seq., 

° 3 > 2 
gloss from L. 13 cf. Lisin XIII 360", 14 با‎ N: Ji, S var. 
4 


3 
و > 


and e (sic). 15 gloss from L — seo N® 96 v. 73** Comm.‏ وغه عا 
A4 d‏ 


N". 3 " 
S NE 5 
MO! من بی عفر سيعلا وعشرين ربلا تج ت نس بی عفر حملی فنلاج على‎ pex 
eur M dS ف‎ PEU NS 
47 2 - 
0 : cere > ie 5 W UC ein 5 
ee e جين‎ Naa o NA " حول رتا شالم بش‎ 


"د انتهم بعیر لم نكن جرية وا ain‏ الشام المزيت خمبرقا 


ات 
Saar‏ ,=“ 3 ۲ 
شوه atin!‏ خمیری A eee‏ فى A REB LAG SHORES! exeo ey‏ نمی C‏ 
CAER % E 4 = - wt =, 9 9. 5‏ 
بت oil‏ فقتل P Ne So Bose‏ من عجر las » cas!‏ "خملل Riis‏ 
Ez‏ 5 8 ? زور رت زج ,= - 3 5 s‏ 
RAS tJ‏ رکشت سرخ اذم ne C‏ بازیت ZO Ter‏ دب doen‏ 


[ Ewes ا یدب‎ OL SX pos p eds 2 Jh ere 


or‏ اتم بعمرو ls‏ م وستخ وع E Des Stas! o%‏ رها 


[ الدحیم نة لانت لزيا جد لحرت بن وعلذ من بنى ChE)‏ ودنست بنو انغلب XS‏ 

E- a ON m qs iy Che WE T EI ee 2 a= = 

e» یل بور‎ quen متلا لام ذفع‎ xp Ess co BG colle وحملوا روس‎ MS 
- Kd d 

تنتفن وتعضم من لموتی ] 


PIN a Ar E E eet Ss Cy FS 2 


(S 1685) EN ces أم‎ us cau حعفرية‎ ۳ Las; Eo eom I5! oo 
Do (eo erroe : 


(Lb 1745) 


"د تبين أن لم يبق من آل pit fnm‏ وا دون النساء غيورها 


) L1735) 


($108) صدورها‎ Gal ab نساة‎ she رانهم‎ 3 Lah! أنكرت‎ ad, ov 


و 


8 ef, N° 96 v. 62. 4 ef. Lisan II 84109: 0 المزبت‎ with .جمیی‎ 
6 0 :حملت‎ 8 quaes .من عجر الى‎ 09 dh Lisa 11 3107. 10 of, ibid. ۰: 
ae US O marg. ورجل‎ S var. XE : 11 seq., cf. Lisan XV 101" seq.: 
S ji unvocalised — in the Lisan the name is eee! (i Bez): 8 رقش‎ ٠ 


OS pz om a E ناه‎ S 8 
14 0 cS: L c Md. . 15 y, 80 O— 8 Coed var بحین بان‎ : 


satay cs E I 


Tb: .هلا‎ 8 var. V. 16 ,اجب‎ S8 var Soh: O ool. 
مسج‎ 9 A4 E v. 4) ? - رص‎ 


L 1736 


5 1010 


0 1425 


ze o^ o | لد لاطا‎ e : : 
bbs 4 (Si Ss و‎ b SSS -= ar (E E TET bd 28 E رت‎ 
Dod a a : E > 5 G E 2 Fes ت جع ی‎ 
Ns} مله‎ A5 دا‎ EEE, ونشارأ‎ LAM نشو جرب‎ Ma eee 
39 A 5-0 


0 - - Ese 2 E es E E -È - Gu E ج‎ 
تسنتی‌ها‎ Ryda وان نفيع اذ حجان لامد كباحتة عن‎ fv 


[i 


5 5 بت‎ ۰ DE. ae و‎ 22 , 208 s 
ER c EFA a ۳۳ oe IU ai m EA 3 Ey m £o. * 
5 حت‎ pe حتت عن‎ pte MAU ot ی‎ qwe SIE EE MA 


Gil E‏ نافع pd‏ يرع plat‏ امد cS,‏ كدلو Y‏ یرال یعیرها 
۴ لبس دم المولود T‏ تيابها —- نادى ES paly‏ 


aii e e.‏ امس عاذت بغالب فلا والذى عاذت Day‏ أضيرها 


ds ES TE à d 5 E NE. San E 5 
10 لد‎ een WC) MEN 2 SLE D "ces We Dm 3 فلا دی ی اسای‎ (Epis 


اه ak‏ علی Lalas!‏ من تخاتی وان عقها s‏ نافع لمجيرعا 


5 -? -ir - = a E 4 = 6 tH Oe 
^ m a 2 amc EON Am codd og 
سا‎ Ls - 9 ay cs E 5 IR US UU M 
BASD بد] ذل ويم النصيبت بعش بم‎ c وہ تت عبر معشرا بش‎ Qe] 
15 عفر‎ cy على‎ ue AN» جعفر‎ (A3 ين الیک وين‎ Xx f. قل‎ Se ووه‎ 


4 see Boucher 71°, Z D. M. G. XLVI 737 seq., XLVII 86 seq.: «285 


0 marg. €i ped: CU 5 پشعره بت‎ : SE a. 9 gloss in L صل‎ MÀ 
ME e ce (sic) aus من‎ Mam تقول انعرب للرجل الى دقع فى‎ co. usa 
على نی نددحت يه‎ ARE ال‎ essc S لاه‎ 8 pas دنت معد‎ Y =) eg ss 
ودخيا بب‎ C444) ف عن ماده‎ oS NH ترء‎ E and. 8 ee 0 


marg. .زط 20( بل‎ 12 EOS فى‎ 13 cf. Lisan 11 310^, 
14 x, so 5. 


67 


ex 


N® 59. ert 


La ss = i Ba‏ اعلام الستار فنی‌ها 


دوز وبروی تأجبال ١‏ قل yu‏ بن عمر بن مالك بن جعفر بن كلاب 


co 4 ده‎ SUME c d i ۱ is 
نماد دلب به مدخب‎ JS وین‎ Me ES | esr] متب والنير‎ Mel. 


les عل‎ 
D ا‎ ie e 


tw ew r On J 


ea 2-3 a 


Jae ربن عامر بى مالك بن جعفر بن كلاب ودقال‎ as Ul jM pas Re List 
E wes 


بريد نانع بن sul‏ بن الحكم بن عقيل بن SED‏ بن مالك بى جعفر بقول وذت آمه 


MOS ad) Lit‏ جارية عفلاء وبقال نافع بن سوادة 


ze ی ع كت فت‎ m 


S 106 وودت مکان الانف لو کان نافع لها حيضة أو أعجكلتها شهورها‎ rr 


> 9 q Sue o£ e£ 6-6- 5 no. =f TS 
اک ڪل شد مرها‎ of sas الأئف لو ايم نافعا نا‎ eM coo, TD 


52 


- Ce و‎ 


۴۴ مکان آبنها اذ Gale‏ بعوائه cally lle‏ مطمتنا ضميرها 


۵ لکان آبنها حبرا ا e‏ البطی Uso scs‏ 


CNN ae 5 EU NNNM E 


۷ دوامغ فد یعدی الصحام قراغها اذا هنت ینداد عرا نشورها 


1 8 p T بشفی‎ var. p Y (sie) بسقاء‎ : ols, so O with معا‎ — LS 
Jus; ر فعلام‎ L تأجبال‎ (sic). " m A بن‎ (sie) بن حير‎ (sic) Xam .ابنا‎ 


BL ,راسیا :وودث‎ so S — OL wb. 9 S .طفيل بن عقيل‎ 11 1 reads 
as below, except that نا‎ (sic) is substituted for :لیا‎ EL. O marg. hese 


Ge = س‎ 


B ر ا .جنه‎ 8 eme لوا‎ Ih gs 14 E DE ids 5, L ضیعد‎ : 


Gg ee DT ۱ zu CN 
wel, 5 ,قافا :دومع 8 16 . الجربی‎ L Ll: oie, 0 marg. cj. 


or" N®. 59. 
MI GRE © 5 Pap و ی بر ,= = وت‎ eo 2 
La sexi! RU GLO يدر‎ Dy وجو اللبن دی اد‎ M درورعا یعنی من‎ eee 

Uus Oi‏ ذلك 


۷ شققنا عن الأولاد بالسيف Lib;‏ 


(L172 4) 
oft cE - 


يقل 
5 


Bye عنم ضع دز ا‎ Lal 


ae? 


ده AE ol-‏ حب و بقيرا 


9 "E 


- صت‎ Lem 
50-35 ER 2 fay? Da t 5 = 
Ge Eee 8 whe لحف کشر‎ a إيلنا‎ iz 
i سم ه سج‎ 2o 6-0 we 8 
نکب ولدها وم‎ A ولبا "جلك يقل‎ X. 


z 6 2-4 eum 22-95, a o- „È ge- zo, 2 os‏ عات 
حش Xm‏ تبنا ود نشركد لام qj‏ بوا ليا لینتفع بلبنيا وجلل wx!‏ ينزع 


GO > 6 2 


de ا‎ SOUS م‎ A وم‎ uus GAL 


Gee 09 ه‎ - o> 


Ax GA ينوع ع‎ A Me mA dde 


)11784( ۳۷ ونیشت ذأ الاخدام کیک 


oF 


۰ 2 o Oe 
بن مالاق بن‎ MED الخلفان وله و الاخدام حب مون بن عياض بن تلم بن‎ ass 
2055 Mor ج‎ 1 E 
ما دک‎ ku. (cats يقل رو بیلی‎ Ree جعفر بن كلاب بن ربيعة بن عمر بن‎ 


eB Ae ويقال ذو‎ 


O 142a 


See's 


Jc co cm Sn 8 oct 
eie استسر‎ M ANS ES] Jal A یقول‎ 


»- 


b L برعو‎ 


o 


aA. 
E 


iu» 
c 


"m انچ‎ ous 

ر 
cited ), Lisan‏ 41 ,40 ,38 
كاه ,کا ا 16 LEE.‏ 


SE 


[23 p 1 
8 MÁS شقشت عن‎ ven Ludis: 


gloss in L ننا فیتعی‌جلین‎ 
E E 


96 Introduction (vv. 37, 


ها SI dun‏ استخفی عے لل من یتقی شرن 
شعاد عواء Ax‏ نيج هی‌ها 


حتفب عن انا 1 3 


(= Aa) var e. 4 seq., 

2 » d 
cr Zb umm وعو يرعو فى‎ Me A دقر بسن‎ 
8 0 mL. ۸ Ne 


rT 2219. : EHI 
XI 33: Lisan M5 


~~? 
he, O marg. xx (so L). 


A .يمن‎ 58 


لت 


م 10 


N^, 59. vt 


۳ آذ الافف الغربی آمسی کاند اد ارجوان واستقلت عنی‌ها 


)= لع نس و 


۳ ترى iI‏ من ضیفی آذا ما xx‏ ضموزا de‏ جراتها ما bus‏ 


ct * 9 thes 0 H‏ بت so s‏ ع شاه 
SY 1 eu th " : TUM 4$ CS‏ 
p x M —— 5‏ ر جو oC‏ من gm‏ از دبع N u‏ لے Gm e AL‏ 
Gow aam = Gene‏ سا مت ی 1 ~ t‏ 
بريد أن xu!‏ معودة للعق, LO‏ نول as‏ ضيف عقر کیت تفع 3 Jes‏ انش 
Pos‏ ‘ 
m d‏ أن 8 
qos‏ أل g>‏ 
- 9 ج M " ١ E FE Oa 2 z‏ 
ولف Le‏ تنب سانيم جهن تما [j—-—— p=‏ 


ME‏ انم عبت الله 

E - y me و‎ ۲ o Ọ -° > 

- 5 A ایا نا مد‎ 3 DE 

———L—B نه ورد خی پس‎ = ay , من سيق‎ RS 
Ce T - هه‎ wae is an — 
Mb للصسيف‎ som عق ہ‎ OS عي تلات بقل‎ Lem يكيس بريد‎ Ast SASL! : ا‎ 

t M iz \ 7, rp 2 t 
cus عدن تلات [ یقمل ون علمت‎ qug RE == ذا‎ Cre a-— 7 دای دس‎ en 
x au ۳ = of »o0-- vm -0 © جد‎ B SC 
Vo ۰ i Sd PA 2 = : لكا‎ S 
e C Ps up 3g AA Ni یوی‎ oT = يخن‎ A 
ED ex Gs es Se ee d gE CM un r 
[s تك‎ EI 4 DE d 13! 
: = ; z 


ro‏ وقد علمت lle eal‏ ذراها اذا لم يقر pe‏ درورها 


cf Lisan II 957‏ — اذا العسب with van‏ ,اذا الأفق امسى فی Les!‏ کته را 1 


* o æ z 5 2 > 
(Gee eel us). 4 ye, so 5 — OL 5e. 5 seq., words in 
© A PA 
brackets from L: L والسامر‎ , and so also below. S ef. Lisan VII 232%. 
9 1 حت‎ Sere oe اذا ما‎ with var. 4 رای‎ By TES S 13 seq., words in 


MEM UU DO 15 عن‎ Akbil 350): 3X, Los: DES. 16 0 تقر‎ 


o $ 
with æ, S p 0 SE thes s درورف‎ ٠ 


en WY m 


ea z E expe c Xm ug - E Eh EM & 58‏ 25 , 
۰ وراحت نشل الشول والفحل خلفها us‏ الى نسرانها زمهری‌ها 
at - w HD = 202 ome -Or‏ 
۳ رأحت T‏ فيه رفع E‏ يقل من شدة Oy!‏ 5 ینعی خسبه عن أسته 
و حسبت NON JR‏ 2 ند Loa‏ ال ای تشاک Leth‏ ای جلت 


فاتقت DA Axa‏ شائل وكذلك تفعل لابل اذا عقدت مه الفعل  uem,‏ شالت 


“s E E "ÉLUS Wm 
5 col EI => بكتبيا تعلم انب‎ 


d 


] Tn aces BOO eM Our $ o ie 9x E. 
[om من‎ $t سادق‎ pat تلك‎ Bixee SE p 


٠ Ul ونبم كلاب الحى‎ GU شامية تغشی الخفائر‎ ۱ Lus 


te لالف‎ sot Cds CUu xe ا ابو العبشس کا بیان لقیلس‎ alll ار عبت‎ Me 
3# b cn cuum = m ee 3 
قاض و رام وتقل فى النسب: الى الشام شمی وانشی‎ Ma wa یمان‎ 
p92, 95 ES = 3 -u دهم‎ - ot 
- - سے بل مج‎ “C&C ICU -= <= 
Nx د قال لظم‎ f - j 
بان‎ CLE ou o US SOCIO SMS من‎ OF > ات شيك انين‎ pu] 
5 سن‎ 
15 ] كاد تنب‎ “pS! مت حت‎ 
5 و‎ 3 Tu .? RTT ' * 
1 ٩ ,يشل‎ var يسوق‎ (so L): L .البول والشيل خلفيا‎ 9 LJ (MÀ, these words 
- 5 " iy - 


4 ۱ 
فا‎ Ei uu ; ١ ' 
aro a fragment of a gloss on Sue inv. 31: O :یاچی‎ gloss in L cA, M یرید ان‎ 


{oat e: Th e LR Ss xs از‎ E i. 
j^ Lo. dete MASA (E) ge Le T Cv الى‎ MM pue للمال‎ as * NS 


ور 

T It pue 6 ef. Lisan‏ .الفكول فى غير ذه salu JU‏ وراعا 
۽ >- د عه شك 

ROL رشامیه 10 راز‎ so 0 with ,معا‎ S شید‎ (with a gloss X3 ردم الشمال‎ 

26 : m ac o M os 

OS — L pad. 13 0 as‏ مع ر الخفثر :تغشی L‏ :(من كبل انشام 

unvocalised : السيك‎ , so O. 14 seq., words in brackets from ۰ 15 L 


۴ 
$ حرا مت 


c 


0 


= 


16 


NV 59. et. 


١‏ ولت تغلاها التجاروا تبی لها سيمة الا قليلا كقيرها “دض 


E D والسيمة النی‎ z id z N وبروى تغلبيا وبروی‎ 


E > = 4‏ 0 الواحدة ux‏ يقال يث SS‏ اذا 


2 D on S o 6. 56 - S ت‎ S 3 5 , G © * 
جار‎ Loe paa جود وغيت ساف كيت‎ Ate Cic. xdi es وغيت‎ ۳ of 
2 2 
Ace 5 25, *, 
وعو جار الضبع وعو آشدها‎ 


۳ تدر قبل النجم مما xal‏ من الدلووالاشراط جری laxe‏ 


5 ی‎ €x 
0 : z Te 
و حه‎ Lesen a ds! s p C 


2E Ou. REGIMES E: 2E ro. ۳۷ EUN E PR e 
P وجو القريا والدیران وخو النابع يتبع التريا‎ A. والمطين‎ e وعو الشرط‎ 


Pata 


] والبقعة‎ wis مک فا‎ TCR خطب التبا‎ Lol يفارقها وعو‎ y 
(L 172a) رها‎ gdm اذا القدر حجلت والقی عن وجد الفتاز‎ Al Mum الم‎ ۳۹ 


270) 


Ge > E GC sæ 3 -‏ 3 => معد 
ay‏ حاجلن يقول cox‏ كما حجل المرأة فى العجل: اذا سترت فيو مشئف من ذلك 


> و 6 عو = eX el‏ 3 
یقمل سترت جل sy‏ تستر العروس Llas‏ قل T‏ عن وجد الفاناة ستورعا يريد 


: COTES iC MEETS TEN 
كما قل‎ GAS عتمالها وامتيانها تفسپا في‎ 


6 Gom ox 4 0-05 60 « سمه‎ on o - 
oe E et a n او‎ ۰ 
نها جر وسر‎ e ولم‎ LM ues 3 الحسناء لم‎ MM 
O1414 شدة الحدب ( وقوله‎ E ais Loss تغسل‎ cow 5 وما‎ MO تعامیا‎ uil بقل‎ 


9 € 
ees 3 v 3 xo 9 o- مه‎ BE On eg Mes 2 o-, 
( (bs النفسير‎ IN creii Nx والبقل‎ & CE ces AS E انيقل خص دنچ‎ 


> ow E 5 


Meas :فطل‎ Lose. 3 cf. Yakut I 711, II 8465, Lisan 


V 3977: Rs. so S. 4 seq., gloss from L. 5 وود‎ L حول‎ . 
0 و مما‎ S ve, Leto. 8 seq., gloss from L: L ولشرضان‎ and RM 
9 after P (sie) L adds اسم‎ . 10 (oS, so L. 10 PRS ۰ Lit, 


this explanation is found in S also. 


S 1055 


olf N°. 59. 


u w ماب‎ 


قوله = حشاش: deis‏ حرك ue du‏ نزل بد eu‏ ثم oe‏ دمن فوقه 5 ضراء يعنى 


ا cubi‏ اله الت الذى فد طغی A,‏ اذا كثر dey‏ عا Rb Y‏ به من قول 


alt وجق إنا لما طغی‎ ia 


۵ فها جاء umm‏ مج zu‏ دونك من النفس Us, Jt‏ عبيطًا Bas‏ 


بقول فا جاء من فعر البکر حتى مج ای GS‏ بتفسہ فات كما يقال للرجل E‏ 5 


وبسف ريقه سوا معنی واحد Lal,‏ اراد أنه مات فذهب من xU! E‏ ایا 


3 wer O e 3 o 


۳ اذا ما أرادوا أن jase‏ مدوخ أبى من تقضی نفسد لا جبرها 


00 ا‎ RS aT ae E c 
وگود‎ IET Su > uc xU حرج مرق‎ al SHE تتعد‎ A ویروی من ترف نفسده‎ 


3 » £$. 8 


mae یسیغها من‎ dem M Gon یقول‎ "n وقوله لا‎ QAM EXE مدوفة يريك‎ 
zo Ge Dae = E 6 ge £ E us 1 Eds 

ما به من الوجع ذل ومن امثال العرب أراك بشر ما أحار مشفر يريد ما رد فى لجوف 
w‏ سا of 5 ^ oF T‏ د 5 * vE 3 ot 2 -x‏ 5 2 

[ مما E‏ وقيل Eo‏ كيف اكلاك قل إنى تضعيف الاكل غير آنی اكبر القيم 
e CENE (exe we‏ و = E mee E‏ , , 

n Lis py‏ امه هان وجحها sla,‏ الغنى لما اضاء منيرها 
يقول فلما آروها أمه اى لما رأت أم الغواس الدرة Loyal‏ بموته Whe, qe‏ عل 


ابنيا لا si‏ من asl, C3 d‏ قى dee‏ اى ones‏ وكثرة ماتيا وقوه 


NE ممدود كذا‎ eui فيو مقسیر واذا توعين الياه‎ alah الغتى قل انا قلوا رجاة‎ tle, 


6 - c Ge ES 20 € co: £ - > 


عن تس 

1x5: 0 Lai. 3 cf. Koran LXIX 11. 4 MESE 0 marg. فوقد‎ 
(Go SB EE L we! (var. in 8). 0 me O marg. ham, 8 D 
with رمعا‎ L :تحير‎ Lasher ی‎ ais, L (a3. 10 ef. Maidant I 195%: 


6 6 t c 
‘ 5 5 li sien 0m. » um 31: ur. 
5 ورب 13 . پر‎ O marg. $e, B Say var, y: "ao, 0 marg. جلی‎ : 


et 


10 


N9. ۰ ماه‎ 


y TUE. Re M MEE = 
allt ع‎ e هو‎ T الباكجر‎ e M tras w> بعت‎ yee تمیق مر کل‎ ao بريد‎ 


لبه كناف ey‏ لخرسا: فى لبعر تذیرها UAE Gua‏ ایا 
UO To‏ الافی i s‏ درك الغنى لنفسی والاجال ela‏ دهورها 


1 = ment Y » ۳ Soy MRE 
Tu i en HE poles! M يقل‎ " cS ال‎ Soy a 5-5 ru 


sl, Un‏ ما Leo‏ خاطرت بد عل الموت نفس Y‏ ینام فقیرها 


يقل النفس وإ 


Fics‏ 6 ست 
Ao Nee zm t t‏ 
wenn! e‏ فی فقيرة 5 2 HEX ips‏ 


m‏ فأضوى وابافا حوالى Reus‏ ی الموت أو دنبا ینادی بشیر‌ها 


2 5 
Boe = -^ wit 


قوله Cobb.‏ يعت نابي الصید و«اليتيمة الدرة فل Lil,‏ الوا للدرة يتيمة بریدون 
Ja gat 0‏ 
Gy Um User‏ 


القت بکفیه المنية أذ دنا Kaum)‏ أذهاب سريع B ES. ee‏ 


- - 


Mle 


GE ECT EA o=‏ دج و ده 


XS فساورته‎ T Dye At mods CENE بذراعيه درف ایو عريدة‎ T. وروی‎ 

Gun soc T TT E ci onm & o En > em 

MZ j‏ 3 أن NES DS‏ من تلك اللولوة 2" تسیر سور ومساورة J xt Es‏ ومن 
Ur Cie n as Sec, ce x. a. UI‏ 5 


- 3 u O- ? O 2-0 “we 
غير میموز‎ dey وین کن‎ wee wal قل الغراء الوأو اذا‎ all 


2 S explains iui by ای نابا یذ‎ gu انذا رعا‎ . 3 en, 0 marg. Vad: 


2 عه‎ - -oÉ 
8 Jol: (ciel, 0 marg. (ust He. L es : 9 23, L Ul, (var in 
SEE alas b متاك‎ (var. iu (۰ 12 L Natl (sic ) بدراعیه‎ ep 8 cosy 
235 On Ge š 6 -- E > £ 
أمنية‎ MEX) van (sic) ولت بدراعييا‎ fS ey L شوورعا‎ with gloss سم‎ Feary 


Gti, see Kuran LXXVII 11. 17 als, La.‏ 15 . انيابها 


(L lila) 


S 105a 


olv NG 59. 
ES AALS يقيل 5 من رأى‎ pes استدرت ت ] وبروی‎ cel j — Aci وبروی إذا‎ 


dax) كانتت من‎ a 


اه فک thas‏ الذي E uM E‏ 
م واجتماعم دکر ما ME‏ كن و 2 ر Cae o Fee‏ 


Ml oe T "‏ الاصاربم اذأ ا feels‏ فقيرمحا 


u E E 2 - ee em Pe = 
ea الاصاريم [ الاصاریم جمع‎ SI وج‎ xL ~g بن دارم‎ M يعنى قطن بی‎ 


بكلاميا ايا 


bv‏ تهادی الى بيت الصلرة Lah‏ عل الوعث ذوساق مهیض کسی‌ها 


يقيل کنیا من تقل تجيونيا uo‏ کجمل محسور ١‏ اسان يعت الچبر نیو يمشى des‏ 


= 


رمل وعت نبو MEM‏ نه Lb]‏ لمشي ] 10 
A fa‏ رة غواص E‏ 8 مهببة باجرامد POE‏ سن Drew‏ 
[ویروی xara as [eode Sj‏ بعی Red‏ کر lle‏ من وھا من عا Ais‏ 


باج جرامه JE‏ الاجرام بدنه كله 


دع ك 


n‏ موكلة بالدر خرساء قد بکی اليه من الغواص منیا نذيها 


A ربك زر‎ 8 db (with a var. PR رانين لها‎ : LG 


ری (sie). Cu so O—L oo B‏ ذروفیا Su Le. L‏ : استتذبرفت 


SE 5 seq., words in brackets from L. 6 uet in L وی‎ ce ثبنو‎ E 


so S$ O oe 14 i.o. » A guardian of pearls, a deaf we against 


which some of the divers had warned him with tears”: 5 du S خرسا؛‎ : 
Lex, 8 بدا‎ van الغواس 0 :بک‎ with ,می‎ 8 Goll. 


06 


, e € 
5 7 ۷ X ٠ s ~ A ES ۰ d 8 
DM ea! من كوم تنعل بقلب‎ £F. ومعنی حسیم ی خسار ول‎ e De يعتى‎ 
Lee Um. uo o E i 
معى دمنقسع‎ wo ve خست وچو حسير‎ 


Ga و د ا‎ 35 Lay, [d AUD NETS 
0 1402 Um وف اح یہہ بدن‎ Seok Asta! ME من‎ RNAs ES NS شاب‎ & 


۲ كير ذاویعا Sbi fol‏ السفا eral,‏ لذيام GAII‏ حرورشا )11716( 


T ES TI = cf 

A te [ وا کم‎ Layi el ,جعت‎ Luke — QUA WC XO! SO ey. ای‎ Ee أن‎ 
= 5 03 c En 5 

Eo E ENT 

CES‏ ای بعت ار اقديا 

“4 Ce ez m se fies 


۲ eee) S are 


D At SN SEU MEE ۱ D A ELS x e. Vs ERN ES ST: 
dece ALIO ي‎ ees دل‎ ce ^ دل وحمو مت يبعال‎ Rare Ante 5 c 
E = > a = ۰ 5 *, tu 3 7 2 & mf ی سس‎ 
A Ea à Tas SINN ۱ -Sh ELE gcc 
Fences تقیه‎ + Ca eq eb اجمتٍ اذا دعب بیع‎ cL ds الكت كاك‎ 
2-25- 
اس الب‎ Gres کے ای‎ 

p a 


AE (ot 
مهب‎ s الوت‎ Wo 


1 ef. Kur'an LXVII 4. 3 Rm L بعبیرد‎ (mentioned as a var. in S): 
es (so apparently L) with a note 


d S oet. 6 در و‎ 


NS STS p SANA P رت‎ 


235 خ البلاد‎ as Lb ما ف من‎ Leet 
; : : : 


ZU میت یه‎ em 
Loja: 8 جرورعا‎ . 10 kweli, so 0 - 8 Seis (sic) with رمعا‎ but 


7 : : Se cS ER "E 
the gloss has >. 11 gloss in L حف‎ pM Ws QM ننن‎ MALA 
ماحل‎ OFT علی‎ me ue 14 5, L 5. 


Ae‏ من spank‏ الى مكد 


(L 174a) 


(L 171a) 


(L172a) 


$1045 


= 26 9 3 - » ow »-o- 5 - 
NE ١ pss y TUS = > 
ose Sog من كترته وعو من تيل الله‎ Rx ويعصفب‎ Stee يقل يدد‎ jm 


5 ae cuu Ses e. e * a GS 
~ A = D 
E — الاط اف اح‎ PAA وم ناجم ألا داف من 0 ود‎ 1 
J Mae 3 " 2 MES S 

Ses ? Fae, ۱ 2 E * -09 

قد مردحه لاردف بقل MS aS! ety HN oes‏ اص ف ص فت ا 
ey, 4 o AME n :‏ هده 

3 ارت تس‎ ons ان‎ P واب من‎ ATA من یب مت نا وله با تنعت‎ Erie 
Hed ! a لتم‎ ape, DRACO ER ١ c ce In á - 2 Fs - 
si^ whe: ges مرآ نسف‎ See رن عنم‎ d 3 وع حلى‎ ë xxl 
E E tJi ' E OU LP الل‎ xoc SÉ i HE 
رک كال منت‎ bai ore Ce = e Js!) 3 V aw’ آل‎ (Brom تحن‎ 
t ۱ Em E 3 T وی‎ JUN óc (eh P E 
ذنيما يعنفران‎ de. ors تعليتم‎ GIL عتشة رنب دقام من تیم إنلم تعانون‎ 
a - i£ ; - " € 3 1 -o 
a ee "Lem AS! ابن لاعرابی ادعتفا.‎ Js تیف اکس‎ 


EL,‏ آلنقت آوراکیا وخصو‌ها 


tn Fos = -‏ 
ET 7‏ 5 2 کا Se & (rec ce‏ 95 
وبروی ارد 2 يقل ذن جبزتب نقا من ارہل & me‏ وعضمة 
- 8 -0- 


م ARE‏ خفت من 2 ره عل دحه, ری (C csl.‏ لعوى بصيرا 
kul a n PEL‏ يساق le‏ ذات الخلامید ٠ e‏ 


ذات الجلاميد بال ] 


On we 


le‏ وما لت أزجی الطن من a‏ يموت من us M‏ حلاص کا رك عمی حسيرها 


1 cf. Kuran II 262. 8 و نز‎ E ss 10 verso 
~ Che " ارح من‎ 
, of > 
from L: L ik! indistinct. MoE ES Ec S با‎ jeg X 
e e J T YES v 2 


des 13 L oie لہ‎ 0 map بخشی‎ [read بعشى‎ ]. 14 0 


ETT marg. حدر‎ (so حدر دآ‎ ۳ G Eu var. الع‎ (sie) م”‎ Aen L DB 


15 verse from L. 17 UNS: 


INDE, 


0 = mem * 3 Ne © يا‎ ~- 3 6 086 
US uas اا اط غضا‎ Gis I الا‎ oe کا لم‎ ۳ 
Be x d EA id, S — Ü 
" z as ی‎ AN “ek: 0 0 q omn A MO M, CIT ron MEE ET 
1,171» je Mis oS دن‎ Nets Reade, i من‎ Kasil} ovs چتمع اب:‎ o 
PEE AM saco F 
Q 140a بن‎ idu [ الاأسيعى‎ [ Cels EU Je Ms fI aM دن خم‎ uerb حياضا‎ 
o RT x ۱ E د‎ ~ LS 30 ; 
KR) A eS S jY) بب‎ cT 
= رشب ری نف مدنا لنیر‎ 
0 سه و‎ 392 0 - a و‎ of > z o? 
نسن فيو العميم‎ Aa وتختاضص تول اه دين‎ 5 
3 - ۵ ۶ 1 2 t SH e ET ۲ ت‎ AE 5 GW o? T. 
haw ماثه ونبانه ثبو د‎ AS بخاص خوضا من‎ Liss بلك‎ . Gols, x. قل‎ 
ETE esl a dI بد‎ 
سرت‎ ee تست سا ود‎ Qo سوب بت راخب‎ 


۴ أناة کرکم الرمل نوامة sual‏ بطی؟ على لوث النطاق بکورها 
Ju ud als‏ هفه الرأة حكيمة xis)‏ ليا HE, X6‏ ليس BUS. y xir‏ 


te 


X OUEST NS 
ذل وا‎ Mey وشبييا برتم‎ 


t 


ow LE o 530 we Ow ع‎ 
c ire 1 "n at i ۳ pe Mrs ECT M a "nm 
EE يريك کن اندعی‎ wee عدا رتم وجعليا نوامة ای بقل ا من‎ P 
N A 00 EN a 9 s A 
g ue Qe نوامة‎ M. متم و دون رمل‎ sis وحسنه‎ ORO من‎ eee 
8 7 oR NET Veer at wi enn ER en Nun ۱ 
قول الجا لات بد الاشاء و تسرد‎ SE وله ومن‎ GJ BY بنات الملوك  لوت طى‎ 


Sg E met N 
pte كبا قلوا کار‎ esd يريد‎ 


Nile آذا حسرت عنها اجلابیب‎ ois 


DIETE WE ER ٹ‎ 


[ ویروی ] من p pal‏ میا يعنى شعرها يعنى يعطفيا شعرها من 


206 = 2 2 apes e ی‎ Bc. oe 


(^ ws 
* 
Nate 


cues 


E "OU e اي‎ 
1 0 QC (sie), S وض‎ with c subser, and :معا‎ 8 (Atm. 2 0 


4 SL, S لانساری‎ . 


Rebs marg. Wehi ale’. 8 oss, © wos. 
5 cf. Lisin IX 7۶۰ 8 omes. 13 ef. ‘Ajjaj N°. 40 v. 32. 158 cope, 
L Exo: c ai, L EA من‎ 16 ¿sps supplied from conjecture, 


Jm NS Bie 


11-9) = es ی‎ o) cf wf 
Bae m so zi 5 e Se ۱ الحم‎ " 1 8. 
تفیل بن ملك بن جعفر بن‎ qoM وذلك أن ذا الاعدام متوکل بن عياض بن‎ 


sem‏ انفقوم 
: نعو 


F = - os‏ 5 6 مس SS‏ اد 3 د 
Pe Lis pete a eT!‏ یت نس GER ELE‏ 
cS ES Hd 7 -^ 8 =‏ 
EX e 9b a‏ وه So n‏ تحت لد ELT 0 A‏ > 
aS Ss p's‏ گم AL‏ ` سس سر In — er‏ — دزع 
A‏ 
awh - 5 -0 e a = = S‏ 2 ۳ 5 - -- ? 
E‏ سر ( و ند ال I9‏ ا تیم وکن I [AX‏ 5 
E, E a A‏ — 
naar Sd ^" 6 Eq ac MENO OMM V ON d.e [c‏ 
شه خی أ یسا کف Les gees‏ المظير Use) eem jc MS ae ES‏ 
o es - *‏ - -6- ——- 
31938 المخنق لاخ اجه تباب E‏ قفا ی ce‏ کد 
ic (L 1105)‏ ر ص سي Pueri ccc df rS‏ 


Oe 


CEN‏ باعلی راتس القاوبعد‌ما مضت سند أيامها .شمهررها 


23 Go os Dic = مد‎ 
Aem. beg BEP دی‎ EU هم‎ E & i الف‎ z bM 
oa تلقاه 2 خا ءل كد‎ (Oi مس اس *- نس لمكم وادىن‎ s ةل بد بر‎ 
5 =< 
z = cf 


Sm m - 5 ? F A $5 T o ees وو‎ o 
joven تست‎ SUR su aii قل‎ 3! st ال‎ 4 IM 
[ —— crier zm 8 راتسات‎ es a: | حرج یت‎ 


t 0 


DE E T2 20 H SU " 5 
SS ذات‎ QI انقسبد: بقل‎ shee بی عبید‎ AT) JS 


D e t. E eM tn ee * 3 
t E. ae M 0 3 - 6 E. 3-5 5س‎ oun 5 3 ¥ Om - 
15 5 ع‎ ts Sap جبيرة تلنقى وسروی‎ Lie! ویر‎ Jae حلت‎ 5 
3 t = Ge م‎ © oF A de © دع‎ A 
e واسمد‎ Los بدال وعو ,جل من & تصن بن‎ ol ات‎ Fe ج‎ M كوم‎ 
»7- Nm Te. 5 © v UE ct Mess ۱ 
Pat 2 (OS E Aet. MM بی تسن بن‎ Me Aj بن‎ D- بن‎ 
B = A y 5 es e 
on) اد‎ N ee ۷ یی‎ a aA UN E. UM Se po br 
v زر‎ p. OF rae 2 2ك تین من‎ e S UU 


8 LS we. 14 Jj, 50 ح رلا‎ 0 8 exa: xe, jb sues (pp 
^t M y 


5 
5 ودبورف‎ ٠ 13 وتیب‎ , so 0 — read نی ثيب‎ n. 


ie 


N°, 58—59. ۳ 


zd القرأميص‎ È اد هم‎ a b m على سود الوجود‎ MS ۷ 


Lr] LOT -‏ = ۶ 2 3 وت 
Le E‏ 0 
V Uses! Bel |‏ حفيرة جحنفرف M‏ دسسرب ین las‏ واحدها قرموتن Sus‏ 


ae ب‎ 2E يم‎ dius 5 
sal ii! سن احفر‎ Lu go b اتفال ربحب‎ ES ا الشناء‎ 


ae و‎ of pe E d 
dud OA a der 
zen GR uno c De o 5-0 دم‎ 


5 ۸ اذا ی العناق منعنهم yn‏ حبى مالك Nu‏ 1395 و 


v oon 
di 


یقیل وجدن بی AE dde‏ عندهن می رجالین 
ry 1‏ وثیس M‏ کلب وتاخ یمیت ENIN‏ یطوف وینبح 1936 L‏ 
ا عر be‏ عر 1 aaa a uu‏ 
Ge j Cor, Om 3‏ 
E E a g 7 Um 7 due - E - ۳ ne‏ 0- > 
if‏ «عاذف ER a‏ شرده JI‏ احی ذودة عن الاصل c?‏ 


0 یعنی الکوفزان sist c?‏ اغار ی S‏ بربوع بخی is‏ فسبی SUT AS‏ وظفر بم 


o 


Bo ong " -o ‘ 97 -ه‎ 1 HE 
بزول‎ 3 cos ره‎ = D» By دو‎ MN وملا‎ 


1 3 Lx . 2 seq., gloss from L. 3 ef. Lisan VIII 340°, IX 11": cem 


1 مه 
وه 2 1 ت < Io‏ 1 
T‏ :من so Lisan — L cr: 1 0 Dea LS EIE 8 3, LS‏ 


O marg. cem (so L), 8 c. 0 e p. See. S و اكرون‎ 2 5 0 


eos E 
8 H ۱ x ] ۰ 
marg. led (so L, and in marg. (sw فود عن الاصيل کذی فى کنات‎ qe): 
5.9 
L gebe 


N°, 59. Cf. JanxiR I 120? seq.: order of verses in 8 1—28, 28*, 28 ** و‎ 
11005051. 50 52, 53, 53*, 54, 57—60, 60*, 60**, GO, ۵0*۳۳ 
61—70, 70*, 70**, 71—74, 55, 56, 75—93: order in L 1—5, 7, 17—20, 
۳۱ 2 20, 28, 98*, 28**, 12 16, 8, 9, 9*, 10, و11‎ 29—31, 36, 
EE 057—412 44, 43, 49-49, 51, 50, 52, 53*, 53, 54, S57—60, 60*, 
W, G, GOTE G1, 62, 65, 66, 73, 6, 6*, 74, 55, 56, 75, 77, GO 78, 
72, 61, 80—93, omitting 27, 35, 79. 12 seq., seo Introduction to N°. 96. 


NO. ö8; 


all 


Geo - " ce اه‎ E a Nee = ML 
- --0) oF | =S 5 ۲ جه و‎ 
VA ان‎ GE GUT نسح فيه إبلك فترعی وذلك‎ 
3 - - oe - 5 5-5 - -æ سے‎ - 5 - ——— tx —LS 
مقد‎ ull, oe beoe لنا‎ ios تال‎ iets S 
apa ۵ D 2 ۳ E 
2 - »-of eM E- o - ۵ سب‎ -6 
نسیبا‎ ah bel المقدح المغرقة وعذا متل ای نغرف به الیجد ای خی‎ 
S AS * el CL tt eb, p Ei 
NS کی ذا الغيل اف ی کنت‎ ee بشفريك الذليلين واحندم‎ Lee ۳ (L193a) 
ES “= de -= S oc ez 
Nats Kein Le بسا‎ NIE eX a? والشعر‎ ag pue DU AAA الشفر‎ M 
- i € ES 9 مس‎ Os 
AA 9 z~ = با | غلاء‎ a5 من‎ SB Miei شرابك‎ T بريد‎ cM to T 
AIAG Hy في القدے لیختات‎ xlix Toa DAE à dom wa سیف ار‎ 27 
Gan ۸ ely فیس تیه لت اسب عل انكل‎ O الخ‎ 
1 i) 2 اس‎ C as bu 2 v V & > 
195 n LE 
لبن الحبلى‎ 
=? ps - 1 عن‎ ee 1 (s 3 9 ors 3 G o v عات‎ 
= Si نساككم بنا له دی بیع‎ Wed علیکم مب‎ 
= دم‎ E عم‎ Ue cel D ^ 
3 a له‎ oF -- ee tre S 
—— Ec s CES بن‎ $e أن‎ desse الا‎ poles! ات‎ s تال ابو عببدة‎ 
6 
بكسر با‎ 
P » 1 —LS 
0 fo CC [n 
cU" هجان ند‎ t£ AA وكل طويل الساعدين‎ o 
DA S. atl mL "tp 7 2) ی‎ 
cr بایمان المغيرة‎ Hants والطعن بالقنا‎ vp od: ^ (1932) 
1 PIS 80 8 0 PESE glos in 5 يربوع‎ S dem e يعنى غار‎ 
ربذات بين ایب رای الاموال‎ glos in L لیب‎ go ا‎ Emp يقيل ص بن‎ 
Ries pre — ge ول بنى ملك اكثر من بی‎ 3 seo Lisan III 390". 
5 L الغيل‎ with a gloss وعدا مخود من غيل اللبنى‎ 3 on this ۵ 


MES 
3 10 
dl] Mu sae — seo .م‎ 2061" soq. 


11 ef. p. 2855: xwi, O marg. 


D e 


Quae, L Qe (sic). 


supply‏ | سوا 


1 
L says أمتى‎ wem oq وسقيه مرد‎ 


T 


3 5 3 
9 on (x! ذا‎ S says only Wie .ای فيه‎ 


3 


, 80 


et 


10 


10 


No! 51—58. ^. 


۳ اذا جردت Y‏ السليب على استها ومن Bala‏ زهم الخنازير ينفح i)‏ 


١ Ue @ DS D 3 , cs 


وروی ینت ویروی Le‏ ویروی زعم UE‏ ويروى ومن be‏ فوه 
mE uc ET 5‏ 
زسم هو اش كم و مودك يقل کیبل 0 كل Cm Ls‏ دن Jos‏ 


uA q‏ تمسح اسح العف b ox ES‏ بقربان العملیب تمسح 


EU Oe. hes‏ 3 و شوه 


(L 1924) alee! ae خنازسر‎ por ls, at صبابات من‎ ode xr 


3 Soy AE umm Mcr NETS fuc ss p ae 
بقية يه يقيل‎ Klar, الكمر‎ while صبابات يريد‎ QM وبروی تقی: وقوه‎ 
O هه‎ -0 - O w ع‎ 5 
NE MES E ee 
Nets من انقید‎ ots PEU من بقيات‎ ort be تقى: عواء الدساء ارت‎ 


w O مس‎ 


سس © 95 
معيو p cel‏ یقمل فى p‏ ب بقال : Nw AS‏ نمس s Ais‏ اح Fe‏ من 


5 3 Û) o 3 3-0 5 
Zu 3 Ses os 5 
Ees qe ا م‎ ci نه سا © دد‎ E desc ELS « 

(pube nS z m E Sad S d 5o LE 


زاد ابو pee‏ 
۵ فما لک ى aS‏ حصاة تعدها ولا لك ف غوری PEE ebl xA‏ 


Ros um mop cp le E 


e 


OA 


Pe Oe 


02a) فقال‎ VO تأجابه‎ 
3a) 


| تكاتر ييوع علیک ومالك على آل يربوع فما SÍ‏ مسر 


0 ۰ ۲ عرضيا زعم الخنائيس‎ rer 3 s, indistinct in O. 
4L یمسج‎ uy: L کفیم‎ 6 L تفی>‎ : poo L فقي‎ (mentioned in S also) with 
a gloss )۶( 3.5 ghi ما‎ OSA. ووسع‎ (P) :السعسف بن الاكم ما شرم‎ B clas 
var, loa}. 10 ef Kuran XXII 21. 12 L ox e AS, 8 VUE 


N°, 58. Cf. Janin I 43^ seq.: L and S omit verses 2, 5. 15 0 BS 


with رمعا‎ S our L ou. 


$102a 


(L193a) 


a4 N°. BT 


of az? E235 -‏ - - - - 
pee NN ' * | si 3‏ بج eol "M‏ ; ' 
ذل العباء المسيى يريك الكساء المخطط وك الادسية التى فييا سواد وبیاض قل ei.‏ 
we -—‏ - - 5 


سات لبن 
on‏ بذلك أحمينا البلاد عليكم نما لك فى ساحاتها مترحر 


(Cz 


anos og ou mc ME y. MELDE ZEE 5‏ كن 

5 فى احية حمت‎ Qe يقيل جعلناعا حمى فلا تقربونيا وا‎ Xe OL احمینا‎ As 
Wi ۰ m zn ! re E cm 0 te M ات‎ egg عام‎ 

3 o e is سعود وثولنا ومرعننا نم‎ AS. ما حمينا‎ dS f تقدررن‎ * 
z » هده‎ s ° =- i ER Do oc 5 - 

ساحاتها ر ر asl‏ 5 سروم A se] Nee see w‏ جعلناه حمی AJ‏ .أن 


چات عنيا قيل Lous‏ 
ون أب مالک مالت براسک شن وعردت أذ كبش الكتيبة pal‏ 


Aes OE £ 5 > 4 Pr 8 2 5 
10 ابو مالك هو الاخحل‎ gs المصاف‎ SRM قود ابا مالك بريد با با مالك فنسب على‎ 
- of ER : w- = ". ۲ o SS , a Ue m - On = MES 6 ee) 
يقل حمل فلان فحسن‎ aise MES مالك وقوه وعردت بقل جبنت فلم‎ b ويكنى‎ 
5 و‎ -tË E. o ao 0 9? و‎ -= p T --. Sa. i^ 
عن الاقدام 3 والامل من ری‎ e D v انا جين فلم‎ eS, شعرد‎ o وحمل‎ 
ad a pal! at, Udi TUNE. SUE eu 

- eS Urey (Y € E نا ير‎ Cairn m 


a 98 y Ae را‎ XX 2 5 E 5000 
ا‎ Ate da Os A As ed us S و‎ ies NIC 


, 
من ريح مديد 15 


e: he - - - cf 3‏ هه w eie‏ > اچ و 
NE‏ ات Le‏ اق ن العنف olas at‏ الأدب 
1 ذرى تدجرامنها اذا ماتنقبت قبيحا وما تت النقابين e‏ 


4 دي § ,ساحانیا‎ 9 3 de 16 0 orig. cul. 17 ۵0 


words stand in O marg.: aw = النقابين 8 : جرا 8 18 لإعتشيخ‎ 5 


65 


نت 


NL Bu AeA 


Ü ow NS f De pen sÉ 35352 - 0 >, © oe 
pe ده عليهم مفاضات الحديد كانها اضایوم دجن فى احاليد‎ 
- 6 E o 3 TPA See 

وقوه ا بع دروعا وس وقوه bol‏ [ غدرأن ] قل O 1386 FER SLo! sols‏ 


S 


- -0 x few 5 = eua 
D oS SL. A 0 = ces ls S es joke D و‎ NEUSS 
en — L NA در توص هر من لارض يدون‎ (e^ احا كما تقيل تاد‎ 


sf Ga --2 of 
jo 


emn‏ امشار pe ses‏ ذلك Ue‏ ا قل DS TU] En‏ ميدود و 


مكسور الأول وقل النايغاذ CX‏ & ذلك تصدیقا له 


5026 O -6 


5 فين د سافيات‎ ies Um egere e 


Uy £ S of co و‎ eà ۲ Ges , 1 
«اجالید‎ SSeS doa المستبية‎ daa! لارض‎ +s AL> ليد واحدما‎ 


—L 


- oF o 


قو يوم بسن‌جار os‏ ا قيس على بی تغلب وذ الكرب Ë BA e a‏ 


AS وشو‎ E È ka koe ۳ 


RECO 6-6. = On 


تق ابر عبد all‏ حدق X xad, as}‏ قل فكانه بون siS‏ الوقعة Loio a>‏ تال 


In 
E 


لقن ii‏ لجخف بلبشر وة إلى الله ا 
e‏ 


فوله ee‏ ای A‏ رو البيت الرواية الأخرى 


3 > a Oe - re - 0 502- 


(1,1922) aama alal .. oe تکشف‎ Sams S cc یالب‎ (ees òv 


& هم > 


1 8 عليكم‎ : passw, O marg. as (so L with note qunm cls) ة‎ Ge), 
B mc x. SEO Eu. 6 ef. Ahlwardt Nab. N^. 20 v. 26, 
Mu‘arrab 1297, Lisin XVII 2375: O gl indistinct. 16 cf. p. ۰ 


18 0 تکشف‎ marg. GBS (so 8) and GEG, LUG, 


2 N°. 57. 


= O - , - 

Ls : LEG E . > V RE: 
3 یقفا‎ LÀ iE تسرحین‎ qe ترصن‎ ut شمه انلعل‎ 
ied -0- -9 E 5 5 i ; Goe t 
E مسا بعت | ت‎ >. =°) Qo e^ م‎ erac نیس و‎ gud 

س ت 
- ج 

S ES Be تن‎ cae 
بن ربیعة بن‎ coms تفیل بن عرو بن‎ A ت وخو من‎ y ابابا بن زقر بن‎ ax 

3 A v P EE - oe - ي‎ o 

MO CoL) ia تغلب فى الا كال أنه جعفر‎ zuo سعسعة عه‎ CE 
c 5 E 3 

Xs ' = » es 
یع ون نسی‌ی‎ cM ام‎ vex م رشق‎ ume 1 SS. 3 T 


E O e - Es ت‎ > -O ا‎ On 
B a8 a B 
E LB e XM 5 
تغلب‎ QM .وجو بم قبس على‎ «MM مرح‎ M crm شوم‎ 
5 a 5-5 3 R us: - - Cw 
" " ma ee bee 0 a 3 s te a oe 8 5 
بعت كيس ) دن يقتلن أبن مرو‎ ( fH بعت بخ تغلب وذلك‎ 


0 -0 2 ها ت‎ 2 5 
À o , qe " 
موش ایسه‎ me's قل‎ ce Lexie: Le eni قله خذاريف‎ 
— 


of‏ نها لکم الجخاف بالخیل عنو وانت بشط ال 


= -4, u > - هاب‎ 


Le 
1 see Kur’an XVI 6. 4 L ote. 5 seq, L 3; بن‎ VAA عدا دوم‎ 
2 ra 22 * 3 Aa 
2c (P) فى کد‎ a اللعيل عفد‎ ee ee 7 0 Auat: 5 explains 
جردر‎ a Sy * متم بول وتو ب مل‎ 
quU m 4 sz 5 5 و تک‎ Ty a 
zina as SN EX) محمروب من‎ . 8 crm L p [ read pol: 5 " 
5 5 3-228» »z3 »-- 

1 نت و‎ 12 z=, O marg. سام‎ (so L). 15 S SEES 0 
u » 5 =- , d= ES É 5 

in 0 these‏ 16 اكد OSS‏ رت رل و لیب TS AH san‏ الوابيين 
TA Cz ace‏ 


words stand after v. 55, 


[21 


EU 

Sle ۴۰‏ أواذى من الحر vas‏ 
د ای تغرف ] 

الام ذمة من ile‏ 
۳ تخف موازين LSU‏ تجاشع 
us Ede rr‏ رت تغلب 


5 ما النصارى العابدون صلیبهم 


fo‏ ألم بانیم | ۱ ن الاخبطل od‏ قوی 
MRS) es‏ ين 


los T1 
dl sine JE 


SS 


line 
P ar 9 ? LS fv 


— ۳ € 5 * o- 
S x 4 LS و بقيس 5 جاشع‎ 
ot 98 ae 
Keoki, 0 marg. Wort (so LS o 
D 5 رت‎ 
2 NOR 0 os 8 ES 
— : PE 
PLA و‎ 0 S | مواد‎ i 
0 298% ER 
8 8 awd: SES, LS var. SUED 


> 3 
۽ الشاب ا A oe AA‏ شية 


(and so in v. 49): LS توص‎ 2. 


oft = -E Es -uE 
pric. x | x E LONG 
em Nate بن اسب بن ربیعد‎ Xl ur ta ین‎ Lex تیب بن‎ 


6 g e 2 
e T SS Sg 
B ذقنیس‎ var (xni 


m ۱ 
6 ale, تا را‎ 


o 
5 CN 


INIT 


بکفیک 


E 
وخير اذا شل السوام المسيم‎ 


E: ES Lx Isles 


غلیک وما تلقى MES.‏ 
bss ZS‏ الخناري 


aul ر‎ 
€ 


س عد © ع J‏ 


EQ " لم تدر من‎ sje 


E 0 ۱ KU 
UN بالعشى‎ E. sitell 2 


il L عليك‎ : 
O marg. بقومی‎ (so L). 


3~ 3 17 
var. lS in S). 7L ea: 


oss E O marg. cS من‎ (so (۰ 


J- 5‏ و5 
[read‏ سعی پا A ARS‏ أنه glos in L | oc!‏ 9 


11 ٩ یتقی‎ with .معا‎ 13 


O 138a 


S 10la 


S 0۵ 


(L 192a) 


(L 1935) 


(L 192a) 


بل تا e‏ 

3 3 o - o- o£ - 
YT M E ۱ M ele 
ذمرا‎ pes) —— z عنل سرب اشفا‎ Fes ولم‎ ae by pinos الناس أن‎ 
مكشيف‎ pl 


Ie OS قاس‎ - 


۳رکود تسامی الیل كانها شموس تدب القائدین ونضرح 


a> T وشموس نرس توب‎ RED, s sis $ الفقر‎ dese. وک بعی القدر‎ 
5 M pee 
35 re of سر‎ 6 m xs p > OF = E 
on Eri 5 es OO Ad 0 65 8 
یتطوے‎ Lita! ی‎ ie اذا ما ترامی الغلى فى حاجراتها‎ ۳۴ 


[ حاکر انیا تواحبیا ] 


MT لأمتاحين‎ m EE الناسآن تست ظالها‎ peste 


0- - 
E.‏ ا متبى عبط 
ون Wut‏ 7 نا 
T e 9 o6 3 ©‏ 3 سد س > 7 ae‏ 


10 Ee C اتی‎ ph soles C ce منم رمی‎ ry 


m‏ 2د 


ga ty‏ مالک آمسی الفرزدی جاحرا سکیتا xA.‏ خناذيث فرح 


Ausg‏ درا م من des‏ الواحد خنذید 


UY 


oi ۸‏ أحرز الغايات LS‏ نجاشع فوارس عر he‏ شعرة يكذ 


J- Ge 


* o H int 
] إبطاء‎ $ T يتدج‎ [ 


5 22) 


9و ال فينا سابف os‏ علمتم alb‏ قبل السابقين ويمت  ١‏ 
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Lisan V 347* seq. 14 ,بدا‎ so O. 


—L 


O 133a 


fav N9. 55. 


Io eS gyal! g حدر ورد بخغان زاده الى القر‎ Us n" 


SS p 


e‏ بامضی من الجا غ انرب مقدسا اذا بعضیم هاب الخياض فعردا 


شولم الخیاس EN Tn‏ وان oS‏ جبن قات 


TENES‏ العرأق Aene‏ وتضحی ۳ الدهاقين سجدا 


۴ وللقين والخنرير منى بديهة وان عاودون كنت للعود أحمدا : 


oss بن‎ eru عة عن‎ al A3 USS Las por m سبيت عاجاء‎ oss ۰ تال‎ 
3 Jeo Do ری‎ G > 
عمر بن‎ Ses p c eins A ت‎ eSNG diem قدم‎ ces EX لقمان‎ v i eos 
f - > 5 چ‎ m 
يد بر انشده‎ dol al c»? =J 
EE د‎ cs 


es d cR. = = ae‏ وما M‏ تلقى بالتئيب ولا السیل 


ot A Be ow = 2 ih = E - & = 6 رت‎ o 5 اله‎ da 
10 مما جل يه أغلى‎ ce من قاس 9 دوذیا وتو‎ c=) MS 


o- Ge = [23 0E GE 0 


MeL NESS] يرحب کی‎ T ذأ‎ (nt xl ارضی وانست‎ o تريدين‎ 

دم روش وه 3 3 £6 - 3 e‏ »9-2 - 

5 mA Ane eet E EC 2 HP Y d ne ae um x 
فقال عمر انی‎ pee ما زئنا نسمع بلشم انما كلم‎ go حتى فرغ منیا فقال له‎ 
a - 2 eee 1 557 a cr eem " 5 1 او‎ OO 
عل راعس لناس جمیعا‎ gal s أن أدعييت شعر جردر آل‎ T») 8 E ANS 

.- wwe و‎ 5 = b دن‎ Cu 3 2 -— 
BEN E ig Hsu cs جريرا قول عمر قل وزعم نله‎ o ek: A والرياب حضور‎ 
Eu cuu mum E wn ew = BE 
ةا‎ hen, (iss Lexi al! وف‎ OC. قمل عمر وتم الدی بقل‎ c ME si, 
فقال‎ x Bee 
3 5 3 m of T 

cone ورأثبا ج الع ز نی من‎ on کالشرب الاسسود‎ 
10 wh que: 0 bs. 9 0 GNE, L GOda(?): uid, L DU 
var. شیاتس‎ and ماس‎ ee 6 seq. cf. Ins Kurama Su. 4287 seq. 
U, 0) 9 seq. cf. Yakut 111 549" seq. 10 Yakut xb (aco 
Bakrt 455!! seq. ). 17 0 = and Liles ( vowel-points omitted below , 


p. 488°) — cf fbn Kutaiba Sh. loc. ۰ 


3 - 3 - = 3 دس ة‎ 
Kats oe روا‎ A de من‎ AAA Me و شيشم‎ XLRS بع در عا‎ Se شوم‎ 
Baw rr Mz Dos OAS PP M Nan uix BS S85 ايكون ند يوان لكوم‎ ONIS 
> ا‎ 24 ۲ =, 7 
3 6-2 E RO = EE en 
[ Les بن‎ aN بن‎ Rese بن عبرو ب‎ ] Vy بن‎ XB مد . باذ الى‎ a A 
Geo E M a, Ce Gans 3-4 5 -z 
ge وضمرت من ان حرا‎ a= عند کقول‎ x PS بقل‎ 


- 532-95 


۰ على سابح نھد يشبه بالشحى اذا عد فيه الركض سيدا عمردا 


eS, SB a sein Aus ET 
التویل لشفي‎ aut النشيط من‎ anal 

۳۹ ری الطیر باجا تجرى أيمنا لكم يا أمير المومنين وأسعدا 
۴ رجعت لبیت الله age‏ تيد وأصلحت ماکان انیبان آنسدا 
des]‏ عبد الله want‏ ابد الؤبير ون عبد الله لب آخرقت EGR‏ تقتب در Spe‏ 
Ge‏ سرادقت وبناعا فجعل لبا ببا REX‏ لحچر LASS Ge lat‏ استقسوت DARAN‏ 
وذکر ان kde‏ خيرت أن رسول الله Lo‏ الله عليه قل لان عشت des tel GN‏ 
بنا pet‏ صل الله عليه GIS,‏ الحجر ue‏ اذل Ui‏ ف ن ا 


A‏ اجر منیا ۵ فنقحیا حتى منت اللا Ma susc‏ الأضراس متلاحما: بعسیا 


BOS eee M Eres fa, Oa hE ۲‏ & 2 هت 
ی بت لها eae‏ کسطها وامر ال ee‏ فلم ببق A‏ إلا خرج من £M‏ تہ 
ات سا € و ص اماد = - one‏ - 

T RER IEEE lus PE. EIS E t ۱۳ Oe oes 
Jem ان‎ W^ أليم‎ oy وبف‌غا على‎ Ene ضفر الى جج‎ DE A رجعو کرمین‎ 


3 words in brackets from L: L اقعت‎ . 4 ef. "Ajjj N9*. 11 v. 23. 
5 ef. Lisan IV 187, 300b. 8 verse partly illegible in L. 9L 


- -022 


See. 10 seq., passage from L: ease, L A ومسعود‎ , the first 
name being crossed out. 11 af. iy exbs ولا‎ a5. 14 ۽ حاج را‎ 


L 5: of (2242) only the last three letters are visible. 
> C"; 


L1984 


(L198a) 


O 1324 


> 
فقال كم ابعدد AD‏ عدوت على این عمك نحسان تس دل > أنه دسر تنيت , 
3 ۱ و 1 4 = za‏ - - پوت فاد . XN > NW‏ 
i 5 PS toe E A a 55 b à A‏ 
مى ذل عنم فلا استعديت علبه ثم ار بخ E TM‏ وى رم ده 
a‏ ر = 1 (Dum 5-3 E 0 n -a‏ 

ساحبتكم وندی ثم صاحينا فثعل Fel ges ak!‏ ففى ذلك بقل qox‏ وتیل 

= EG qu Bee oom ue C og = INE C 

if a i Bs میسن‎ i 8 

MMC EP els os ی خسف ومنقصة‎ B ولى‎ 

E E 33 NE EE SON Bo ot اع‎ 

5 aM Su اه‎ EE MM wu Zoni انرك‎ AME 
3 > 2 cn uw , 2 3 5 : MET E : Si 
ow کیک‎ Let e نلد‎ DE على‎ o= [es weet MAR س‎ yee Lem AS! 

ae a E r j 

sucess‏ مغر بر تس ند 
۳ ماف TS. eth a AIT‏ سوڪ s‏ أضع ضع قوق sd "ET‏ ر هب برد 
p 5 = a‏ 8 مد S‏ 
rr‏ منعناکم حاص pal‏ لغم ندم واد در رأعیکم E‏ 00 
ws A € 3]‏ لى بان Sj! e 3. 5) dp yi ME‏ ] 10 


ro‏ بشعت على شعث مغاویربالشحی اذا توب الدای gud‏ ونذدا 


B 3 E 
AA CONS مه‎ ENS. امام‎ Byes) GS ot 
5 p] 0 2) ay ار‎ se» 


z , T - E M A 3‏ 
وروی آوراد P Nat‏ یس Ji‏ م قرف Rene‏ بعد جماعة والدردوس ما بين الاريعين 


EE = ees enn 
5 a E "n : 4 . A جر‎ Z ; " ۴ 
A دی ان 2 اسان يريد‎ C MN deb SAS ق‎ T La ككل‎ Mat 
6fo» 6 E 
shoe S CI 
bx 
Ge o- i 


[3.35 QNS pii E 


ES 


3 cf Lisun V 172: رمن التغم‎ L الي‎ im a later hand, tho original 


text having beon pasted over. 9 ef رن لا دی‎ 10 from L, vowel- 
points supplied from Yakut III 910". W Gii I ورد‎ (leaf torn, read 
وردد‎ Jio 19 0 X, and so also ۰ 


et 


-oE a FE am ac و بت‎ fc ۴ ` = € = 4 = 2 
Bli c M «ds E = 3 s 
foo! 5 ډهی سهبم‎ p) علي كان را 3 $9 بن مدب‎ ۳ 
-5 fis A 3 = 
Eo Ge — a > p ce gee cr ONE eS ens ها‎ 
أ‎ - ۰ | ES - yc S = 4 Be ST ^» 3 e Ee a 
"EO LE» > . oe E 5 0 ^ 5 ve 
AA یاد‎ aj 83 معجور علینا وقد 7 5 سه منا‎ jl P 
۷ B 4 - B S mn 2 s es um eer 1 ی‎ ; H 
L 198a ددن عتمان‎ s ین شرت سعنبری‎ S بن کڪ بن سمرة بن‎ Cees EE سور‎ Nat 
i 0 =. qm ۱ a, 5 2 1 c - E 
ا‎ VES ta Qi) النعم‎ ce استيا سمرة بن کرو عي‎ MSs عقن‎ cer 
G gn“ 2 = es ` Ds 
عیبر‎ ese Je S, cubo GS exe نف‎ o سم‎ Seo WM (NS 
! 2 e "oM S -zor 2 1 5 m ۱ S ; 
Mos دن تا یی بن ردح‎ ES دس‎ Les اد‎ o NEC " son iu ues 
-oÉ S eq امد‎ j و : " م د کے د‎ O D. و‎ = ay 
ues oX3 Lets كه‎ ook du علد‎ GEE qus) فليعضوا على‎ aas مرى‎ Ge c 
-Or “=< ۱ =5 m - - 3 -£ 
© (qux ذلك‎ Le وتعنا‎ aS نمی نمی قل ودنت‎ cà بيب دنه بریدی بنرب‎ 
197? - qr LES c omn من و‎ 2 =i E: ma 5 


ee RT cus EX وت‎ 09 = cis "s & cepe z - 
[Lj o ۰ i B ^ LE f 
3 zl كدارم ر‎ Ce (pg dale تستعدلىن‎ Men تاه “تحيم ندی‎ Sow Oe SOS! 
TEE e? ۳ = =>? - > د‎ - + A ۳ 
رح دنه‎ DE تسد الى‎ Lae P ERD 2S ga MI Ane Lui Eu M 


> 
۰ D n zd Ms tt osi 
— qv Rx vw qt غات‎ 6 E سح‎ 
2 gloss in L >, Qd بن سمیره اراد عبید بن غضره بن سيرد بن کرو‎ 


A 


oss Xu x. tbs ات لت ابا سید بعش‎ bu تكلم ای ر5‎ P يقل‎ Ax 


8 2 9 رت‎ 
EROS ا .ما‎ i t : 
ديرد بن قط اعنبری‎ SH. 3 see the narrative at the end of the Poem: 
32-0. د‎ $—6-5 
Se, 0 marg. Hui (so L). 4 seq., in L this narrative begins a? xs 
E 5 جرد دك‎ 


$4? على‎ [here half a line has been torn away] عبید بن غتره ونيله العنبری‎ 


> 
Ln "d 


3 2 s = 2 ' "a P E H ۰ LE 
قهد‎ m. NS woes qe b) wos Keer Se Ew US go وك‎ didi o» 


aali » عنده‎ adh sil a No فكان من‎ ue SAS! [page torn, supply 3i] 


2 ۲ 
"الم‎ Ae exe فقل‎ X Quz! ومع‎ sil وتیل الريحى,‎ qox تب فى نعم‎ ox RU 


ذبت آم E. ec‏ ليلى بنت سداد So‏ بن تعلبه بى برب 


; do M B. EN s Seles 

E N ( sic ) أن اما‎ M55 ادن فى فى‎ Lasts DE tes دجوت اتید او‎ 
t : oR ۰ ۱ RR 5 1 4 & 
ED eS سهره‎ CS رای‎ weld » خمری‎ å (sie ) oiera SM بزمن‎ B28 نبا‎ 


کی چ N‏ لگ لد xz z>‏ عبى عبيك بن ti [read $a] e‏ 2 تنيتيه 


sko, O d I0 O oae‏ .تكن یسبی ملكا 


CEN 


ene N°, 55. 


m € خا‎ o Po (11972) 


ex 


Am. "C N 4 s ۳ E m ". بام‎ (L197) 


6 


peek 3 SER w on? o£ 
S A ie ۳ Se b 5 
U- acm ee pre 5 spis من ولد‎ c قفي‎ (2235 A مک‎ 


Pv 01324‏ هم رحعوها بعد ماطالت TI‏ عوانا "P‏ حمرة الکین آسودا 


8g (Sex‏ 2 یه n R : D re‏ باس 
UNI‏ لاحم ie c‏ داخاه MESS‏ من Me‏ يقل له الؤرنب 


loli asl à fee, الفرعان ومالک سناء‎ onal ۳۸ 


٠ ael بین آبنی مقداة تلقنى الى لون عزطامح الرأس‎ e می‎ n 


Ride} یی ٹیہ ا المفداة بنت‎ Sus M ES Ne يريد مالک‎ SA E ac 


و مه ات 


أبن دان بن oi‏ بن Ker‏ 


Jal ۳‏ اذا شعت الايد ApS,‏ وأن شنت أجُراع العقیف ei‏ 


+ we 5 o - 
E > E 8 5 d m COE t z 1 
] فیس وى موضع‎ Gu لقیس وجلعد فى بلاد‎ iia] حون بنى بربوع‎ SD 
TRES EDU 9 " 
15 دی‎ e io ره‎ 
ry ke 5 5 3 
1 O ox. (but see v. 22) in L the page is torn. 2 gloss in L 


PE 3‏ شم R‏ 1 لد اوه 5 ۰ هی ان 5 
Lets 3‏ الفوزدقف يريد اند o? cet‏ 5 لا ab‏ اخنه وهو ميميه OU‏ تردد TY‏ فلا hen‏ 


3 L.X: Et, so L—-O E: Lh: 1) be) (but see NO MISI 
CZ c d 3 5 ? 


4 gloss from L: L 2 6 gloss in L c أصابوا تفيريا نع‎ . 0 Oh 
Lisin XVII 254*, 213: ۰ 9 L des qu Wu e LEM 


with a gloss بالوسك‎ Soot الشامل وعو ماحود من نوت لازار وتو‎ bassi gx واللوت‎ 
.ووت العامة بارس‎ 11 sx, so O. 13 ef. Yakut II ۰ 14 words 


in brackets from IL. 


NY, Bh. 5 


al! eee ;‏ الك d‏ 
ذل سعدا pies HRS v‏ غر خير بن NY Qiks‏ نقشیری ع پا 


se F a A 1 2 | à -— » < J ET E ET m 
MOON gp UM. فراس‎ x. ES خی أراد‎ ot See تدار دن‎ Cs رک‎ (DRE Qs 


Bo aveo Mh on ن الایام‎ m فصحن ب:‎ n 
( L.197a) فراسا وبسطام دن قيس مقیںا‎ Goc slo نما عا 3 نار‎ "m 


MN 1 عت‎ b N 
وان اسیا مع بستام‎ pet بی‎ Xd عمر] فى‎ dla Mr بريد فراس بن‎ 


ابن قبس 


ga ges ES g e O exu 


c D E ebe 0 5 


EXT E م‎ 


e 6-3 
we 


Sa on e eases به‎ NS Me ee لسیدان موضع دن له فيه‎ MIO. اد‎ We 


5 - 5 E Goes 


1 e L DUE L بربوع 2 .رقنا‎ AY رمن‎ ۶ these words is written in O 


X? لعل‎ .„: the words in brackets are probably attempts to correct the 


text. IGM 62 v. 74: 0 tes: 0 2. 9 see p. 70° seq. 
11 seq. cf Aghant VII 64! seq., Yakut IV 505! seg: L Wad. سا‎ 


= om3) u > 


ps from L. 14 سسحت ۱ , وعرفت‎ e 16 ,و تغفيل‎ see .م‎ 7. 


الم 


06 


J6 ' < 9 - -6- EM د ۵ سر‎ Dee -üs 
và أسشفات‎ SAAS. نیشب وب وی‎ do umm ae ie AE ste Jë dol, 


[io co i y - l f. jon r hem 
Us RS بن الوبوين‎ Qo القنع اف من‎ [ 


Or e Or 


as sd Gal ۴‏ وبالغور šala‏ فغارالهوی يا عبد فيس وأجدا 


- 5 - 
كل موضع GE‏ منه العدو 


6-- 


zn‏ كتشون نيران العروب xde uale‏ جوم البيض حتى تویدا 


۲ 3 x KCN MCA Es s ec ae Ge = 
ASI تخاب قد‎ Qe بیان‎ v4 سد إيقاد‎ P i nS الحش إدخل الطب‎ 


D o w -3f 
a à = ; ^ GEN 
شبه الق فى اکب بد‎ CEM 
9 » 


۷ وکنا اذا سرنا لحى بأضيم تركنافم شتلی وقلا مشا ۰ 
ومکتبلا ق القد لیس پا ل مراس القت رجلا وا يدا 


SaL د‎ Seg a ' IM mss 
Mae قوه محتبلا يعنى مقيدا بالحبل قل ومراس القد معالحينه اياء‎ 
Ec - nos 2» Ae Specs 


- oE m 3c [2 > ت7‎ c Je عاد‎ 
t ' ۳ CR t ۳۹ 
AS) O جبی‎ VM dU 4 a dep عرد‎ AS يقيل‎ e قوم عرد بع جين‎ 
(is m ; ۳ -5 0 No e eius 5 
15 Anse “aTe من دایب اه‎ rahe we AI تسنلب‎ ARI E M ate العتال‎ wiley 
E - 5 = : - ۱ -3 5 اع‎ ۱ ee 0- t 

i 8‏ 2 8 ول "e.‏ ری و بد 
یم من عو بز بقل من غلب سلب 83 صاحب: 3 و ضعيف يعج poe‏ 
Oe 3 - > -r - -‏ 2 5 - - 

I rsen E Al aed x . : ! EM 0 t ۰ is 
Js الصعاف من لجال‎ ipee ۰ عبر قل‎ » Tul ۰ XA sU! Ss "UNA ليس‎ gis 


o> و ت‎ Ga - 
t oe alt t 1 AUG x > 
ely من الفشل‎ vu فى‎ ali sos ol 


9 words in brackets from L. 3 cf. Aghant VII 64°, Yakut IV 504%. 


- 


25 


: . = 
4 وإنى‎ L db: L en رقودا :حل‎ 0 marg. رودا‎ (sec N*. 56 v. 3) and 
so L with var. loc. 13 is, b :ئی‎ L meee with gloss انعجاے‎ 


A. dec الذی بی عم ,جک‎ read jm [ PUE 


te d 


ar 


3۱ ۰ f^. 


4 ود أحَلفت ee‏ السقاب جاذب طوبه Jus‏ البحل oS Ga‏ 


كك ین هه د a eue & ae p ED A Ja oM z‏ 
شوه Ac.‏ اخلفت (b‏ م حمل قل والسقاب يعنى quem‏ الذكار قل S oy‏ 
Dore = E ۱ 6 EST r- 3‏ ۳ 3 
Me dex‏ .دب بعتى بحم ء بيس كيد لبن بقال من ذلك قد ws, er! dds‏ 

6 Ga ` Met. $E eu - 
[ اناك أت ذا [ بقل دشک جدود‎ eee SEES R — اذا‎ 
عم‎ ae ee 
à j = 5 تال‎ É 
fat : اليا‎ säl لف‎ xs 55 كفيك کہا‎ 
اع‎ LEG f ۲ Pele «Al وز زاف‎ 
ROR A سب‎ GERM eed ^ 
حل‎ LL Je راسیا‎ uA. مس لمح‎ EE کله ,ت عد تمدن اد‎ 
AY ROMA 5 2 ۱ 3 sth tis m EN ES Es a a B DO ۱ 
ome الفخل مساميا فا‎ INS ادا كنم جح بت‎ Eb louem ped ل‎ 
wae 25 > a مه‎ PE PI 28 a oe we و = ا‎ * bo 
E ES ze = E ET N 1 E 
Æ ی اتير‎ PU دقف‎ set ی‎ t وس‎ Ate TO EEDU بدئنهة‎ as 
E id Wim E SR. à B ars 
^ مود من‎ ! pis iocus E 2 يقل‎ A هه‎ Sew! os ج‎ Cw 2 
- eias ۱ > 5 Ka Ge 
أل ل‎ és تتسد انا‎ wt تال‎ Kale Ad 
eus بتربم‎ E 


١١‏ وتتسج یو الس وفی شمه موادا ا ا 


۲ اقول لد يا عبد قيس صبابة بای ترى مستوقد النار foist‏ ۱:۶ 


- Ge 


1 AN ow lac مر‎ ue N E 
L19 وعرقدا‎ xen لښب .3 یت | ض جرع‎ s فقال أرى‎ ۱۳ 


-0- 


- ceo m = = -e6 ES eem wae س‎ 0 E دا«‎ 
كا کنر‎ D بای انس و‎ url! Nails FT >» an بعلم‎ lr ete عودث يسبب‎ 
zo ۱ سر‎ ^o EZ 5 5 ۱ 5 pE- o 5 t Dia 

5 5 i ES ۳ = 5 s اه‎ 
Lex fa S ERE EU Au US Lo Er AIC ax. Gu NS gem 
oz - ۰ à " z T 
1 L AE: ME, L AR}, 2 Loxec ath لبن لب‎ ١ سقب بريد أند‎ £D السقب‎ 


ea [read X xil and see Dozy Supplément s.v.]. 4 words in brackets from L.‏ للعنيه 


=? 22 EST ۰ zem Quem 
5 رولف‎ so 0, but ولف‎ below: L WWE. 10 after «437 O adds ,وخطانہ بدنبه‎ 


which seems to be the beginning of another gloss. 12 seq. cf. Aghani VII 


641 seq., Yakut IV 505! seq.: verses 12-14 probably belong to the next 


Poem (see N°. 56 introductory note ): بی‎ ie. «with what kind of fuel?", 
om 0 ۱ 5 5 ۱ a 
referring to v. 13. 13 gi L oe (sic), with var. pe 


بآ 


)( 


(1.1966) 


۰ از ۳۹ 


sU‏ نی es‏ کات ایقدار بعد 24S‏ ت ص بقل ند 


D Lec 
5 ` OE] He ل‎ 
Ms دب‎ zi خلت حار من‎ 


= aes = + Qag z 


NEUES NOE un ۷ MEE E. * - 50 Foye 
ونقوح م شتات أن تنقری‎ c». او فبیحسی‎ a خلا‎ 


حو xa‏ بقل ل خلت الكيار 


اع 


, 


* أجالت ele‏ الروامس بعدنا al ges‏ من كر هل وأحلدا 


fost من حب ماوبة الكو وما کی یلقان الجنيبة‎ M 


, 327 ree S US. E exu ve = gu FI 
* ne E a SU xv td. ! et f. EE ST .ان‎ B 
تس معد 5-2 مدقا مره‎ A تا ی‎ Ee c IEEE TAS nic 
= کے ~ و‎ ja A E b (ep 


٠ da Ae لببوت الامور اذا سرت جمالینة حا وميسا‎ ele 


و 


> PEDEM 35 > 35 > * Gu و‎ ae 

ae! Ge‏ م بان مت معد میس خب تعمل REI oe M MA‏ تسه 

S uw p ١ ae re dern 
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ذل وخله عصم ہی خليفة السبى من بای X453‏ بن سعد ہن Je Xa‏ بسكم بن 
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B e ۰ 
Noss ذلك‎ 
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$3 بو فان نعیہ بن فعنب وقو زوم و ت CM wap‏ له قزار بن تعيم 
-o0- 5 - os escis e UE PE‏ 
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ts 0 mun peek 7 A x Bars "1 itr uf : "i 
اا مسرت آخری تنب البعبر وذلك‎ Jë C ene ينت جرد ين‎ Sb 
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so 0.‏ ال 19 .0 مع 


(L 184a) 


of 


seal الم مخ‎ renes 
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حدیت لراب Uic‏ سعدان قل حذتنا ابر عبيدة ك 


5 tt ee à EN 
(Gr a Ge CHE تسب فكب‎ 


f 


عطية من مخازی اللوم LL‏ 
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ت‎ s o - > Ü A gi T ۱ Ve Oe - [2 - 3 v y 
عن شیم‎ deb ولك رجل بن شيران تتبعيا خصراء برمونب‎ 
z o [2 1 8 5 © a 1 
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EE - - oe 0 zu - " ت‎ 3 El es »-90- 
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Pn‏ وتعسب من ملائمها لیب Ge‏ الناس كلهم غضابا 


دصق نا لت ۲ © ۰۵ لے 9 سیم با سل 2 
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الرجل الذی cu OS‏ انظر الى ee‏ ل T‏ وسناق ن مسیرا اقيل 10 
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Ne 54. fv. 
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الطعان اى اجتمعو Pon‏ فصاروا Xi.‏ الحَرَجَة قل وذلك آن بنى عمر جال EL‏ الى 

ور موضع يقال له العقوب ذل ذلتقت عمر فسأل عن بى نبیر نوج قد خلفو فى قتا 


corn 85 که‎ | 20-5 6 6-5 o = gx RT 8 " m 
حتى اقکم فرسه‎ ese! بعد‎ d ولا نبیر‎ s eel b با صباحاه‎ pe فرجع عمر‎ Jë ail 


وسگ QU‏ ۵ قل v;‏ ان be‏ یومتذ Gab‏ بين $33 کرد الى سرته عشربی طعنة 


EM tee om £c 


4 0 oup. 6 (ja, so OL. 16 رزوی‎ 90 L (without vowels) — 0 .دوع‎ 


13 ر درعه‎ 17 M. 14 ووه ل‎ agis cns IE و نياع‎ 0 Sb, Ibn-al-Atbir 
fobs. 15 PAs, so L aud Ibn-al-Athir — 0 فوجدوثم‎ . 17 L Swe أن‎ 


(P).‏ دمان or‏ رمان uo )۶( LS gx. 19 O h; (see Ibn Duraid 2077), L‏ الخ 


3 - Cm - 3 e e o5 
0 * . at ce sf 4 ۱ 
eee SS 
وأبيك أمسك بلنوسی‎ ME ویروی‎ 
سے م‎ mle - Do سے‎ e Ge - = “= 2 
ul eS قم ذم‎ s کا العاف ا‎ > r 
Te - oen f- ie = = 0 5 8 و‎ 
3 YE e E e A LE 
5 7. ae vs أرض‎ Use بین جران‎ ce Se TOn خی أميم‎ Ses وت‎ 
^ ao 2 
pu! يوم شيف‎ 
Nu Io - - 3 P t CE ب‎ aN دده‎ E 
عمر دنت تد وتر‎ A أن‎ MF من‎ wis JF دمن شد لاء حسی‎ RM کن‎ 
2 ae Gy 358523 2 وت‎ ۱ ۳ 
دن حر‎ ee VAS بن ك5 ین‎ oUm ج‎ te SE تة بے الكت بن تعب‎ O 128a 
Greg - 0? 1 51 5 5 oe & ج‎ 5 a 
الحرت وجعفى وزبید‎ GS تبعه من تباثل ملحل دل فقبل فى‎ (qe) ofi ودن‎ Roel o. 
G عه د‎ my 2 ت و جت‎ ۳ 5 On > E. A^. 

ASG un ou -= Ree I E ایا يعن الحعسناة ا اك تیک‎ 
۰ - ۳ A PE E - É - A 3 p - a oe » = mno 
E à 8 5 3 5 E 
بقل‎ Lika منتجعن‎ B5 یریدون بنى عمر‎ Vet تم‎ | au dy انس بن‎ Sale 


1 N°, 54. 


- - E: - - ^ - 31 o 
جبيى‎ ER "D ضفرو‎ E یفر و"‎ » E aA ھ یت اه کے ف‎ 
T AS 
rons eee VAN ER یت‎ a Mas c» NF 
EN: à حن‎ È UR SE تفل م عدر‎ vv (Gr Ao Ss -o ÑE d QLAXA—— 

2 5 E us EE 55 
ra D S ' > lox ! ES i 
یدخلین‎ EIU. A EI 55 ولس لس م‎ —— EN — 3 > BR یب‎ eat کم‎ 
à E 2 > Ge 


cal (E) GE, جعلت ملحت ا‎ AU. ذلك‎ Qe nl FE کد‎ 
a =) ~~ © P C تم‎ 9 1 "n 


3 


ر کل نيش من برع من (Pats wake‏ قل خلب دنت بنو عمر من القوم ص 
ا MAN uu.‏ مظع of LE‏ مفب 
PESO‏ ال Cis (ro Ce ene‏ وت )0( Muro 3 s‏ مر JI pie‏ 
£e‏ فقل ie M E Lope NU E‏ ااال Lice: ees‏ 
تیم OO‏ ادس rd Pus‏ لحك وا Cue C pieno CI)‏ تنس ا : Duc S‏ 


1L = Les (sie) ez "یبال‎ ARS. 3L hal ais : gods O marg. 
e, L مرح‎ (f) without var. Battle of Faif-ar-Kih. ef. Ixo III 81? seg., 
c e 55 5 


Ipx-at-AtaIr I 47413 seq., — in L the narrative begins ديه رامیت ؛ عدن‎ IAs 


5 " ^ s aM E ۳ Y TS * — 5 

z! LEE 6 d و دنت‎ L = qu دنت ئلب‎ , omitting the inter- 
vening words. ٩ L مكرك 10 .مش‎ , Ly. 1 ما ی‎ 
om. L. 14 seq., words in square brackets from L. 


60 


10 


ao 


N', 54. Ea 


‘£ E - > 
a ۰ M1 S .. * , t f E 
تجنب ذل و‎ oy أدر‎ am دل أبن لاعرابی وضود‎ 


Û7 


E ۲ DD 
ید‎ X» ا اذا‎ Mi یقل من ذلك حاف‎ K A يريك‎ SAY ETE 


۴ اذا جاشت فراه M ay‏ حسیت ade‏ حرات y‏ 


T x EC MUS c ۹ ERO an OF : 
CEE أرشفع أموأجد وجو من‎ ae میموزا‎ where dM ویروی‎ ASI, ل ا والكرة‎ 
a. cu a T ND cee Piha ET t; ERU fa 

جشات نفسی وذلك اذا غلبه انقی: فعلا فى صدره وارتفع فدانه ماخوذ من ذلك قل 


۱ 1 soo + T la NI En 
oo أرشفع‎ SN هو درتفاع يريد‎ HET. 


UL بك‎ od بلجبال له غلا مع الجرباه‎ Unus re 


۱ “Fe H 3 sb E T7. Pon ri eim no 
A Qm py ae $E اتباب‎ slaw! بريد‎ sh. b Js وروی ید بالرضع‎ 


- Of 370 ب‎ 2 v 3 - 
a. GAs يبلع‎ 5 d يريد أن‎ ei. Sola! شیب يصباب‎ 


۷ فانک من Ax‏ نی نمير كأخل النار أذ وجدوا العذابا 


les, rv‏ من حرها ul‏ یسترجوا وقد كان الصديد لهم اك 


۳۸ نان دی عامر اشرت وطابت فعا ul‏ وما Lf‏ 
۲۱ ولم شرث الفوارس من نمير وا کعبا وشت ولا كلاب 


Du لح‎ e UNUM LODS opu 


F e Im ۳ ۳ of . u 20-2? g ET ca E Es 2 o M gs Oa 
ow 2 5 Ja > ?3 -Or 


3 


BH ی هذا‎ Le وللميع‎ gas Mb. تیاب تا وخیار‎ M عبيدة 0 بونس‎ zu 


UT T Ys يتنى‎ ` 
1 seq., in O these remarks stand after v. 34. 3L د كيت زا : جشآن‎ 
4 0 se. TD ليع‎ 8 0 ad. 10 وجد!‎ , 0 supr WS. 


11 see Kuran XIV 19: i>, L ius (= i). 13 see v. 19. i L 


5 


UMS من حوزن أو‎ led ASL ازن لم‎ (sie ) m oS: 


a‏ الاسد وقوه برفت لی یکسر ge‏ والرنات ما تكسو من بشید 


PV L182%‏ من اللاء o»‏ دا دنسون xl Pho‏ افترآبا 
T E e‏ 


م أتغدل حومنى يبنى کلیب اذا خرى ریت له yai‏ : 


اراد مان بن عاد لاکبر 


i ۰‏ من فوقد الغهرات منه 2 كاد یجتفل السحابا 


o -£ - - 4 o> 


3 MM <4 Xj ا اج ارس‎ weed 5 2 3 ۳ D = 

یقول نو وفع لقمان فى قده EX‏ ارتفعت الغمرات MES‏ من كثرة FU‏ ویروی أنت 10 
E ani RAA TER a 5 -tn [5 PU.‏ 
من فوقه تسعدا: قدم بموج يقل لو وقع لقمان فى اللاجة ارتفعت نفسه منه صعداء 
E & 236 - M Ges‏ 

lee‏ منیا في khe os on‏ السحاب فججتفله 


0 0 ۳۱ تقاصرت ال0 لد وطمت بد Cheon‏ ده انا 


۷ بای میک تنال قومی اذا deem‏ ریت لد uas‏ 


Le تنوسان عباب‎ ux) Ge متعلقتين فى‎ Ly 


E 5 -02 
a od oA E we get 
15 Pal, ماع‎ 8A. z الزنمتان انلكا‎ 


oO 


F nN ANM T E o S Em ا‎ le M E 
منيا‎ All وجو‎ Pe uem شم ما‎ Cr Lot oy? Xa قال و زنمناه‎ 


anda err‏ کجبال لبنی وطود الضيف أذ a‏ الجنابا 


2 > OnE < 3 - سات‎ © 
3L seb : 5 dA, L Mx: L غواربيا‎ ——Á USE Level, 0 marg. bac. 
T L Ge ol ae. 9 L السعدا قدمًا‎ (sie) .من قومه‎ 14 AX, 80 O: 


des. Ih cedo 17 cf. Yakut II 381%: L JLS: we 0 marg. id, 
^ pcc A 
L base: Bs "EU ركب‎ : Wst, 0 marg. الكبابا‎ (sic). 


N°, ۰ ۴ 


ذناب جمع دنوب وك JI‏ المملواة ماه 


yon‏ ترت الفوارس من عبيد ولا Un‏ ورشت وا شهابا 


قوله من عبید یعنی عبید بن تعلبة بن بربوع وشبث بن ربعی بن ost‏ بن 


Om) 


عتم بی رت بن ره یله ان LS er‏ 


dee 6‏ بن ot S‏ بربوع 
۲۰ وطاے orl‏ المراغة حين مدت ts!‏ الى الحسب السا ۳ 


ويروى إلى الكسب السبابا يعنى المفاخرة حين تسابوا 


0 واسلمیم وان ola dm‏ شرت بعد Uie Lyd‏ 
ax di GE‏ قوله علس يعى الان وق نی أ de‏ قل وذلك تقوه 
0 العوب معروف عندها AUS‏ «هو لفت ve LY AD‏ كلس ve» xb Y‏ قل 
ابو عبد الله ويقال لها أم ال 


0-5 5 -0 - 3 


۲ ولما مد بين بى کلیب (en‏ غاية كهوا النصابا 


ااا ل ل هيك الله Bees‏ 
۳ روا آنا أحف بال سعد وأن لا السا Lut,‏ 


- O- of 


EM uU ge ابي عم‎ ob ren 


E 
و‎ 


فوله من لاثربی قل الاترون الاكثرون ثاب لی رجع قل sabe‏ 


& 2 Ec ee o - O - D UP af وت‎ al 
امن لے لاس القراء‎ eM j—— c وڪ‎ 


Obs fo‏ طار ف لهوات ليث كذاك اللّیث pea‏ الذبابا 


2 see v. 39. 4 de, 0 غنيم‎ (see ۰ 399!" ), 6 L السبابا‎ . 
8 دا 12 .فاسلمیم ا‎ dain, L دارم‎ se. ip m الل‎ SNe با‎ 17 cf. 


Hutai’a N°. 8 v. 16. 18 ef. Lisan XX 12955: ر يلتهم‎ L opp. 


Llas اللوم اربابا‎ d: laake الظربى‎ pim: مكيف‎ ۳ 
cun) وك دو متل السنور مت‎ eux e) A. PU ۳ male وی‎ 


۲ لنا خمر السماه على Gal‏ ون الاکفرون حصی Ul,‏ 
do‏ ولست بنائل قمر الثریا وا جبلى qe‏ فرع الهضابا 


قل فرع علا ولشوف ولیضاب الجبال الواحدة Read‏ 


et 


"p فيو ليميم والرغاب الواسعة‎ eun GSS! واسع‎ By السادة العشام لافعال‎ cat 
ولسع‎ cel وشيب‎ 
بالمفقثة السبابا‎ Jos) وتعدل دارما ببنى لیب‎ dv 


WU of z ERIS ae 0 i SE ۳‏ ی ات ' 
5 دروف ابن cell‏ بالمفقنة الشعابا ذل ابو عبيكة Mall‏ اشعاره وتو قول الفرزدق 10 


مد 7 Ghee rae T0 Sows?‏ = 6 ا z e‏ ` ,7-3 1 
غلبتك بلمفقی ولمعنی وقوه ولست وإ فقات عينيك واجدا قل ولمعنی قود 
. - وت 5 2 5 E z ~ 2 E‏ £ - ادك P Í‏ 
لانت BE b Le‏ المكلف بقل ثانا et v"‏ باشعاری وأنت تنسب de‏ 


أبن لاعرابی قوه بلمفقتة الشعابا يريد لفق لے کے کل فا ن ي 


ثل والشعب: حو المسیل peel‏ 3 شفسیر ابن لاعرابی دل امد بی BARR Nene‏ 
CES > 2 ed‏ 
At Soy!‏ اعرف فى ألارض ویروی بالمنقفة 15 


l^ 0 127a‏ فقيم شر (eee‏ دديها vel,‏ اذا اد کر ذنابا 


1 ef. Lism 11 597: 0 (5.5, bib, Lisan امي‎ EE. 

6 seq., L combines v. م16‎ with v. 177. 9 ef. Lisan 1 11912: السبابا‎ , L .الشعابا‎ 

10 0 ناه 11 ن‎ ef. N° 71 v. 35: رولست ال‎ ef NY 0 

v. 19. 12 =) GSS, cf. N9 01 v. ۰ 19-0 فم الضف‎ 15 0 
£ 


2 ati 
RRL. 16 O marg. ذا‎ i.0. Exe! (so L). 


N°, ۰ rir 
الملان‎ Lest aS E Ne هلان وه و ولدی‎ de الق ونع‎ be t بالذی وضعنها ةل‎ 


= | صمن لك v MASS C=‏ فو le‏ 1 للملا تال کسری 


A 
RH = pee vs 7 ST T 2 rea 3 ا‎ Se 
صلعم وه رئيس وفد بتى تيم دسلم اعدی‎ el عطارد بن حجب الى‎ US LE > 


“ bo ~ “ 22 


Cee SE op E v jhe Leli صلعم‎ qx! الكلة ال النى صلعم قل فلم بقبلیا‎ 


t 
5 
e 
1 
1 


di‏ رایست Rega‏ واسود غب ول ايد 


u» 


2 ? “ a a es k 1 ۳ bs ۳ WT ES ۳ 
case} ابن‎ à اللى كن نوجه به کسری قل‎ kde dc Se! oE aad 


22 0 e 


آراد بقوله ودج الملك يريد Spe‏ کسری Used‏ رد بن حاجب co 5; e‏ ات on‏ 


ات 9 وب و و 


"| يلى شمس النهار M»‏ ددر AXIS EE fot‏ أذجيابا 


5 الرواية d‏ ویروی وکل جم ای رایت ميابة ورایت بی شمس وبروی بنی 
ot gs LEN. 3 c » Oe‏ , 5 اعسات ات og e‏ € 
شمس انر cM guum‏ كبا آل کی بت Xe‏ اتساب الجيل فنسب على cM‏ 
بلك دعي ae Sin‏ > 
RS,‏ الم Lois",‏ انکشافی 
pu so O. 7 cf. Lisan I 4869: «they add firm minds to moun-‏ 4 
L‏ ر بعینال 8 tains”, i. e. their minds surpass the mountains in firmness.‏ 
أراد c6‏ = عطارد ef. p. 2655. 11 seq., on v. 11 L says only‏ 10 . وحدك 


A 


٠‏ رآ A‏ 14 .بن حجب بن 355 حجن اخد من کسی القيس 


(L 1814) 


L 182a 


N°. ۰‏ ا 


EMO e so O- سه‎ 


عبشمس بن سعد S b!‏ د وعوفا p‏ مالا بن X‏ وأخوتها خشيشس = مالك ums‏ 


2 


aw ع6 ?0 س‎ = oe Ps 
Sao gue خلب اضاء‎ (Xa غير‎ al حشیش‎ pete o? Rx E أميما‎ oe 


قريب من منول حاجب الخى Ke‏ فيه دما Del‏ بنطع كم امر Lm‏ عليه ار فد 


zu‏ حاجب = على الغداء Js‏ فنض, ju ol‏ يله نذا هو = فقال لأعل المجلس 


- ES = 3 = 


(^ ps Pes جزورا‎ gd t c?! Me E tye sets MASS UE RC M 
مومس‎ 5 7r xh DAT x Re 4 E eus um ] ۱۱ is ا‎ 1 
dua معك حتى تبلغ‎ QI Bheal cpl + واصعم قل فلما راد حجب | برحل قل‎ 


ER ee 3 ts E " " -— £ 3 بت‎ 
M «€ على‎ x نبس امامی احد‎ EE Js dal WJ ee ^ ادری‎ 2 C 
x = - c oo = E 35 e 
m بن قن تمده الطاعی‎ Won التي‎ ad تیم‎ QR واراحل حاجب فزعم تن من غير‎ 


O --- 


d u comen 5 >£ ۳ 

op الأساورة رة لدیی‎ qium الى کن‎ A al أنه‎ SUCUS P ESL کسری‎ T اند‎ 
NES i cg (hema: MEOS ES 

bake لم‎ od شلب ان‎ Ales dead غ‎ ALES شالب‎ Cs nat es de 


e 3‏ - ^ 5 5 وه و a cf? n c‏ 5595 و 
(M so AS $‏ يعبشوا ems‏ فقال له انكم معشر ae ior 9M AM‏ اس 


- S w 5 I - 8 £ es > 
نی ضمن للملك‎ cam قل له‎ ES Rest على‎ D oNA افسد:!‎ & waist ر‎ 


4 OF on RC 


eh tei 5 & o- و‎ -oÊ z 
لك ما منت لك‎ fh قوس‎ do) بان ثفى ما تقول قل‎ à يفعلوا ذل ومن‎ 5 


GS C ^ UPS ma i un. gi 
قل كلما ج بقوسه حاجب ضحك القم الذين کنوا حيل الملك له راوا قوسد ودلواأ‎ 


lige OL ۴ aE ie of ۱ من > بت‎ 295 ۳ DE T 
=s ponen vL Anc uc Se سب أن‎ j gu الصبع‎ Sool, ایا قومان‎ a RS صلعر‎ 
3 5 Get * ` * > E ود‎ 
Pb الى‎ bw وقد مان حجب وخر‎ e tee صلعم‎ A! لت رسول‎ eM JS نسلم‎ 
-60 - 20 
á ۳ 4 ` H 5 ۰ "۲ 
ew de وها دخل‎ We ٹوس لبد‎ Cz e محا‎ OF تا عضارد‎ 6 JS 


f TS C rk "E TUNE GP MEE ra E n 1 
B ما‎ Eo لبها‎ e! die cos AX. انس بالل‎ cS ea A ds وید 2 اقوس‎ 019265 


21 zis, so O without vowols (and similarly in 


tho reply) — seo Nóld. Zur Gr. § 78. 


or 


or 


3 0 


N°. 54. m 


۸ وم هرا Ws pex‏ ن شنم وذو القوس آلن ۱ رکتر L 1814) Lh owt‏ 


ates ws? 5 3 £ Ole, DE 


ra "t AX Ops = m. owe E 5 5 نم‎ ev os 

on حر سلمی‎ pote * des (Sr c Ere RUE Or 5 gom (eoe Dee بع‎ 5 og Aas 
2 ٤ TA -م‎ = ^ cr 5 S of ae 8 t ت‎ - ©. 
7 2 Age we os iat : mune 

(Lore ولو‎ Neots = سند‎ MARS 22^ 35 N AU رم‎ E (e MM جندل ین‎ 


- -- w SF 3 
e » " te 0 e OE 3 = ۳ 
Gap) o? a sis, e re) اللد بن‎ Nas بن‎ `~ C )اك‎ E v بع وج بن زرارة‎ 


229022 = O0) Eo ox E 


- - 0 te 
s 9 t yA S UUN 00 3j 5 B 
وکن‎ 9M کې‎ gee قوسه کسری عن 5- فوفی له جا ضمن × © ذل ابو‎ 


ium 5 سه‎ 


a 
dua أن رسيل الله صلعم دع على مشر‎ Fal قوس حاجب بن زرارة ورگنه‎ SAM من‎ 


-9 O اصن‎ --9 


o -3‏ وه - = E‏ 
الاك اشسدة نان de‏ محسر lde cox.‏ سنین کسی بيسف See SSE‏ 


3 = Bee e > - oF - x 


on ? 
0 ^" non boon n - Ui z 0 5 ha 2 n Y. Lr 
بدخن‎ Flew! QS يوم‎ iss E js خلکو قل‎ A Gv سبع‎ ey Se 


يل کی شير و E‏ ال pe‏ که ور E‏ 


5 - ده "- 55295 


وعلید ابن الطويلة النيمى E)‏ واسم ابن الطريلة سيك بن زعير بن حریت بن ر 


3 - Cr دس 2 € مر‎ w e 3 T 
بنت‎ iab CM. Rez ei أن‎ SEIT سود ين ملك بن خالل‎ al بن‎ £M أبن‎ 


وذو قوس حاجب بن see N*. 66 v. 7 Comm. 8 L (sie),‏ رسلمی 
E v) cys (then follows v. 9). 8 see Kur'an‏ وو ادوم النسار الصغير 


XLIV 9. 9 i.e. «that this smoke actually ocenrred ". 11 Wem me Oe 
12 0 الریف‎ En : 14 i.e. «on whom I have not conferred some recent 


benefit ”. 17 الخ‎ Seb see p. 183” seq. 


5 - o - > o BS 5 - - v - 2 © = v 
علمت معد حصلن کم کہا حصدت تمود‎ dS ولوم الحنو‎ 


D E MG‏ كن e. eh‏ له درسي يد 
گس وه ساد ot‏ 2= وه 6 Ge S‏ > یه GE‏ - > 
أنغضب أن po‏ الناس بصر m (8 PL eel‏ بايد © 
فأجابه Mas‏ فقال 5 
NM a‏ ی ات و کہا d‏ ینتیی عناقلال 
ous ls‏ عی ا کم que‏ عن الفتم e Ay‏ 
وقل لاخطل Least‏ 
ee‏ 22 بكر اتف سوت اجل من QUEUE‏ 
Wis E‏ فنص shes (ed‏ لشاب 


ترقوا فى النخيل وأنسئينا دما سراتكم یوم الكلاب 
فبئس الشاعنون غداة شنت على القعدات أستاه الوباب 


JO- [7 6--‏ >> & اس وس 


۵ QA bP علییم وزجرفن‎ © 


A >‏ لف .ود 
ال شعر الغرردف 
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CL oe d Uri قوط بن‎ eae RENE. بن سفين‎ os (yy ewe: بن‎ MS 


Sa al joo 


Ph ee Go - 20 2 o 2 90. ^»o& 
90 کے‎ ESL AE کل‎ uero a 
[5 5^ ess ZEE z o ل‎ [55 5 


90 cou 10 mess Jb ا‎ eode 11 seq. cf. Ahlwardt Imr. 


NO 5d v. 0: OCT NES 13 0 GJ. 18 xo 0 


A 


58 


7 Oe - » Ge > 0 - e 2 

r.c‏ یا Poe poe Bt, JON Secu (mie‏ ذل وعو علس بن زید بن 
zc «b er m : 2 foo‏ & 

عبد الله بن دارم وسفین بن جشے بن دارم جد الفرزدق قل aly‏ سفين شراف wA‏ 

lo» ji at- 


EAS‏ بن عرف بن كعب بن سعد بن زبك مدا بن غيم فل ودن سقین بن 


= 52, > 5 1 a و‎ ۲ [S be ae j 
En 9a m انا‎ ^ - > 
d dn! oe BS ین حجر‎ geek Oe بن‎ set ed op Qucm پیت م ین‎ 
EU. Ut OON inum s CREE ID: x 
و تن‎ Ms (Gre z 5 رن ول‎ s سے‎ SS Qs or 5 الى شب‎ M a= 
وسار‎ JE لم اسه‎ GF S 2 بيات وطواشف من‎ ets ملم‎ (sre ^5 Es 4۵ rp 
- Ge [2 rs 3 LUN - on Bis 7 
Je NET بن‎ oe تغلب واسنمو بن دست سعد بن زيد‎ A Oe سل بی‎ 
-- © 
بت عرو بن عامر بن‎ M من‎ xb من بت دارم بن ملك بن‎ VA. د‎ 
۳3 1 s= سلج‎ : Vul e. 
CONS القيس بن فننیة بن النمو بن وبرة بن تغلب بن حلوان بن عمران بن‎ Sai 
9 3 - - حا 2 ی‎ , 
اسيك بنت عرو دارم بن‎ wx.) تصاعة مع اخورتة التغلببن لامج فى بت تغلب‎ 
53 بنو جشم بی بکر‎ RY $3.21. وربیعة بن مالك ين حنظلة‎ EX بن‎ LL 
" eor dde o -.9- moe O 9 
0193, عرو وعهر‎ OSes ولك وسعل ومعويخ‎ one P. حبيب بن عرو بن غنم بن تغلب‎ 
5 هات‎ M 3 = ee س‎ er) 
كاله یکونین‎ Je, EE SJ يقال‎ ca! و‎ Gi) بنو جشم بن ملك ) ومع‎ 
اب‎ Ue Ue الاحياء © 5ل‎ ob ای‎ qua E مع املك من شذاة الناس ای مس‎ 


First Battle of al-Kulab cf. kp III 77? seq, Aamaxi XI 045 seq., Isx-AL- 
Arme I 406* seq., Kmuizaxar II 500? seq. — in L the parallel narrative is placed 


after N°. 47 v. 75 (see Appendix, where some of the variants from al-Anbart’s 


Comment. on the Mufaddaliyat will also be found). 8 a. 0 MR 
but de>, below. 9 0 A3. 1 RXLL, so O. iE O ole: 
aA, O وم‎ a as 0 ,جشہ بن ملك 16 یت 0 15 : ودارم بن‎ 


so 0 - L omits :بن مالك‎ Xd, L كرب‎ pares. 


+ 


N’. 53—54. 


u -6 = 


eee‏ جرع تن نی تمر 


5-2 ^ = 


us O 1226‏ الذذاب Aot, mn)‏ الدلو 


fd (11802)‏ شباطی البلاد خفن 


ويروى رابیل البلاد وڌل 


[4] Oe 
D 
eee 
5 WM. (1818) 
—L 
أ‎ 


wr‏ الیک ایک عبد بنی 


Ui الفوزدق‎ acd (11814) 


A 
w 
[ 
A 
5 
l- 
t 


k 
L 
9 

L 

(CS 
't- 

I 


1 
6 
$ 
3 
3 
E 


CR nA ود و‎ i 

قل e al‏ الله شولاء علس بضم 
a > IGE‏ 

228°, Lisin XIII 2797; sosy, 


of Jericho with Jerusalem is found 


5 0 marg. كرض السو‎ (s0 L). 


order of verses in L 1—6, 8—15, 16e 174, 18, 20—40, 41—48, 


163 176, 19 [seo 39], 49 


? 


. سرادعه المقاول L‏ 11 


4 the identification 


omitting 7, 


of - 


کافوام نفحت لهم ذنبا 


36€ 


وحية 


Ea, 208‏ , 
fem‏ بلشام مدينة بيت المقدس 


کدار السو أسرعت الخرابا 


(hs‏ آنونهم العلابا 


ولما تقتدم منی شهابا 


اذا ما أعظم العدنان نابا 


m 1 


سرادقها المقاول والقبابا 
= 2 


wwe Vos 


محر( 


الکلابا 


jn ue cs 3 ef. Yakut I 


N°, 54. 


63—65, 67—10, 


9 cf. Jarir I 32°. 


—62, 66. 


also in the Lisan loc. cit. 


41—43, 50—55, 


56 


Ne. 53. fo. 
۸ ۲ ES ۱ fie ات‎ 5 E. RD 
oe EOS نشبوا اذا‎ AS QU درب‎ o من‎ b xL والمونشب‎ M Pc ود رو‎ 


كل خی My‏ أشبوا ایشا و الأشابة LAL,‏ ويروى وا ud‏ اشاب 
Cote Mr‏ علیکی خندفی تسرى من دونها L181% Ilene La‏ 
ui os x J hr‏ وساقياه on‏ ورث Ss A Ad‏ والكتابا L 181a‏ 


ان 5 


s‏ وبروی in e uem Ui‏ قل سعدان وتال لنا الأصمعى وأبو عبيذة انت 
الاجارة فى لجاعلية "S‏ = شاجنة = عطارد دن عون بن um Sm e‏ 
این تمیم 


E o ic ae‏ م ركم خطابا 


j^ 


AT 5: Ua, IHE 


e ae prm 2 T. UN g Z d ceca ET Gos ra 
M اللحس من عرثات‎ nex بی حفوان قل وان‎ k وهنا من يز اراد‎ Ai. MIS 


مت 23-60-25 )0 سمه 


10 مودلفة y]‏ جمع وأبو سيار 8 هييالة 2 ىن لاعول Pe‏ من مودلفة ] P a‏ قل وكانت 
PS) Se‏ بنو الغوث بن مر) ججیزون من منی الى US‏ وبکر بن duly‏ ججهزون من 


dE Ge I eOe 


Sca? بناجل واعظمنا بغائة‎ T is cyt piti lbs 


"e C 


sl ۳‏ .3 بالحجدار ex vb‏ بغور الارس تنتهب انتهابا 


5 قولء Just‏ يريد آغلبان > من dM pae. E per‏ من غلب (قیر) صاحبه بو 


- 6m = oo © - -6 - 65 سات ساد‎ Ë 


hv‏ آتبعر v‏ ڊدروع من bcs‏ فقد esl‏ فاستمع الجوابا 


Ea on 2 ez - عند‎ 


pest سوت‎ abe uly حبوت المعز‎ n قل‎ Vo: awe ees يريد‎ E قوه‎ 


1 0 اشبوا 0 2 .اختطلرا‎ and ولاباشة‎ without vowels. 4 حوض اللسول بآ‎ W, 
10 words in square brackets from L: L ا عمیا»‎ sy (see Ibn Duraid 164!) 
و گه  د‎ € o- E 7 گس هو‎ , 
13 وأعظمنا‎ , L وأمنعنا‎ . 14 yx, L x. 17 ,أتيعر‎ L اندعو‎ . 


(L 1806 ) 


(L 181a) 


FF NS ER 


3 2 3 - - -Ce 
^ 


۰ ألسنا آکتر التقلى رجلا ببطی منی UL: heh‏ 


o -6- 5 


۴ ~- ع ممه et‏ = 
DES a T 2‏ 
Xm. At‏ ر يعنى واخلف أن یکمن کدلان 


: bles البطعاه تفعبها السوافی ولم یک سبل آودیی‎ Wav 
LLM انك اذا عدلت شرومی شقاشقها «هافتت‎ Le 7 
4x) ویروی اذا عدلت قوه زذا عذلت فرومی‎ 


A E 2 H DUET. Zu 5 eue 1 ور‎ 1 e 5 
عدر‎ yest ET M pes بيبا اب‎ 9 oa زاحیب‎ Mel dul we ist ME یفعل‎ 


E 


UE SEES. 52-5 2 TE = o 
1 T> ae 2 Fi » SES [Sie Aart oe P cor on E å 
يريد‎ c يريد فقت القروم‎ belt uL. XR تحية شقشقنه‎ d اسل رأسه‎ 


ee: - - Come - ae‏ - 63 5 شع د 
زبدی اذا خدرت وعو Mod!‏ إلا انج نقلوة الى SSS E Roos fads OA‏ الست: 10 
mW. ` A a - z - + ۰‏ 5 


AGIT he eee i : EX UOS E Be SEN cane 
MES اذا عدر‎ Pre %; يا اللعاب وسو‎ MS d کب الناس 3 أمصسارة‎ oes 
" V RES TE 2e ل‎ oeste UE Scc Cien 5 " 

wo 1050‏ قل وا Ps‏ الفحل من LY‏ اللى 2 يمسسه حبل وا — عليه x. NES‏ 

-—- o 
bla فى موب جرینه‎ qp ری خندنی‎ v Een 1 

2 ` -0 مه‎ | u 
D ویروی تری لفحول جریننه عببا‎ Uem وبروی ثری فى مرح جرینه‎ 


SX ate‏ دده 


۰ بمو كالجبال فان تمه تغرق تم يم بسک الجنابا 


Li‏ تلقی محلی ق تمیم بذى ل ل تا 


LUE = 5 ne dec m. D = 
2 Ai, O marg. >Si: L blis Lis eu pd. 3 ef. Lisän 
VE zoe”, 5 read OCRE «wo fill it with” ( De Gocjo). 14 L wis 


= 3 


E> m NES اا‎ 171 is, [1 کل‎ ee 


et 


N°. 53. Tf 


- CGF Rm nes 


۸۱ ویئس الفرض فرضکی Une is‏ تسم cA, (x‏ الوطابا 


UIS‏ ها ا 


0 - =? = w 
del من‎ eS Ras Sly zl a pe ps قود نیب جيم‎ 


ا خیش مکل US‏ اا 


=o 


مام el 35 at 20 - T xe = 7 v cole‏ 
ays‏ خمش امك وعو مثل قولك ويل أمك agle Yeo‏ ی تتئله أمه حت "خيش عليه 


oe -r Ow O - oe 


( L 1802) bu P Ht ES ds وسعدىن‎ ADU فان تسطيع‎ 4! 


:حسمو ار ی ——- —- ]سس 
وبرى Ši e E‏ دعوت Ys‏ ابا 


gioi & الاعباء عنگم اذا ما الامر‎ MS E "E, 


۳ شم ملكوا الهلوك بذات كهف وشم E a 3 laa‏ 


p 


2 md Opam P TN : MA ع‎ 5 NEU. 
ests ذات كيف‎ ZI Dey فيو بوم طخفة ولبهم‎ oe RS ارف بينيا وبين‎ 


exe قل‎ OKI من اليمن‎ lex متقاربات وقوه وعم‎ oe Ws, fe 


الغلاب لبنى سعد والریاب قل وإنما جاز له أن SH‏ به لانه فعّر به على رای لابل 


المي كل ابو inae‏ وليس هذا الغلاب بلكلاب لايل دل ES ۱ aU‏ 


كان بين شرخبيل ELL‏ الغلفاه T‏ الک poe‏ الکندی لبا dde‏ تنافس ابناه 


ق الملك فقتل ساب Let‏ شرحبیل قل n‏ كلاب ب میم تا sa‏ مبعت E‏ 


صلعم اقل ول البو قوه عم ملكوا الملرك بذات تیف أن بن بربوع اسروا قبوس 
ابن المنذر بن ماء السماء وحسان اخاه قل QAO‏ ب الاخير عو لسعد والرباب على js}‏ 


a 
Se. مور‎ eat 
بیمن ومدحخ وغيرم‎ 


1 1 فريس‎ : L ang 5 ,تسطيع‎ so L— 0 ei. 6 0 co, 
7 see Lisan XIX 123%. 10 والطويف 0 ,الف‎ (cf. Bakri 8314135 seq., 


481% seq. ): the words E بينيا وبين قنز‎ seem to be a reader's correction. 


ffv N°. 53 


وبروی Me DEE‏ عبد ES‏ ر فعلی ع Js P25)‏ ایو one‏ له كا ذا راب des‏ 


N p e 
براعی الابل + جحترش الضبابا‎ E قا عجبی آنسوعدن‎ at ۰ 


Z% a zo Aaa, »- سه‎ 2 


do w3 wà e» zo Wyre 3 
او حبذ‎ v Mc بده عليه‎ dee الضسب‎ SS RU M 3 الاحتراش أن الع‎ 


ت 2 <- 7- ~ H : £z‏ ? 
c‏ نتسب ad}‏ ذنبه فيصربه بدنبه فلا يرال بم (OA, Ge‏ بدنبه فخرجه قل 5 


63 و 


١ 


DG -- 6 2 - خن‎ E Hi c 


d‏ من امتال العرب 


ib Ae lat من‎ LET Ma SEBS! نا اعلم بصب‎ 


UA RR من‎ 


Oe 5 0225 


US s Jf. JR] Sola Cs» حسبت‎ MAE b Ne] AY 
ناب‎ Sit, wees هم اذا نیض الكرام الى المعالى نهضت‎ 
٠١ السقابا‎ Less تنوشها بمكنية وحينا تبادر حى‎ al 


3 س‎ Jw 7 


خرف Ss‏ من البادة M xis CENE cA o>‏ والمكانى 2 اسا مل 
العواقيل e‏ الانيار E FEEX do.‏ الوادی nies‏ يفيل Lod. Lii ous‏ 


غتسبف أوادها أن انشرب cal‏ من أميانيا Mx‏ ول È LO‏ ذلك یقول إنك 


راع يعيره بذلك 


٠ Ubi تحن له العفاس اذا أاقت تعد الفصال اذا‎ av 


e - we 3 ن-‎ 


uu ECC C ane at ie ^ Be 2 
Las. Ae ead S Note س‎ e PoS GR os قتان‎ 2 m 0 


يريك اجنماع Lobe‏ بعد الب قل ENI WEN,‏ 


د تس ه 


م ثاولسع بالعفاس Ge‏ نهد 


- كبا أولعت aad‏ الغرابا 


dw f 
4 d, so 0. 6 ادن‎ lÎ, see Lisan VIII 1681 soq. 10 cf. ibid. 
posso c a ee 15 L القعاس‎ (but بالعفاس‎ in v. 88). 18 ef. 
Lisin X 292': read pM? ~ perhaps an allusion to a verse of ar-Rat (De 


Goojo): Us, L WA. 


X‏ 0 ون 
v‏ ألم DET‏ 


peed احندل ما تقول بنو‎ vf 


& ت‎ ~ 
وحمی‎ Ra. zt AJ عبت‎ E & NAA 


نلا شڪرا جدين X‏ وبا 


اذا ما الایرق آست FEIN‏ 


Hes, x XU ob x, ane تی صمبت على‎ all vo 
كولم فرت بعنی تعقدت وورمت‎ 5 
له مراسم حاميات فیشفی حر شعلنها الجراب‎ Quel vi 
فعض الطق انک من نمير فلا کعبا بلغت ولا کلب‎ w 
Ub, الى فرعين قد کشا‎ e, EE أتغدل دمنة‎ va 
NS ol E ut ` دا‎ p لمن مكف‎ CE vi 10 
ER US ue Bde ig s فرع بی‎ Ux 
كلاب وكعب لاعتصبتكم اعتصابا‎ Cb. فلولا الفر من‎ a. 
Lis العباء لكم‎ be نری‎ ede Te "UT فانم‎ ۸ 
بیاض‎ Gat ای‎ dH Fes فوه برف العباه بقیل‎ UR ax العباء و‎ = E 
EET STS ST La 5 Be ug els 
أرتيابا‎ pee ol ic mot Gs تفت عبه‎ 1 


4321: X34 E es. 


3 Cf. pp 429, 
43015, 432°, a verse frequently cited. 


16 cf. Yakut I 9281: L ذا‎ 4 


7 ef. pp. و429‎ 


> 
Ih 225 s 


Cn wm‏ اسم 


2 رجزیی‎ 0 marg. )جولن‎ ٠ 


b A. 


205 
Is mm 
m 9 


6 ef. Yakut I 228°. 
8 أتعدل‎ , 


Jus ei: L کال‎ 


(L 1812) 


(L179) 


—L 


(L 1792) 


( L180a) 


—L 


( L 180a) 


L 1505 


(L 1802) 
m 


(L181 


O 121a 


(1. 1805) 


ee, 


5 المحددر خی‎ Un (om تلقاء‎ ixi) ان‎ ee ۶۳ الك‎ Ge کل اه‎ ou 
الاول‎ Les 

۷ ولو وزنت حلوم بنى نمبر على gua‏ ما وزقمت ذبابا 

th‏ فصبرا با تيوس بنی ped‏ فان الحرب موقدة شهابا 

۲ لعمر أن clad‏ بنی نمی أساء لیا بمقصنتی سبابا 

10 Que منى قواف 5 ريد بها‎ sla’ ستهدم حائطی‎ ve 
Ub من صنعاء‎ GS ph قصور يترب معلمات‎ ba اا‎ 
أن‎ AUS, db کل مان وفوه ولم يتن من صئعاة‎ ol نق‎ Gl بقول سارت‎ 
حتى دحل كران شار على دم ارت‎ oF لین حابس ۴ الیل من ارس‎ ۷ 
MEL وعو أخلم بى‎ EY والرّئيس‎ gum بن‎ P كعب بغار اتید بن فرع والثمر بن‎ 
T لعي تلك‎ A. A من‎ ah كس فى‎ 


xx,‏ 9 ت 1 ,خلت 
,$95 3 . جفاف JU and‏ 


(De Goeje) «the place whence I m my arrows".‏ ۶ بمقتبی 


"as, so O: =, L Mc 
١ 


1 
03 


L $c: L (sie) 2X4 aes. 


51 


Lisan 11 2435: 


Ae 
Cc 


by ais 
مود‎ 


Y 


O ۰ 16 


L LES (— 


13 $, 


1 ef. Yakut I 820! seq., 


L xx. adding three more examples viz. 


QE 9 read 


- 


10 ef. Yakut IV 68!: 


11 ۱ Sre 


1 t a 
mass! Des وسودا الى حار‎ Leg 
eee 1 ^" Es 
واسترخی من‎ MX تتنى من‎ 
ilam ys Mu. ال‎ n zc 
LT dob. v—L MO تمكاب وم‎ 
DORT 
gg ————! 3 


lao p Ls i51 ۳‏ .8 ور 


D 


E‏ ایب لعب 


Éw - 


2 ye Ue 


10 كن الحبار 


O m~ 


cakes وقد‎ ۵ 


O- 


نساء بنی geb‏ 


2 4 - v و‎ wÉ از نگ‎ s 
rts ذن تنسی الايام زا‎ 


3 2 


n 
1 


v- oF o = =£ we و‎ we tw E) o 
B E T A e E B a ای‎ ۵ 
j أعش فهرم فلا‎ de الايام ويتاخر‎ fS el WS (& Ax. S 5 


24 


le 3 
Sb Le DEN P" 


see v. 37 Comm. 6 sid كيك‎ ۳ 
° © clio b aG 
14 ef, Aghant XXI 100. 


۲۷۲1۲ ۰ 


c De ۳ o 
cuum dae DNE A 
me's Leas! اس جا‎ sts) جلك‎ 


اشم ا اس e‏ ةا UN Xo‏ 


h ot 2 
تعالى للایعا‎ 
c 


7 ef. Lisan II 243°, 


. قل 


N”, 53. 


يشين سواد محجرها النقابا 


(11800) 
h m m T orum 
ما‎ od. قال‎ ow وبروى ومقرفة‎ 


Sie ait 
من‎ aie 7 هرانا‎ o 


- -Of 


بعید النوم انبعت الكلابا 


o oos 


سبال bai‏ علقت الركابا 


DEO 


وما عرفت أناملها الخضابا 


ر dis‏ جلت من الجلال والجلالة بريد به 


دناس ما ۲ 


ES gy oS 
أعش حين‎ 


e -e = e - oe 5 اب سب‎ 
حلبت من‎ Oc. AJ diem ل اذ‎ e? » نفع عندی‎ 


a 522 


ue Last‏ الخصساا 


5 5 
کی د‎ 
c COS 


> 5 
: ومقرفة اليكاجر L‏ 1 


7 
ا الليل 


C ences 


11 L was Lebel? حلبت‎ 


( sie ( ۰ 


N BE 


all Asl‏ للشعاء متی 


Òe 


On? تب‎ 


o t‏ ي مر 


ae‏ ات Ssh, (raul‏ ال 
=Ñ‏ 


٠ وكم لك يا عراد‎ of 


ct 
2 aan ~ pf من‎ 
رن‎ xj; Ji 


ef (1.1795)‏ ده من بقية a‏ لوط 


صواعقف یخضعوی لها الرذبا 
مع القينين 3b‏ غلبا وخابا 


فلا gh‏ عرادة ما أصابا 


برض الطلم تختبل Lut‏ 


IS‏ ل تم وا كان 


cS eme 


اذا آستانوک وآنتظروا الايبا 


سے سے أن 


EE فقد‎ 


d t ul o (21804)‏ على xl Es‏ من LS ZI‏ أنصبابا 10 
ویروی ex TU RED E: $n‏ من ن slat‏ له ابابا 
ov‏ اذا علقت IER‏ بقرن أصاب القلب أو تک الحجابا 
P D ۵۸‏ العتاق AA NS‏ جوانم للكلاكل ol‏ 
ES‏ المّدور قل LOL,‏ اراد LE‏ اعقة بلارس من UL‏ فشبه نفسه بلبانی 
of‏ ولو كدت فقام as Pc GS‏ خبث الحديد اذا LIAJ‏ 15 


2: 9 A 9 -- p ات‎ 
E Li 0 1205 
سقيت قبورهم السعابا‎ Ys نهیم‎ ee صسلی الالح‎ ` 1 L 180a 
1 ef, Lisan IX 426". 3 ef. ibid. IV 5807: لا 20 ,سوه‎ 0 ۳ 
dioc 7 cf Lisin IV 280!6, oe Me, L بی غير‎ Sess 
أستائيك‎ . 9 verso from L. — 10 ef. N°. 72 v. 5, Lisin XIII 482! L Mast: 
ge 12 cf, Lian XII 133". 15 ef. ibid, III 3809; L .لو‎ 16 a0, 


Aes with we, L S 


: O marg. اسقی‎ Sy (so L): 0 


et 


10 


$ 


م 


N ۰ ۳۲ 


شود فياشا Me aui‏ بفخر ب ليس ل وبحدب فى فخره وقوه M b,‏ اذا فزعوا 
esL.‏ بقل a, ERNST ES tage As‏ 
o 3 - = , G ? RU m E *‏ 


ald, fr‏ رحرحان تركدت شيبا وشعما فى بيوتكم سغابا 

۳ رضعتم ثم سال Eia Ma esed Je‏ لم hos‏ شرابا 

۵ ترکتنم بالوقيط عضارطات تردت EXE is‏ 5 حلتها us JI‏ 

(L 1794) اعتیابا‎ Brod pas OMA الفرزدق 3 معلل ذمسی‎ E لقی‎ 9 
نفد‎ uae lg dub 

۳ = P D 


ول القن Le sls,‏ تری GSS‏ عبرنه آنسبابا 


ENS oe E س‎ = E > oF, oc E 
aL ات‎ ME L'Ase ما علی غم وزادجم‎ gum. وروی وق القن‎ 
56- 
po اعد‎ dE من‎ 
۱ i ۳ Oo -90 - 5 س سے‎ 2 Ld 5 cE > * 
( L 119a) 5 Bo. =) oorr 4 p 0 S e ۰ 5 D (S 
أنوعحن وانست ی ریک 5 مت ا اضطرادٍ‎ Y^ 
"uS c. E 3 vg مت‎ 
SEI ae ml, Los sas خنت بريد & عل‎ 4 Nace gt الخنت‎ Vo 
y B i - 3 
ویروی أرى 2 خنت دحیناه انیا‎ E سس‎ AVI 


anm برع أن يهابا‎ pil وما حف‎ ule فما هبت الفزدی قد‎ rl 


cals لامع بعت‎ G25 5 aay ES, 
* is MT toate ic e uu ee 
2 0 :سلحوا‎ 0 Se) ,رانلدب‎ ۰ eh Sei. 83 رعقيل :فلا بآ ووا‎ Lob: 
انا‎ E ۱ a e ES REA 
L c M. $ GU qm 9241: L (supr ونیعتم وبل (وسال‎ : (D EUER ENSS. 
¥ = 8 RM s ee - 
6 ,دف‎ so 0. a 1b ری‎ 9 mj mes JU مكل خم ادن‎ 12 cf. Lisan 


II 4515; 2d, so O (and also below). ey RL Oo ue $^ 15 ef. 


Lisan IX 355°. 16 0 تحبت آلفرزدی‎ (but see Lisan). 
A 


uin 
الذباب‎ Leii اللهازم من عقال يغرق ماه‎ Ri ia) ٣۷ 
لاست ويروى‎ Ale kV الذبر‎ gu RSS سَلْكبا‎ Lele الاه‎ unit قوله ماه‎ 
فنينا‎ eee ee a is (1179a) 
TEMA ples ee وروی‎ 
5 E عل مشافه‎ ee بعضارطی‎ Leles نواجه‎ A ۵ 


ویروی Catt Lele‏ فل واجباب بن البان 4e‏ ما جمع وتكمز متل AI‏ 


5 2 5 E 
on a) 


ef dee > 
^if Gen Mt s 5 ; z PER es s ZA t f 
الكل‎ due من‎ Rem Mz Ai CS. a eos D بست‎ T E 's 
7 
3 :6- wae ^ -95 
sah mls ee) تسار کمدا وبرت بضراطمی من‎ A X ^5 3 


w= > 


Lf, dl, re لقيطًا وقالوا حنو‎ f e s pec De ۳٩ (L 179a) 


o 


"m T , ۲ 7. .‏ 
يقيل احفظ الغراب بعينك نرم ذعبت عيناك جا الغراب ذكليا وحنو SOM Qum!‏ 10 


we he ges ذا حنو‎ Adae کر‎ NLS عن‎ we $5; ہن‎ ball وکن‎ dé 


کے de‏ الع _ Wh we,‏ يقل عو كتيل RE ISR‏ وهو وفع على عينم WR‏ 
حنوعا احیتیا يعنى ترکود صريعًا hu‏ به يقول احذر S‏ عبت igi‏ 

0 = م‎ dm GE es em = oot E 5 »50f 
العحایا‎ cad pes لقن‎ os وأضبع دی معارك‎ IP: 

0 ویروی لقين جیبه ویسروی T‏ نیح جمع es‏ وذو معرك exea‏ 15 
Ed.‏ موضع 
i tS 3 Shee, , [3‏ 

zi aloe me 5 
رطابا‎ m fol فان جاشعا جمعراأ فياشا «استاشا‎ mi 
1 ۳ a io (as in line 3). 4 seo v. 6l. 5 cf, Listn IX 
209! Opa sl ee 8 کمزا‎ , so 0. 9 ef. 


Listn XVII 2297), 0 ac 14 Ga, Lus. 15 Xd, so 0 


without vowels, 


or 


NAS: tf. 


جات بولك تغل ولد زنا) ووجد غراب البین عند عند بنت عبد الله بن ححيم 0۱196 


3 P EN ڏل .أ زا‎ g! 
go يقول جریر يعيرة‎ My MOSS قرين نعقروا‎ 
3 ae o ها رات و‎ Mee € rin 0 
<, ! 3 5 
بمکبس وسریر‎ quy عقرتم یبد فت‎ ect. Vu رن‎ 
ZR z^ PI 6- da © € 26-09 $ P. As AR 
عتسارة القفور‎ ee es من‎ C و اس‎ RU SNS ڏس‎ 
- -" I 5 ; [5 حا‎ ee e, 7 -0 3-2 025 o 
QE os = esl 2j ار لمجاشع‎ SOCAAP cries 
= S z 3 = 
القعن‎ «Xo وحفت وجنت أيضا كل له روايات ۵ وقل جریر فى‎ 
EI A 3 E 20 - 32 کف‎ 
وان باب‎ (m [pi^ t pn w من ند‎ Sw 
۱ " ١ 2 $4 91 9 > ae ea "EE. - c eu 


z Oe 


(L 179a) رحابا‎ Sf قضتنها‎ AR vr QUEM p oie 5 P الم‎ 


ES rr‏ > جاوز رکبتیها ونر القوبری لها فغابا 
S TS‏ 
oe p‏ جلف E ut‏ ,2 ا نقسبری ليبا bist‏ 

dau OS er 

sp Mo‏ بسرصا بیج اسكتيها کعنفقه الفرزدی ONES‏ شابا 

Gc- ü = Ga E = is 

Ae! E سعدان‎ el EX & [ET m Ton x بع باسفل ویروی‎ 
Eo الضوع‎ En pan, E T (Gores cae AST CEs آم‎ bes رجا‎ 

4 say, CE NC S) van اكد‎ 7 seq. cf. N°. 108 vv. 40, 42. 9 L 


um y. 10 b ais. حجن‎ $E: Gub so O— L sed (sic). 14 cf. 
O 2662, Ibn Khallikan II 33°, Lisan XII 910: L باسقل‎ vog لها‎ NUS, 
so L marg. (indistinct in the text) — O بر 16 . کنعفق:‎ L es (sic). 


mi ING, BEY 


zb 


ow St F1 (1.1788)‏ الالد Es‏ عقال وزآدهمم e r‏ أرتيابا 


T 2 e E zem E P > A A ets 5 E ۲ 
برقت منكم نالقوا السیف وأتخذوأ العيابا‎ ae oem Py (11798 ) 
Sait, amps نس‎ scit a 


= > 


ان 


ni‏ تعشوا من خی فناسوا لم تهج saad‏ التتحابا 


توس ات اه مه کے ما = ا = 


Ust, pe AME عورف س‎ Lbs, po آننسون‎ PT (L175) 


3 > m Ge. on Deg oe 59 


كوم ورم Se s‏ عدف بن PETEA]‏ بن معبت cx‏ زر 8 ورد 


s FE 3 2 3 ۲ T 5 5 we ۳ ۳ = Be 
Bob WB لت 5 موصعم‎ ANG! RT C ان‎ $8 Ee 
2 ميك‎ UE ue ee (€ A? بعد‎ 5 3 

Ea - - St cM pt . گا سا‎ o- 
بن سفين بن‎ Auc بې عقل بن‎ XA) بن‎ XR بيع‎ ge! حديت‎ ex بعد أعبن‎ 
نو‎ B > *» 6 3 foe: 72 = -£ A E 
Qe أن ب‎ wd فقتل با‎ Spam! بعتد الى‎ ws mo, أن على بن آل صالب‎ == 


3 5 i > - 
نت‎ - Bo sy S او‎ Po 1 ۳ 
دي دح نت ل ا‎ T 8 L xy. 9 L os: on this verso 


V oras : £ ae us EE ۱ 
L says merely mamo ماد بن لافعس ہہ‎ (sie) x. عبف بن القعقع بن معبد‎ 


^ z : : ^ a - ^ ^" T us ۲ " 
حی بن‎ (sie) بتى‎ (sie) غغلد‎ (L 1792) مجاشت‎ A2 بن‎ coax وس باب بفت‎ 


ر 118270 on Anf and‏ 10 .سفن بن C‏ وباب رن Ys oy fe) ER‏ کے 
see p. 78!* seq. 12 on A yan, sce p. 125° seq. 14 here some words‏ 
seem to have fallen out. 16 O Xa, «collector of the poor-tax ": on‏ 


Ibrahim ibn ‘Arabi, see Vabart II 790'. 


7 


» 10 


AU. 53. fn 


& wê EGE, cs RE کزان‎ Y cu يسن"‎ 2 EC uei: u 

توه على لاخ دسا قلاخ أرض Tete‏ موضع بانیمن Sy ee is‏ ی ۱۳ فان 
i y ۱ woe M ,‏ ۲ 

E ZU - ee: 5 2 (viste E 

e ge Cd‏ ی Gee‏ بن رم بن بربوع وود JE‏ و dc‏ ليق 


Ms - f =“ 5 
5 و‎ ' e ١ S. t: z MEN 1 ud 
on ee آنموسم دنو بعک‎ MoS, asl أن‎ wis. على عساصب ذل‎ Up = (sc ۰ 


7 1 دهد‎ 3 d ! Es 2 A Et 
L178% X القصاء نخان من اجتمع‎ es منج ويلى‎ t m يلى‎ TM ot یم‎ a é الظرب‎ 


d 9 ۰ 0 0 e Ys 00 d PA 0 E 3 TT 
مالك‎ op الموسم والقضا: جميعا سعد بن زيل مناة بن تیم قل قم ولى ذلك حنشلة‎ 


34 eh) 


بی us‏ مناة Mis‏ ویب بن کعب بن عرو بن غیم ثم cu^ B‏ بن مالك بن عرو 


2-0 5 - س 15 سد 5 ۶ مه‎ m- 


ابن میم ثم يد سبذ بی میرم بی Ble‏ یبن خر OIN‏ 


2-3 > 


ON ee NES بی‎ hes ين فریع ين‎ ness 


NI 


ES 2 c onn 
En OS دب‎ 


> 3 ددن 


es" * di P c n 4 5 A e 
EE vec عن سن سر ا ون‎ Ae e UE 


- E E Xm ۳ , 3 26232 3 مه‎ 
E à: i ETE rs A SEES 3E dues 


Fat gs ماتا‎ let Teles uec سين بن جات ع‎ Sore ae Am جاء‎ 


tos cee - - 


یں ee MEE‏ وصل إلى SUN‏ لافرع بن حابس بن عقال بن حمد بن سفين 


ES eh 9 ۳‏ نجب حمانا Li‏ المنائع والتهابا )11782( 


قول بوم نی جب کن s x mod Ess Se‏ بی ل 
2 


ese lel. ES d coc DU quo 


(L1785) ۷ نط و ال‎ Boo 


p‏ رات 
D nA Qc Be UN SE Las BS‏ 
حمل قل Ss‏ ایصا Ase Musi‏ الحياب EU dum 35 ce) wis JS‏ متل 
oe,‏ 5 ساد 
Ht ey‏ كييك انا حرکنه asl‏ 
C A =‏ 


ro‏ وذی تاج له خرزات ملك سلبناه السرادق والحجانا 


SUL, so L—O jJ: v. L طوب‎ )2(. S kae, so OL (without 


vowels (۰ 15 ef. Lisan I 286%: UJ, L cp; D eala, 


fry N°, 53. 


ww -03I - Om - | 
" v s à M ‘ E 
إذا عينان فى وجه قبیح كرجه البر مسترف اللسان‎ 
. d 4 3 3 50 5 ت‎ p 5 -925 ٩ o 
شنسان‎ D Dem كنالب وتوب من‎ E pes ورجلا‎ 


wE 29-22 Gp -- Tr EX Ee -— w 
عن ان‎ o. Reb A من‎ M دينب‎ dem قل تم أنه رجع بعل ما مل الكيوة وقد‎ 


(L 1782)‏ البلاد ۵ ل فول sue‏ سلمی du‏ من بی طبية LES‏ ابو شداد القشیری كل Ads,‏ 


T0- - 


8 LES بنی طبية‎ po pe aid OF انت‎ Uli 
—L 
PX hes e GU 
أخطا أو أصابا‎ M u^ oa soli - 
E -— cae = os ES is 

)11782( 4{ فلا Sauls‏ ما vnu‏ حيا 1 | ذأ lex‏ العقابا 

قال العقاب هاهنا الراية التى MS‏ ف القتال والتاس بفاتلون معيا وحوليا ما دامت 

10 قل وانراید لا نیمز‎ LIT ناذا سقطت انیرم‎ kde 
ن حيال ودرت بعد مريتها أعتصابا‎ - pili أذ حسرب‎ ۲۱ (1.1786) 

قوله nec‏ قل وذلك ان التاقة اذا امننعت فلم تحر عصبت WUE‏ تل فتلك 

العسوب قل Gd.‏ شبه الحوب job Du Je MHL‏ حیال الفافة ee‏ ف طول فرع 

- Ge - . o 2 »of a 2 E) XE G a 5 Py 

تال وكذلك الحرب اذا تراخى سكونيا =s Gb jue‏ في اول عمج فل AAT cones‏ 15 


x pisi ee ge a * Durs = c 3 9 َة‎ 
EE اکرب‎ SUAS ضرعيا حنى تدر قل‎ com أن‎ malt Laps Js متلا للكوب‎ 
i. UN Xe ER 


Ore 


coma‏ وحن الحاضمون على قلاخ حفينا ذا الجريرة والمصابا 


i O سام‎ (see Kazwint) — Aghant and Yakut مشقيف‎ . 2 0 DM 
O _خوارسي‎ m arg. فوارسنا‎ (so L). 12 0 ui. 0 Lane! with ع‎ ۰ 
-24 C 


2 - E vv 
and ,معا‎ L lux. ۱8 ef. Yaknt IV 1567: 0 الجديرة‎ , L spe 


56 


GIU. Bg r 


- - - Se) - -- - - - - 
»*. 9 Cnr B ets a a d E cr e ds fno Ste aha 5 8 
عدن‎ aul فنادی‎ Rat الى ذع بن ثتب سید بای‎ Go US ان ابا البلاد‎ us دل‎ 


OF X um " E 5 5 ae e T "ior x 8 Ate‏ ی 
فقال به من ذا ذل أن ابو انبلاد فقال X‏ م نشا؛ ذل NS,‏ تحت اليل ثم قل لهم أذن 


T‏ جع عم و 


$4 ولقى ابو det et‏ فقتك وقل فى خربه ذلك 


5 ك ر 


e B 5 2 IU dee D E 
E x " Mol NES ta 
É X ru —— = 
ose رجی‎ Me من الروءت‎ T ١ ما‎ eS قم‎ 
e 1 Ge 5 C 

QUE» ڪاو‎ ———À تسوى ى شلام‎ Jatt wk 

ده a w >» 3 £ of z‏ 
لت QS‏ کل انعر ارض اخو سفر فسلى عن مک رز 

0 E zt z e z 1 $ CN y 9 ©- = عه‎ 0 
حسم عم موسصب یمان‎ es I) AX. dct 

1 e, ۳ بت‎ Ga = O T - " : m - = - 1 
3 لاک‎ a جتن شه‎ 8 2 NES E og 5 
رن‎ E G T Ss — =g Cs با ۱ نا = ل‎ 


ex - E 56 3 


z 3 Cie ot n tes 
فقالت زد فقلت لبا وی على أمثاليا تبت الجنان‎ 


CEN -0 > - 2 oF i ` z Nd Dog ; 
و دا ای‎ y EX ouic E wx شددت‎ 


1 النار 0 وا‎ 6 Es (0) ales. 9 وغدورا‎ O marg. Sone. 11 seq. 


ef. Acuaxt XVIII 210% seq., 212% seq., Baxrt 153! seq., Kazwixi 61!* seq., 


Yàxur If 758? seq., where these verses are ascribed to Ta’abbata Sharran: 


2 


os 0 marg. isb. 13 (cis, so 0. 16 O marg. فقلت رويد‎ Qe. 
(this variant is defective — Aghant, Kazwini and Yakut have 
فقلت لي رويدا مكانك اننى تبت لدان‎ Ae فقانت‎ ( 


17 ij, O marg. ils. 


0115% 


6 2 zu y 20 z9 20 عدا‎ rs Ge 3 D G3 22 
ول د‎ (RSs pes ese رب‎ 3 Axis —— فد‎ Ou عشم يكسر فيو أرب‎ ۶ 
G -£ G Sea e = 
ایت ۳ نا‎ EM xA x: En اا‎ Qux xual b S ee) عمود‎ u wer CU 
e - - -- Oe o 
LF ad قل‎ coh ails JF) Ae o سلمى‎ Me البلاد قد اجيلك‎ 
os z 5 > 5 He ی‎ Mu 


; 
t 
: 
v 
1 
L 
[ 


O = we -0- 2 , 5 , ES 3 1 CIR IT ae £ 
ی ری‎ A 3 ZA N end A DNE T ۱ Ns. 


ee‏ 5 تدری ) يل عفال oye 2 dx. xaX‏ نت انت gi.‏ فسل OE Poss S‏ فقسلل 


> - > -* 2905 ع ? س‎ O 
سلمى فرایت وجبه معفم( وضننت أنه من الاجيوع‎ ee RE بيت سلمی ۵ ذل‎ M 
- 1 > Be - 
iss قم کے الل سد رلى‎ IUS تست‎ ake کم کے کته ال‎ NU کت فقيو‎ ; PUN 
set 2 . e AERIS tes ES Pr a LES i ۰ e n ok 
۱0 AG! خوفا ورعبا وخفته على نفسی وعلمت‎ DLE فنت‎ cae يعيثت با كم وذاك برای‎ 
2 è ۰ E a 0 RU = ics 3 0 
wee ot به ون اللى فى نفسه م ضننت أنه قل بلغہ من نزوججی‎ pex 
£ >o عدم‎ 3 zn 
2 = Xx ١ اتن تی ہے‎ CAE cc M) بنفسی‎ NAA 3 انبسك‎ ed E xA! S 
Siti AES p ee = 99, -oE 5 7 مه‎ 
MAR D قل ثبقيت ی‎ © Lapi لارض ) فلت ويقفيلى بالسيف ذق‌ی نعرقبی‎ 


qd Im "d ۰ 7‏ 19 2 ست PE‏ = 
تم مانت ذل oc.‏ ابو ase DL‏ فى البلاد fex Sh‏ سرب be‏ عنقا ثم قل 


ایو البلاد iei d‏ بعد ما آمعن USE‏ 8 بت iy‏ ما ادری Ram‏ 15 
2 آم E RUNI xc S xx‏ قل oss List ie‏ عندعا ويقلبونيا ا 
وگو BG‏ البق من حيت د یعلمین a‏ © گل oS‏ فقل بعد موتا 

eb‏ أوفذعا ee‏ لمن تبینیا من مدل سر 
ول وانما ع do Beal‏ لان cix! G‏ اسع UE‏ من oh cue‏ اوسع دنر iu‏ 


RE res ۳‏ دس و 
ie. ۲‏ ویقلبونب الم 16 abe: 0 sa.‏ 0 12 .الزبيل 0 2 
T ۳۳‏ ۳ 
were turning her over close to the firo", in order to revive her, imagining‏ 


that she was not dead but merely numbed by the cold. 


e 


NE e 


ان Wee ber‏ توت على pee‏ العصابا 


OA LE " H ۰ TEM ۰ ۱ i 1‏ 
قوله العددبا بعنى عصاب الغيمة التى تشد على انف SEAT‏ وذلاد اذا اراد آن Gibe‏ 
ك . - 


2E we — ١ Gan 
us. aus يريد‎ ES وحب‎ Kei Qux وروی وق‎ 


- 9) - ? * , - o - »-260-- 


بوه قينا ge‏ عرفت قصائده أجتلابا 


es 
t 
3 


camo والخشابا‎ xb أتعلبة الفوارس أو رياحا عدلت بهم‎ n 


(3 - we? ع‎ 


وله طبية يعنى طبية بنت عبشّمس بن سعد وت للك بن حنظلة ابا سود ue‏ 


ا See,‏ ورزم BSI‏ بنو ماله بی حلا من حرا اوور 
SIS cm‏ = و ای مس - u‏ 
lS‏ بش aS 2b‏ سار حعا: خا 23 کلایا 
(E, fv‏ بای E Pus (LG bs, AA‏ رى coc‏ 
—L‏ 
Ni La a TET Rod ۱‏ * 7 البلا EN n T‏ .۰ ۳ 
ذل ابو te‏ ذل ابو عبیدة ولاصمعی كن ابو البلاد الطیوی الشاعر خشب سلمی 
e‏ - : 2[ وه ES‏ 
of 6 , r3 E 3 5 es j‏ - 
بملك شیب ) تل فقال A‏ ابو Vox dyes ca P‏ جتمع ی Xue‏ انب iz‏ 


a> 
- 
Vice an cele, ee te 1 1 eee x 
Wels Jo 1 oe Al ue انا‎ Am us اند ري عليه‎ 58 NC. ده بيك ل ج‎ 
t 


.ی 0 ریش 5 mys,‏ 


~ 


i cf. Lisin I 343", XIX ۰ الفوارس‎ , 


of 5 
so O with n: راو‎ L >. 10 on this verse L says merely (sie) سلاما‎ 


امراه من بنی كلاب ) u$ ab (crossed out‏ ابو الشداید القشيرى وکنت BASS‏ 


Ls ac ~ [read pe i e. n P pe 11 on Abn-l-Bilad , see 
m ID cS dM 
Yakut IV 471" seq. 10 0 =| 0 .ودراب‎ 


,! ) ۵ 


(L 178a | 


Lew N° 1 


-Ù رح‎ 3 © = 


cuo ۳‏ فارفض دمعك غير تدر كما عینت بالسرب الطبابا 


O 5 Od owe n Ga, 5 
بيه‎ de يفرغ من خوز‎ s التعبين 3 موی‎ je 
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instead of vv. 4 and 5 L has ws! (sic) UE p wre! a WC ایجمع‎ 
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2 cf. Lise X 378, XVI] 237“, XX 2738: 0 جنادب‎ (so also Lisan 


RVI 237). 3 0 a Ks: i.e. «( verses) like the stitehing of a woman 
forced (to work), without due care ”. 6 Ge CE NÉS BS wus i, We © 
انفاذها تقطر‎ . 9 p>, so O. 1۶ cf ۲ ۳ اک فا‎ OE 
17 U, so O. 18 the narrative in L begins with the words رہ‎ Jer 


E 3 ~ و ده د‎ s eU 
PITE. a RS A SE i VA NUR RN 
آراد‎ c3) E X فد‎ QV Z mm Born J CeCe ويسعدون اليج فبيسالونه‎ 
5 میت‎ E AL OU 2 = 2 , 4 RO a r4 atte 
واستتب لف من ذلك‎ xe حت أطلعت تلع‎ Mell sU كنت احاول‎ um فقال‎ 
2 ^ j x 3 ^t O- کب‎ -æ = ee o_o oe &e عم‎ = ES t 5 3 ۱ 
بعير وڌل آخزیست‎ oS ثم عدر‎ MÀ کیہ چن ر‎ COE رشن‎ &5 ads م أردت‎ 
PE es p 53 Tu ie d wd = Ge a 
سوق أدبيل فقال‎ E Nu, الراع ف‎ iss دا‎ pee SS] a> أبن بروع‎ 
E £ os |! > گم‎ " 9-2 - 3 E 2e @ 
5 pe- ابیت‎ or) 0 نو اسه مما إذا ما الاير‎ MG مذ‎ jie! 
MAX alll, لب سبح ذلك شرا‎ cell خقل‎ 
-5 n o - x 5 --6 - O e - Io E - 
خندنی ےی من ل وليت اسب نع ایا‎ egg علوت عل‎ 
203 $8, et Orem , w~ 326 a 5 
3153 - o = - - O e e Ge - 
غضاا‎ ss إذا عست علب يلو اکم خسنت النس‎ 
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أت | جحش بنى كليب تعرض حل دجلة تم is‏ 
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De ويروى حام وقو‎ Use الاجحس‎ B3 ویروی‎ 

=, 2 el ee RM ند‎ Oo, Bee OF 0F, 

-0 2ت سام‎ Ge نت‎ , © > t A 

اا و E‏ اقم or TE qe‏ ۳ 
eNom ee‏ ا WEN‏ الراعى ورای M‏ د ججيبه © ذل تجاب عنه CES‏ على 
روی قوله 

- - TE) - et 5 Z - = 

آنا این اسعاممین يق تمیم دا لكك pos Ker aA‏ دیا © 

on ) تب‎ Wee el وبعس تومه يقل‎ JF) tes وم‎ Mus Ji velo dy نم‎ M 
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5 seq. ef. vv. 74, 102, 103, 94, 77, 78 of this ۰ T $35, O 
دوود‎ : 0 Usp. 12 O v" 13 ef. p. 432". 14 these words stand 
in the marg. of O. HD ات‎ NUS B wg 
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E,‏ 90 مساء 


3 ef. Aghani VII 45?, XX 1103. 
15 0 >, see p. 431°. 


13 ريا أبن برو‎ seo Yakut II 461? seq. 
وا‎ sees کی‎ so 0 (see Yakut loc. cit. ). 15 0 EA 
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vi‏ أحاديت ركبان المحجة كلما تاوفن Lak‏ داميات المناسم 


ع سم 9 Geo‏ سے Goer‏ 


one ۸۰‏ رت علیتم & الحكومة منقر ES‏ جار عوف & Eo‏ ل الصماصم 


ct‏ مس 


اه وأخراكم Cuz‏ كما OF‏ خريتم وأدرک jus‏ ترات البراجم 


a Te ral ^Y‏ طعم حرب Salles UOS‏ أن جاريت قیسا بسالم 


eye 3 ویروی وما أن‎ sy مریرة ی‎ > wD de اذا ذفت‎ sects 

5-2 E £ - Ge ra س‎ 3 
al mJ الاماء‎ ee حندل أبوك أبنها‎ S rc c “ام قفيرة رة من‎ 

= E 9 de > o -cf 5 3 
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انی‎ ERTE 

Love لد نی‎ LESER us n کر عرادة‎ dm & oer! UM Ne قل‎ 

1 ,دا‎ 0 marg. ex (so L): L ,جع : سمعب‎ p اا‎ 4 L GS 
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5 wt 


Use sei. 6 L xu eos e, adding E WEED ویروی نسفی‎ ٠ 1 in 


the place of this statement L has i> بيه ورد وقد مر‎ LAS. 8 ME L 3. 

N’. 53. Cf. Jarir I 30'5 seq.: order of verses in L 1—3, 3* (seo v. 4 
note), 6—9, 12, 14, 15, 19, 19, 93, 20, 099-091 y a E 
31, 33—36, 39, 40, 41, 41, 43, 48, 42, 37, 38, 46, 27, 49, 47, 50—52, 
54, 74, 77, 55, 55*, 60, 59, 56—58, 81—88, 83, 89, 78, 80-82, 109, 61— 
63, 65, 66, 64, 68, 72, $19 Ji 96, 1032108, 299101007 190099 0000 100 
101, 102, 110, 73, 70, 71, omitting 4, 5, 10, 11, 18, 25, 45, 53, 67, 69, 
35, 16, 29, ۵0, 2, 111, 2" 
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ci E‏ يوم فضح bii ol‏ اساری کنفرین البكار المقاحم 
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قو المقاحم الواحد +P» NE‏ النى Om & ue a‏ 3 > قل وذلك 


" w * L , ۳ تس‎ M سب یی اف‎ Erp x 5 209 E. ١ wÉ 
3 5j یبن هذا‎ 2 ees او جلع فیاحسب‎ beo ف بكسب‎ Li انم ينون‎ 
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كولم ووم الصسفا يعنى xL eH‏ وقوله ois‏ بعت يوم ال ts,‏ يعنى كنتم عبيدا 


3G curs 


E 7 seh, وی‎ 2» IM لعامر بعنى‎ 


o 3 36 e‏ و و 


ald, ۳‏ وادی رحرحان رفعتم غرارا ول ion‏ النعاقم (Lisse)‏ 


9 ٩ سمرت‎ 


أى e‏ بالسیر بلفرار «الزفيف Repel‏ ویروی GOL MUSS‏ 


b ass vt‏ القعقاع فى الغل مَعْبّدا وای ot ci‏ تسلموا للأداهم 


وبروی وأی Md a‏ قل اليبو قال شریم | E‏ بن جعفر ا E E)‏ بن 8 
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Ka solis lola Se 5 ak. بروى‎ is v e ویروی‎ 


w‏ وقالت A‏ لت جار eui‏ دعا شبنا أو کان جار أبن خازم 


قو ده USA‏ يعنى شبت بن ربعي الرياحئ وعبق الله بن خازم Corbett‏ 


1 L اليقاحم‎ with gloss العاحم الى قد ايحم من شى ال شى‎ . 5 cf. Mu- 
barrad 9747: L وبالحنو‎ . 8 seq. ef. p. 229" seq.: L م ل کم حليدا‎ 
d 3 RU : 
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TTE on ac c qo ER NR NE E‏ 
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A اخو‎ 


ند اللات بی تعلبة پوم لوقیت فد کتبنا حدیته Quee Lak‏ ابن QUE‏ :ل 


ae بن علقئ: بن زرارة يام‎ oou بی‎ Sede ei عدجا بن‎ eel hw OM 
وقول مسعود جو مسعود بن القساف بن‎ (NUM. EL ابن‎ : XXe وق‎ ( Last L 158a 


2-220- 


irs 3 T 
EO 0 wg egg! DES ۲ 5 "wi "E is 
15 Sle of ایس‎ AUS sai c? سود دن مالك‎ a بن مالك ین‎ Rl عبت ٹیس بن‎ 
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مغيدا| 8 سب‎ 5 Nig) ول‎ uou ی تن تاج تس‎ Mes ذل هس‎ 
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Mie ce usd SE MS 
t ree » ] 5 لد‎ ١ 3 E X 25 fm (^t 
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a t RT. f 5 E IOS tx 
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Peet 3 P es و ملحتى‎ O marg. axl. (so L). 


)2 را م 


D. ao s A EG OS by oa L د‎ cus = 
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LA t z 3100 lI t z "udis ao ll ^ Fi 
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5 قوه النيب & امسن من لایا وقوه إن تعر منى بريد ناضی يقال من ذلك عرونه‎ 
us, s E انق بت‎ us x "3 za ‘ex dà eee 
بناری وبقل كنت نر یقول‎ AM كنت‎ Sak pil وقوه‎ RP ادا‎ GOS ME. 
5 ? 5 NET. -, P ع‎ of 0 
بب‎ d way ARS cA اکلت عت‎ ex رت‎ st MO الك عنما‎ De اع و‎ Uu 
E. "s ae E 
(uS dit, عا كنا ادرك بتاری‎ 
1 x Ge ' Be C -23 oe 6 = st 1n 9 4f 
ياقيا‎ D VE EES cy JC qu Vx انم‎ 
P A ۱ oc. 5 oe z t E Ed - , es o? 

10 فى متاح‎ tL! qnin) فناكون‎ Qon عل‎ we عشمن تعشنا بقل‎ EX فى‎ 
d EE e euim "E 20 ee 2 5 - E > 
ابق سي‎ AEST ow ——— om: خر النفيس‎ 

Least aM à الشاعر‎ e 
|] شاك آ. تفت‎ Hace d يها فته ع‎ 
2 > Boo 2 g c e 
و مه مه‎ M 
osi uis 
me = ers zc D d st E - of دكن‎ | oÉ 

15 gies E افشاك على مرشقت‎ owed ol انس بت‎ (RI 

Raa n MUT ا‎ 2 potu = 00 M 

قوه ان تنصب لي بقل M‏ أذا eS‏ يصع فى aon!‏ جاه Me‏ تدمی 

eee un - 3 > z Lem SE E 5 a 

تفه وجلا! تسب وتبض الثنه جميع بقلارى wc qb.‏ جة Mm‏ بدمى فو ويسيل 
2 وده - E‏ 5 3 

Use & وبقال‎ ade ——À بريد‎ Leas xA We ذكك ادا‎ 4 al E وجا‎ st 

دن -6 9 22 

1 Kolb, so O. 4 cf. Labid Ch. 56!, Lisan XIX 276°. 6 0 ر وأعتروته‎ 


E Fis 
ممع‎ Lisan XIX 272':; ای 0 ,تة‎ 1 0 ude انفی‎ . 11 cf. Khansü 


74. 13 cf. Lisin XII 2787: 0 >. 15 0 cA. 


16 


NO De fnm 


= f Cres 3 
ليا‎ S 0 Ny د هو احلولى‎ IST E Si اللہ ابن‎ Mas وروی ابر‎ Jë 


wa Go a > 


Lie EL EL =‏ مشبلات ونیا 


a 


o5 oe ee M -- cee -05‏ 9 8 
وروی t p‏ مشعلات غواشيا وروی ابو عبك الله نطرف Le‏ مسبلات غواشيا 


وه - co th w 92 e‏ 
مسبلات بالسين بلا جام قل EE‏ بالشين يريد الأست من Ades‏ اشبل dole‏ 
w o (ym rad a - - oF --‏ > ^ 
وذلك اذا تل aie‏ واشفقف عليه والغواتى التى Fees‏ يريك غشيتة J cr‏ 


- EE ns: 3 E E e n -oË Gr E 
5ل وف قول أل عبد الله نضرف فلنطریف‎ Rule ای صب‎ Rhe والمسبلات يريد اسبل‎ 


5g‏ يقال من ذلك للرجل قد تطرف LE‏ عن رحالك وذلك اذا ولو عن حريك قل 


و لمسبلات المغدنات وغواشيا يريك AME‏ الرماس 


shawl) عم فرك‎ eoa 
TUE E ds m5 


TE EE =< Cale‏ بد معا a d‏ کچ تپروا العواليا 


cem -- on oe 


E‏ * رد فيو زک وذلك }13 ese)‏ وردی eo‏ = یا وذلك 4M‏ ملك 


وقوله AS‏ تبروا العواليا ds heed qu dap‏ مشتق من قر uo. a‏ 009 
oe Ee LS‏ منه ‏ قل والعول الرمل بأعيانبا فى هذا ا قل والعاليّة 
تلوف ۳ 

RAS) nee‏ یر الکلاب يتقين الأناعيا 


E الع‎ 2 On? u 


قونه من ze‏ رت قال ابو AD‏ ایو il ad AS CTS‏ من قتساعخ نسبوا 


LL‏ ست ذ قدي wes CaS‏ = من ce‏ قاب 


ou, 


قوله تفاديتم يقول 00 بعضكم ببعض Dos‏ بعکم على yen‏ وذلك من الفرق 


50 والغواشی‎ — in O this and the two following words are wrongly placed 
Eck o» 
between XS! and .من‎ 10 We). 8 0 بلان المغدنان‎ is 9 0 


جه 


ES cues Ge » 6 
,تدمی 10 . خلفت‎ 0 marg. os لعله‎ . 12 0 Wen. 


~ 
eS لیب‎ 


O 115a 


غارون 4X3‏ مع جندك ende‏ ونسيم لنا من غنكميم تل lnee:‏ الى ذلك وق ب 

F IS £ "3 ap Ate ۲ 5 A 5 IC Gia 

عبس أ أن cM Eu‏ من c‏ سعل Cs C335 JS‏ موف E See's‏ تست دد 

1 E 2 ی‎ wad عه‎ £f s 0- E EN 

زوجيا ذنی زوجب ا ‘les‏ الشعتی ke‏ قشمی من لام وال 
soul 0 DUE mm p a um dis. PEUT i‏ ات Miles at BA‏ كد 

A UD MM NA Se (Ones ve ur‏ » عع دی وأ Ma$‏ ر بريد 

35 ۰ Oe E 2 a" Sarina ee INE x 2 & TEE 15 3 

5 تقوم م بی عبس عن منوليم © قل‎ P نب ولا ( الا‎ XO اللى‎ Ue 

25, e — Ay Dis on ! tt ۱ 4 ins 

وتقدم الفرسان الى لفروی Wehbe‏ دون gt‏ وبين لغروف وبين سوق حجر نصف یوم 

> > t E 2 "ES وه‎ - °, 

xk: x Fuses AL PH Per Te Qi‏ ذلك @ قل وأغارت awe‏ مرن 

B (t o2 ^, are g ` 

Å تاه دنوا یغیرون‎ E ce وج‎ Me من بنى سعد وتنك‎ IAS وین‎ eU 


eo - - GF - -‏ 
حے ا ا رت فقا deck‏ والفرسان FAS‏ وقد استراحت xx‏ حننی خلوا 10 


0 زو اس‎ C > w - “E E 2 eh - -0 
z he mo 3 E. es ‘ nS & 386 PA x ۳ 3 
أنسبر‎ SA بايمين حت قنت ابنذ قيس با‎ d تلات‎ qx حتى حقو‎ Wu ps 
EE Gs = Boo 3 CHE ux es 
M انوا «امتنعت بيعو عبس ومنعوا صعنیم‎ M eM تعلم أن تل‎ AA (x y 


z - 5 2 5 Ge 5 
g MES SE m E AES P lc ۰ 2€ 
a bem men A ( ix mon یستتر‎ c ور جعت ڊنو سعد يتفادى بعحسم يبع‎ 


- Vo -æ On 


v - 9 2‏ 2 > 
قل ففى ذلك (We‏ عنترة بن شداد بن عرو بن معرية بن BS‏ بن قراد بې سروم 


+} 4^ 
15 بن عبس‎ Reet أبن ربيعة بن غالب بن‎ 
LU XUI tect dis لو ن لتر الان 3۳۹ ا‎ 
e ۳ B. ek MEE 
دار‎ PU نك من‎ QUA م‎ MS M xx! Qos AL! ENE معت‎ (M 


3 T = - 
20 SINS AB الست‎ 5 lly IS! mes» oux شید‎ © nis 
ده‎ 5-4 Cees Tes 
1 estes, 0 cores, 4 0 ار تن‎ with as supr. 5 prea, 0 0. 


11 O 3 16 seq. ef. p. 987 seq., AnLwanpr ‘Ant, N° 26 v. 1 seq. 


b4 


Gp ys‏ و 


2 E pats bc دنا‎ Lm ۱ an 
0 1145 على الغدر بحم و‎ fax! بن غلب بى قلبعة بن عبس إن القيم‎ dhs (poe 


۳ xt A 5 zb S sin HY Eon DM 

ال النیران ضنوا الم à‏ ما $ فغرقوا النيوان فيما حول من الشاجر وارتحلوا وفك 
- 3 “ ده 5 £ - كن 

AS 0 a 4 5 8 5 50s E PET n 0 oN! T 
لقنو‎ Ax ew بنو‎ ce. انفرسان‎ A. بين ايديم‎ Fles rae دموا‎ 


SLs MGR بالقروف‎ Sui فوجدوم قد ساروا فتبعوج حتى‎ Rib بنى عبس‎ deeds 
fee و ع بنو سعد يتفادى‎ Kisi دا وامتفعت بنو عمش ومنعوا ضعنھ‎ 


ببعس à‏ ينالوا laS‏ 9 فف ذلك (ub‏ عنترة "v‏ 


© السنين التخواليا‎ dia البولیا و#تل‎ ile ال‎ AD 


u - 2 
حدیت يەم الفروقين‎ 
--0225 - z- we cR a 5 Om 
XM we البباءة استعظمت غطفان‎ dsl M ذا‎ COS ابو‎ qae قل‎ 10 


2 w 


dl‏ بذر فاجععوا وعرفت بنو عبس اند ئپس puis BS‏ برس غطفان قل فخرجت متوجية 


d‏ الدمامة PUNEN ue‏ ( قل exp ELE wily‏ الدول di‏ ; پنت NUM‏ میس 


al co 


أبن حنيقة ام ر cc‏ السب Us‏ © ثم مر có‏ 


۵ هه 


يدم فيس مع قتادة فم JE sey Mosi uss ee‏ کم من م قد esl‏ به RAS‏ 


فو 
or‏ 


هذا المصرع ثم ۸ تثل ate‏ رای À‏ تنج dus‏ من AB‏ قد ۳ الإجل وذلك انا Ls‏ 


1 1 - -o t NE RAP qu e je rs ۳ At Akh um 
dé. Ake واوجس‎ los منه قنادة‎ Lux» قل فلما‎ (Ls وما كان من شثىء اذا‎ rt من‎ 


-03 we 


1955 See فقالوا هل لك في‎ lis axle, سعد انوا الحون وهو ملك جر‎ du ol کم‎ de 


2 


end 


m E ذل نعم لوأ بت‎ ANE siis العم لعن ) —- حمراء‎ CUI ترفع‎ Kimo des) 


8 see below p. 421". 9 seq. Battle of al-Faruk, cf. Tro III 56! seq. 
— for the corresponding narrative in L see Appendix. 13 seq. ef. p. 99? 


seq. 14 0 asd. 18 0 T 19 se O. 


T" RY, 8. 


WE qP (L 1564)‏ يهر السیف PC‏ اشع رشيف باخرات الفووس الكرازم 


a 


قود Jus‏ باخرات بريد حت E ars m‏ یقح AS‏ عموده وضو TU E‏ بريد 


~ 


adi‏ د JEP‏ والترارم الفوس التى الها راس Jua. que mbe‏ لها کرزم 


وکرزن قل د DOUG,‏ ابو عبيدة لقيس بن زغير فى ذلك 
ons eiee E i‏ تجت‌یکم Ne. USE Sy‏ العحراب انکرازنا 5 
AT "T (L 157a)‏ ی ol!‏ القين gaahi uals, ol‏ ۳ ما e Ox‏ وعاسم 
وسروی ألم E‏ وب وی eX Ue.‏ [ عاسم oe a‏ يلاد بنى سعد من dece‏ 
gu)‏ الى لمجازة ] 
۲ الا رب قوم شك وفدنا عليهم بصم القنا والمقريات الصلادم 
وبروی AS‏ نححنا بنائيم بسیر القنا ای سبیناعن وم يكن عنك ترويج 10 


E وعبس بآجریں الیش الصوأ‎ Sass سليم‎ Logs دقيت‎ rel 1o 


= Ce 


pe usb قدموس‎ edle roe الفروقين‎ mes e? وعمس‎ 11 


—— —L 
E GS j (IA Gum RA Wo RC MA E "x 
راس يل سولا شید‎ Saw few LAAL يك محںدم شوه صرفو ردو ومدعی و‎ 


Cie 3 -‏ ايم 
E a S e 0 exo uH Tee ٠ a 0 à £‏ 
بان تلات ليل فنشر بنو سعد الى Sax My FUE‏ وكترة hei goles‏ على الغدر $3 


s ds 3 00 E te un T 
بن ذل بن راد بن خزوه بن‎ ees بن رو يخ‎ SUNS, عنترة بن‎ SS dé ذلك‎ Ss 


1 ef. Lisan XV 42021: after this verse L has a short narrative ( see N°. 51 


v. 112 Comm. ( ۰ 5 ۵ p. ۰ 6 ,سیر‎ Lor ا و‎ ۳ 


7 seq., words in brackets from L. 9 L &s oss. 11 L eo نفد‎ 
3 a p , 5 
T€. 12 $i zs L Pb: محددم 7 ر صلادم‎ (sic). 17 0 بن‎ Signe 


with tho signs of inversion.‏ عبرو 


NE BE Fla 


5 we O w سار‎ 5 5 8 [2 E 5 w o 
تدحر متزورين فزوجنه فنكرت جزورین لنذرعا فوافف ذلك‎ o ابنیا جردا‎ wes 
w - -òo f " ix 5 ee إدت‎ 9 0 - LN ne 79A 

& qu bem 2 Bo ۳ - D- SINE iG RE CE) 

~ حيرم شيل س تجرد کين ری مه peu‏ ور 


- 2) 


sil s Dc ue Sese ex‏ @ وبلع بی مالك e EY‏ بنى £r‏ فقال 


O 114a لدرخب‎ be Se طول الذری تخر‎ em عرائيب‎ 


o p E 5 س‎ & eoe (4 E = (s 
Lies اس ری‎ Jeo, كيين ببستم فى سس‎ 
: , 3 — = 


t F a a HOS 3 ۱ ? 
— ess n يسامى بحير بنی ملك تسرامی‎ 
3 o = د‎ E 


Oe) 2 23-05‏ 
وٿل شعبة بن عمير 
MESSI - T O‏ فا ~23 


DU Ei 


جح UL.‏ ۱ يبل الجید xx d mar‏ الد غاب ساحبه @ 


= 0-2 -—-— 
5 ۳۳ m ع‎ i be 1 ی‎ $8 t z 
ىور‎ e عاسب‎ p لفرزدف ۳ ذلك وذكر‎ Jes 


2-5 دن‎ 20-02) os 5 ae 2-2 - 0S -0s 0 -È 
es oo ۹1 T p 5 t 1 E xt as ' [ 3 ' 


> و و 


Seay 3 A =o 7 s 0 Z n 
معاقير فى يدم آلشتاء المدکر‎ cx مراثیب‎ cen مناعهش‎ 


0- شب‎ Ow 3 95 > RE zu <- T jt ب‎ em ۳ 
z ET " a a X c joe = 5 
يدم تنو‎ Eu فب ها مب‎ aS ee 3 ت د علی‎ eei) 


2 0 امه‎ 6 seq., these verses appear in L also — see Appendix. 
17 seq. ef. N°, 98 vv. 35 seq: O المخشر‎ (sie). 19 ae 0 عقرت‎ 


( Gf 106 (uc 


fiv RC, Bie 


Ge m 5 و‎ ot 


ie 


Les? Pes‏ يقول با ابا 


de‏ 5 د e-‏ 5 ساب و 


o - = 2.‏ 
التمة ويابى غالب © cw‏ فلم ازل geo)‏ ر يكفا حتى مر بفکل منيا Mes‏ 


y 


Ge 2 


Sey!‏ ارت درل LE sm‏ عقره c» al SAE‏ یستمقی vM [oj Ls‏ سکیم غلامد 


E 1 rf ۲ Ede‏ ع Ge O ES SU‏ و 

uses Me BG‏ الید انسیف نساب رلبنه فقطع احدی رجليه فستعدی عليه عتمی 
Cum wm © - M E‏ 3 له z‏ 6 عه -2 - 

أبن عفان Mo‏ فعانقه MES pre MG LR‏ استترقه رکب 8 8( puo)‏ معدا أربعماثة 


بعير وزعم ابلس انیا کلت مات وأرد بعبن NETT‏ عقر ab‏ من CAM. £3 LU why‏ 


w 


= AM i بن سعسعة‎ E 5t ais فنادى‎ cU cem منیا‎ P ردخ الحم‎ 


G aa 


ot 


عقرت dx M ds ema, ARE‏ ر شلف i‏ كن کہ وكرامة BE!‏ م oa‏ واشتوط 10 
ee; ES y CDM‏ ولا Xen‏ وا Mes » El‏ بت Khe aset SoBe Uc‏ 
e ( 1‏ نا إلا عن و bonor‏ ۵ لعف بالبسرة ا نی منرق العتات بن 

m , 6-6 ی میت ها‎ SE u» p o É we - 

بويك نزمه وقباه وقل أقم تخب أعطية الكى de ELI uot! dee yl Sud.‏ من 

E E 7 سب ع‎ (Ghi 

nE a x! C uae حمل ورف‎ i الغا‎ d Co ففعل‎ POSU 

dy من‎ re حنى آذا فرغ‎ shes وعن شماه‎ Mer وعن‎ E uL خرجين تم‎ xJ 
-6-É e- = fenes 

à BO qe‏ كل البعیر ثم جا ۵ فقیل Gute Gaal‏ على غالب & fat‏ واخفته 

£ 5 ites 2 -e6- 

ی ا ينان ca‏ مطرف af‏ بیری وسعيك cet‏ 2۶ 01 امات من بنی رباج INS‏ 20 

1 0 s. DO gp ke. 10 عقوت 0 ,عقوت‎ . 13 0 
ar الح‎ Su. ر‎ i.e. “and among them are 80 persons who receive 2000 dir- 


hams ". 18 احال‎ , read اجال‎ (De Gegje ). 


[21 


10 


N ۰ rh 


۷ Gos G 


oe? = 0‏ 
منیب خمس عشرة او عشرین beet‏ غالب © 3ل ابو عبید: ذل جيم ودنت ابل 


, 


Chez ۲ ۳ [24‏ > مهد 
Gian! o5‏ فقال لټ قدكم NG GW‏ 


Go. 


~ 


Ge ,-o ۳ > 
جیا‎ NE غلمته‎ rl) ند دخمس‎ XE 


ree aed E Pel ۳ " 3 5 H یت‎ 7 c- oÉ " D m ect 
Les ثم د‎ US Ly. عیاش‎ cA! د‎ Une Lil. zur) v. ند‎ zs xs 


- 10 - 


PAS بی‎ dui روسب غنسقییا‎ des GAS XE uude حتی تخذ‎ 


2 
هت و‎ so E 


® معد الفرزدق‎ CES. سيفه‎ (OA. xx فليس‎ (Xx بن‎ gne! B) Sos حن‎ 


~ 


- 5 -oÉ >? o [2 20 = 
. si 1. eoe ۳ i ae uk = 5 E ۲ T a 
خی اذا‎ dE MM جن‎ Dales sc w لارض‎ & Sarl واد‎ pe "s 
Eun رس«‎ G CHR of E eB cix o م‎ ۶ 
! 


= £ - 
EU ug MeL m 2 مر‎ a EOM diss OF ere 
NK لما رجن‎ (BE Eo رو‎ eee Raw Lexi f دبرت یبش منب‎ 


£ z E es od - = > E - 
Ee ۰ s ME WU MT N A abu 3: Bem Š 
C وی 3 ادرف‎ ets ges el cM d خدعرن ذتبلی‎ MX ووجدن‎ 


[LG pel T 50 f zit و و‎ NEN ده‎ MESE 
عقر‎ dé ردف ب ميم تجعل اغرزدی‎ CO) يقل‎ 


28 ae Dies 9 205 *0- 
fm 


E9 ee واج‎ ^ A © 3 He 
cul مل لك‎ LA 7ے‎ all Cae oll dul یدب‎ ur إن عفد‎ ae y i. 


ge - os ath 1 ۲ 4 9» mah "xD GU E rE 
— ds بي‎ Me € Lo شعم‎ We هوا من‎ qd. ایند العم‎ ux ١ فقل إنى‎ 


وڏل ایضا 


8 OU: ONL. 4 O Law Nas — on قبلا‎ see Lisän XIV 


6113 seq.: the words Lines, على‎ Lew are probably a gloss on SLs. 12 0 


E CE wm 0 E. 


O 1135 


[2 el . - DEO - eu 

pics Noe فسنت من‎ Fy! ots HEUS ات لت‎ Y pat يدك فقال دونك ذجنزریب‎ 
شا‎ Cm P EDEN ۰ i-a تج‎ ES y 
ao لسك‎ sits ~~ wen oF كط‎ t تست و سول‎ AMAR م‎ cU c 5 
PE " e E 

TF‏ عها سب تلف تاجمع xD‏ غنات مااع ند ج ge‏ ما شرى 
t zo 2 FOU seed D ٠ UR E ER EE HU Th ۱ Ed‏ 5 
E‏ سرای s MEN ue‏ رم دشوه aA‏ من pe MOD‏ کب م ox‏ مثل 

۳ ' ات‎ 5 TES FE ud "dd 8 te D 

5 ما قينا غفت‌عن: ذم بت مالك‎ CHR: وی بل اذا فرغ من قدوره غاد‎ O 113a 


2-0 cs V " Gin we دشل‎ 2: ia دح 3939 6 ده‎ 
وت بلج‎ K ES ` z 3 cH uo a e zt XA ڪ‎ Eds 
ae من‎ odes ود سا‎ ~ OLS Gum we S Ret: د‎ 2i Ue RES E = 
5 m £ 6 5 ۱ -— Se c - of 
^ CHER ESC مر‎ yer es ملافا و ت من‎ ARABES غوف‎ GHW ای‎ 

Gym [23 3 o 3 
rcs الب نت ا نت‎ D GODS SS ESPECIE د‎ od سب نت‎ UNS 

m ae ON ر‎ e 

mos --- $ o Sa Ah d 2 > 2-0- oF 
wei حل شع بك احد‎ qi op يريدون أن يكفوا تدورك > 4 فيقنعيك‎ Ws 
ot eee na ag ct 
ARE M ae ا‎ 5 ١ m 3 soll SY aki ie 
10 Xe! خلا‎ LL ثم قل‎ quei حمل ابنه وین نه على‎ Quy انت‎ ob د قل فرج‎ 
0 ubi D. تمت‎ - ze E ai t ' t lx 
Y ibs ۳ m (ll تعن‎ mes وأثنت عن‎ cx ی ا عن‎ Med اه دی ) ی‎ 
on? ۰ - 5 " O- dex = 8 jx 
MS من بنی‎ LA SE تريته من بنى ملك فعلى به واحشرا من نقیتب منت فلقی‎ 

zo > SAK - 0‏ اش کف 5 v Ge ^ ' E. T EN a=)‏ 
ونقى الاخر ره من ب سبيع ثم من بی BRE EAD‏ لا على صسعب ودل 

Xi د‎ Me, cho! UB فقام أت ایا‎ Eli سا فا‎ E ee 
(e e P SETS wae un -= mx vt GST (Res 

X edem cE "m - 6 e 3 Samê 35 - t 
15 ورجلا فبعست‎ Xu. فقال إنى لانعی وجوج م ارعا اول الیل‎ LU من اول‎ Fe 
t ی‎ A ECC ۱ 0 ! e E 2 M 
AF شەم تنج عدورم بيس‎ Bc QM 223 uL برباع فقال ترون م ری‎ as 
595 ده‎ DES 6 ۱ لا‎ eS 2 E 
tt i EX LES A nti 2 E a 5 à 5 هر‎ piege | 5 ~ | ١ ~ ? m 
GA 1 کت رجا‎ Ce و‎ Ds عجر‎ E P نقتلو!‎ (D) وت‎ oM Are oM 
- 9 E 3. e ب‎ = ۱ QR the : 29- " 
من طعمه وتذحروا كما ينجر وتصلعوا مثل ما یصنع ۵ فقعدو ذهو من تعامه تم‎ 
t * z^ cats 7, ~ ig © 1 = و‎ 1 
|I: ما اقم لاکاری بنى مالك انما اقم تنود‎ VEA E روا تسكيم‎ 
"3 و‎ ST ۲ B 24 ow, و‎ 5 ۱ WR دی‎ 
20 EEL Anc e ردكت‎ ER Es SES اكت‎ we A Ote ea ce de لك دل‎ 3 
3 3 5 Mu. 5 
2 0 s. 3825. 0 Gee: 8 رسير‎ see Freytag Arabum Pro- 


rerbia IH .م‎ 241, N® 1447: O usp w. 


u 
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X - - - - 
| 2 aU R 0. t P 

a! Ree E o‏ انفرزدی تحبم بن وتیل 3s CE‏ سعدان وحديته فى لناب 

gu DA TREE | ae و‎ 5 5 ae 
qM تفیم يحون ذلك فى خرب عند القتال قل أبو‎ 3 cns نمی ثم ات الغمغم‎ 

nos ET - -, 2n ET 5 و نب‎ , 
© بال نفسه‎ Eee Ral) (ESL الا‎ TRE S xx. | d SO Lt A 
A 
و‎ wy 2 So. DITE حك كل‎ 35 533 
١ 


أبن Xxx‏ ونوا WESS‏ تا کے قدي abe‏ بخ xi. Ei‏ فى خلاف: D‏ 

-ÙQ س‎ woe oe 6 0 — 

رنه فبلغة خسب عن بلاد سب بن وبرة Gest:‏ بنی XU‏ فنزسوا y‏ و et‏ 

M ES Rea‏ السام oy.‏ بنو £e‏ قدام الناس hm‏ ات cee!‏ وتسوع غالب 
ze‏ وه - 02 m‏ 

A دون‎ shes f عق! بن حمل بی سفن بن اش‎ quo) بی‎ exe o 

1 با‎ ۰ ae 1 3 ۰ 

مالك بن att xsi‏ يكن مع بش بربوع من بخ nt d‏ غيب oe‏ نزو وردت M‏ 

6 £f 556 PENE Os ws 

Bop SH فنك وأطعميا © ذل فقل اناس ليس‎ et Re تحبس‎ TAN 
Gu He ۲ cs 

مك غير رجل A‏ وقد خر وم نذدعر فقالوا لسحيم بن وتیل LE ub QS‏ 


5 عه و و‎ € w 55 eu c to. > ۵ Ses 
Le 7 5 2 M. dle KS 
وردت ابل‎ 5 S د ما وساف‎ P atts لا‎ Qi عنمب‎ domas كت حيدم موا مخ‎ 
0 Nee EE A E " 
e غامسب حبس مت ذقني $ كرك‎ 


AES eee t 5 D NO n 2 TET M. e 
EN BCS M eco a pes كل‎ E علمت ات پوتبی‎ o نقال عاقب‎ 


3 و‎ 3 SUR d Hee X Jen pies دی لا‎ mw Woan Cas l HY te 
sp BS منیا فنشامت‎ X33 تجعل ينكاوف خنغلنت‎ Xe AS! عشرا فعقلیا تہ‎ 
5 - نا‎ > ct 5 1 os, ۱ dme a 
3. gii! تست کب بن‎ = ERI Es d D NAS ذد رکټ‎ Lem تب‎ = 
r ^" Tem TE EE ecc ی‎ Rp BF 
وجا والسبلة‎ cst) بن عنیب: فعق‌ه ثم لنب ف سبلا‎ Stay م أن ادف بن‎ 


4 seq. cf. N% 63 v. 67 Comm., AoHaxî XIX 5? seq. — for the corres- 


ponding narrative in L, which stands after N°. 48 v. 32 (L 75a seq.), see 


Pore 


Appendix. 
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(L 1560) 


£u No 52: 


Ge we woe‏ 3 5 2 س ان 
لاشعث من ارخاس Ze‏ دخل de‏ رتبين کبل شاه Jun‏ عبد الله او عبید الله بى 


-- Ge 
we! re ہا تصنع‎ Me A5 بن مالك بن‎ UC سبيع اخو بنى ربيعة بن‎ 5 


To تدم‎ E 7 cr بينك وبینه قل‎ IM ass al e دعنى‎ dej UP 


DA 


gro A A ECT moy T اه‎ So ی‎ 
sf إن‎ iid eru m سبي‎ al الله بن‎ Qut عند الله او‎ ge الڪ جاج فوع“‎ 


ae loz‏ : وس ه 


بعبد الرحمن حيا قل نخرج عبد الله او عبید الله حتى قدم تل i‏ ب Bal‏ 
قد صح Gh de Aa‏ یدنع الید این لاشعت ate So‏ ااجیوش SUE‏ له رتبيل 
و al‏ اکچ وان اری XU‏ وا د ds‏ فا Quim‏ اليك JE ۵ Lii‏ وجمع عبد 
الله بشع وعشرين LS)‏ من بى ربيعة بن Feel, xiu‏ قريبًا منه قل وجه ابن 
لاشعت جلس عند رتبيل وتم رتبیل فرثب القوم جميعًا على عبد qe!‏ بن الاشعث 
auis‏ ربا coi.‏ به M‏ الجا فل وانعهب JN‏ ما كان بید العرب الذین مع 10 


هو 
b ۶+ A 0 Li‏ 


عبد الرحمن بن لاشعت تل فقتل oe we‏ نفسه فى الطريف v‏ وذنك al‏ 


oa ~Ê 


on‏ أكلفت Lad‏ أن نبا سیف غالب وشاعت له iyol‏ ف المواسم 


6 ص عدا‎ Or e Cm سے‎ © Gm 


oue ضربت ولم نضسرب‎ E ees & رعو‎ 3 0 Ld et 


oo We قل وإنما عنى‎ d الغمغية السوت الذى لا يعرف ويروى حت‎ 
1 0 ,رتبيل‎ but رتبيل‎ (twice) below. 10 0 c. 118, 0 qu 
12 0 قطن‎ got: 0 pres. 14 L cb): المواسم‎ È, 0 supr. بالمواسم‎ ٠ 


15 seq. ef. p. 385° seq., Tabart II 1310! seq., Aghant XIV 85° seq., Yakut 


I 942, 17 Lowe. 


53 


n Sue "I PE cd PIER ce 
قصی ومت مكانه ذحتز‎ St بقل‎ 


5 
ex 


10 


NO, OE fir 


, - ù » "ai 3 Mc ae 
@ Loo = نب نفافندت على‎ b کے هذا کے‎ 


(es 3 ve ما مالك‎ SE 35 E ۴ awe د‎ 
9 H = 7 ٠ i 3 so BY ae : q 
dae بت‎ cM انسا يمن عليه‎ gu! أن بدفع‎ Sake بن نويرة لم ابا‎ d iss 


2 


ake Em اليه‎ Sx. 
uet 
p= e - - Ons Ie of . FF ES 
AL se الكلابيين‎ SA امه‎ os IUE 3 وحن‎ 
و‎ of 20o = 302 CE, IS 
سق خی لہ تسلمد قيس = جزی وارد بد‎ 5} Mie شددنا‎ 
حعف لگ اه لسن‎ Nis pe 5 VET 
JU! Ame! Sec سا‎ ocho den [EEUU ie (uses que Cw MM 
مهو = زم و‎ = = ie DB عام‎ On CUT e o 
AA sis العمویت‎ "E uM. صيماأ اليك نقوده‎ M3 Luss 
یو و‎ D تاش‎ o» 0 E یم‎ 
[ Abs كك کلت‎ MEO ینزم راسد وفنا لك‎ 3 d قياد‎ 
—L ——— —— 
los T 0 ۳ 50 Go 
(O 112a ( Nn c» dumm بن‎ ce Owe انعراف مع‎ M c5 بدلان‎ CAE exem pee 
d Re gy cem 8 TURION E 5 ; 2m 22 ات‎ 
دير الجماجم دنه كانت‎ well فوقعو بدیر الجمجم © 5ل وإنما سمى ذلك‎ GOUT 
, ۱ : SI EUN E و‎ Sam ۶ EV ۱ 3-0)? 
(ess یرب‎ Qu ies DU رن وا > مهد‎ g 2 pen SOA Ds MS تعمل‎ 
oro =o 


3 تف‌قدنم‎ is parenthetical, «may you lose one another!" (see Aghanr (۰ 


T usr, L جزی‎ (see p 411°), 9 to indistinct in L — see lbn Hisham 
5391+, Aghani I ۰ 11 seq. Battle of Dair-al-Jamajim: L has here a 


briefer narrative, as follows (fol. 1562) بن يوسف‎ coe os يەم دير لجاجم‎ ul. 


خلع ع ی بن سم بن ene)‏ وغلب حال اکثر العراف NETS d!‏ 


? - > یوت 
n E E $ 0 5 : x‏ 
a> [read DECENT‏ نول دیسر zn Sits cL‏ ديم فقس ]$5 SA [ read‏ 


-) 3 ed 
(sic ) مع‎ oS مع عبد الیو ن‎ [ read 1 p or على أنفسيما‎ [read فخندة‎ [ 
واسباعيما وکن‎ Sooo Gr a [read , الشعى‎ [ Len Fe عشر الفأ من القرا‎ csl 


ue‏ جيله بن زحر للعفى cos oS‏ يغاديخ انقنال & کل Se asd‏ مادد 0 8 ملد 


$ E: —! 8 سم‎ sot m 5 ۱ mace از‎ 
الى رتبيل‎ ua الركن‎ Mss فوا‎ ۰ T تخاب عبت‎ qM BS جباد ين‎ M EC 


MS Mis vod‏ فبعت د oot M Now!‏ وذ کرو أنه بعت بد اليه L>‏ فرمی نفسه من 


12 insert ood Ac before IE (De Goeje). 


Fit INDEED: 


-60 س ت 2 3 


وبنو اخى celos Jo uo Lil,‏ فوارس یی كلاب فاقوا ee‏ الكوترة بن 


Sa s £6- 


فقيس بن جزی بی C‏ بى جعفر عا UT‏ فد عفنا SoS el S pues‏ 


ضباری بن عبيك بن تعلبة على الكوثرة en's oe‏ منز اخو بش woe‏ بن E Ou‏ 


ودفعاد الى عنيبة فقتله برا وتوم الحلابیون ومصى بنو تعلبة بلابل Land,‏ ابل i‏ 


E em ۲ = E o£ a 5 > E w -—‏ 
این عباس کلم نف اتسا نفسه حنی انبعت رج ال تست SUUS‏ غرة وم یسیرون & 
سكواء فتخلف عتیبة فى lead‏ حاجته وأمسك برس فسه فا شعر إلا بانس قل مر فى 


ات لب ا dus O‏ له Oise go‏ فد عرفت 


of €— 


AAA ندفعاه اليك — رف ذعفبیما‎ EN py قل‎ Eia eb do Sal لام‎ ol 


- $ .É 3 اه << رت‎ = ae 


الس فى عباس یو خی Axe‏ ذبا عتیبة آن Jada‏ [ ذلاه ] حتی dH‏ انس rend‏ 


ات وی 2 فقال العباس كن موداس يعير غتيبة fins Lt ASI‏ ما بينم 
من SAT‏ 
a‏ 3 2 3 > 0-5-7-- ۱ 
جللت GEM Sl EÓR‏ 0 ودنست آخر NEUES‏ 
E 5 30 -‏ م 6 2 و ce oDE‏ 
واجورتم Li‏ نا حاوئتم بسار SiS‏ فى ال ا 
-of o- Os ar‏ 
المیقاب الى تلد الكمقى والوقب الاحمق 
of 37 2 ae eto at 2 ot &‏ 
fesse‏ باضراف الانيف ids‏ عنکم قوادم XA Lao‏ الاعراب 
of E = eum = E O 9 [23‏ 
: جوء EL (so also in lino 8). 2 c 5 ib >) Aghant‏ 1۳ 
(see Muhammad ibn lfabrb ed. Wüstenfeld p. 35'°):‏ ضباری L‏ 3 ۰م L cy!‏ 


>, se Aghan — L وجو‎ : L ps (but xo in lino 8) — ۸۲01 مذيخ‎ . 


6 L er, Aghan dJ. 8 L ذلك 9 .سرع‎ from Aghaünt. 10 L dile: 


= ) 


crossed out. 15 L Ah (M: L‏ عمس qx, with‏ لعباس L‏ یکاش 


wah QS (see p. 91°). 16 L ES. Low. 17 So, so Aghant 


L Swot ) (۰ 


10 


10 


Cee ve ^ - [2 


ov‏ وج : ات ذا الحرفا وشدات $ قيس s‏ دد ر الجماحم 


A 


5 am ۰ وت کی‎ & x .. 
یکی‎ BASE 15 والشعب‎ E الاک جون‎ Lol Rares 


^M رعل‎ A رم وبين‎ Or تج ور 8 بی كلاب لادوم بين بی تعلبز‎ e من‎ M 
- oe re: ا‎ patos = (WO wee then rupe 
ممع الخكلابيين‎ uli دم ود 25كن مال‎ ean الا‎ 
ره‎ of ^ o 3 E we E 
MESE بن بربوع‎ Ruled ca وبين‎ ds, انس بن عباس قد عرفت ما بين‎ higi عف2‎ 


26-5 - - 6 -E .- 


Ranke قل‎ Rie Uo حتى ار ثلما‎ oe الح‎ zr 


۳ Dae بر‎ E x T hal 3 k 5 UN 0 DN 
انا‎ LS الفارس فستقباه حنتل: فقال لهم انس‎ IAF Ge غی‎ eum اخیه حنثلة بن‎ 


اخوکم وعقیدکسم وکنت فى eU Qe‏ تأفرتم على إبلى فيما اغرتم عليه قیی معكم 
ue) Modus ems‏ کح tiu i‏ ياك الله علم فول إبلك ای اعلا قل ally‏ 
ما اعا نر اخى وال بيتى مي قد Kd‏ ارکب فى ازى P.‏ ارف ببا مثی 
TT TES e‏ ا > ! E uu. g g‏ 
ce:‏ فوارس T‏ کلاب فا Mie £A‏ بن الحرث e‏ خوارس فقال انس انما 2 بنی 
Mii with c subser. 3 ef. Mubarrad 2145, Aghani XIV 84”,‏ 0 1 

Yakut II 653!, Lisan XVI 258°. 6 seq. Battle of ar-Ragham from L, cf. 
Aeniwi XIV 805 seq: L الرعم‎ (see Yakut II 195* seq.). 8 ,عباس‎ Aghani 
فرقم 11 . العباس‎ Lows, Aghant ,أن 13 . عرفنا‎ so L: عنا‎ partly 


invisible in L. 15 J, so L (see Lisan XX 290). 


ES oue Sey 


(L 1385) 


L 156a 


(L155) 
=L 


01i2a 


£4 N®. 52, 


zd , 


5 2 2 = 3 5 3 5 = 5 
E ~ Ole کت و‎ E z Supe IPM 3 


z6 9 و‎ 3 > e £ 
c us t 8 Mi 1 5 S o B 
الله بن دارم حك عليه‎ CS ین‎ `~; cr? وعمرو بن عمرو بن عدس‎ Leat aye 
- > 2 Gove صا‎ a - © qe > 0 [2 
EG LAS عباس بن مرداس يام ج وعمرو على فرسه‎ p عم‎ a! مرداس بن‎ 
> : - = > 5 Oo - Uo O 36 G e 
لک ست‎ —~ BR SEU ( خوة‎ & el ) باداش ہداس حب له جوت ای 2 د‎ 33 
DS & مداس‎ Nat e DERE E D 
$5 e 3 Tenn Evo ies G o E 2 S n 2 o مدخ‎ 
Sb مس مس‎ dux اام بعمرو بن عمو‎ Syl m$ تسم نت‎ CABE Soi 
DS 215 = Oe oe, "M ME (un 5 293, -- jte 
ك‎ As P et سحن معي‎ = deb, ا‎ cok P d 
ONE. 5 e ا‎ EE N NI Pu IRE Bg UE A M 
BEES گرد‎ qu) Def cce معقیلیبن‎ i ie! كن‎ WS Sa ! ees Ue? (YT) ke 
CE i uo Pee $ ۱ - 2 ~ 5 r 
EE رت‎ OM CS E p v os t ارت‎ wel Cre قلا‎ Baked عبس‎ 
© Tig d ome EO a Gia دار‎ te ag R A t FEM t 
2 فعحب« قيس وذلك صمعية منه فی لفدا: تجز زصيته وخلى عند‎ SEN: عرو وامر قبسا‎ 


1 مه 
EE à 9 ۴ iss‏ 
nd Mi‏ بن Wed!‏ فى ذلك 


3 CE € 5 - 3 > = - 
CFT -" otk Poe Ak ٩8 
Dxs Qm cm a oe ریت‎ ce CS Ww 
2 mise ee di te ل‎ 8 ee 
ق جنب عمرو‎ Ra نقد اماوتهة نعسسی امری بام‎ 


1 cf. Mubarrad 27155: pass LES. 0 T 7 seq. ef. Aghünt X 43™ seq., 

and N°. 64 v. 75 Comm. ( Battle of Jabala ( 10 O .وعلق«‎ 16 seq. cf. 
"E i 

Aghant X 44! seq., and N”. 64 loc. cit. 18 X4 يام‎ ie » [ advised him 


to deal a heavy blow" — O Sali p Aghant [ read SEM Mit ab. 


ل 10 


10 


15 


N°. 52, Mas 
[2 


E e oi Sr 2 F و ری‎ 1 5 1. a us z 
بنو عبس الى‎ un © وسمن الناس‎ duh وبرئت من خفارق نال ذعم تل الاحف‎ 


al es‏ بحر بن wo‏ حالف Oir.‏ لخم الحلف ایو Axa de‏ بن قرط فقال 


EE E MOL‏ عم ون CU As‏ عليه دعر usb‏ فبينما الغلمان 
یلعبین فى مستنقع ماه ويتغاطون اذ IGE‏ ابن ای دواد فات فى ذلك الغطائد فقال 
ایو دواد 


T 2 تما‎ es tf خیم‎ 


الم D‏ اننى جساورت e‏ وكا جوار د الناس 


TiL] 


E pM us cel —— فبلونی‎ 


- 000 عات SOE : oo f em ez‏ 
اراد توای فذعب به الى قفی وقبی وعو الوجه الذی يريدونه EM‏ بقل < 
MEUM uu t os INNEN EU ^: - sE‏ 
APS,‏ خلما ممع علال بدلك NA p‏ فاح جود الى ندی Ms‏ فقال الا ترون (eM. ١‏ 


3-062 


o cM‏ 3 ملام شيك al o‏ دواد !3 a Lael Ms‏ حتى eS ce‏ أن 


-0 


) ی اهلد‎ eel cs Sole دواد احتکم‎ ay قل‎ We 


o =- مرت‎ 5 


aaua , .É - 
f 


9 cess p Sanne a و لال‎ EU e ما‎ tess 
rA ر بى‎ A, تال سعدان قل ابو الوئیف‎ 
قصينا الجون عن عبس ولت مَنية معبد فینا ولا‎ 
جع الى شعر جم‎ 
4 seq. ef. .م‎ 91" seq. 5 seq., the passage in brackets stands in 0 
after v. 56 of Jarir’s poem. 8 0 ,99و 11 .ابو داود‎ i c. CC 


14 i>, unvoealised in O — for the meaning see Fragm. Hist. Gloss. s. v. 


18 d p. 22915 


(L1555) 
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Fev NO BY, 


3 عات‎ NEE 


٥ه‏ وهم أنرلوا الحو n TEREE‏ یمن الجونين عفد التماتم 


Em "NEN TNCS p UE n 
ber: ME Lat TOS Dr ES قل ولاجونان‎ Hs و سم‎ Lams عبد الله‎ a Je 
aes m ی ا‎ o > - l> (aem " 6 = J 
ر بن عرو بن رت بن‎ ie E (Doe هو‎ oss J) رو بن اجون‎ 


zo د‎ aS © w Se fm o- 

y+ ) جبلة‎ eH am) تدوع الشعب‎ a b Nx ااا بی‎ e هو كندة ) كا‎ ose تور قل‎ 
b> --É 

A مالك بن جعفر معوية‎ Vea m pt لاحوص بن جعفر تن تلاب‎ e T. 


5 oe ee 


3 ۳ be : SERE i 
SE Cet. عبس م تحليقى‎ QA با‎ esie E بی‎ ee ce مر من ذلك تل‎ 


c : ES za HP sme s : A oe 
قل ذخناره" من‎ dem حتى يبلغ مامنه فقالوا ما علمنا أنه كان فى‎ he أنه لان فى‎ 
a 0 d et 2 Fe e - ادم‎ of w x - 0 
به او تعطيلى‎ sl تما کن او تدفعوا الى رجلا‎ 5 CES tu ای ثلاث‎ 
" o -0 > 6-95 2 3 A ٠ e -— 
يعن م‎ AES يمنا‎ | E انحرف‎ ise b D فقال + فيس بن‎ NS ديته‎ 


سألت قل وكان فيس احزم الناس GLEE js Gh‏ فیس الى dst qus MGS‏ انى 


z - ae d 


Rages‏ بن الجون T‏ ادنعه الى (ne e es‏ کی کا 


5 of - 
di قل‎ a le ابو العباس عن‎ 


3 6-2 w E -71 0%-? 


£ 
5 "WP ع‎ Biss ues z oul Sas m "n cE ۱ ^n s E f 
اا کے‎ 5 E ARAS ae d ۹ E or تملوت . ع‎ Qu Ss Siro نف‎ 


3 of Fs zn d il 36 ۰ ۱ i ۰ 7 05 ۳ 
dic m s محان‎ oe أرن‎ D Rexel فدفعه الى عمف مدن اخيم فقن عس‌ف‎ 


۴ ris ۲ 
1 و وم الیو‎ L MU ¥: on this verse L says only وقد مر‎ x عدا يوم‎ 


gy ee. 12 seq. ean‏ عبس 0 ox (Marke. T‏ رى Mares‏ انلندیان 
cf. 0 155s: chet, 0 ates’,‏ 16 0 50 انه الما 


A - - = o = 5 
a ۳ 5 tote : P m 
c AL EVE Um (e y a وخلی سببله‎ eem بن‎ 5 Ds AAA 


2 


10 


10 


32 uo 2 ^ Lg 6-0) - 3 t - =, 
اسفعال مود‎ Qua 3] See Spas رحد فد‎ t Ab نات‎ 
EU VEN Gwe [2 uF, NTC. Oe > h 
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Cmn im E cs PR مت رس‎ Ge ۶ رك‎ 
2-5 , uo “DE 5 eU o E 
ا‎ SSEL لصا‎ tate رفكت‎ —— cust NS = 
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DS ^ ids C o = 
۲ 2 seq oe S 5 1 = oe NS: -È = hte 3 M ur 
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80 e 
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$ مام , "X‏ بت نا ee‏ - 55 , سمه 
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A 


fiu E ۱ 2 
Yakut IV 2067): O جل 0 ,4-5 19 .بدا‎ , 
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> Y EE —$ 
c بن‎ SE بې‎ 35 c RNs کا سس فى على ات ومع‎ e. Meo 
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سے سے سے و 
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QW E 3 l WERE Ge 
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بن حبيب بن حارثة بن قلال بن حرام بن السمال بن‎ ete خازم بن اسب بن‎ 
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3 ef. O 265;, Boucher 102!, Aghant XIX 21! seq. 4 L xr SPN 


۱ 


TL zr ,منیا‎ L gu (2). 8 8 st. 11 ef. Lisan XV 01 : 
0 fa: ln, O marg. Îs E s (90 طا‎ 13 S explains E as (eM! eue 
MAS نحكوعا‎ : L au oix, S pt لجعتن‎ ( sie ( ۰ 16 seq. ef. p. 78! seq. 


and No. 76 vv. 8, 9. 


- -> £ = e 2 5 - 
d - s ia ۳ eU ۳ X t Mx ME id 
ثم‎ Mo وأحسى‎ MAD. قریب منه‎ Vike عم‎ wi بى عبد املك‎ Oe قبل‎ cr 
8 - FORES E e A 4 ? -£ EN 
اعسد‎ M. OX Rye مع‎ cM) عمر‎ Ax! cred اك طلعد عند اكد دحب ذجار ذل‎ 
“= — ^ 4 = 
۲ 1 " 0 8 ۰۰ 5 S. Eis ۱ RA SE i 
.نعل ما‎ SU فان ملد کح کد‎ a!) .اا نیت‎ E تعیب تلا‎ qv 
hs. + 9 ما سج‎ e 2 
ac NE — 5. we -£ 
اه ا‎ mue aus NE بد موای تہ ڈت الم جریا آم ترید أن تغسل رأسك‎ yj 
be ۳ i * m "E 5 zi E SS ۰ 2 
evils كنا‎ cbe dus دل تیب اسی. لا ارت مب‎ Mes Laas E ثم‎ 
E c E E 
"EN 4B Os Qoa Ge Toss p ee Dn 
9 jer epe We cs Rc له يتك عل‎ eS dex 
جر‎ 7 S "a ^ محر‎ aS یک‎ 


o‏ = عی XM‏ وسن gelb Lus AAS!‏ د اا E ARS‏ فنفل 


Pa = 5 آنا‎ Be € ote ۰ 7 زد ماه‎ ea 
to 5 a تلد اند‎ ee عم اد سنال لد دن‎ E سا‎ GS D 
ao cm E 2 مر‎ d > E = 
۰ ۰ P ie عاج ماع‎ sua 
Rec, مب مه فلت تشد یی‎ cm E creuit اد یف‎ dico T. ap تفعل‎ 
$3 T 1 ` 5 ات انا‎ - "NS ا‎ r دم‎ " ' ec 
z X ۲ k eS e = b è i Z + 5 
13 سبسن‎ See Modi عن‎ Qu Ec رأساك غقم فقل‎ dee LD— عم ایب‎ 
as. 1 ۱ ER T ۱ c 
لب انب بجعت یی لاخدمك فقا 5 حاجة لی 2 خدمتك دل تہ اخرجيا من‎ 
ا مغ دسو 2 ل‎ X" : ۱ 
Der oS تم نت * من‎ e دنت تعغس رسد‎ Mesa ا اضف‎ 
o b » ES a om 
aoe 3 m ۱ ار‎ eae ۰ 58 c of . 
esis عمد دل‎ ell HS من‎ mod! رح حل‎ wk أن خرجت من عند+‎ E باناي ريد‎ 
= * - ' * TED - 5 1 2 T 
EET 5 = c 3 T e. S ~ " A SE 
سفوزدف‎ exe A عمر جبت‎ de cn WM فرزدی وجریسر وه دن من‎ Ase سم‎ 
E - m " 5 I ^ - 

9( عد وش‎ Rs. : ی‎ Ss oy te Sot عند ی حالس‎ as = tc 
MD Se Ja eae 2 DIM ELS 25 477 ۳ كر كك ا‎ = 


9 6۲. NS 16. ۷ ۰ ۱۳ ید بات‎ 437 12: 15 the word ذل‎ is probably 


misplaced and should stand before the preceding لب‎ (De Goeje). 


51 


ys xe‏ قل عر لديف على الارض 

[ ھا كان < رلو مط eld‏ فردا لیلد pat‏ نائم 
oi Ne‏ فردا يرميه بالزناء لت تفت و ار فرد aj‏ بالقاتچور 

deere ۲‏ حبلید اذا حن ليلد لبرفی الی جاراند بالسلالم 

۳ اتيت حدود الله مخ آنت یاف وشبت با ياك شیب ple‏ 
dea‏ بدا هم iuro]‏ ما لته بلج دا ES‏ 
Seu 3l ui as‏ حیبن جمع بع [se‏ 


Oe‏ رم 


A3. E y cud 3) NA, lo 


-0 


E ds‏ موف gend‏ ف 


SD 
n Es Jl o n 


we val‏ اخراج الفرزدی عنم 


ولست باشل المحصسنات الكرائم 


ولا مستعفا عن لثام المطاعم 


مداخل رحس بالخبینات ءلم 


On, E ; s E "E e "m 3‏ - 3 د ees‏ .26 و 
قل سعدان Ms‏ اك عل جریر علا السيت تقد دن سرا ae‏ عنكم 
dM pee‏ أن آسفرزدف دن قدم على عمر بن عبد العريم وى عل End. EXAxM‏ 


S GY 
L عن‎ (sie ) Varios 


15 seq. this narrative, with some variations, 


E ee ENS SAR 5 ^" E LE 
ور‎ MARS أمدينه ابنج سن‎ ME دن‎ 


í ` fim ۲ te *‏ : 
أبن عبد العزير والييا للوليكد بن عبد املك فبلغه أن 


QS 5‏ دحل oi‏ تنس X p one‏ بالف درج Ic‏ ات م 


^ بن‎ AUD عب‎ exu 


digs احدا فد اجلناه تلثا ين‎ CAP 


WS واجلی‎ ic (ef. N° 76 v. 4 Comm.). 


as 3 sue‏ تجار 


E Sn 10 L 
حبيت‎ . 12 L بالتخبايث‎ . 
is found in S also — L has (fol 1543) 


Do 


بعد ذلك عقبنه c‏ 


Let 052)‏ فبعت اليه dE.‏ 
خبره ait‏ رف y‏ 
بر بن عثمن ماج لد فبعت اليد وقل له ام انقدم اليك 3 
من a— SUNT‏ يقل 


0 = 2 | 
Eus EXE svc, US 
e Gov 4 


(L 134a) 


S 684 


O 1085 


Er 
d 
G 


IND 2:‏ 
۳ آبیت فلا تقضين دينا وطالما خلت جاجات السديق المكارم 
۴ بنا كالجوى مما خاف وقد نری شفاء القلوب الصاديات ت الحواتم 


الجوى تساد الجِوف يقال من ذلك جربت SARI‏ فبی ist‏ جوى ( مقصور) قل MSs‏ 


On = 


اذا فسدت [ ویروی وعنذعا EA‏ انقلوب لشادیات ] 
yak ۵‏ ایی ا las EM‏ ذرينى 0 cue‏ الملاوم 5 
Jel 4‏ منى أنما ذدنی الهوى اليك وما عهد لکن بداقم 


cuum 


v‏ ألا ريما غاج التذكر sally‏ بتلعة ارشاش الدموع السواجم 


3 9 سس‎ S E 
۱ re Me d sme 
فسالت دموعه‎ M loss موضيع‎ nels 


pie م ميل‎ UE Les تنکرت‎ AS a مم عقت شرثری‎ i 


a Ee w € 2 E -É w e e ENS 

E CM AL n al 1 E oe EUNT 

10 Ly uy ig Ss 1 ED (eye (reed أن‎ Car سای حلم ات‎ ex 45 کرو تست‎ 
> 5 w E ; 3 £ One 

الک ee PI ce; es‏ أرق ميل poe!‏ کے وکال aere] pe‏ اد 

a ات‎ DE: S -09 


س 


0 E 7 E 5 6 265 w LE - 3 


AL 5 —L 
388 القوائم‎ EE me وجاءت‎ l-> الشرزدق‎ 1 orl a 
1 EE L "pr. 2 کا‎ O marg. bo (so LS, with gloss تخفی‎ 
in 8): 8 à: TOR UÈ paii 4 words in brackets from L. 5 8 
5 0 7 » 5 = ot 
انملد وم 8 : زربی‎ 7 cf. Lisan IX 38619 : QR, 80 8 0 ارشاش‎ ٠ 9 cf. 


JOm 


0 2$ €f xo , «  -t 
Listn XVI 125”: و أوارت والتخبہ ميل‎ so SL—O Ma eM. اواذييا‎ . 10 8 


0 


explains ust as بلیم‌منز‎ Maes 0 STE 11 is so ۰ 13 ef. Yakut 
1 168, 9227: ,بیدا‎ O AS, S Gre, L Ma. 15 ef. N°. 70 v. 58: 


on 


S eo 


ct 


N°, 51—52. mar 


«دا عاجبت الى تيس وماند تفت من الشقوة الحمقاء ذات النقائم 


ن مت ماه یه .وما ای RU‏ 
cs |‏ حت ۳( ue‏ 


[| s M Lind اراد € ۳ و‎ 0 cs! 


9 


۱ سيخير Luss‏ الحباب ومد عمير على ما كان یوم الأراقم 


للك اس و 


(Gre‏ مسدوحا > مبصوحا 


دا عشيخ بدعود Ls Ter Su e?‏ رای اند لم px‏ بالعوامد.م 


pilex! $ TU | معلقة تحت‎ mw البافلییی‎ 5 m Us loo 


of 


Ga 


۲ تميميه حلت حومانی فسی حمى اليل ذادت عن فسى Safe‏ 


=} 


—L 
O 108a 
(S662) 


S 67a 


(L 1535) 


5 g L9 Ee ۳ دا‎ op ENS DE TUS S C DM M 
L 184a M7 من معشم‎ R2 رمال‎ polyols ] طول‎ à] منقادة‎ ste Lend oe) حا‎ 


الواحدة صريمة 


O -2-- 55 > o 2 ۳ LE - =a 9 it 
1 was, 0 marg. سذخبر 8 6 . حملت‎ : Shu. Se 9 8 xis. 


N^. 32. Cf. Jarin II 136 seq.: 8 has 1—46, 48, omitting 47 (which is 
another form of 42) and 49-84 (lost): order in L 1—9, 11-14, و18‎ 15—17, 
20, 21, 19, 22, 24, 23, 26, 30-38, 25, 34—41, 43—49, 54, 53, 55—69, 72, 
70, 71, 73—79, 81, 82, 84, omitting 10, 27 (— 16), 28 ( 10 ول‎ SE dm. 


50—52, 80, 83. 1 (ae 13 LS Led (bis). 14 0 ds. 


0 ری‎ o „E 2 Ü mm dem 

2 ; x of 
بايام شومی مازن 3 یندب‎ LA دمن يبك‎ wee مازن‎ ES 
ML Sem bî NS Need d ee s 52 
SSS que Ss عم أنولوا بان قسرا واتعصوا یی‎ 


Me A E 
حلفت بب الرافسات الى مى يقين نهارا‎ ir. (rn 
=l 


5 بالعماتم‎ PX € x اذأ ما‎ Mio, ما آنقوا من و‎ a M if} secs 


pu | دأميات‎ 


E wee m ۱۳۲ (1,1532)‏ عیلان saa)‏ ^ ی 53 p le ssf‏ رام 


os -5 E of ae -- بت تس‎ 
, "S tb MS NT 5 | سای‎ T sey E BR ع‎ bw 
c اجتمع فى انضرع من‎ cep. ذل‎ Se) Puce ue قوم ا بريد‎ 


e EE i $ 
QUO qe Ss Js 


eee E ۱ = SE " E 
Res! تسب وإنما ر مثاد للكرب بقل شرب عبر‎ iS 


۳ لعمرى MS od‏ قوازن آمرها — لقد cect‏ حلت بدا رالملاوم 
t sesji D W Lis‏ ن koan el‏ حئاس $a pe‏ وعلاقم 10 


2 تک‎ -2 Ge 0 AR m =L 
فیس عیلان غ الذری 2 من أثافيهاأ العظام الجماحم‎ oeil فا‎ Ifo 
لعالم‎ nd من صلب‎ xh انتم فللا‎ Gad حصلت‎ (۳ 


لا وأنتم أذ تيس عیلان خبوة Wesel‏ عند الامور العوارم 


casia)‏ ۱۴۳۸ وما کان IA‏ الناس حتى قداعم بنا الله الا Lae‏ شاء البهائم 
وروی si wiles! ak‏ 


csoro)‏ ۳ا Ge‏ منهم الا یقاد بأنفه الى ملك من خندف بالضراة 


C. 


2 sce p. 71° seq. 4 this verse is written in L as if it formed part of 


the commentary on vv. 1445, 1127: می‎ ds Jb omase: ,یقن نيارا‎ L بتسرن من‎ 


(sie) Loc. 5 8 كم 0 6 . بالغمايم‎ S x<a@l: in L the second half 
of this verse is combined with the first half of v. ۰ 10 L :فليا‎ CAR 
O marg. وکووس‎ : » so 0-8 $e. 13 5 Cc 14 8 A LER 


.ما منت L‏ 16 


iP ري‎ 8 Gub. 


a 


رد 
a - u Th -Ùe 3 5 - 2 , o5 3 5 6 i -‏ 
اند اغار diem‏ یی (ME c» QN deed‏ مُازنی UT‏ ف Tog‏ على فقل e‏ 


0 , "Ecc eom E 3 Nue 2 Sora اد مخ‎ os E 
M 3 e 5 t ۳۵ eS TUNE deb 
| pe Jg إن‎ 2 cem Car رل بعدنا‎ Ge آذنی رحل‎ | 
D ۱ - 2 " Ze iC FE ۱ c 2 RE E ~ EXC e 
2 Ree ne e c انیت‎ E i-e 
er = C سم یوم‎ ws أن —— در‎ csi d 
| 3 i of 3 ore = Gf vË 
فسات‎ o إن‎ Gs رام و رماحنا‎ cus dem, بایدی‎ 
a iced بت زا 5 و كس ی‎ GI. eu = All 
pus اناد‎ as ام يدرف‎ =p LAS wy تب‎ swe ما‎ dU 
E On 2 وه‎ 2 aż B sy wd 5 e- 5 a2 
se کمن أل حم‎ Se ول‎ Cox QJ! ترج‎ -= 
2 6 5 - u 
عاك‎ ALN m IR JUS (eg mes وأقناء‎ d=, c ces 
al 95 0 ۱ te a o-o, - = inte Bey, 5-3 à 
حاجب بن بیان‎ dé ] ۵ oc gu أن تلد‎ atts 5 $3 فلي من‎ 


1 بالدتیند‎ , vowel-points in S only: d s, L has d 


ست ماحل من محد أل امدونه (sic) syan‏ ودن من NS‏ أن بی عرو بن تیم 
اغارت على بنى سليم بن منصور سیم الدفينه ورديس بنى رو بومید حش بن 
عنان (sie)‏ اخو بنى خراي بن eye‏ بن مالك دن عبرو بن یم فصابؤ بنى (sie) ke;‏ 
من بنى سليم Fy‏ على الدفینه فقتلوا Aide Fis‏ عطيمد hia A‏ من dM (sie) M‏ 
ميد بار لعفي قزر قر ماري بی لیم defi‏ وان يقال ان اذلو بی دکون OS‏ 
مون بی ملد بی عو بان میم يقن |« »هات (ec)‏ دا aa‏ 
بنی سلیم fA.‏ بنو سليم فاما لان MU‏ قل بحس de‏ = بن دكوان من افلت من 
ont‏ (2) لى طرف خن ون دليل القيم تاخيروه تجار ب عن اب ۲ 
تصاب يبنو geese c»‏ ومسا ينو da. te^‏ بو مازن منج توس Lac‏ ودن 
رتست فقل فى ذلك عباس بن عمر بن حمی (P)‏ بن زعل op (sie)‏ مالك بن Che‏ 
CE‏ القيس بی دیتہ (sic)‏ بن سليم بن منصير بن Nahe‏ بن خصفه اتف = 
seq. cf. Yakut IL 579° seq., where three of these verses are ascribed to‏ 4 


Anas ibn ‘Abbas: verse in brackets from L: L dies غەق ,حل‎ (sie) رحل‎ : 


woe us ۰ 
يعدن‎ i. e. « outnumbering us” )2(. 5 [1 GIN 10 seq., passage in 
g ۱ m و00‎ P 5 


brackets from L. 


(L 138a) 


—L 


(L 153a) 


ORE 
ass duhi NaS 
C = em 


xd‏ ات اند 
rm‏ 


-æ سے‎ 85 we - SSS OF 
aM اناد 5 فد مک ےت‎ een 
Tj 25 E is 8 


S30 Uo تسه له‎ qe 
2 dp y [22 م‎ 


e‏ ۳۹ غانا اناس CERAM‏ بدمائنا ديار pel‏ سه 8 المكارم 
یعبی بدبار المنابا القبیر Lal, Gb dus‏ اما ادرکه Bb DER lf‏ بإنفسنا وحملناعا 
Az‏ ويقل أن معناه أن e‏ نول C3 x As E‏ نول دار AES‏ 5 


هه ,۱۳ آلسنا آحف الناس يوم تقایسوا 
sn‏ ۱۳۱ ملوك اذا طمت Bost Aule‏ 


]+ المتحمارم ] 


v) 


7 ۱۳۲ اذا ما ورتا بالجبال 
lir‏ اذا GALS‏ عیتک مش 

nr‏ ولوستلت من JU‏ لشمس اومأت 

۵ وكيف تلافی uso‏ 


-60- 5 on 
ذلتفى‎ ALAS 


اس ۳ کن BOSS‏ بالدفينة lla‏ 


6 ET 1b کیت‎ 7 0 marg. bats 


of 
0 بحواد‎ marg. okzi (so LS). 
در‎ S feas. Me SN 


vu 92 Dia tien. 
eu, 8 ليليم‎ var. یلیم‎ and لبلا‎ . 


of 
8) Sow 


تب ا 


ال asl‏ بالمستاترات الجسائم 


تطحطحت ف Last‏ المتصادم 


Ms‏ بانضاد الجبال الاضاخم 


و ۳ gi‏ 10 
By‏ الى سقف a T‏ 
oof,‏ بأعجار السرمام اللهاذم 
qu Ex‏ ف 
تهارا صغیرات النجوم العوائم 
15 


كثير الينامى فى ظلال المانم 


E Hc cx 
3 5 5: S XX 


E ay. 


295 
( so S DES Dried ; L PR 


E كا‎ 1 Gao £f - 
10 8 A woos, Ne S SU. 
S xl. 


14 0 d (sic ): 


et 


E » 5 E 5 ET -‏ 
ue‏ بمى Qual‏ وفك بدت من ا جبل معبر 


s 2:231 ا‎ is E 
ولات رمل ادف تست وت‎ we 


E ۳۳‏ کیت سدت عا d eus‏ الو LL 1534) SEES‏ 
بدقنا تمیم حي پم بمعترك من ue‏ المتراکم 


5 Oie Ù زا عا‎ aie E 3 ES leat cee 
À 50 a ce W ۳ E ۳ ۳ 


- 7 5 سا سا هو مه‎ á - [7 One 9 Ge 


۴ وحن منعنا من مصاد g5 Laly‏ اذا يلقن غير حواتم (Liss)‏ 


=L 1 : »- = - 
TST NE اي لمن‎ TS Ru MT اك و‎ A ome Ee 
DE cO يسن حو ا‎ crs ویروی شفيف و سقينا ویروی‎ 
MWO كلاب > يلم‎ (ue Se (e em Ge Sees بع‎ S Nate ali من‎ Is! 
n 0 ' - 3 > دست د‎ Iu مان‎ 0 - 
ليدم بقل‎ gs ددم وغيل قل ودن على جيش بوسد حبيش بن دف عم‎ ay 
Gai, BO Bea, 
MEM من‎ c^ لاح‎ 
A " “4 Cres Cres n OON M E. e- of yes 
i EIN N i ay) 
۷ ن‎ eR ن نلع عو تیم 99( تسکت‎ Unius لم‎ 
[2 2 0e = 2 esc - ات ديه مه‎ om 
2 ار‎ ie Lu ها ما من‎ Lb بحريىن مب جمعتب‎ SSR وس‎ 
- - 3 3 = ae 58 [3 
E EA 7 37 t 
alse غيل‎ oci oo ane كنل‎ c re Dew LAR دن‎ 


Wo‏ ردینید عدم الكعوب نها مسابیم E‏ ترکیبها المتلاحم ا 
IM‏ وحن جدعتا أشف عيلان بالقنا «بالراسيات البيض ذات القوائم 


۱ 


2 - 
(L 1335) ميات ال ال ا‎ a Rt ا‎ Dy 
2 ر‎ Po oO 3 SENEC Cy ae 
آذیعا المنتلاط‎ e pull فى غطامط من‎ caib stis لكانوأ‎ FA 
1 ef Bakri 551%: 0 fds, 3 ,سحت‎ b Xo: LS pix. 5 رمتعنا‎ 
8 s. L E ME. cb, LS sm S var. يلقت‎ . 10 seq. 


cf. Akhtal 288? seq. 11 GAZ, so O. 14 8 غیلان‎ (so also below (۰ 
16 S explains cot Dec. ا‎ bMS طمت‎ with gloss ARIS: 
0 طامط‎ with lee: LS ید‎ 


9 N SL 


ac 5 IT z - ۰ ۰ .ا‎ ET 2) 2 

6 0 علاتة MS AUS‏ بن ملك بن ربت بن سلمى qu‏ جنكل بی MAD‏ ہہ ذى جب 
r,‏ دم 5 - -Ù EN is 3-5 ' Tm o‏ 
[ سام ast [ s i‏ اسوك ] يرب [ a =. Seems e‏ 


m‏ وحن كد من خلال بن EL‏ تمانی کیلا للنسی 


EE 5 ا او‎ 
ge œ ودس من‎ a > c d یی نتشل‎ c we! قمر دعت ند‎ ory 
By هب‎ > c = RE 
E 5 1 0 < 2 
9 وجو حل‎ M 935 Gr (Cree XG Ga Boss Ww us (e ea edes ES NIA. Js 
ae = c 6-2 Gigs e 


z a: 
WS & تفیل‎ Qu Mn تجرد غناك‎ ee JA بن‎ RS 
QE PS a SER Gn HR. € تا‎ o rm 2 ed petey 
-= أجوبه بها قدمت له بداه ولا اجه سعی‎ Rein 
[aes d s ۱ © E T > hoe agi 
Nuss NE wes تسا لد لت قم انم‎ 
DS z I= بورد‎ Ws a =- » ی‎ m - ۰ 2 
z0- E O m " e k 
33a, L =~; eS 55 شك‎ a fh ech ,يع‎ L has (SOC! بم‎ ۲ 
: 2 9 2 


ون من حدیته أنه دن بين بنى نيشل بن دارم وبين بنى علال (sie) qu‏ عمر بن 
cu TUS AXAIXAD‏ [فقتلت [read‏ بنو خلال 'ونا بن فيس بن عرو بن قطن فده 
سمى بن زياد بن we (SU )۶( Ae‏ دن y aud‏ له اغارت بنو que‏ على ME‏ 
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NA ره‎ 
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es 7 FÈ pria 


WAST E are ماسل‎ DE esp Rev) py | es بن‎ tpt کل اا يها من ب‎ 
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nad) A D B Te 
قل و ذلك يقيل ذو انم‎ gii ابل‎ 
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اسل ل‎ Sj) حادب مون مر لت ترا خالل 9 لم‎ 
bs E 7 ره‎ Aa 77) (uM ^m 3 
Ue ce ene eel ذلك‎ E ues 
vu Oy LI E a و تقو ه‎ = ee 3 eos 
كان من اروت" ما نم تقتل‎ CE د یعس تنشد ام‎ 
2 x B DS ۳ Sac =< 
-£- EX pem) عه د ات‎ - “Ge قت‎ O- 9 | i 
© مسل‎ Slo واأبنى محنيم ييم‎ MAS. یم غيل‎ bo فتلوا‎ 
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= eye ny nee NN NE e "i Qs Due M 
قدامة لداتد بن‎ Ax) قوله من قدامة‎ [o تصينا ای جعلده‎ s] وسروی شققنا‎ 
T p 5 oz 5 3 “oc cep es © سس‎ Ge? E 
OS ات‎ ocu يدم النسر دل‎ RO بنو‎ MUS بن قشي‎ Xeb عبد الله بى‎ 
کف لحم‎ 
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۳ B preci EN $ eque x n NU db 
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من MAII‏ فى سام من النقع pas‏ 


CINE CX ES e- » 
بن‎ Wils AX Uo بن‎ tee الک‎ com 


S orig. تيم‎ . 
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Yakut II 533! seq. 9 =x! xx, 
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-— A 


فا أخا عمرو cf. © 1562: L‏ 17 


Mav AS. B 


20 - 2: ES o CEU we 
1 a قا‎ : N Wao = 
شه اكه‎ E | 5 
& w جحہے‎ DS s E pl درق‎ a Ss 
1 4 3 of 2 ds 5 3 
sAr 2) RA ur ذلك ايحا امس‎ E M 


c = ge Ory n eS s 3 - 
TON PE 7 i (TA EU UT a : 
& — maed بملرف يوه —— وو ضكر‎ oo 


O 1065‏ وقوه رکوض eu zi‏ يريد راقن عند NS ws, ST‏ سین بن 
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- Hoe 


الجعفری * 5 
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قوله ام الجماجم Le 2c. MEE‏ بن خلد ۳ 
= ب Ne xs‏ بن ps my‏ | لبهم غول ] ویرت 4 م ویسروی ETT‏ 
والغمائم ما ينكل خ XIX Sead Ma xxu‏ 
E‏ 
e pe ۳‏ ذى سیدان أذْهورت بد ای الموت ji‏ الرماے ح الغواشم ٠‏ 
or‏ 2 كع z‏ 


ES 5‏ امه "WU 5 2 ee E‏ 
تا SAAS‏ اوه po ME‏ 
رر بن عيث رو تن op‏ يوم گول 


MA (1,132)‏ = نا هام Mass e‏ يريك ne le‏ الفراخ - الجوانم 


on < v - - - -‏ 2 - 
يريد بزید بی السعف wheal)‏ لقب ol AM‏ صاعقة All‏ واسم العاف Mae‏ 18 


1 د‎ so Hell — 0 =. 4 0 fit xe عند‎ (sie) Aus, with the 


signs of inversion. 5 laeuna in O. 6 seo N°. 70 v. 29: الجماچم‎ , L الغمابه‎ 


with a gloss (inserted after v. 127) (Mii s> وأم الغمايم انیامه من قول الشاعر‎ 
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Cer RU با‎ , 
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(L 1824) E E teh c D 1 Cd ان‎ wmm I! 
ols Lees) أذ ا مل دن مالك علي شرزل رح‎ oes lo 
Uu ا‎ 8 i oof) e Og 
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2 2 d 2 ع‎ à رت‎ f 
$E. د‎ ۱ du decem Pi, o- ۲ EE 
16 wo Ac. i نل لولس‎ ; Re oi يتنيد‎ 2n foe e 
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2 seq. ef. Aghant XIV 867! seg., Well N^. 413: ,سکاب‎ L cocum. 
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a ' à "os es Tunes E M dm 
ال اسان الصربة‎ Mc ما قو من‎ wt, فقال سلیمین‎ (Wb Que. res) الغل‎ 
الوچوه با الناس‎ ’ EG بدفه‎ cree 3ل وجعل‎ © Ms Ce کے‎ BOT وگن‎ 
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: ; E cope RE Gub MS she Ea E: P cM 
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بم ڊنو عبس وتم اخمال سایمی قل فنقی السيف الفرزدق مغضبا keta‏ من ش. sat‏ 


E eod zB 3 eid en A a 
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9 هد‎ - [m Sims É > 0 à Go - ios 
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p û O O ع 6 35 - - =- - - ص‎ 
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& eive cun & ob eat) dam, $c ه و‎ Ge 
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(sv. 111, H2, 110 cited): S :تقل‎ 8 eX. 4 ,عن كليب‎ ie «so as 
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neck ۰ 6 seq. ef. Tasari II 1338? seq., Aonant XIV $5!9 seq., Wert 
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بت ; وت‎ oe Gra: ن و 2 م 5 ص رح بت نا عي‎ 18 
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ES 2 Ors U-‏ پچ ت -23 - On O we Ee‏ 
L151‏ بقبر 7 c m‏ عظ امه وسم يك إلا غ با میت يقروى 
i Hr E $ P e H 5 "‏ ِل 8 on‏ 
و بقری US‏ ولم o~‏ من لفاس 
à cese due US gons INS LM 2 rien‏ 
فقال c‏ القبر المبارك E‏ فد aj d‏ تلقی VO‏ با محر 9 15 
£f =‏ ا و E 2 -oÊ‏ 5 ده 
Js‏ واحساب he)‏ مرق بی crx Qu‏ اشع S‏ ذل نسال فى انناس غلم كن 
E E dh‏ رل a ۳ ۳ E E xU‏ 
نابا فستغات pe‏ غالب توت( الغرزدق Sis‏ = فيو حيث db‏ 
د الك نا 9 نما و خنيس الناكيان Ca D 8 L‏ 0 


11 L introduces tho verses with tho words 4 بقبر غالب عبد لبنى منقر يقال‎ Je, 
aE 
انفرزدف‎ ee عن باقبه‎ LB اکشره‎ [read إ ذدی‎ (eve على مال كثير‎ self کراع‎ 
د عب‎ 1 * meee 50 
Be امال ردو« فى‎ ] read ود تقدم اليه موالیه ان جا الاجل وم دود [ بود‎ 
of 


12 دون‎ L أن‎ gis و قسر‎ L 


موم نكن من الناس الا غالب qM ۰ 13 z- Ane, L (sic)‏ 


49 


as‏ بلاق رت 


D 


E LS SN ihe en 2 = 5 3 - Ag % 

فیس دنو فى بنى يم قل Gils‏ دبات انلوك الف بعير POR‏ حاجب على فداه 
Oe X 11 F CN t ۰ ۱ of Hi 5 a £‏ 

لت UR Je‏ نت a‏ اس و ued‏ اشعاری انیا اخدت منه الف عبت 
4 و 47 is‏ 


ae [7 55 , »6»5 n - 2 6 ی‎ 2- 
=] ois منا وکل جعلت سمو القيود برجلی‎ num 5. حن‎ 
a ' coUe et 4j 3 ' ب‎ 72 EN ۱ = = Se o 
59 = : ۰ i roe = St | 
L 182a = دعن تست من وس‎ De s انم‎ Le . CLR داسف‎ 


Di re : M zs 8 5 a H : ۰ و‎ 7 0 3 zE 
(Ll8la) تج ات بل وا ت ابو لدف غالب بن صعصعة ذل وا بعلم قبم‎ Elec ME 


- " 25 1 , tup 6 E مرو‎ m 
ü 5 EXE ا‎ hoe وم‎ v a x el ee pect ime 
(L 1514) : ۳ 
1 92 ] A n 5-7 0 S y 
en au NAI Gr ALS cum P Lee ASS c? prem لھ مک ا دن‎ ۳ 
T am WM NE CT 2 vU - 
يزيد بن حبيرة وو على قنسرین ذل فبعت اليه يزيك فضربه حتى مات ا‎ 
* ~ که‎ 
ذلك‎ 3 cem الشغب‎ 
۱۳۲۲ tL he 
5 ۹ as Em comer LS 7 2 (OE رن‎ m 
i " ٩ 5 Bro. = o E , ? o - ET 
بى مرون جروت تسایر ود يرع شا اناع‎ oe ESS) 
Gs = e CS DUC > 6 985 - =, 26 
قومسه سم‎ SARL قبر لنمیمی خببر من قبيرئم يسعى‎ 
و‎ > oF - ST z س ت ر9 2 08م‎ - 2 4 t -—- - ١ E 
این قعقاع‎ wks = E شب‌کا‎ ets گر‎ Dm لبرية تست‎ we 
۱ و‎ - e 25 * ki 2 0 > ها‎ = b ow 6 me O. 
G إسماع‎ E والمزنيات ولت‎ NA aee اسن‎ S لاحل‎ = 
Ee ex 
وکن‎ bes 2 بن عبد الله اتقسری لت فال‎ ASS DE وف‎ [ 


5 Ow 6 


4 seq. cf. Freytag Arabum Proverbia II p. 189. 5 ع‎ so L, Frey- 
tag — O GE 6 seq., in L the following notices are placed after v. 105 
and are arranged in a different order. 9 0 ee ee, 10 O c e 


12 seq. cf. Fragm. Hist. 129212 seq., where a very different account of the cir- 


, 


2-025 - 
cumstances is given: الم‎ lziwi ,لا‎ so Fragm. Hist. — OL وا يري‎ iste د‎ 


c. E و 4 ری‎ 
cp us. 15 5 so 0 with ر والمزنیات : معا‎ 0 marg. وامسيعات‎ . 16 seq., 


passage in brackets from L, cf. Hert N°. 414, Lisan I 327! seq. 


ES 


ri AO, ils 


1 منعت تمیما Kia‏ أنى آنا le‏ وراحلها المعروف عند المواسم 


2 > 
t Es‏ 4 ^ = ^ ^ 
ویروی ووغدعا وبروى وشاعری 


۱ آنا آبن تميم والمتحامی وراءها E‏ أسلم النجانی ذمار المكارم 


Lats‏ وحدوة الناس مال حياهها من العرة ق المعبوط درك العماتم 
GS T SEIS DAL:] xu. scl, M Sess ee eee‏ الوجه 5 

> 1 سای و‎ oz - PI = NÉS on E 
مەن قوم هذا المراحم‎ Ms fal Es wail ما قيل من‎ IS! من‎ ost ۲ 
Eu بت‎ pe نرق ذلى من تعووك‎ A آعرابی‎ ig EXE ایو‎ 7 
Ace ا‎ 

= 3 سه و‎ 5 o = ot aM 3 -r £ j cn -, o É 
10 قوم یعی بی غالب‎ VÀ (Legs دريس‎ A "t درسان‎ 

3 = 2 o É 1 a E " E Ga 3 es 

8 و‎ of 5 ac - E TS -- ; : of : P of 
وجل الاقام قود‎ ae د ین الاعوابى‎ p (LED 9 paren re adiac 

= 85 EO on 
کی‎ LE Ys Dem يسع‎ À xx علس‎ em $55 TE حاجب‎ As أسيرنا‎ E 

3 کس‎ - 5 1 20-2, 2 EE ۲ 

Ry EL vp) = x WS, M MAC ADS Me‏ نقشیری يوم ae sho‏ اسم 
دی الرقيبة ملك من OS ORI (Gea 5 As a“‏ ةل ددع لد 35 ic‏ من de TE ea‏ 15 
3“ ها سح 0 ده [ 


onl, 


سير ذى cot: JË Raat!‏ العبسيين ما ذا 


ait aM dw È = ee NON 


ay d =, 2 ze ui E oed ; of , 


من بت ماتخ Xa! £M ol Seat | 13 ces Gi‏ له ماتخ من الاسارى اساری 


=E , ` - à 

دج رن :تقوم ٩‏ رالناس 4 LM.‏ ,ورامجك 8—0 so‏ وراحلت :0 (di, so‏ 1 

so 8 0 وجوعد‎ : S ose B oq Li sa : E 8 میت‎ (sic ). 
o ۴ X z = " Du oe 

6 cel 80 0—S ea 11 e. L وجل‎ : PE L D [ read غريما‎ *[ : 


LS ا‎ 15 pes, see Ibn Duyaid 171° seq. 


oe 9 (LEE ار‎ x جے ی‎ Nx ياف اک‎ ee سس‎ Rel pes ext 
30. E 
XP, 
(8 62a) - o- ات‎ - E: يد‎ zx 
L 1502 j ۱ f 1 
التراحم لل‎ o AW n لعالم بهم‎ csl بلى وابیک الكلب‎ 1 
انلاح تیم‎ es Lc وجرت‎ 
= - -n E ت‎ 7 M EE رت اقا‎ 
النواتم ية‎ doch moss SW فقرب الى اشیاخنا اذ دعوتيم‎ 5 
بط‎ z 2 SE E = - z $ <= 6 2 جاع‎ 
(S635) الدراهم‎ ZI Axbsl, pa BD) sah تعمری ئن قيس أمصست‎ aly 


el ۳‏ من عبس عيلان من حر وقد كان قمقابا رسك الارآقم 
sot qr‏ رس أبى MLS‏ أرتهت با وصالد E‏ ح الضياء اع القشاعم 
adl ALS qo‏ رو ی مبرکین بناتهم S 64a ees ade‏ 


0 [ ای Xx.‏ طول ] 


fòl 5‏ عاب d dail pas‏ حنيفيا eet aS cals‏ تر العجارم 
O 1044 M — ies Ev FE ys SUS - 2 A [553 xn]‏ 
Ec ak I.‏ حو Sse SN) ues D Gi‏ 


AX E mr NS qv‏ مثل سیوغنا o‏ 2 قيص العدين القماة 


TA 


[ode Qm — ex و سيوف‎ [ 5 


(L 181a) esl idu Ne. حمار‎ ot ez Fae غلوكدت منهم لم تعب‎ 0 


هسه = اسهد ,5 oF‏ = 

"OC 8 do, Le. seu (see v. 88): L 152+ mosit الاعلين بهم‎ . 

7 ef. Lisan IT 153b. 8 8 ,الى :الحات‎ so S—O st, 9 0 fo: 
UN, O marg رات‎ 11 cf. Lisan XVI 2469: S cL: 8 ال‎ 


DO 330 20- E‏ 2 لد 
Mew.‏ بآ S xc var. Mesh,‏ 16 . مک so 0 with‏ , تجنه 13 رش PRO‏ 


Pw INO 5L 


coe 


ee! aalas o‏ ود معد ۳ والکزم 


M 


A 5 cua Es 


one دماعد‎ p بها‎ exi xalasi هم‎ ES د‎ ^Y 


oo 5 EE cn "y 5 5 سس‎ o e 
Sa ie وه ۱ رن‎ * oe i 
b بقل‎ no pem E 3 ES تعلم‎ | w ا تب اة ر 1 وأعليتك تمس‎ ] 


5 [tae ی‎ ya 
۴ہ ا الناس + = غير حشوة اذا خمد الاصوات غير الغماعم‎ 


»-05 


[ «3 د‎ "or سيت‎ ENS 


NEN.‏ ن دمن الارش وین مراعها لال تمیم بالسیوف الحسوارم 


E ! A (n 
wo اه جلوا حمها قوق الوجوه وأثرلوا بعیلان أياما عظام الملاحم‎ 


[ وسروی his‏ تعیلان ] 
^À* (L151a)‏ [ تعهرنا RH‏ قيس 0 تدع لعيلان آذفا مستفیم الخباشم [ 


Ex EMO 


Bie 4 0 ۳ 
ex الدرا‎ S (SEP. E 3 بدل‎ e 


15 ق العمائم‎ Xem فیس او‎ eral تهجو تمیما ونزنشيی‎ SP GTS an 


] جودة‎ E us S 


aly apes ٩‏ بالفلاة soe,‏ سراب ASU‏ رياح السمائم 


5 8 ^p. b QS, 0 mang. Ede. 8 8 الغواشہ‎ nash. 10 8 
۳ and similarly ۰ 12 ef, Mubarrad ۰ 13 ibid, 274^, Lisan 
XV 381^. L oM بك اد‎ 15 ef. Lisan XII 18?; L dii. ITL 


c» 


3 - 
Axe! . 


or 


SU bl m 


| ات تفت رقف اقا dle‏ انس وال بحون ارتفاع النيار] 


vo‏ 5 قيس ق رووس xaxd‏ اناا plat GI‏ المسسالم 


- 


et E o ED £ نا‎ 1 
= '* "E CS cn NES Ses مقريف‎ A كم :ادك يقل‎ TE ae 
E i STU cem m Ts ear th E "n M م د‎ ^ 
RA RC asc! = {St الموت‎ Sallno! Se Mise alt تی من‎ C t 

0 I - 


5 
AX} 34a 


- 3 e 3 ع‎ E $ وم‎ J = e * ot. We Ro 
من‎ Xe Sepa دل ابو سعيك‎ = BE "d M المتجوس‎ =, «ju شود‎ 


۷۷ ضربنا ب بسک aed e‏ لم ندع 24 دون lus call e‏ لضالم 


[ فى يمينك Ger‏ سليمن بى عبد املك ] 


T = z-- 


vs‏ بد ضرب الله الذين كبوا ببدر على أعناتهم والیعاسم 
vi‏ فان al ie‏ دنع امه أبتغت . لد w‏ ق sree‏ بالتمائم 
أل ابو عبد الله يقال انه Au‏ وقد GIS 2 | dE MARS aud‏ عليه أ ME‏ 
d‏ ا 

a.‏ كان St‏ القابلات a)‏ رمين بعادی ا الضراغم 


E SE 1 c س‎ 


(sic) wa سد‎ A 13 5 wer a ame 


(L 1535) 


O 104a 


S 63a 
(L 1506 ) 


JNUL BW. 
ف الهخلاة حت بطونها‎ OAAS ۷ (5 628) 


جل b‏ دكي لما 


d, 


EX 
أله وادیین‎ e gee 4A 


(S 626 ) 


e 2 ه رت‎ 5 E 
ال‎ Xe ظفل‎ 1 E iLiad 


pla Gust Bis‏ المقادم 
ee] gl ies T a DD‏ ادر 


لبیت للشيردل بن شريك AXI CIE EO‏ الفوزدق 5 


> m - 52 rU D 
برك الله فيد‎ Y او لدع عرضك فقال خذه‎ MEE تل والله‎ 


Aere لوبار‎ | 


tee‏ ساد به لت العتيف تمده 


اذا بال فيه الوبر قوق الخراشم 


65-22 S 


[ وفاشم‎ Uum Cae ore Ue a=) 


C 


w حر الحلاقم‎ E فما ہیں من لم يعط سمعا وطاعة ردن نمیم‎ T (ood) 
B = 
M P كيام عاد‎ d وان لهم يومان كنا‎ » 
فى ? الوتدات‎ d d uy v قله ب‎ 
= olaa عليهم ذری‎ 97 alam Ua ويوم لهم‎ vl 
[he Hb s Rr متم‎ ge, رت شات‎ 
o عليها البيض تحت الاقم‎ Lene تخل عن الدقیا تیب اذ ری‎ vt 


- Owe 


slxe vr‏ ا ا 0 عیلان S.‏ دعا 


2) — the 


SU M. ark 
so O0. — 8 xi: ale, so OS: 8 


ds! — ue sl M. 


10 cf, Mubarrad 274', Aghant 


S var. modei, 13 5 سا‎ 


6 -- 
و حوماناز 


15 5 Que. 16 8 .هلان‎ 


3 انفری 8 ,الي‎ with var. 

8 ٩ ین‎ 

L ,الحلاقہ :غب‎ 
een 0 


كما يشمحل الال نوق المخارم 


1 0 XS (sic), LS Oaks (with a gloss in S بحركيا السير‎ 


HS ^ n wy 
subject is الرووس‎ understood: xi, 


. المقادم var,‏ انقمادم 


TOR ep. 


XI 120°, 2299, 36*: 


; Wu Mr AG = 
O marg. بفرغنة‎ Cee. ji 85 ASS ۰ 


a 


علی o FE‏ ع احبال طبی عمدنلهاوالیضب قضب التهاكم 


.* 
m‏ مجبال عشام EES‏ يريد نیمات [ 


اه FLAS‏ یستطعن oll‏ سا 


DS ci 204, ۱ -0 æ 
cu t ۳ 0 
e يعنى بسبعين السموات السبع والارضين‎ 


۷ والقیت من كفيك حبل جماعة 
4 غان Rage Ss E‏ اغضبت 


leas الا باهيا‎ ub وما‎ tt 


عت 33[ وت iS‏ سے ت( 


A “r‏ شهدت 5 PC Vor‏ کان ا 


۳ فان تقعدوا تقعد لغام st‏ 


Jo 6‏ ۱ ده 
و Ge‏ کي و 
b AN‏ ۱ بو 9 Ein‏ ' 
COE S‏ ورك ioe e‏ 
cem es T‏ = 


xd Lites الا‎ legia وما‎ 11 


£ 2-6- 


?- on 


O supr. M. 6 0 NE CE S at. 


AS, LO: 


u 2 عد ان‎ : e 26 a T 2 > om 
16 ,تقعد‎ 8 var Neda: 8 2E عادت سیف‎ 
y A - 


ef. Mubarrad 274° seq.: OUS O marg. 
15 0 


es الحا‎ dee E Ense oO 


9 cf. Mubarrad 274!°, Lisan XIV 326°: 


13 seq. 


Quen Q9, a 
14 L ,الرواسم :نقلنا دماعه‎ 8 var الرواجم‎ . 


لها على عل تر ES‏ 


سد 
فلا عطست الا باجدع راغم 


خازم 


Al Te طغا فسقیناه‎ 


ces 7 


Lb الا عد يها‎ Karaka’ 


( ٩ تب‎ 2 o 


ده 


5 Be o, 


حهارا ولم تغشب لیو أبن خازم 
الى الشام ت وق الش ENSE‏ 


وروی osu PEU‏ وما | منیما 3 اسا وما 


1 وعدن ليا‎ so ۲-0 8 ty Caco, 
T, 


O marg. وغل‎ (so S). 


= 95 
! z ; 


" ببیتن‎ liae pins 


O 1034 


L 1506 


—L 


S 62a 
L 1502) 


—L 


Ec ^R ووو دن‎ 


(T1500) 


0 us and Los with معا‎ 
var. 


.)8 ) لقتل 


E. 


Py NP. S1. 
0 + T CA "xp pat 3 

2 35 d دست ت‎ GEO us 3 g ? 5 "a t ۲ O = -9. 
mE eos uiros dee M جشم وم‎ E قل ولارقم‎ p ویروی وا زگ‎ 
© دب‎ 3 ۱ exem e -0 => [a 


Qe > ^d‏ ج 
á ٠. 7 B o we 8 N ee S e NAT d‏ : 
کی c?‏ و (s ——— (Ge ~ ~ AEE aoe pu c Us‏ 


6 0-95 


E NS 5‏ : : : -- 
عرو بن غنم بن تغلب ذل ابه عبد الله ليس فى العرب حبيب غير عذا بصم لله 


۱ 


EC o- E 3 , - 
انش‎ x: det! ۳ ترب من‎ UY. الاراقم قل‎ Gare ce! bos Ei فقت‎ 
E 


=i‏ عه و 


ده عشية تى آبن الخباب حسابه بشنجار أنضاء السیوف الصوارم 


ES 3 


roe J 3 


= a as woes 0 E 
: r الب‎ ۰ 05 ۰ ۲ -levx tt " " 3 Ai اک‎ 5 0 & 
10 ډنو تعلب لەم ر ب جزیرة‎ MS لسلمى‎ PASE بن‎ gt Md SoS cre قل‎ 


1 oft E. 
ex E ct Spel CMM والانضاء‎ 


اد نحت لقيس نجذ لم یا Eq.‏ وصرت Ex‏ بالاشاشم 


2 


نا ذری الأطواد ذات المخارم 


a 
NES 
E 


f العصیان‎ (Me ندمت‎ OV (L 130a) 


36- 


1L حزى‎ ds. 2 seq. Xdei © روعمرو‎ 80 0 — see N°, 45 v. 15 Comm., Ibn 
Duraid 203°. 5 0 ان : شه‎ He Lap the corresponding passage in L stands 
after N° 45 v. 15 (L 702) as follows. ذم‎ MS Fx. ol اراد‎ AM دی‎ hy le Let, 
(7) ف الیل نستغاث فصوا حو لجعلا يعنئونه‎ caging ای‎ (f) عبدا + بقل له اتر‎ 
ق بہ‎ X على نفسم فلحقة‎ ety کدو‎ (Em راعك‎ GR وبتلبونه (۶) ویسئونه ما‎ 


غن عنى بنى اخيبك FED‏ الد FIN‏ أدراعم نسيوا culo‏ وبقال vot‏ انج کن 

cc‏ تفه $a»‏ فرت جريه [read ES]‏ ای MS‏ فقنت M ep‏ بی وی 

.إبنى چوا [read‏ فحشفت Sae‏ القصیفه qp zwi‏ عيونت عمیرن الاراعم 
B‏ 


is 


ou 


IN. 51. rate 


T- = 5 


1 mm uem s z : " : oy 4 3 
. AUS © السك‎ ES A Nae £ 
cr iiem تسلمی دہ حب‎ $ Ge نی ما الت‎ 


NEN: E 
T 
عمب الك لعے‎ 
وکا‎ p 


E 


Le, of‏ عتجلنا آبن LE‏ حمامد بأسيائنا یصدعن هام الجماحم 


RC ت تسه‎ d V ندید‎ po تحن‎ Blue ادا‎ [cy لاسلاد‎ 2 XXe كد‎ 
Gre me ذه‎ Ge Mb Us تم لا‎ oe ی‎ 


7 O oes (sie). Ph eles uu Es Ee 8 att Aes, 


سلم بن زياد بن ابید نا مت بزید بن معيبه انسرف من خراسان ue ie‏ المبلب بن 


- 5 n 
5 0 5 l ۱ ۰ En Ag 0 5 00 en " 0 3 3 M 
فقل + بين سبه اخدت‎ Bg له عبد الله بن خزہ نعرن له‎ tem ee ال‎ 
Eon 
عیده على خراسان‎ S على مايه الفا وكنب‎ xu dez! Ale ce [read VE] سب‎ 


nee db ^" t £s nU a ES z ce & & 
أبن الدورقيه خذا يدم‎ xà وكيع بن عير القريى‎ SAE Lhe x ae wes HE 
Re adl ft we Re ای‎ yes ee a & ue MESI n 
نيد أبن خبب عبر‎ AUS نی‎ ae وضو‎ (8 pe .عدر وضو ي جرد‎ 4 gates 
see Tabari JI 8335 and note. 5 L حسابد‎ YE ابن‎ C فقبلك‎ . 


PU NOU. S 


s~ Fo 0‏ السيوف oe‏ تمیم وفی بها رداعی وحلت T‏ وجوت الاهاتم 


wed 


= oe £ Tuc oe ~ E 2 
سنان‎ o) eM بع الاحتہ بن‎ QUE ays wale, بيا وكيم‎ ces وروی ابو عرو‎ 


رد 
ae‏ 0- 69 1 -6 5 
أبن KLIS‏ بن مسج بن Anas‏ بن الكرت بن عرو بن كعب بن سعل بن vows‏ مناد 


5 ca u. 


7 و c x cr - 0 Z F‏ * ۲ 
اين ت وقوله eh,‏ وجلت يعنى قوه ` یمان بن عبد املك عذا c eh)‏ 


1. 
ru 
G 


eth ENG ems 


۰ آبانا بهم قتلی وما ی دمائیم و23 وشن الشافیات الحوائم 


ات النفوس وم Lids ges‏ مقالا $ dà,‏ للائم 


Js‏ الحوائتم العطاش وى re GU‏ حول Ee EET pais, fo a‏ تفیل سین 
x‏ وعو القول والمعنى ان الكوائم فى الشافيات GS‏ حامت على Rao‏ كما حرم 
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Kasi EE E ) السلمى‎ Y عرد الله بن‎ du) بلامس‎ x RI a و لت حلسم‎ 


is £ > 
alice دنله‎ pod. 5 os الواى‎ d Susi oH un! ابن عبد الله بن خالد بن‎ 


z di o» (SE m - 22 f feck Ge wo X XE 3 
e z $ g م‎ eon و‎ aa d pes: = 1 7 
يفم أرضا وما‎ A V العقل & شرب‎ Xu QM Xo (xu! E SEXE تاسمه ات‎ 
- D cm m - -0- 3 9 - 
\ 5 ۳ & ی‎ Var و‎ t E cod res 
وزعم !| ر جبایته د تحفی بطنه نکنب الى خلیقتہ ان خراج خراسان نو کن‎ haz ينك‎ 


1 £j» seo Lisin X ۰ لت ا د‎ O کت‎ EMINUS) Lenis 
exe. (cf. Tabari loc. eit.) : xi, i.e. the Caliph Sulaiman. 3 0 44 
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ak 
— cf. Maidant I 139%. 11 ,معنقا‎ so O. 18 رقرب أثرد‎ «tho smallness of 


his achievements ۳ 


or 


INSISTE wo) 


Eo ce E E , , zu 3 LE. res ل‎ 


xz‏ ونود الشام تقدم عليحم فى البيعة فقولوا ١‏ نبايع إلا على أن يقسم فينا فينا 


6 وم 


e - :‏ ره ره ; 
Ys‏ نعرون مرابشات اعل P pat} MES alent‏ انت لامیر [EE‏ فقل تم نقيل ی 


-Oem £ 8 2-022 


E ۳ ام الك وين سلك عن ا تى متا‎ xU xui له‎ duis 
097 بن زید القورس‎ gem فعزله عن رئاسة بن تميم وجعل عليها صرار بن‎ Ra فيد عليه‎ 
فعرفوا‎ E Mae بن تروان ولتاس‎ dap تقل لھ یا اسلف عليكم‎ ous 
Ra je Jug) cul ابتیار مند‎ E به ا‎ 


^o- 


- --9 = - E 8 Vw ص‎ 


or‏ بالخلع Ose‏ انقماتل Ae E de 36 d‏ ذل cJ aide, pc‏ تعامز 


اند JE‏ وند كن مند من dy Ast a‏ 


8 من qas abe Mall‏ با اعل الما 


Cis aa 


- É w 0-0 سر‎ 


= بن وائل با AS‏ النار Gb geil i‏ يميم ريون pud ee ES‏ 
jal GY alll, I‏ منادم فى الفتنة ومنع منكم فى التجماعة با بنى ذمیم ولا اقول با بنى 
تميم با اهل الغدر والقسف (يعنى السعف والخور) كنتم D‏ الغذر فى لجاعلية 
كيسان با عبذ القيس با giaa‏ لفنلا با IST Seed‏ ور ابقر Shy‏ عبر لت 
5 إيآر JSUT‏ وحصت الزرع وارتبطنم الخسن ورکبنموها بعد طول الثرقی فى التَخْل با 
معشر all, OSI‏ لأنتم بأعة السفن ولبس الثبابين xia XAR.‏ السئن BAST‏ منكم 
xh‏ ليل رقضتم الموادى وأخناتم Duy‏ ولاه لیا à end‏ الاسلام ولاعراب وما لاعراب 


2-0. 
, 


Fs) الغان‎ c والقيحبرم‎ e القرظ‎ es لاعراب جمعتكم من‎ um الله‎ Xx. 


الينبوت ) ولقلقل ومن جزيرة عمان Sape oe‏ ابن كان تركبون البقر وتطون | 


(but see p. 355°). 5 ew 43, ef. BALADHURI 422'ê seq.:‏ تغزونا O‏ ,تة 
Aa, 0 dup. 8 zJ Jê, ef. Tapart II 19875 seq., ‘Igo II 150? seq.,‏ 
Cc‏ 


Janum Bayan I 198? seq. 1 ens), so 0: تکراب‎ so © 9 Salil, b. 50 O. 


Pol? 1 we, Bl. 


* o- S عد ان‎ w 3 سات‎ 2 3 
ال .و‎ ES Qn 5 y ss ae o e no دی اه‎ GO n d val uA ۲ à 
Be کی‎ CMS ud —— ees و زنب‎ posu a f 3) - بريد 3 حوب‎ 


eis OS z £ 


رجلا قبل راسه مقل‌با Mdb‏ فلا ادری po‏ هو ام Qe‏ یرب ee UE‏ 5 


ا فا نیس Xa‏ لسن قبلی i»‏ 


5 الى هنا)‎ sos 


قل فبایعه على خلع سليين الحجام بن يسف Eee.‏ بن مسلم قل تہ تعن فى تبط 


- 5 0-25 -5 
iA! Lot te‏ کات (eS‏ شك Rotes (( mS‏ سس pees‏ ای cg FRG‏ 
^ “ دن ر نا ع 
v -a om -‏ -€ سے -U‏ 
p‏ حتى حف Ree‏ فى النس وخلف حماد qu‏ مسلم على مرو قل وبعت New,‏ 10 


e کت‎ - s e 65 = o> Om we) 
Sy his at Ne «wu اكه كالم شاي قل‎ 2 gS E 
ES IAS قراد ودفعه ال يزيد ادقع ليه‎ a DS RA MES ME أبن لت كن کر‎ 
فسا با‎ tt نا‎ all لا دید لد‎ ae, کم کیہ کا عل ل‎ 
وان‎ A ب‎ à نید‎ GOL Ae S واد ود‎ ož ودن شم ی يريك‎ 


e ux‏ 5 = دغ س 


s ECE 
خملا‎ tile GY لعا‎ ee TUER وتوم‎ As Sw على ها ا‎ à A ct فيه‎ 
15 CULT آنید‎ SM يزيد‎ EN z= او‎ LB عنده‎ Ou. xl M ورجالا € ۸3 تدقع‎ 


staat Le uU‏ دفعه ال بزید Lal‏ قل ean‏ ا ad) GS)‏ خلب افتراه Ame.‏ بین 


“ÉE 9 €- 3 = ayy ie 
اند مستعمل‎ Nro] suns As ce eA ذلك‎ & = As pa نی‎ x متالبی من‎ 
- ساس‎ - © -=G 3 5 - * = 1 $-? - E 
sul c يزيد بن الميلب ذل وقد کن فى نفس يديك على قنيبة ما کن لبعنغ‎ 


Se ابر ملك‎ ig ابى عبيلة‎ $ s locis We a (debts E شرب‎ oe d م الى‎ 


t 320-2) 
! 


فقيبة < يزال يلقى اكلمة بعد اكلمة بستطلع بذلك ار الناس وا Qui Site‏ يوبا 20 


4 cf. Lisan V 400", 6 and 7 O zû ) unpointed), tho passive is hore 


impersonal (sco Tabari Gloss. 8, r. jiz). 10 DT so O with معا‎ . 


N°. 51. - 


S og E 2 a nove} , a 
ابا‎ ie سكا‎ Ac ise ما‎ 15! AmA الاك‎ OE 
5 9 cS ee Gs & ۵ p Lt mes 
£L s «LL 3l em = کے بس‎ n کک‎ rea [OS 
Ss Ur Jes 


^ 5 4 UC سر‎ 4 
N 1 E : 1 5 , 3 ت‎ 
A ۰ (SE ERE جس ير‎ ase c دمک ذا رون‎ 
8 ا‎ tim = 3 2 cE Oh es 
AL کی‎ 13) (Bs eJ — بارخ | کته‎ E: A N CC b 
2 eed A ۶ cz pea el 3 ^ 
vt عم‎ -6 4 ۶ ۵ = 
يريك باجمعب‎ ds اد نعغا وغوه‎ nx) Ai db. a 
= e = > > € p Cu -= È = - - 
A تن ۳ الاب‎ 2 ea era, ENS ع . ال ی على‎ 
a 1 ا‎ (S ن‎ 
" " m CS onlay Ue اانا‎ re i o 5 
« علدا‎ jc. oS aR CSS won detb SUB تسه‎ 
M s NUR 06 peat ERG AG ۱ 1 
که بمسيها‎ Does ts ae من‎ OCT وبيس‎ cM USAS ابو عنمن‎ M) 
ec n وه‎ n ۱ to T cert 
0 97a mew رآ‎ it. ps A يلد علم‎ ens ode Nm {st ین‎ yi US مس‎ ESN DM 10 


2 cf. Jarir I 62: there is here a play on the double meaning of CN 


4 cf. ibid. I 5”. 8 cf. ibid. I ۰ 9 seq., these remarks probably 


refer to N° 49 v. 17: O marg. AF ئيس يقتصى سياق ذا اللام أن تكون‎ 


ل © ,ی 16 . الوواية جنا نليعلم NS‏ قله کانبه عقا Me all‏ 


۲ نا‎ O 4 


$55 u m o o TUM 8 E 5s g es 

وريم بن !2 جد عل بشير فى carbs AS e‏ بداه ورجلاه .40 عنقه M)‏ 
{ett 4 GE ES LES gm H s !‏ 5 ! 1 
بو خسن امداتی بل قطع يديه ورجليه وطرحه فى pi‏ حتى مات ) go: C‏ 
“r ie e del - 2 : es oc & : CEU rU‏ 
قتيبة فلما دخلا عليه قل با وكيع ام تر ما نعلت بسديقاك الى انزقف وعو يكن أن 


فك بواقش وکیعا My‏ یننازعن eA ines‏ نی ت ببن Hb‏ بن نالك 


^ m 


2 


نت 


æ - s 
: B 3 a o4 ey LA on Keen, vu ف‎ SA حك‎ : 
وكيع فلم برل‎ ei کد يطير‎ (Em ما رأيت نغصب قنیب:‎ Xie م بینی وبينه م تبلغ‎ 


oe 2 codes c - دع -2 ^ - 5 و‎ 
D m Ny T eg sa 9 es ۷ فقال‎ ex جر‎ te ene ee 5 ELS à NI : & 
nage 2 w= تكح‎ are 2 pd eva دیب دل‎ SS S کید سر‎ 


A 


2 


^o 96 . - - -02 -< 22822 fe IO -‏ 
IC ve ۰ En uS EX EE 5 bose |‏ 
ای جبار يقطر سيفه دما فتكليه QM‏ ما کلمته حم تربد xc‏ ربدا خفنه عليك وم 


سے > رم 2 ei!‏ ام 
B 5 è 8 oa i 2; 9 ESL =} E fs‏ 
زال PS‏ بحب (ای يديم (x‏ فى wu:‏ حتى قلت السعة يمر بك فقل وكيع Am‏ 


a MX EE : —— R 
10 5. ود انعتمر‎ pet! Men €. bes افتله © 3ل غلم‎ alls US خش أن يقتلت‎ 3 
SEM da من‎ X فقال ما اصنع بالصلوة وقد‎ Ge المغرب فقيل لم لا تصلی با ابا‎ 


o- 


من فقتل 2 يغضب له 3١ KEN‏ من فى لارض وا من فى السماء © ول فعزه فتيبة 


o ده د‎ = o 


عن Red,‏ بت تيم (xXx.‏ مكنه ضوار بن vet oF‏ ۵ قل زعیم بن Ae‏ 


we On 9 - = Of 


seas Ree As T 7‏ اله be 1 p S‏ 
وکن اول ما عاج AA Lise‏ خراسان Se ol‏ بن عبد املك فى اخر see‏ اراد خلع 


ot aS 


20 نس خيرت عا‎ 3! Xr 
5 xis 


1 on Huraim, see Mubarrad 687!" seq. 3 dîl, so O (without vowol- 
points). 6 0 Voie, 13 الخ‎ Ji, ef. Tapart II 12837 seq. 17 ef. 


Jarir 1 169' (= J fol 49): 0 ,خير خليفة‎ J xad 25. 18 ركليم‎ 80 O. 


of ~ - , = - 0 3 


A de S ep c 5 3 1 i t . ! 1 0 p E ١ ۱ 
E es ol vs aA بی عرو بن — فقال 8 يشير الہ لله امير‎ ol ابن‎ 


عبت الله وه و جل Sea Cao‏ وه ا لفور وم نساخلفه ; JA, TENN WS‏ 


Ye عن‎ 5 5 Ow - 


- - aa. a efit 
Ji الله‎ oux) قتیب: على الحسك من بشهر‎ uci عندك وأفسكنا عليك‎ XS فغییر ما‎ 


N‏ كيه لا ونك حسدت = عمك قل ol E TOUR dys pus‏ فعل اساخلفه 


gm 


=a ún? 


~ e - 33 MA 2 a و الها به‎ 2 ۳ ۵ 
MM Sst 3 antl یشقق‎ AU عل عبد‎ s قل ابو‎ ۵ o al 


* 5 Inm. -e > JO- Ow 

MAS orm E 5 عليه ویتلب عماه نذا وردت الى الحجاج‎ Mec. alin 
5 = F شام‎ © Pi 

ال قتيبة فتمر eue MI (ae ee‏ الله ao tM e‏ بفرغان: d‏ توانرت 


Je 6-9 


کتبه © قل Lk‏ ری اس کت ات بذلك Cc nM NS us‏ ذلك بغرا من 05 


5 z ۰ 4 TE LAT ۱۰ n PE 5 x xs E 
حتى أ‎ AU عبد الله بن عبد الله بى لاعتم فيرب عبد‎ EE ميم فشكا‎ 0 
عینیه‎ he] فى خاقته قل فعضب‎ UL کین قبا شبیپا‎ B 
ظيره وعد غلمان‎ uum Les dn ونان‎ PRA سه‎ 1 hes Rm 


- - 7-6? 


— بيت مال خراسان‎ LS الله‎ phe الله‎ dus الحجام ان‎ E 


5 Pee LOLS . £ اك‎ as o-o) Hi 5 
2. جام‎ e cm 3 E : 5 
ها رو‎ (oleo c? بشبر‎ eS Lagos AU! عيبل‎ c? EA لضا‎ dust —— ۳ 15 


ابى لاعتم فقال ا اخبرتك enn yy‏ & المعذرة اليك واستعبدتاه من 
ذلك فقال له قتيبة صدفت Aw‏ آلباتی بذلد Quee) ally‏ ومکو be‏ فان تم Lif‏ 
ما اردتا م یکی ذلك ضرك وین Lego‏ لاد كنت قد اخذت لنفسك seas ils, Ub‏ 
duh‏ ابنا لبشیر وقتل معت Pii‏ © كل فر وکیع بن ue‏ بن قبس EEUU‏ 


8 فتطویه‎ (O orig. قیطیه‎ ( i.e. «they got past ‘Abdallah with the letters and 
conveyed them to Kutaiba" — this account agrees, in the main, with Baladhuri 
loc. cit., but differs from the narrative which L prefixes to the Poem (see above). 


3 
12 JJ, so O. 
A 


Tf 

T5 

E 
uz 
ce 
ou 
سم‎ 


[ المطرخم CS‏ تکبر ] 
pal Spal Pn‏ البیت أن ساق فیله اليه عظيم المشركين الأعاجم 


Loy r4‏ نصر الحجاج الا PEE‏ على كل يوم مستاحر الهلاحم 
الملاحم القتال بقیل RAE saxo‏ فانرا کعسف ماکز 

3 الخواتم‎ po مهدی‎ Et > بقوم ابو العاسی آبوهم توارثوأ‎ T. 096a 
صلم انه خاتم الأثبياه وجو خير الانبياة صلعم‎ (alt بع‎ 


۴ ولا رد مذ خط الصسحيقة ناكا كلاما ولا باتت له عين ناكم 


1 D dr P 
بی الوليك عليه‎ ppel وتقديم عبد‎ ek. يقيل مد كنب الى الوليد فى تقس عيد‎ [ 


10 لدی النار‎ n Us Jus a Bi Bes | رجعوا‎ os ry 


Tt Te RIT ~ zn 32 ۲۱ E = ۳ E = P 
النار‎ à بريد‎ ge u كتاب ] وقوه‎ AR. تەی‎ CTI رأى‎ Qe ویروی‎ 
Ce LÀ 
الرواية لمغليل إلى النار‎ 


Ge Ge 


al ۴۳ (11495)‏ ورحلی بالمدينة ‘Km,‏ لال نهیم أنعدت كل فائم 


Oe 7 5 - wie - u‏ مس 
quen db‏ سر e.‏ بن حسان c?‏ قبس بن al‏ سود Aol‏ بم ی UE‏ بن ese‏ تسه 
TEE STIS‏ ۱ 
- 63 = ت EU‏ هم 3 
أبن مسلم الباعلى على قنل أبني لاعتم eS t3‏ جر سنان per c»‏ 15 
3-6-5 & 3 
الد یدن ب یستخلف عبد الله بن عبد الله بی لاعتم p‏ 
soL — OS oe M‏ رم : البیت Ses S Mx var.‏ 


0 i) 


3L Ax: E 1ل‎ SXE L pate, 8 var. مساجیر‎ (read ; amim de. «endless? (۰ 


4 cf. Kuran CV 5. 5 com O marg. ام‎ ( 80 um 7 LS 3 وما‎ : 
ات‎ S امت‎ var. vb. 8 seq., gloss from L: ds, io. «al-Hajjaj 
wrote”: T L zm. 10 5 peu RU ال‎ 13 seq. ef. MUBARRAD 


o £ 
274! seq. (vv. 43, 44, 69, 65--67, 87, 86*, 63 cited): LS Aci. 


16 seq. Autaiba ibn Muslim, cf. Barapnurt 4257 seq. 


5 


INO ۰ iin 


۰ ورتم gus‏ الملك عبر ats‏ عن أب مناف عمد شمس وضاشم 


۲۱ ثبی التاء معفودا علید QE‏ جوم حوالی بدر ملک قماقم 


TUE CR E - 59 LESE 6 3 SÉ. e 
لتهائم مرف م‎ ٠ D M من جمد‎ (v c EL 1 bu لت‎ ! aS radi ای ع‎ 1 
n 0 ^ T = cu Bs 


[rot 


sos! Volos Q3 olf ١ علق الی الجخاد ای املد‎ rv 


dts S TRUE‏ اه o Oe‏ ع Gel,‏ الى seal‏ ن قد آلقوا J‏ بالضرائم 
کیره & nae E‏ عو € ببلاد um Race AA‏ بع nis‏ < عاتم LS "E‏ 
با لقع Hes 0D M v‏ 

دل و PST‏ : 


Us Uke rf‏ الجحاه csi! Jis os ^ T cS‏ مرتف 3 السلالم 


Dos BUS z PT 25 
t à : 


وبرت uo“ A CAR‏ شود متف & au Amo Mz E‏ اكد 
د فكان كما Je‏ أبن نوح سارتفی . الى حبل من خشیۂ الاد pue‏ 
NU T ۳‏ جنمانه Ma‏ مارمی عن القبلة البيواء ots‏ المحارم 605 S‏ 


- ~ 3 —— سے‎ > wee 

ee tt pt E ' 7 & ow T 4 

zm - à a a 5 ` É 4 

يقل م Bok MER‏ متل ها رہی آی متل ما oM os‏ ,> كذ دك eese‏ 
ES E E str‏ 

يع =‘ OSH‏ جت تنح an‏ 


L 149) مطرخمی الطراخم‎ [il Lc PN حاف‎ MI SI م‎ Pv 


5 p mcm < = : 
1 ef. Lisan XIV 112°. 2S) suem 5 .بان 5 ران‎ 1 IS 


ie var. last, . 10 seq. cf. Ibn Hisham 41 seq. ( verses 34—38 cited): L 


25 "y 
8 © jo f 3 ۰ 1 35 : LS = 
Qe M wok, adding به منی‎ cx qu DU me) :اچد وروی خلما‎ 8 
o5 3 ces 
مرتقى‎ (sic), marg. Xs. 12 gloss in L aS القبلة 13 . اراد کنعان بن‎ 
S var. EXE. 18 after as: something seems to have dropt out: iv و حيرا‎ 
id © 


ef. Koran CV 3. 16 S اعد‎ var. oe. 


بلاها السفر طاق مياه نئ GUB‏ بريد à gine‏ طلال القلات كل cali,‏ 
030 قلت ce‏ مالا ی اراس والتجماجم يعنى est‏ ادتبا جمجم ot EO‏ 
ET eS‏ 
۰ کان رحال الميس ضمت حبالها قناطر Go‏ الجندل a‏ 
AEU mA —‏ منه الرحال والمتلاحم اتتاصف الذى قد اخذ بعضه me‏ و 


۵ اليك ای الحق لاقى عروضها E‏ أدراخها بالمناسم 


oF s2 ۳‏ 
يقل مرت دسفت spe‏ الغروض وجو متل eU‏ . من e‏ والاحقاب مكل jase!‏ 


۳ و ly ME‏ عن حشايا المخصنا 


eite 
pi^ 2 hal EN Jas, ^ لارض نورا‎ SY i Q ۳۷ S 60a 


10 


7 جعلت JES fe», M. BY‏ ر الجروے الكوالم 


درج 
on‏ کما بعت الله Guill‏ كيدا على ن والناس Jae‏ البهائم 


- DE v 
15 وذلك أنه دن بين انج صلعم وعبسی بن مریم‎ M من اترسل‎ Fan! فترة يريك على‎ 


XGA. os ي ونبی‎ ce 5 Oe E ax وکن‎ NA SL es عم‎ 


4 EL, p, me 5 press. 10 ps UL S © couples 


v. 27. with v. 285 thus — الخ‎ De" OUR a و ليبلعن مل لارض‎ adding 


M AX) زم‎ ex oe! AE. Soc. NDS نورا‎ T مل‎ o : AFI 


so tUe e eck‏ وه 
K ۰‏ " ند BUS fic = AS TUNI 9 5 a‏ 
وامنا PS wy ۰ 12 Sus ) S var. Ue H J p 5 S var,‏ ءار os x.‏ ان 


15 seq. in O these remarks stand after v. 30. 


B oil: lv‏ أن نرد ie Ewe‏ تواحهها جبال الجراجم 


- E ot 
ذل واناجراجم‎ CRAS وأيقن يعنى الج دل وروی کرو بن أل کرو وین بعنى‎ 


3 * teg £ 3 
ار‎ 5 
ce م‎ S gem 25 


آکنتم ظنتنم L2 m T cla,‏ ینقض mS‏ 0 ى العمائم 


e 
EE 
1 


EY = nes‏ ای تصرندم عن pé‏ والاددج 


yan e‏ كله ولاداے التبكير 
١‏ لبقس اذا توي GNI,‏ لاد بد فى المعضلات العظائم 


JO e ات‎ 


E eee ee oy 00 NEC.‏ لحت 
کستنه ذلك انعباء cup‏ المكرم منقطع الصريف فى الجبل 


۲ رياح على اعطانه حيث تلتفی عفا وخلا من عهده المتقادم 


ویروی OM. gile i‏ عاجم عو طارد gis N43 My oj‏ عاجم الهاجم داعت 
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وحور اخرعا ore asi‏ کل & المغيب وتالييا V. ES‏ & المشرق As‏ ذهب ED‏ 


ouem‏ واطلاے کان غيوتها نطاف Labb‏ قلاث الجماحم 


بغید يريك بفتيان Rhos, dias EA ve‏ وقييه MN 2 Do‏ المعيية قد 
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CRT ER الفجج]‎ E. یف‎ 
E Res. 
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^ ms 3 < 5 Ge? © x . ez E e. 7 ws 
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à قبل دنه معحلة‎ wb, الاق کی اش البعير .3 آلبری وذلك حين أرادوا الرحيل‎ 
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5 seq. cf. Yakut 11 955° seq: تبتغى‎ , L ws. 9 cf. Lisan V 208۲, 


E * <=? E 
XV 4988 ریب‎ S Li: ovo 5 war ا‎ pee, L sp, gloss in 8 
^ - % = ده‎ 
اده‎ NS 2 EX M. 8 Em 8 TOT PUR 
حفر‎ ely ome. 12 gu» , L Bits .خرف 8 ,دون‎ 15 = Ax, 


T. ur 2. 


S cts wee SM un mi mx. 17 O E sdb. 


N°, 50—51. rey 
v م شردم‎ p يران سواقحا حدیت‎ D ailai! o! kj 


الاب اا رضیت بمابتی وأبو الفرزذی ناعخ eS SH‏ 
۳ وتبيت تشرب عند كل ME fed aaka‏ واکف المعسار 


P à PFT‏ فان o?‏ اشع o?‏ المجوس نطوف حول دوار 


MAU eee UNS دمی‎ DRE تسب‎ OR 
el 
: z OS pal) oe rin. A d فا‎ Me 
NS بن‎ Exe) بن‎ Quem بن مسلم بن عرو بن‎ HE MG ول انفرزدی فى‎ 


1 0 سایکا‎ with .معا‎ 
INS. 51 Cf. Jarīir II 1317? seq. (see Introduction p. xx): order of verses 
in 8 1—8 [here a leaf is missing], 27—66, 149, 68, 68*, 68**, 90, 129, 
67, 69-9, 81, 80, 82—86, 86*, 81-89 , 92—109, 91, 110, 111, 118-117, 
139, 118—128, 130—138, 140—148, 150, 151, 151*, 152—155, omitting 9— 26, 
112: order in L 1—26, 272, 285 [27, 28 as variants و[‎ 29—41, 43—52, 54, 
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